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Preface

By Rubin Zemon Ph.D., chairman of the Program Committee of the
9th International Conference ,,Ohrid- Vodici 2021

The worldwide disruption caused by the COVID-19 pandemic has resulted in
numerous impacts on the protection of cultural heritage, environment and tourism.
Diseases, epidemics and pandemics have long fascinated historians, revealing the
extent to which microbes have shaped human societies — from the earliest agri-
culture to the Black Death, 19th-century cholera, the Spanish flu, polio, and more
recently, HIV-AIDS and Ebola.

By March 2020, most cultural institutions across the world were indefinitely
closed (or at least with their services radically curtailed), and in-person exhibitions,
events, and performances were cancelled or postponed. In response, there were in-
tensive efforts to provide alternative or additional services through digital platforms,
to maintain essential activities with minimal resources, and to document the events
themselves through new acquisitions, including new creative works inspired by the
pandemic.

Many individuals across the sector would temporarily or permanently lose con-
tracts or employment with varying degrees of warning and financial assistance avail-
able. Equally, financial stimulus from governments and charities for artists would
provide greatly differing levels of support depending on the sector and the country.
The public demand for in-person cultural activities was expected to return, but at an
unknown time and with the assumption that different kinds of experiences would be
popular.

The global reduction in modern human activity such as the considerable decline
in planned travel was coined anthropauseand has caused many regions to experience
a large drop in air pollution and water pollution. In China, lockdowns and other
measures resulted in a 25 percent reduction in carbon emissions and 50 percent
reduction in nitrogen oxides emissions, which one Earth systems scientist estimated
may have saved at least 77,000 lives over two months. Other positive impacts on
the environment include governance-system-controlled investments towards a sus-
tainable energy transition and other goals related to environmental protection such
as the European Uniomys seven-year €1 trillion budget proposal and €750 billion
recovery plan «Next Generation EU” which seeks to reserve 25% of EU spending
for climate-friendly expenditure.

Scientists are under extraordinary pressure to deliver answers and a lack of
precedent and preparation, combined with severe political and social pressures, has
made this an incredibly challenging time for them. Along with the disruption faced




by most of the world’s population—lockdown, remote working, isolation and anxi-
ety—many researchers have felt an added pressure to understand, cure and mitigate
the virus. COVID-19 is creating havoc, but it is giving us an opportunity to re-
think what kind of society we want to live in. Trained to examine specific contexts,
historians are attuned to the particular socioeconomic, political and environmental
processes and conditions that have combined to produce COVID-19, guide policy
responses, and unevenly distribute impacts both locally and globally. Although the
precise origins of the disease are not yet certain, we can already see how the forces of
globalisation, urbanisation, industrialisation and industrial agriculture have rendered
us increasingly interconnected — not just with each other through trade and travel,
but also with animals and the atmosphere through pathogens and pollution. We’ve
made for ourselves a planetary petri-dish.

The tourism industry has been massively affected by the spread of coronavi-
rus, as many countries have introduced travel restrictions in an attempt to contain
its spread. The United Nations World Tourism Organization estimated that global
international tourist arrivals might decrease by 58% to 78% in 2020, leading to a
potential loss of US$0.9—1.2 trillion in international tourism receipts.

In many of the world’s cities, planned travel went down by 80-90%. Conflicting
and unilateral travel restrictions occurred regionally and many tourist attractions
around the world, such as museums, amusement parks, and sports venues closed.
UNWTO reported a 65% drop in international tourist arrivals in the first six months
of 2020. Air passenger travel showed a similar decline.

Because of the pandemic circumstances a 9th Intrenational Conference ,,Ohrid-
Vodici“ 2021 was held on-line through a Zoom platform. During the conference
were presented 42 presentations, by 61 authors from 12 states. Scholars and expert
from different areas presented their experiences and knowledges gain from the Co-
vid 19 pandemic consequences. We hope that this publication will give importants
contribution on overcoming of the issue and obstacles related to cultural heritage,
enviorement and tourism under the pandemic circumstances.
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COVID-19 PANDEMIC: A MOMENT OF THE RENEWAL
OF NATURE AND HUMAN CONTEMPLATION ABOUT ITS
PRIORITIES

Abstract

The work analyzes the causal-consequal link between the actual covid-19
pandemic and the global ecological imbalance in recent decades, which together
jeopardised socio-economic and political-security life and the very survival
of mankind on the planet. The covid-19 pandemic has shown that there are no
geographical boundaries, thus confirming the concept of environmental security in
the theory of international relations which advocates that ecological threats to global
life systems (global warming, ozone destruction, disappearance of tropical forests,
sea pollution, epidemics) are as well significant and dangerous as armed conflicts or
nuclear weapons. The European Union adopted the European Green Deal, during
the covid-19 pandemic, with the aim that the European continent became climate-
neutral by 2050, having in mind that all environmental issues are intimately likned
to the dynamics of globalized political and economic processes. By analyzing and
comparing the documents on climate change and sustainable development and
its implementation by the countries, using also the case study method, the author
concludes that over the past 30 years, the main challenge has become how to find
a new growth model and reshape awareness of global community in preserving
biodiversity and preventing damage from climate change such as pandemics.

Key words: COVID-19 pandemic, climate change, European Green Deal,
biodiversity, circular economy

1 Research Fellow and Editor-Journalist of the Radio-television of Serbia, Belgrade.
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1. INTRODUCTION

The international relations are determined by the key factors like geograf-
ical, demografic and economic one, which includes climat factors, migra-
tions and process of globalization (advocated by Toynbee and Huntington).
It means that natural resources, such as energy, food, water and ,,limits to
growth“? of the world economy concerning ecology, excorting of resources,
forest extinction, air pollution, global warming, or pandemic, have been af-
fected on reshape the planet. This text outlines the historical development
and establishment of the legal regime for environmental protection from the
19th century to nowdays in order to show the causal-consequal link between
the environment and human health.

Since the late 1960s environmental issues emerged as a major focus for
international politics and concern due to industrialization and rapid popula-
tion growth, the intensity of the overexploitation of natural resources and en-
vironmental degradation, generating a wide range of urgent international and
global problems. The environmental problems are experienced on national
and local level, but many of them are transnational or global, or relate to
global commons. Thus, ,,the processes generating most environmental prob-
lems are closely related to broader political or socio-economic processes,
which are themselves part of an increasingly global system* (Baylis, Smith
2001, 388).

In such circumstances, when the COVID-19 pandemic had been emerged,
French epidemiologist professor emeritus William Dub explained that the
question had not been whether the pandemic would happen, but when, since
all the conditions for that had been created a long time ago, primarily large
urbanization, intensification of international exchange, demographic accel-
eration, migrations (Vey 2020). This indicates the culmination of the process
of globalization.

The historical developments of international environmental politics shows
the importance of the balance between human activity and nature in order to
prevent diseases also multilayer pandemic matter. The main aim of the first
international agreements on environmental issue dated in nineteenth cen-
tury was to manage natural resources, such as River Commissions for Rhine
(1831) and the Danube (1856) to safeguard free navigation and to make easy
economic use of the rivers as important waterways, but with the significante
ecological aspect. ,, The first international treaty on flora was signed in Bern
in 1889, primarily concerned with preventing the spread of a disease which
threatened to destroy european vineyards. This was followed by a series of
global and regional agreements on flora in 1920s, and 1950s in order to main-
tain healthy stocks of cultivated plants or preventing disease. Likewise, the
first agreement on fauna was the 1902 Convention for the protection of birds

2 The ,,limits to growth* monitoring the industrialization, population, food, resource
use, and pollution. Australian researcher Graham Turner wrote a book ,,Limits to
Growth*“(1972).



useful to agriculture* (Baylis, Smith 2001, 389).> The emerging concern was
both to protect wildlife as well as the economic resource.

The modernization of the economy and society after the Second World
War resulted in the new sorts of environmental problems like pollution and
the preservation of the natural environment began to develop rapidly, par-
ticulary in developed countries in 1960s. Marine pollution alongside with
promote safety of shipping and navigation became a key task of the Interna-
tional Maritime Organization (1948). From than on, there are Stockholm UN
Conference (1972) with the aim to cooperate closely in the area of pollution
and other environmental problems; dozens of international environmental
agreements, programmes and regimes were established (protection of Medi-
terranean Sea, North Sea, Baltic Sea); ozone regimes to prevent depletion of
the ozone layer - Montreal Protocol (1987); Rio Conference (1992) aimed at
limiting climate changes and preserving biodiversity; Kyoto Protocol (1997)
are legally binding commitments by industrialized states to limit their green-
house gas emissions; UN Agenda 2030; Paris Agreement (2015); and Euro-
pean Green Deal (2020). The aim of all efforts to establish conventions and
regimes were to prevent various sorts of diseases and support better living
condition on the Earth.

COVID-19 pandemic brought the international relations into a period
of unstable and unpredictable with the acknowledgement that the poverty,
social welfare, contagious diseases and economic crisis have a serious po-
litical consequences which need the new model of growth with the centered-
environmental issue. The ,,green wave* became a great force and completly
disturbed political scene in Europe and brought out surprise on the elections
for the European parliament (2019), also on the national and local elections
in some european countries (France 2020).

The article proceeds as follows: chapter two, which provides the charac-
teristic of the environmental issue; chapter three about the impact of the chal-
lenges in the development of environmental regimes and achievements in the
process of legal regulation of this issue; chapter four about the responses for
the future with the socio-economic effects on international level including
COVID-19 pandemic; and chapter five which offers a conclusion. The au-
thor, by the method of analyzing the contents of the documents demonstrates
the historic development of international environmental issue and the com-
parative method to determine the extent to which the climate changes have
provoked a series of the new problems including the actuale COVID-19 pan-
demic and future pandemic. In the conclusion it stipulates that environmental
issue should be more incorporeted into the legal system on the national and
international level, as a manner to prevent the natural desasters such as the
pandemic, climate migrations or terrorism for safer surrondings suggesting

3 The same authors refer that in 1911, the USA, Canada and Russia agreed a
Convention for the Protection of Fur Seals, which were being culled. International
Whaling Convention (1946) essentially established a club of whaling nations to
managa the ,,harvesting™ of whales. The first international efforts to establish wild-
life parks and reserves began as early as 1900, amongst the colonial powers in Africa,
and were further advanced through a series of Conventions from the 1930 onwards.
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the interdependence between the countries. It leads to the notion that the
liberal theory of international relations should be primarily concerning the
theory of realism and centered-nations interests. Available written literature
was used in the work, domestic and international, as well as official docu-
ments from the United Nations, international organizations and individual
countries, including Serbia, concerning the legal regulation of environmental
issue.

2. THE CHARACTERISTIC AND THE CONSEQUENCES OF THE
ENVIRONMENTAL ISSUE

Environmental issue has become global due to: there are environmental
problems which are inherently global (carbondioxide emission contribute to
global climate changes); exploatations of global commoms (oceans, deep-
sea bed, atmosphere, outer space); transnational character of the environ-
mental problems (wastes dumped, sulphur dioxide which provoke acid rains)
argued the authors Baylis and Smith (Baylis and Smith 2001, 389).

Having that in mind, COVID-19 pandemic can be viewed as product of
disbalance of nature and the worst product of cilmate changes with the con-
sequences on the areas of medicine, economy and global security.

Environmental issues have become global and multilayer:

1. At the political level, as an issue on the candidates’ political agen-
da at the local, regional and federal levels. During the elections for Euro-
pean Parliament in 2019, the Green parties achieved extremely success
and found themselves on third place and have managed to articulate the
demands of citizens for a healthier life on the planet and took the item
from the left-wing political parties and right-wing politics. The role of the
Green parties will be more important in the post-pandemic period, with
the majority in the parliaments of local and states communities. In EU
countries, the environmental issue plays a very important role. In Ger-
many, for example, there is no political party that does not have a clear
green political program, expecting that after the elections on the federal
level in 2021, the government will be formed also by Green party, which
is expected to encourage Germany’s green transformation and to increase
its reputation in the field of cliamte changes.

2. At the security level, confirmes that ,,asymmetric* security threats
like climate changes or pandemic, prevail over classic security threats
such as wars, with the capability to destabilize the global society.

3. At the economic level, confirmes the need for sustainable and
climate-resilient economies and the new model of economic growth. Be-
cause, neoliberalism which is dominant in the US economy and inter-
national organizations such as International Monetary Fund and World
Bank, based on free trade, the open market, privatization, reducing gov-
ernment spending and increasing role of the private sector, did not man-
age to solve the problems of poverty, social inequality, environmental
protection and health problems. For the EU is the most important to



protect human health and well-being, while increasing the competitive-
ness and resilience of the organization.

4. At international level, proves growing importance of intercon-
nectedness of states in environmental issue like in the resolving the CO-
VID-19 pandemic. The large medical aid provided by China, Cuba and
Russia to Italy, Spain, France, the United States, Serbia, North Macedonia,
points to the need to strengthen alliances of states, as well as international
institutions, in dealing with common global problems - from terrorism to
climate changes, from proliferation of nuclear weapons to a pandemic.
China, Russia and Cuba shown themselves as the biggest advocates of the
development of a new multipolar world and the strengthening of multilat-
eralism. China has successfully fought the virus COVID-19, with total of
87000 infected and 4600 deaths in roughly in 2020, having in mind that
China has a total population that is three times that of all of Europe (E.L.R.
Daily Alert Service 2021).

The impact of climate changes has been reflecting in a few ways with
gradational consequences:

1. Disruptions of the hydrological cycle due to lack of snow (high
temperature in Syberia);

2. Potential ,,climate migration“ due to global warming in some part
of the globe (Pacific region is much more difficult for living than Euro-
pean continent);

3. Technological dominance and geoengineering i.e. competition be-
tween countries in the scientific innovation (sheltering the Sun to avoid
warming the planet).

Nature restoration is an ally in the fight against climate changes
and disease outbreaks. The health crisis caused by COVID-19 pandemic has
shown how sensitive societies are in general and how important it is to re-
store the balance between human activity and nature, but also to revive the
economy and trade and harmonize it with new health and environmental
needs.

3. ENVIRONMENTAL ISSUE: FROM INTERNATIONAL AGREE-
MENTS TO THE NATIONAL LEGISLATIVES

The constitutions regulate the right to a healthy environment differently,
from treating it as a basic human right, or as a duty of citizens and public
authorities, or both one (Pajvanci¢ 2018, 90). The reasons for the various con-
stitutional regulations should be sought in the fact that these provisions have
found their place in constitutions under the influence of international sources
of law in which firm standards for binding legal regulation of these issues have
not yet been built and formed. International strategic documents influence
the adoption of similar documents in the national framework by parliaments,
which shape ,,policy directions, as well as the ways, dinamics of achieving set
goals and actors in that process‘...That leads to ,,constitutionalization of a set

13
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of new human rights or extension of content human rights that the constitution
traditionally guarantees (Pajvanci¢ 2018, 89).

International environmental problems are rarely caused by deliberate acts
of national policy, but are rather unintended side-effects of broader socio-
economic processes (Baylis, Smith 2001, 393): 1) non-governmental orga-
nizations, companies, local authorities, financial institutions, social groups,
and individuals, which are as important as states; 2) supranational organi-
zations like European Union (EU) play a key international role as well as
being able to regulate activities within their member states, having in mind
that EU is itself a part to several international environment treaties (Kyoto
Protocol 1997), also issued its own environmental declarations, last one is
European Green Deal (2020); 3) international organizations, international
financial institutions, transnational organizations, industrial associations or
environmental non-governmental organizations.*

As states become involved in international institutions or regimes estab-
lished to tackle environmental problems, the policy process often acquires an
important transnational or international dimension which in practice can sub-
stantially limit national autonomy (Baylis, Smith 2001, 394) which proved
by adopted documents.

There are a series of the important conferences on the climat issue in con-
temporary history which brought out a large-scaled documents some of them
with binding provisions.

The first major UN conference on the Human Environment held in Stock-
holm in 1972 about international environmental issue. ,,We see around us
growing evidence of man-made harm in many regions of the earth: danger-
ous levels of pollution in water, air, earth and living beings; major and unde-
sirable disturbances to the ecological balance of the biosphere; destruction
and depletion of irreplaceable resources; and gross deficiences, harmful to
the physical, mental and social health of man, in the man-made environ-
ment, particularly in the living and working environment™ (Report of the UN
Conference on the human environment 1972). The importance of this Con-
ference is multiple: strengthened the framework for the future environmental
cooperation; establishment of global and regional environmental monitoring
networks (marine pollution and ozone depletion) provoking the action to
tackle them; creation of the UN Environment Programme (UNEP) in order
to coordinate activities of other UN agencies; broader political and institu-
tional changes because the many governments formed the ministries for the
environment and national agencies for environmental monitoring of regula-
tion (Baylis, Smith 2001, 391).

4 Many of the activities of the politicians and the members of royal families focused
on the issue of ecology. Charles, Prince of Wales launched in January 2021 plan
named ,, Terra Carta® (evoking England's ancient ,,Magna Carta libertatum® that de-
fined citizens' rights eight centuries ago) appealed to the bussinesss world to support
his initiative and to harmonize the prosperity and the nature, people and planet in
the next decades. He has been dealing very actively for a many decades in the area
of ecology, and he warned that global warming and climate changes are the biggest
threats to the humanity. He is supported by Bank of America, AstraZeneka, Bank of
HSBC and British Petroleum.




In chapter one concerning the Declaration there are 26 principles con-
cerning the environment and development. The principle 21. emphasizes
states’sovereignity over their natural resources, that ,,states have, in accor-
dance with the Charter of the United Nations and the principles of interna-
tional law, the sovereign right to exploit their own resources pursuant to their
own environmental policies, and the responsibility to ensure that activities
within their jurisdiction or control do not cause damage to the environment
of other States or of areas beyond the limits of national jurisdiction” (Re-
port of the UN Conference on the Human Environment 1972, 3-5). Other
principles established that the international community should determine
limits on the use and abuse of global commons, and ,,common heritage of
mankind“should be collectively managed, preserved or used to common
benefit.

In chapter two is situated Action plan with 109 recommendations span-
ning 6 broad areas: human settlements, natural resource management, pollu-
tion, educational and social aspects of the environment, development and the
environment, and international organizations (Report of the UN Conference
on the Human Environment 1972, 6-27). Chapter three focuses on various
institutional and financial arrangements through the voluntary fund be estab-
lished in accordance with existing United Nations financial procedures (Re-
port of the UN Conference on the Human Environment 1972, 29-32). On the
Conference, 5 June has designated as World Environment Day and decide
that on that day every year the United Nations system and the governments
of the world undertake world-wide activities reaffirming their concern for
the preservation and enhancement of the human environment, with a view
to deepening environmental awareness and to pursuing the determination
expressed at the Conference (Report of the UN Conference on the Human
Environment 1972, 32).

The Declaration emphasizes the need of the periodic reports of the Exec-
utive Director on the implementation of environmental programmes within
the United Nations system, also to keep under review the world environ-
mental situation in order to ensure that emerging environmental problems
of wide international significance should receive appropriate and adequate
consideration by governments.

The next important document is Brundtland Report (1987) which issued
the concept of ,,sustainable development* in order to propose long-term envi-
ronmental strategies for achieving sustainable development by the year 2000
and beyond. It encounters development that meets the needs of the present
without compromising the ability of future generations to meet their own
needs ( Baylis, Smith 2001, 392). It focused on finding strategies to promote
economic and social development in ways that avoided environmental deg-
radation, overexploatation or pollution. The question of population pressure
and human rights and the links between these related issues and poverty, en-
vironment, and development proved to be one of the more difficult concerns
with which the world had to struggle. (Report of the World Commission on
Environment and Development: Our Common Future 1987). This was the
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beginning for the 1992 UN Conference on Environment and Development.

Montreal Protocol (1987) is a global agreement to protect the stratospher-
ic ozone layer by phasing out the production and consumption of ozone-de-
pleting substances, ODS (Handbook for the Montreal Protocol on Substances
that Deplete the Ozone Layer 2020). The Montreal Protocol has proven to be
innovative and successful, and is the first treaty to achieve universal ratifica-
tion by all countries in the world. It stands as one of the most successfully
agreement in international environmental regimes. The parties to the Mon-
treal Protocol adopted the Kigali Amendment (2016) to phase down produc-
tion and consumption of hydrofluorocarbons (HFCs) worldwide. HFCs are
widely used alternatives to ODS such as hydrochlorofluorocarbons (HCFCs)
and chlorofluorocarbons (CFCs), which are already controlled under the Pro-
tocol, and thus avoid global warming of up to 0.4C this century. This amend-
ment entered into force on 1 January 2019, creates market certainty and opens
international markets to new technology that is better for the environment,
without compromising performance (The Kigali Amendment to the Montreal
Protocol: HFC Phase-down 2016).

Rio de Janeiro Earth Summit (1992) after the Cold War, promoted and
developed sustainable development by 2000, with Agenda 21 (Report of the
United Nations conference on environment and development 1992). The
Framework Convention on Climate Change declared objective to ,,achieve
stabilisation of greenhouse gas concentrations in the atmosphere at a level
that would prevent dangerous anthropogenic, interference with the climate
system (Article 2). The most important obligations are that parties must pro-
vide regular reports on their national greenhouse gas emissions, their emis-
sions projections, and their policies and measures to limit such emissions.
This review process aims not only to stimulate negotiation or further com-
mitments as required, but also to promote the development and implementa-
tion of national targets (United Nations framework Convention on climate
change 1992).

3.1. Agenda 21 as a model for preventing the pandemic

Agenda 21 is an agreed set of recommendations addressing global issues
on the environment and development and thus ,,should reflect the concerns
of all States and not call for actions that may be discriminatory in nature,
result in damaging the social, economic and other national interests of any
State, or limit its social and economic development prospects® (United Na-
tions Conference on Environment & Development Rio de Janerio, Agenda
21 1992).

Chapter 6 of Agenda 21 concernes to protecting and promoting human
health stated that health and development are intimately interconnected. Both
insufficient development leading to poverty and inappropriate development
resulting in overconsumption, coupled with an expanding world population,
can result in severe environmental health problems in both developing and
developed nations (6.1). Countries ought to develop plans for priority ac-
tions, drawing on the programme areas in this chapter, which are based on



cooperative planning by the various levels of government, non-governmen-
tal organizations and local communities. An appropriate international orga-
nization, such as World Health Organization (WHO) should coordinate these
activities (6.1). There are programme areas: meeting primary health care
needs, particularly in rural areas; control of communicable diseases; protect-
ing vulnerable groups; meeting the urban health challenge; reducing health
risks from environmental pollution and hazards.

In the part named Control of communicable diseases (6 B) states that
advances in the development of vaccines and chemotherapeutic agents have
brought many communicable diseases under control. However, there remain
many important communicable diseases for which environmental control
measures are indispensable, especially in the field of water supply and sani-
tation. Such diseases include cholera, diarrhoeal diseases, leishmaniasis, ma-
laria and schistosomiasis (6.10). The pandemic (HIV infection) will inhibit
growth of the service and industrial sectors and significantly increase the
costs of human capacity-building and retraining. The agricultural sector is
particularly affected where production is labour-intensive (6.11). Agenda 21
recommends to national public health systems vaccines for the prevention of
communicable diseases (6.13.1V).

Agenda 21 emphasized the socioeconomic impact of the pandemic (HIV
infection), with the direct health costs and the indirect cost, such as a loss
of income and decreased productivity of the workforce. This applies to all
pandemics.

3.2. Towards complementarity environmental and trade regimes

At the end of the XXth and beginning of the XXIst century, the relations
between environment and trade regimes has emerged as a key issue. The
international interest in designing the rules and mechanisms of international
environmental regimes went on with globalized processes and market mech-
anisms in order to find international models of trade and investment in line
with environmental goals.

,,The norms and rules of World Trade Organization (WTO) with their fo-
cus on removing constraints on international trade and investment are inimi-
cal to efforts to promote environmental protection, sustainable development,
and other social goals“... From the one side, the campaigns of transnational
non-governmental organizations to challenge the dominance of WTO norms
and rules emanated in its meetings, but the other side, many believed that
»trade and environment regimes can be complementary and even mutually
reinforcing® in the way that promote international investment in modern, and
more environmental friendly technologies (Baylis, Smith 2001, 409-410).
Principles have been established whereby global environmental regimes,
like ozone layer protection regime may restrict trade in direct pursuit of its
goals without falling foul of WTO rules.

Kyoto Protocol (1997) extends the United Nations Framework Con-
vention on Climate Change (1992 )that it legally sets binding targets for
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37 industrialized countries and the European Unon for reducing greenhouse
gas (GHG) emissions. The parties ,,shall pursue limitation or reduction of
emissions of greenhouse gases not controlled by the Montreal Protocol
from aviation and marine bunker fuels, working through the International
Civil Aviation Organization and the International Maritime Organization,
respectively“(Kyoto Protocol to the United nations framework Convention
on climate change 1998, Article 2(2)). These reductions amount to an aver-
age of 5% against 1990 levels over the five-year period 2008-2012. The EU,
USA and Japan respectively committed themselves to reduce their annual
greenhouse gas emissions by 2008-2012, to 8%, 7% and 6% less than 1990
levels.

In order to achieve this agreement, there were three flexibility mecha-
nisms established in Kyoto Protocol: 1) Joint implementation which allowed
industrialized countries to share the credit for emission reductions achieved
in specific joint projects (Article 11); 2) Clean development mechanism
which allowed industrialized countries to obtain emission credits for financ-
ing approved climate-friendly projects in developing countries (Article 12);
3) Emissions trading which allowed industrialized countries to exchange part
of their national emission allowances (Article 17). Inspite this, many of the
key environmental issues required further negotiations during 1998-2000.

The Doha Amendment to Kyoto Protocol (2012) was adopted for a sec-
ond commitment period 2013-2020. During the first commitment period, 37
industrialized countries and economies in transition and the European Union
committed to reduce GHG emissions to an average of 5% against 1990 lev-
els. During the second commitment period, parties committed to reduce
GHG emissions by at least 18% below 1990 levels in the eight-year period
till 2020. The Doha Amendment has not yet entered into force.

The 2030 Agenda adopted as a resolution of UN General Assembly (25
September 2015) Transforming our world: the 2030 Agenda for Sustainable
Development, is a plan of action for people, planet and prosperity in order
to strengthen universal peace in larger freedom. There are 17 sustainable
development goals and 169 targets such as, end poverty, hunger, achieve
food security, healthy lives, inclusive and equitable quality education, gen-
der equality and empower all women and girls, sustainable management
of water and sanitation for all, access to affordable, reliable, sustainable
and modern energy, build on Millennium Development Goals and com-
plete what they did not achieve (Transforming our world: the 2030 Agenda
for Sustainable Development 2015). From the current point of COVID-19
pandemic, the goal 3. is very important concerning to ensure healthy lives
and promote well-being for all at all ages. It stated that, by 2030, ,,end the
epidemics of AIDS, tuberculosis, malaria and neglected tropical diseases
and combat hepatitis, water-borne diseases and other communicable dis-
eases‘ (3.3); ,,substantially reduce the number of deaths and illnesses from
hazardous chemicals and air, water and soil pollution and contamination‘
(3.9); ,,support the research and development of vaccines and medicines
for the communicable and non-communicable diseases that primarily affect
developing countries” (3.b). The 30 Agenda preceded the Paris Agreement.



3.3. The scope of the Paris Agreement

The Paris Agreement (12 December 2015) contains a key provision to
limit global temperaturerise to 1.5C. 190 countries have signed and ratified
the Paris Agreement undertaking the basis obligation from the Agreement
which is, not to increase carbon dioxid (CO2) emissions.

Through the Paris Agreement, parties agreed: 1) to a long-term goal for
adaptation — to increase the ability to adapt to the adverse impacts of climate
change and foster climate resilience and low greenhouse gas emissions de-
velopment, in a manner that does not threaten food production; 2) to work
towards making finance flows consistent with a pathway towards low green-
house gas emissions and climate-resilient development; 3) requires each par-
ty to prepare, communicate and maintain successive nationally determined
contributions (NDCs) that it intends to achieve (Article 4, paragraph 2)... and
communicate a nationally determined contribution every five years (Article
4, paragraph 9). This means that the countries shall pursue domestic mitiga-
tion measures, with the aim of achieving the objectives of such contributions
(Nationally Determined Contributions, NDCs, The Paris Agreement and
NDCs 2021).

However, during 2020 at the time of the COVID-19 pandemic there was
an overall decline in CO2 emissions due to declining global economic activ-
ity, travel, airline flights and tourism. Concerning the national contribution
and report every five years, this was done by 75 countries that submitted
their first proposals for nationally determined contributions to reduce CO2
emissions ahead of COP26 (UN Climate Change Conference of the Parties)
in November 2021 in Glasgow. Two things have appeared: 1) there is no
increase in carbon dioxide emissions; 2) all countries imply a reduction in
CO2 emissions, but this is not even close to the goals of the Paris Agreement,
to limit global temperature growth to 2C or ideally 1.5C by the end of the
century.

The most developed countries from the OECD, at the same time as the
Paris Agreement, signed the Annex to the Agreement on Export Credit, ac-
cording to which anything related to the use of coal in energy production
will not be credited with public funds (power plants, equipment, spare parts).
This limits the activities of banks, such as the World Bank, the European
Bank for Reconstruction and Development and the Asian Bank, because it
represents a structural agreement that has caused a reduction in the cinstruc-
tion of coal facilities and a limitation of their financing activities.

On this track, the representative of International Monetary Fond (IMF) ob-
served that one pound of coal today costs around $2 and the goal is to have
it priced at $75 in 10 years, and even higher, as a ,,means of forcing govern-
ments to meet the Paris Agreement deadlines. While the IMF has, as yet, no
power to enforce such measures, it can keep a running score of countriesto
convince countries to join the agenda. There is possibility to give the IMF the
ability to impose sanctions on ,,violators of Paris Agreement (,, Will the IMF
Become the ‘Umpire’for Climate Change?* 2021).
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The virtual Leaders Summit on Climate (april 2021) organized by U.S.
President Joseph Biden with participation of 40 heads of state and govern-
ment including Russia and China emphasized to accelerate the implementa-
tion of the Paris Agreement.

3.4. Climate law according European Green Deal

EU calls upon the international documents adopted by UN as a base for
the EU environmental legal policy. European Parliament resolution of 15
January 2020 on the European Green Deal underlines that the Green Deal
should be at the heart of Europe’s strategy for new sustainable growth, while
respecting the earth’s planetary boundaries, and for creating economic oppor-
tunities, driving investment and providing quality jobs (point 4). European
Green Deal with several strategies for 2021 indicate a new and better balance
between nature, food systems and biodiversity (European Green Deal 2019).

UN Sustainable Development Goals (SDGs) is at the centre of the EU’s
process of drafting and implementing environmental policies so that the EU
promotes a model for human development compatible with a healthy planet.
This means that the European Green Deal must combine social rights, envi-
ronmental integrity, regional cohesion, sustainability and future-proof indus-
tries that are globally competitive, to the benefit of all(point 5).

Because of that, EU calls for an ambitious Climate Law with a legally
binding domestic and economy-wide target for reaching net-zero greenhouse
gas emissions by 2050 at the latest (and intermediate EU targets for 2030 and
2040 to be finalized as part of that law by, at the latest, the time of its adop-
tion by the colegislators, based on impact assessments as well as a strong
governance framework).

Climate Law must reflect the best available science, with the aim of limit-
ing global warming to 1.5 C, and that it should be kept up to date, reflecting
developments in the EU legal framework and the review cycle of the Paris
Agreement; and include specific adaptation components, namely by requir-
ing all Member States to adopt adaptation action plans.

European Green Deal calls for an increase of the EU’s domestic green-
house gas emissions reduction target for 2030 to 55 % compared to 1990
levels; urges the Commission to bring forward a proposal to this end as soon
as possible in order to allow the EU to adopt this target as its updated nation-
ally determined contribution (NDC) well in advance of COP26. Also, this
target to be subsequently integrated into the European Climate Law (Euro-
pean Green Deal 2019).

In order to reach the Paris Agreement objectives, enforcement at national
and EU level is crucial, calling on the member states and the Commission
to ensure that the national energy and climate plans are fully in line with the
EU’s targets. European Green Deal recalls the competence of the Member
States to decide on their energy mix within the EU climate and energy frame-
work (point 23).

Industrial competitiveness and climate policy are mutually reinforcing
and that innovative and climate-neutral reindustrialisation will create local



jobs and ensure the competitiveness of the european economy. The funda-
mental role of digital technologies in supporting the green transition (by im-
proving resource and energy efficiency and through improved environmental
monitoring, and through the climate benefits of a full digitalisation of trans-
mission and distribution and of smart applications).

The most important part of the European Green Deal is an ambitious new
circular economy action plan, which must aim to reduce the total environ-
mental and resource footprint of EU production and consumption while pro-
viding strong incentives for innovation, sustainable businesses and markets
for climate-neutral and non-toxic circular products, with resource efficiency,
zero pollution and waste prevention as key priorities. It highlights the strong
synergies between climate action and the circular economy, in particular in
energy - and carbon-intensive industries. EU calls for the establishment of an
EU-level target for resource efficiency.

In accordance with the Paris Agreement, there are the provisions in the
European Green Deal which stipulate Planned revision of State aid guide-
lines should reflect the policy objectives of the European Green Deal and aim
at reinforcing and simplifying investment in sustainable solutions, ensuring
a rapid phase-out of direct and indirect subsidies for coal and fossil fuel in
the EU and providing guidelines fully consistent with GHG reduction and
environmental objectives for national, regional and local authorities. Their
role will be instrumental in an effective and innovative implementation of
the European Green Deal. The revision should allow for national support for
structural changes due to coal phase-out following the same conditionality as
the Just Transition Fund and that revision should not weaken the EU’s strong
set of competition rules.

As aresult of anylizing the international environmental regime and agree-
ments as case studies, author can agreed that ,.transnational environmental
problems pose real problems for established notions about the role and sig-
nificance of states and nature and limits of state sovereignity* ... The domi-
nant tradition within international relations is state-centric, centred around
concepts of state sovereignity and ,,the belief that states are the primary ac-
tors in the international affairs and that international politics is largely driven
by states pursuing their interests“ according the theory of realism (Baylis,
Smith 2001, 398). President Donald Trump U.S. withdrowal from the Paris
Agreement (2017) is obvious case for it, but President Joseph Biden who re-
joned Paris Accord (2021) is the case of cooperation in the development and
implementation of international regimes, which corresponds to the liberal
theory of international relation.

4. COVID- 19 PANDEMIC AS AMILESTONE IN THE NEW EN-
VIRONMENTAL DEVELOPMENT

The countries are focusing their efforts, for more than one year on sav-
ing lives and fighting COVID-19 pandemic. According to the data of Johns
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Hopkins University and Medicine for 192 countris (10 April 2021), the
global cases infected are 134 719 328, and global deaths are 2 915 972
(USA-561074; Brasil-348718; Mexico-207020; India-168436; United King-
dom-127284), (Coronavirus Resource Center, Johns Hopkins University and
Medicine 2021).

As it stated in Agenda 21, the socioeconomic impact of the pandemic
(HIV infection) is expected to be devastating for all countries, and increas-
ingly for women and children. While direct health costs will be substantial,
they will be dwarfed by the indirect costs of the pandemic - mainly costs
associated with the loss of income and decreased productivity of the work-
force. The same has been proven concerning COVID-19 pandemic.

COVID-19 pandemic is ,,the most urgent threat facing humanity today,
but we cannot forget that climate change is the biggest threat facing human-
ity over the long term* said UN Climate Change Executive Secretary Patri-
cia Espinosa (World Meteorological Organization 2020).

COVID-19 pandemic has the need for climate action, because of the ,,past
experience suggests that greenhouse gas emissions declines during econom-
ic crises are followed by a rapid upsurge®. The world and the experts should
change that trajectory. The economic and industrial downturn as a result of
the COVID-19 pandemic is not a substitute for concerted and coordinated
climate action (World Meteorological Organization 2020).

COVID-19 pandemic experience is an unprecedented opportunity to
build and to make significant progress on climate change and urged all na-
tions to build forward with more sustainable and climate-resilient econo-
mies. Thus, 2021 is a make or break year to confront the global climate
emergency, in order to limit global temperature rise to 1.5C, the countries
must cut global emissions by 45% by 2030 from 2010 levels. The direction
of the development of environmental protection will also depend on trend of
the COVID-19 pandemic, the appearance of new strains of the virus and the
success of vaccination. With the actuale level of vaccination (April 2021),
the demand for petroleum has increased, and thus the price of this energy
source. The success of the fight against the pandemic could lead to return of
air traffic, cruisers and tourism rapidly, in general, after the pandemic, thus
returning the carbon dioxide emission at the level of prepandemic period.

COVID-19 pandemic has caused a global health and economic crisis
which should be time-limited and ,,failure to reduce greenhouse gases and
tackle climate change will have a negative impact on global economies,
human living conditions and marine and land ecosystems, which may last
up to centuries®... ,,Carbon dioxide remains in the atmosphere and oceans
for centuries. This means that the world is committed to continued climate
change regardless of any temporary fall in emissions due to the Coronavirus
epidemic” (World Meteorological Organization 2020).

In light of the ongoing, worldwide effects of COVID-19 pandemic, only
when economies restart, this will be an opportunity to ,,shape the 21st cen-
tury economy in ways that are clean, green, healthy, just, safe and more resil-
ient” (Climate Commitments Not On Track to Meet Paris Agreement Goals
as NDC Synthesis Report is Published 2021).



4.1. Environmental issue in Serbia

The elaboration of plans related to the harmonization of national regu-
lations was made in the National Program for the adoption of the acquis
communautaire of the European Union (2013-2016), which states that ,,the
issue of climate changes has taken an increasingly important place in the
priorities of the government of Serbia®“. This is primarily taking into ac-
count that the Republic of Serbia is located in a region already affected by
changed climatic conditions, but also from the point of view that Republic
of Serbia should join the EU’s efforts in the field of climate changes miti-
gation, all in accordance with the strategic goal of the Republic of Serbia
to join the EU (Todi¢, Mart 2013, 786). Serbian parliament passed law on
climate change (March 2021), laying the foundation for the establishment
of a system for limiting greenhouse gas emissions, which will have positive
effects on public health and economic development including water man-
agement, forestry and agriculture.

Serbia signed and ratified Paris Agreement. The law on climate changes
fulfills international obligations those that concern the UN Framework Con-
vention on climate change and Paris Agreement and that it harmonizes do-
mestic legislation with the European Union’s acquis communautaire. The
law on climate change came after years of negotiations. The draft law was
completed in May 2018. It sets out the adoption of a national low-carbon
development strategy with an action plan in the next two years. The plan will
be introduced for ten years.

The European Bank for Reconstruction and Development (EBRD) is the
leading institutional investor in Serbia. It has invested so far more than 6,6
billion euros in nearly 300 projects in the conutry related to supporting pri-
vate sector development, improving public utilities and the transition to a
green economy. An example of this is Subotica with a modern infrastructure
for wastewater treatment in accordance with EU standards (Clean water and
Environment in Serbia 2021). Although Serbian citizens are aware of the im-
portance of sustainable development and the environment, the Green parties
are in the process of forming and gaining more significant influence.

Serbia achieved success in combating the COVID-19 pandemic by great
efforts of medical and governmental sectors, ensuaring four types of vac-
cines for its citizens but also for the people from neighboring countries, as
a signe of regional cooperation in the saving the human lives and a healthy
environment.
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5. CONCLUSION

Environmental issue emerged as a focus for international politics in the
nineteenth century in the context of international agreements aimed: 1) to
manage resources (River Commissions for the Rhine and the Danube con-
nected with environmental policy) to faciliate economic use of the rivers and
waterways and the same went on with international shiping and navigationa;
and 2) to prevent the spread of infectious diseases caused by flora and fauna,
but later by climate changes as well. Both set of regulations have led to legal
regulation of environmental issue which has always been associated with the
need to protect human health, which is the basic thesis of this research paper.

In the COVID-19 pandemic there is a need to find the envirenmental solu-
tions in the line with potential health issue through new set of deeply trans-
formative policies, mobilizing industry for a clean and circular economy
and education, or new growth model different from the current neoliberal
concept. This means that the complementarity of the development and of
implementation of environmental and trade regimes and agreements became
a key issue for the future of the planet. The unique example is European
Green Deal (2019) proposing an ambitious climate law with a legally bind-
ing domestic and economy-wide target for reaching net-zero greenhouse gas
emissions by 2050. Thus, right to healthy climate and environment should
be legally regulated as an extended area of human rights at the national and
international level. Because of the multilayer character of the environmental
issue and the effects of the dual crises of climate changes and the COVID-19
pandemic, there is a need for mixed involvement of the states, international
organizations, transnational and domestic organizations, thus advocating the
liberal theory of international relations over the theory of realism centered
around the concept of state sovereignty and the states, as a primary actors in
the international politics, driven by their interests.

By promulgating the law on climate change (2021), Serbia maintained the
right to create a legislative framework and set development goals taking into
account the country’s economic, energy and other national socio-economic
characteristics. Thus, it continous the harmonization with EU legislation and
standards in the environmental matters, which will gradually encompass all
elements of acquis communautaire, which is also the objective of the other
EU candidate states of Western Balkans.
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SOCIAL INNOVATIONS FOR THE DEVELOPMENT OF ACCES-
SIBLE TOURISM IN CITIES

Abstract:The social innovations are a vibrant approach for developing place-based
and local solutions for different policy areas. They are already well recognized as
an instrument for social impact. These characteristics are of growing importance in
post-pandemic times, when various economic sectors, cities, and societies will try to
recover. The tourism industry is one of the most suffering economic sectors due to
the pandemic months. In such a situation, sustainable forms of tourism, as accessible
tourism, are left behind victims of the crisis. Nowadays, more than ever before the
society needs sustainable solutions. The authors’ idea is that social innovations can
be seen and implemented as a policy instrument to develop accessible tourism on
the local and regional levels. This paper focuses on the relation between social in-
novations and accessible tourism. The result is a suggested approach in using social
innovations as a policy instrument to develop accessible tourism.

Keywords: social innovations, accessible tourism, region, city, Ljubliana, Access
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Introduction

“The conflicts, military interventions, and natural disasters can be seen
as risk tourism factors, and responsible for a redirection of the tourist flows
to other destinations with similar characteristics” (Munesa, 2015, p. 2). The
pandemic from 2020 — 2021 changes this well-known axiom. Nowadays,
every place on earth faces the COVID 19 crises and its highly negative effect
on tourism in all regions and destinations. The tourist flows have no options
for interest changing. Today’s tourism leadership is based not only on many
international tourism investors and their hotels and services. Also, other pri-
vate local and regional approaches in tourism offers are not the needed an-
swer for the tourists’ attention. On-time, marketized, and conducted public
authorities’ policy for safety guarantees is the only key for success, despite
the most desirable destinations, despite prices, etc. For this new era in tour-
ism offering, we believe that the implemented and needed innovations in
the sector are changing. Based on previous research, our understating is that
social innovations have a growing place in developing sustainable forms
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and services in tourism. Our interest in the topic “tourism” is meditatedfrom
work on the theme of accessibility for people in cities and accessibility in
urban tourism (Nikolov, Lyubomirova, Tanakov, 2020). Another interesting
point in the tourism topic is the subject “social innovations” and their policy
role for more sustainable and resilient cities and regions. The crossline be-
tween social innovations and accessible tourism in the city policy is the core
accent in this paper.

Social innovations as a city policy

The concept of social innovation has many dimensions, including the one
that there is only a buzzword, not a policy, system, approach, or even idea.
But there is evidence for the policy place they have - mainly as a political phi-
losophy for impactful community innovation-driven policy (Lyubomirova,
2020). We see a place for such policy lines in the city development and man-
agement. A broader concept of social innovations is described as a universal
answer to well-known policy and city problems. We are not such utopists
in our understanding. For us, social innovation is an enhancement of tech-
nological innovation which impacts socially responsive issues. Social inno-
vations are “being used across the world and different sectors — the public
and private sectors, civil society and the household” (Murray, Caulier-Grice,
Mulgan, 2010, p. 2). There is a broad definition for social innovation activi-
ties. In this meaning, it includes the development of new products, services,
and programs; social entrepreneurship and the activity of social enterprises;
the reconfiguration of social relations and power structures; workplace inno-
vation; new models of localeconomic development; societal transformation
and system change; non-profitmanagement; and enterprise-led sustainable
development” (TEPCIE Project, 2014, p. 10). These large varieties of scope
and place of implementation lead to the conclusion that “the term social in-
novation has become popular as an umbrella concept describing an array of
social programs and initiatives deserving attention. Unfortunately, this flurry
of social innovation activity has, as of yet, not led to the development of
a comprehensive theory of social innovation” (Pue, Vandergeest, Breznitz,
2016). And here comes the most significant criticism of social innovations —
that their role and meaning are overestimated, optimistic, and presented with
extra favorable packages from its supporters. But what can be the driven
motive of researchers to advocate for a vague concept? Yes, the social in-
novations are integrated into the EU territorial development strategies and
funding (Bennenworth at all, 2015, p. 5), but is this a sufficient reason for
the over-evaluation of the policy approach? We agree that social innovations
are extra included in different areas as possible solution drivers. There is a
mix of their role in policy and politics (Lyubomirova, 2020). Our positive at-
titude to the concept lines not at all dimensions but on concrete exploitation
of the concept. Social innovations can be an approach in city policymaking,
with the capacity for local and regional impact and sustainable development
results. We are supporting the conclusions that social innovations should



follow and be driven more from the nature of their existence — the techno-
logical innovations and the innovations in general (Bennenworth at all, 2015,
p. 19). The predicate ,,social* works to understand community and city use
for economic and sustainable implementation of innovations in city man-
agement and proactive thinking for sustainable economic and development
solutions. In this regard, social innovation is interpreted as a social initiative
for cities’ sustainable and smart development (Wagner, Wilhelmer, 2017).
The paper aims to impact integrated and innovative territorial and city-fo-
cused policy plans and find a new place for implementing social innova-
tions for regions and cities after the pandemic and other crises. Nevertheless,
the tourism development plans are significant part of the regional policy.
The most common normative and strategic framework for regional develop-
ment integrated “national legislation and strategy of regional development,
regional development plans, district sectoral strategies, municipal develop-
ment plans”’ (Tsolov, Tanakov, 2020, p. 702). Together with other specialized
national, regional and local strategies, including regarding tourism and urban
development is organized the regional planning and the city management.

Accessible tourism as a social innovation

Accessible tourism is the concept developing in practice the idea of tour-
ism for differently able people. In an era of the rapidly aging European popu-
lation, this means first and for most elderly tourists and people with different
disabilities and families with differently aged members. The European Com-
mission developed and monitored different policies in this area across EU
cities. The city and regions around are the critical areas for the implementa-
tion of accessible tourism practices. Despite the efforts and some promising
results in several European cities, the idea for accessible tourism as a com-
mon policy in city management is still an exception, especially in the Central
and South-East European cities. But the COVID 19 pandemic challenged
society on another level. At once, every tourism destination, attraction, or
service became inaccessible. This gives us the reason to argue that accessible
tourism has a place in the city policy — even more — new implementations are
now in the trend. The society already met online museum tours, which is the
latest open door of accessibility, and it wasn’t even in the concept months
ago. The more adaptive museums made their significant step to a new level
of accessibility. However, there is still time for local authorities to adopt and
support this opportunity as a city practice in non-crises and after lockdown
time. “Accessible tourism can have a major impact on regional resilience,
the improvement of the city image, and the possibility for better crises recov-
ering. It can also be developed from regional and city governance as a proac-
tive and innovative practice of territorial governance. Such initiatives and
policies are a good example for other territories and cities and the national
governance so to start and support such an approach in the whole country”
(Vasileva, Lyubomirova, 2021, p. 709).
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Cities in the tourism development

“Maintaining high competitiveness in tourism business contributes
both to the long term development and management of regions and to the
sustainable and competitive development of regional tourist destination”
(Kacaboga, 2013, p. 42). ,,But the rise and the redirected interest to many
new destinations challenges the traditional destinations in Europe and the
USA. Thus, the public investments for tourism are more often directed to the
development of tourism infrastructure, socialization of the tourism attrac-
tions and tourism information centers but with more implementation of IT
instruments, and more concrete these for smart traveling and green and other
sustainable investments. Some of the new arenas in the tourism competition
are the applications and host of international sports events, different profes-
sional congresses, and other international events* (Munesa, 2015, pp. 4-5).
In this regard, the capacity of cities to meet the highest requirements of the
investors and organizers of these forms of tourism and economically impact-
ful opportunities also includes the newest tendencies for accessibility, smart-
ness, innovatively in the offered services. The competition for new tourism
flows based on accessibility, smartness, innovations, and mix is the city‘s
chance of changing the tourism map. The city and its urban area are the criti-
cal subjects of competitiveness with other cities in Europe for hosting events
and new standards of comfort in tourism services. “The municipality is rising
as a leading player in the tourism policy. Even in the EU statistics — the mu-
nicipalities are the core of the data, collected from the regions from NUTS 2”
(Kymesa, 2016, pp. 46-47). But the city is an even more important subject of
interest and more important for tourism development in a time of new com-
petitions for the innovatively of the tourism services as the Accessible City
Award and the Smart Tourism Award. The first one is held for 11 years, but
the second is still a young competition with only three years of history. Both
are designed to compare EU cities in their innovative capacity to meet ac-
cessibility, digital, green, and other sustainable development needs of cities
for more tourism attractiveness and better quality of city life as a whole. We
think this the way for regionalization of the tourism offering nowadays. Ac-
cording to the narrow definition of their nature, all innovations implemented
in cities for achieving more sustainable and welcoming services can be cat-
egorized as social innovation. But cites can serve as the good practice for na-
tional approach (with policy and public investment support) for a cluster of
cities or regions, which to be placed on new socially innovative, sustainable,
and smart tourism destinations. “The achievement of higher efficiency of the
national marketing and branding in tourism depends on the development of
regional tourism products and relies on the coordination and management of
tourism on a regional level” (Kymesa, 2016, pp. 41).



Cities in competitiveness for accessibility

The Access City Award is “a prize for Europe’s most accessible cities. All
EU cities with a population over 50 000 are eligible“(European Commis-
sion, 2021). It is held for 11 years, but a small number of central and east
European cities are participating or winning places. We see this award as an
excellent example of a new culture of accessibility for work and living in
cities and an opportunity for tourism products and services from a new gen-
eration and standard. Nevertheless, the official competition is for cities from
et least medium size and bigger. The excellent practice promoted through the
contest can be implemented in smaller cities, urban and rural areas. Some
countries in Europe, like Sweden, have their national award too. This is how
other countries can develop, spread and support accessible policy in differ-
ent size municipalities and places in their regions and territory. Such a wider
spread of good practice is the main idea in this kind of EU competition — to
give an example for new approach and policy necessity and open a space for
other regional and national initiatives, encouraged and even inspired from
the main campaigns.

Every year a few dozen EU cities are applying for the accessibility award
— the total number of candidates line on 50 in 2021. Information of all ap-
plicants is not available, but all winners are publicly announced.

Table 1. Accessible City Award (2011 —2021)

Year Awarded city Country Award

2021 Jonkoping Sweden Winner 1+ prize
Bremerhaven Germany Winner 2™prize
Gdynia Poland Winner 3 prize
Florence Italy Special mention award
Komotini Greece Special mention award
Poznan Poland Special mention award

2020 | Warsaw Poland Winner 1% prize
Castellon de 1a Plana | Spain Winner 2™ prize
Skelleftea Sweden Winner 3™ prize
Chania Greece Special mention award
Evreux France Special mention award
Tartu Estonia Special mention award
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2019 | Breda The Netherlands | Winner 1% prize
Evreux France Winner 2™ prize
Gdynia Poland Winner 3" prize
Kaposvar Hungary Special mention award
Monteverde Italy Special prize under the European
(urban zone in Rome) Year of Cultural Heritage awarded
in 2019
Viborg Denmark Special prize under the European
Year of Cultural Heritage awarded
in 2019
Vigo Spain Special mention award
2018 | Lyon France Winner 1* prize
Ljubljana Slovenia Winner 2™ prize
Luxemburg Winner 3" prize
Viborg Denmark Special mention award
2017 | Chester UK Winner 1% prize
Rotterdam The Netherlands | Winner 2™ prize
Jarmala Latvia Winner 3" prize
Alessandria Italy Special mention award
Funchal Portugal Special mention award
Skelleftea Sweden Special mention award
2016 | Milan Italy Winner 1% prize
Wiesbaden Germany Winner 2™ prize
Toulouse France Winner 3" prize
Kaposvar Hungary Special mention award
Vaasa Finland Special mention award
2015 | Boras Sweden Winner 1* prize
Helsinki Finland Winner 2™ prize
Ljubljana Slovenia Winner 3" prize
Arona Italy Special mention award
Budapest Hungary Special mention award
Logrofio Spain Special mention award
Luxemburg Special mention award
2014 | Gothenburg The Netherlands | Winner 1% prize
Grenoble France Winner 2™ prize
Poznan Poland Winner 3" prize
Belfast North Ireland Special mention award
Burgos Spain Special mention award
Dresden Germany Special mention award
Malaga Spain Special mention award




2013 Barnsley UK Winner 1% prize
Nantes France Winner 2™ prize
Stockholm Sweden Winner 3™ prize
Gdynia Poland Special mention award
Pamplona Spain Special mention award
Tallaght Ireland Special mention award

2012 Salzburg Austria Winner 1+ prize
Bilbao Spain Special mention award
Grenoble France Special mention award
Ljubljana Slovenia Special mention award
Olomouc Czech Republic Special mention award
Terrassa Spain Special mention award
Krakéw Poland Runner-up
Marburg Germany Runner-up
Santander UK Runner-up

2011 Avila Spain Winner 1% prize
Grenoble France Special mention award
Barnsley UK Special mention award
Dublin Ireland Special mention award
Malméo Sweden Special mention award
Barcelona Spain Runner-up
Cologne Germany Runner-up
Turku Finland Runner-up

Source: Authors’ systematization by year based on the European Commission

alphabetically ordered awarded cities.

In the last 11 years, 20 EU countries were participating, presented from
their cities. Fifty-nine are all awarded cities, some of them — several times.
The interesting part here is that the cities with many participations are evolv-
ing year after year. They are starting unusually with a special prize and then
achieving a higher award. This outlines the effect and purpose of such com-
petitions. Cities are showing their level of accessibility in different areas, so
to be laced on European cities’ accessibility and innovation map. Then the
city management planned and started policies to upgrade, implement, and
develop new accessible city services, infrastructure, etc., and apply again for
the higher place in the same competition. Eight capitals of EU cities are also
among the awarded cities in this chart. Spain cities are the leader in the num-
ber of participation — 9 times, followed from France — 8 participations, Italy,
Sweden, Germany — each has five-time some of their cities in the awarded
list. From the CEE countries, only Poland has five winnings in different cat-
egories. 10 are the cities from 5 CEE courtiers, awarded so far:

e Poland: Krakow (2012) — Runner-up; Gdynia (2013) — Special mention
award; (2019, 2021) — Winner 3" prize; Poznan (2014) — Winner 3" prize,
(2021) — Special mention award, Warsaw (2020) — Winner 1% prize

e Slovenia: Ljubljana (2012) — Special mention award; (2015) — Winner 3™
prize;
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(2018) — Winner 2™ prize
Czech Republic: Olomouc (2012) — Special mention award
Hungary: Budapesta (2015) — Special mention award; Kaposvar (2016,
2019) — Special mention award.

e Greece: Chania (2020) — Special mention award; Komotini (2021) — Spe-
cial mention award

Even that from the CEE region, five countries have their cities in the ac-
cessibility map of Europe, from the south-east region of Europe only two
countries are presented — Greece in the last two years, and Slovenia more
regularly during the lifetime of the award.

The essence of the concept of this award is that cities, not countries are un-
der attention — cities are applying in the competition and implementing mea-
sures for an accessible urban environment. Three tendencies can be outlined as
the main effect of this award — cities have the leading role, not countries; the
urban area can participate and find their place in the city concept (as a group of
smaller cities or as an area from a bigger city); city innovation policy and city
development planning are more connected with city competitiveness. Some
cities participated only once and gained a special mention prize, given for a
concrete project in accessibility. Such approaches we explain with the strategy
every or more possible prizes and area of competitions to be included in the
city portfolio regarding investors and other city interests. But some cities are
developing complete policy in the area, participating several times and upgrad-
ing the gained award and in a period from 2 — 5 years, moving from a special
mention prize (for a concrete project, initiative) to one of the three winning
places as a result of the implemented city policy. The competition has in the
award list leading tourism destinations and not-so-popular cities (see table 1).
This is important because of the opportunity for smaller or not-so-popular cit-
ies to become more visible on the tourism and tour operators map and for new
investors in the sustainable development area.

Ljubljana — the good practice of south-east Europe

The capital city of Slovenia is one of the good examples for policy im-
plementation of innovations with social and sustainable impact. A growing
number of researchers and institutions are underling the leading role of the
cities for the future development of the democracy, policy implementation,
and trends (CraiixoBa, 2020). The cities are the future agora for building
and collecting the community vision for sustainable living. Future develop-
ment led by cities and regions is still a not clear perspective because state
domination and competition is the dominant and understandable reality for
our society. But time is coming where another level of competition will take
its respectful place. City management with a vision for smartness, sustain-
ability, accessibility, etc., has the historic chance to change the city» future. In
this context, social science has a new object of interest — the city leadership
and the city leaders as a collective subject of impacts.



Figure 1 shows the strategic policy approach of the Ljubljana city man-
agement from 2010 until 2020 and further. The first prize in this chart is the
Special award for the accessible city. To win such an evaluation, the city
must start preparing earlier, at least two years, to fulfill the criteria. Three
years later, the systematic efforts in this area given the city a bronze in the
EU tourism accessibility competition. In 2016, the city was eligible and won
the prize for European Green Capital. Then in 2018 is back again in the tour-
ism accessibility competition and take the second place among all candidate
for the title Accessible City. In 2019 Ljubjana was jumping into the new
competition — for the European Capital of Smart Tourism and was award-
ed sustainability. From the first edition of this chart, the capital of Slovenia
managed to be placed as the most sustainable smart tourism capital in the
EU. One year later, in 2020, again in this chart, the city reaches the award for
European Capital of Smart Tourism in the area of digitalization. We guess
that we will see Ljubljana at least once again in this competition for another
sectoral award or all-around first prize.

Three times
awarded

— . European
f
s el Capital of Smart
of Europe — first :
B - European Green Tourism (for
in 2012 (special Capital Sustainabilit
prize) ap ustainability)
2019
Accessible City Access City European
Award (bronze) Award - 25t Capital of Smart
place Tourism (for
Digitalization)

Figure 1. Ljubljana success in innovative city development (2012 — 2020)
Source: Systemized by the authors

The achievements in figure 1 are only part of the won international places
from Ljubljana among cities and capitals worldwide. For example, back in
2010, the city already won recognition for UNESCO World Book Capital.
Only 6 European cities have such marks from 19 awarded. And from the
Central East European cities, three earned the privilege — Athens (Greece),
Wroclaw (Poland), and Ljubjana (Slovenia). The local and city development
aspects of the placement of the cultural map of Europe and the world will be
the focus of the other paper.
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The work of the local governance and the city management of the capital
of Slovenia is a case study with significant importance for education and re-
search in the area of the city development and future. The example of Ljubja-
na regarding accessible tourism and their enhancement with other social and
sustainable innovations present the opportunity and an obligation in front
of local authorities of other cities. Different innovation in tourism offerings
like 3D presentation and virtual reality in museums, and archaeological ob-
jects is a widespread good practice and trend today (Bacunesa, Kabakuunesa,
Cabpuesa, 2020, p. 7). Further systematic policy approach like the Slovenian
case is the challenge for today»>s and the next city leaders.

Conclusion

Social innovations from a policy perspective are innovations of all kinds
with the social and sustainable, socially responsible, and impactful result.
Accessibility in cities is a policy for the better quality of services and condi-
tions for life in the city. Accessibility in tourism can be the entrance door
for policymakers and city management in city transformation regarding ac-
cessibility issues. The scale and success of such policy depend on the vision
and settled goals of its implementors. Can close in the tourism sector but
could be included in other area life. For example, the pandemic lockdown
opens space for museum tours from a distance, which means social innova-
tion. The regional competition is already the territory of cities. In front of
the local authorities are opening many innovative opportunities for the city
development. The tourism industry is vital for the cities economic profile.
“Tourism industry is changing rapidly after the digitalized customer behav-
ior. The private providers of tourism services depending on the global digi-
tal platforms as a dominant trend in tourism offering* (Velikova, 2019, p.
8). City management faces the same challenge in the city infrastructure and
services’ smartness development, including in the accessibility area. Smart
decisions and solutions for cities are expensive and include regular taxes for
support. Their implementation has to be part of systematic strategic policy
for city development to prevent dependence and additional cost risks. At
the same time, smartness and innovations in the city services build a sus-
tainable and welcoming tourism and living environment, essentially helpful
for the tourism sector. In an already growing trend among tourist for more
holistic ways of vacation and living such as “Digital detox” and “Selfness”
(Velikova, 2019, p. 9-10), policy for accessible, green, smart, digital cities in
the future and the city of Ljubljana is the good practice in this approach. Our
final conclusion is that tourism accessibility in cities via social innovative
approach have a place in an extended tool for ,,valorization of urban tourism
(Dimitrov, Metodjieski, 2017).
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THE EFFECTS OF COVID-19 PANDEMIC UPON TOURISM: THE
CASE OF TOURISM POLICY IN NORTH MACEDONIA

Abstract

Tourism is one of the largest and fastest growing sectors in the world economy, also
one of the sectors most affected by the COVID-19 pandemic on all continents. All
parts of tourism value-chain have been affected from the pandemic. The subject of
this paper is analysis of the effects of COVID-19 pandemic upon tourism in North
Macedonia. The paper presents basic data on the distribution of tourism in 2020 in
the country and abroad. Tables showing world tourism statistics and national tourism
and hospitality statistics are presented in the text. For the purpose of the paper, a
research methodology and secondary data sources have been used by consulting
relevant literature on tourism crises. Also, official government measures taken are
used for collecting data and analysis of economic impact of COVID-19 pandemic on
tourism sector in the Republic of North Macedonia. Concluding observations refer
to the prospects and directions for future tourism development policy, responses
andrecovery in the country and rebuilding tourism in post COVID-19 world.

Key words: tourism, tourism policy, COVID-19, North Macedonia.

Bosen

Typu3MoT TipeTcTaByBa efieH Ol HajOp30pacTeYKUTe CEKTOPH BO CBET-
ckara ekoHomuja. Criopen Ceerckara Typuctnuka Opranu3aiuja mpu O6e-
muaetute Hammm (UNWTO), moaramara Ha Typucté Bo 2019 rommHa Ha
MeryHapoIHO HHMBO ja qocTurHane Opojkara ox 1.500 mummonu. Bo 2018
TOIMHA TYPUCTHYKATa MOTPOIIyBayka u3HecyBana 1.700 munujapau amepu-
KaHCKH J0JTapH, a TYpUCTHYKaTa HHAyCTpHja yaecTByBa co 10% Bo mimoban-
HuoT 6pyTo aomameH npousBoxn (B/II1). Cekoj necertn BpaboTEeH YOBEK BO
CBETOT, € BpabOTEH BO OBOj CEKTOP.

Kako Bo cBeTcku paMKu, Taka M BO Hallara 3eMja, CTaTUCTHKATa TOBP-
3aHa CO TYpPHU3MOT BO W3MUHATUTE JIEKaJN KOHCTAHTHO OENEXH MO3UTHBHH
nokazarenn. Bo PemyOnuka CeBepHa MakenoHuja, MOJaTONUTE ITOBP3aHU
co OpojoT Ha TYPUCTH M OCTBapeHU HOKeBama Bo 2019 roamHa ce cnenHuTe:
Opojor Ha Typuctute m3HecyBa 1 184 963, om xom 427 370 ce momamrHu
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TypHcTH, a 757 593 ce cTpaHCKHU TypHUCTH; a OpOjoT Ha HOokeBamara Bo 2019
roguHa usHecysa 3 262 398, ox xou 1 684 627 ornaraar Ha JOMAITHUTE TY-
puctu, a 1 577 771 Ha CTpaHCKUTE TypUCTH.

[lokpaj cuTe MO3UTUBHH COLUjalTHH, KYJITYPHU U €KOHOMCKH BIIMjaHH]ja
KOU TH MIMa TYPU3MOT, TOj CENaK € HajMHOTY ,,9yBCTBUTEJICH * HA BIIMjaHH]ja
KaKo BOEHH JI€jCTBH]ja, TEPOPU3aM, IPUPOTHH HETIOTOAN U KaracTpodu, Kako
U IIUPEHE Ha Ppa3InyHy O0JIECTH KOM TO OTpaHuvyBaaT WM CIpedyBaar na-
TyBameTo Ha Typuctute. Tokmy COVID-19 kpusara, koja ce mojaBu KOH
kpajot Ha 2019 roguHa goBene A0 nporiacyBame Ha MIo0atHa MaHAeMHja Oxf
ctpana Ha CBerckara 3npaBctBena Opranuzauuja (WHO), a co mmpemeTto
Ha OBOj BUPYC ACCTHHALUHUTE IIUPYM CBETOT Ha pa3iM4YeH Ha4MH ro orpa-
HUYHWja JABWXKEHETO Ha JYIeTo cO e 3amvpame Ha IIHpeme Ha OonecTa.
[Nannemujata (1upeme Ha OOJIECT Ha TOJIEMH TEPUTOPHH ), TOKPaj IPOMeHa-
Ta Ha )KUBOTHUTE HABMKHU Ha JIyI'€TO BO CBETOT JOBEAE U JI0 CTarHaiuja Ha
€KOHOMCKHTE aKTUBHOCTHU BO LIEJIOKYITHOTO CTOIIAHCTBO.

Mertononoruja

Lenta Ha 0BOj TPyA € Jia ce CIpOBele HCTPaXKyBambe 3a €PEKTUTE BP3
CEKTOPOT TypU3aM U YTOCTHTEJICTBO KOj € IOTOJICH O] 3paBCTBEHATA U €KO-
HOMCKara Kpu3a npeamussukana o Bupycor COVID-19 mpeky ciydajor Ha
TypHCTHUKaTa MmojuTka Bo Penmybnuka CesepHa MakeqoHuja. 3a MOCTUTHY-
Bam€ Ha LIEJITa Ha TPYIOT BO OCHOBA € KOPHCTEHA METO/I0NIOTHja Ha aHAIN3a
Ha CeKyHJIapHU M3BOPU Ha MOAATOLIH.

Bo m1aBHO, METOZONOMIKNA KOPUCTEHH CE€ PE3YATATH O] CIPOBEICHO aH-
KeTHpame U HHTEPBjyHpame Ha YUYECHUIU O CEKTOPOT TypHU3aM U YrOCTH-
TEJICTBO MPE3EMEHH 0f] U3pabOTEeHHTE ABE CTYAMU KaJe y4ecTBO 3eMaaT U
aBTOpUTE Ha OBOj TpyAd. [Ipm m3paboTkaTa Ha OBHE CTYyAWH KOPHCTEHH CE
Pa3NUYHU MCTPAXKYBAuYKW METOAM M MHCTPYMEHTH Kako: aHaJIn3a Ha COAp-
JKMHATa Ha €BPOICKU U CBETCKU CTYAHU MOBP3aHU CO KPU3U BO TYPU3MOT U
MpernopaKky Ha PeleBaHTHU MHCTUTYLUH O o0jacTa Ha TYpU3MOT U 3ApaB-
ctBoTO BO oxHoc Ha COVID-19; ananu3a Ha cTpaTeliku TOKyMEHTH U 3a-
KOHCKA peryjaTuBa IOBp3aHa CO TypHUCTUYKaTa U YTOCTUTEIICKA JIEjHOCT BO
3eMjara; aHaJu3a Ha CTAaTUCTUYKH W3BEIITAH MMOBP3aHU CO YyTOCTUTEICTBOTO
U TypU3MOT BO 3€Mjara; aHaju3a Ha eIeKTPOHCKO aHKETUPAE Ha IPETCTaB-
HUIIM O] CEKTOPOT TypU3aM M YTOCTUTEJICTBO BO 3eMjaTa; aHaIM3a Ha CIIpo-
BEICHU MHTEPBjya CO MPETCTaBHUIIM O CEKTOPOT TYpPH3aM M YTOCTUTEICTBO
BO 3eMjara; KaOMHETCKa aHaji3a Ha peleBaHTHA JIMTEpaTypa W MHTEPHET
W3BOPH; | Jp.

Coctojoa co typusmot u COVID-19 Bo cBeTOT
Hwu3 ucropujara mmpemeTo Ha 3apa3Hu OOJECTH M BUPYCH HE € Helo-

3HATO 3a 4oBEWITBOTO. llorosemure naHAEMUH Kako yyMara BO CPEIHUOT
BEK, ,,llImanckuot rpum’ Bo mpBaTa MOJOBHHA HA MUHATHOT BEK, JOBEJE



JI0 PECTPUKLMHU BO HAYMHOT Ha JKUBECHE, aTyBambara U TYPU3MOT HaKO BO
OBHE MCTOPHCKH NEPHUOAN TYPU3MOT HE € TPETHpaH Kako moceOeH CeKTop.
Hcropucku moriiennaro, BO MHHaTOTO BO HajIIO3HATa TypUCTUYKA JE€CTHHA-
ja Bo 3emjata rpagot Oxpun, npksara ,,CB.Hukona bonmnnuku® ciysxena
Kako OOJNHMIA ¥ KapaHTWH 3a MaTHULKUTE KO goarane Bo rpaior. IlojaBara
Ha enuaeMuja co Bapuona Bepa Bo 70-THTE TOOMHM Ha MUHATHOT BEK BO
OuBLIa JyrociaBuja € UCTO Taka eeH O[] MPEIU3BUIIUTE CO KOU CE CpeTHale
U JICHEIIHUTE TeHEePaLUH.

Bo u3MuHaTHTE TOOMHM BO TOBEKE HABPATH BO CBETOT CE CpeKkaBaa 3roje-
MeH Opoj Ha 3apa3eHH JIUIa co O0JIECTH KaKo NTHYjU U CBUHCKH rpuil. [1oBp-
3aHOCTa Ha TYPU3MOT CO KOPOHABUPYCHUTE UCTO TaKa MOCTOENa BO MUHATOTO.
Hajcsexu npumepu umame ox 2002-2003 ronguna u enugemujara Ha SARS,
UCTO Taka kopoHa Bupyc kako 1 COVID-19. Enunemujata na SARS nosena
JI0 HaMajyBame Ha TYPHUCTHUKUTE aKTUBHOCTH BO pelulia 3eMju ol A3uja
kako 1 Kanazia, a oBa mpuoHENIO0 BO MOCTOEYKATa JUTEPaTypa Ja ce 3roJieMH
00eMOT Ha CTYIHH 1 UCTPaKyBarba MOBP3aHU CO MEPKUTE KOU T'M IIpe3eMaar
nectuHanuuTe. Bo oBue myOnukanuu ce ondakaar 3aryouTe Ha CEKTOPOT
TypH3aM, Kako ¥ aHaJIU3U Ha CIPOBEJCHNUTE MEPKU Ha HAITMOHAITHO U PETHO-
HaJIHO HUBO KOU JIOBEJIE 10 CIPeuyBam-e Ha IINPEHE Ha eNUAeMHjara, MoToa
npe3eMeHnTe MEPKHU OJl CTpaHa Ha YTOCTUTEIICKUTE 00jeKTH, n3paboTkara Ha
CTpaTeruy 3a COOYYBam-e CO KpU3HU | JIp. TOKMY OBHE HCKyCTBa MOBP3aHH CO
KOPOHABHPYCOT MpHOHENE U BO aHAemujara Bo 2020 roguHa, oBHE AECTH-
HaIlMy J1a OMaT oBeKe ,,CIPEMHU " 3a pa3iuKa of AecTHHaUuuTe Kako Hra-
nuja, H_[HaHI/Ija Opannuja u CA/] xou ce eqHu o HajFOJ'IeMI/ITe reHepaTropu
Ha MeT'yHapOIHUOT TypH3aM, KaKo 3a JI0jJIOBEH TaKa ¥ 3a 110jI0BEeH TypHU3aM.

[IpeausBuxot koj ro goHece co cebe COVID-19 KpH3aTa ¢ eleH 01 Haj-
rojieMuTe (COlMjajieH U €KOHOMCKH) BO YOBEYKATa UCTOpHja, a MOpaan Taa
NpUYMHA 33 TOTpeOUTEe Ha TPYLOT BO MaTepHjajoT HMOAONY € HallpaBeH OC-
BPT Ha Mel'YHapOIHUTE MCKYCTBA O CEKTOPOT TypH3aM U yTOCTHTEJICTBO.
Opn nojaBara Ha Kpu3ara nmosp3ana co COVID-19, opranuzupanu ce noseke
MeTyHapOIHHU OHJIajH COCTAHOIM, KOH(QEPEeHIMH U MaHel AUCKYCHH, BO Ha-
COKa Ha MPOHAOIale COOJBETHU MEPKH U MPe3eMamke Ha YEKOPH 3a YCIell-
HO CTIpaByBambe BO CEKTOPOT TypU3aM M yrocTurencTBo. Opranusanyjara 3a
eKOHOMCKa copaboTka u pa3soj (OECD), Bo 01HOC Ha MEPKHTE MTPE3eMEHU
oJ cTpana Ha 3emjute noBp3anu co COVID-19 kpuzara u Typu3MOT, IpaBu
nozxen0a Ha TPHU KaTeropuH Ha MPE3eMEHU MEPKH: 3aIlTUTa Ha JIyreTo (Ty-
pHCTH U BpaOOTEHH BO CEKTOP TypH3aMm); OU3HKC CEKTOp (OICTaHOK Ha (up-
MHUTE BO TypU3MOT M YTOCTUTEICTBOTO NMPEKY MaKeT MEPKH); U CEKTOpCKa
MOJUTHKA (KOOPAMHAIM]a HA CEKTOPOT TypH3aM M YTOCTUTEIICTBO M HETOBO
3a3/IpaByBame, MPOMOLIUja U 1Ip.).

CBercka TypucTHiKa opranusanyja npu odeannerute Hanuu (UNWTO)
€ Haj3HayajHaTa MelyHapoJHa OpraHHu3alyja Koja ro TpeTHpa CEKTOPOT TY-
pH3aM U YTOCTHTEJICTBO Ha IM100altHO HUBO. JIMpEKTHO € MoBp3aHa co OCTa-
Hatu opranu3aiuu Bo O6eaunerute Haruu. Peurcu u na He mocrou 3emja
BO CBETOT KOja HE € YICHKAa Ha OBaa opraHu3saiyja. Hej3una 1en e mono0-
pyBambe Ha CTaTyCOT Ha CBETCKHOT TypH3aM U HEroB UieH pa3Boj. OBaa op-
raHu3aluja npeaBuIyBa omnarame Ha Typu3MoT o 20-30% Bo 2020 roguHa
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cnopeabeno co 2019 roguna, nopagu COVID-19 kpuzara. Opranuszanujara,
npeky cBojorT Komurer 3a mobamHu KpyU3u BO TYpPHU3MOT, UCTaKHyBa 23 ak-
TUBHH NPENOPAKH, TIOIEJIEHH BO TPH KIYYHHU 00JIacTH:

[IpBa xiyuHa obnact - YnpaByBame co Kpu3aTa U yOnaxyBame Ha Bidja-
nuero: IIpenopakure ce omHecyBaar Ha 3aAp)KyBame Ha pabOTHU MecTa,
MOJIPKKa Ha CaMOBPa0OTEeHN pabOTHHILIN, 00e30e1yBambe TMKBUIHOCT, IPO-
MOBHpame Ha pa3Boj HA BEIITHHMA W PEOpraHu3anyja Ha JaHOLM, TAKCH U
MPONHKCH MOBP3aHH CO TAaTyBameTo W Typu3MoT. [Ipemnopakure ce gageHu
OuJejku mocTojar u3NIeAr 3a TIobamHa ekoHOMcKa pernecuja. Co oren Ha
HEeroBaTa TPYAOMHTEH3WBHA MPHPOAA, TYPU3MOT Ke Ouje MOTroleH, CO MU-
JHOHH pabOTHU MECTa BO PHU3HK, OCOOCHO OHHUE IITO I'M paboTaT )KEHUTE U
MJIaJUTe, KAKO U MaprUHAIH3UPAHUTE TPYIIH.

Bropa kinyuna obnact - O0e30eyBame cTUMYI 1 3a0p3yBambe Ha 3aKpel-
HyBameTo: OBOj MaKeT Ha MPENOPaKy ja HarlacyBa BayKHOCTA 3a 00e30emy-
Bamke (PMHAHCHCKU CTHMYJ, BKIYYUTEIHO W MOBOJHU JaHOYHU TONHUTHKH,
YKUHYBambe Ha OrpaHnvyBamaTa 3a MaTyBamke BeJHAII IITOM TOa Ke TO J0-
3BOJIAT 3APABCTBEHHUTE BIACTH, HAMajlyBame Ha MPOLEAYpUTE U 0CI000aY-
Bamk€ Ha BU3HUOT PEXKHUM, 3ajaKHyBamkbe Ha MapKETHHIOT W JoBepOara Ha
MOTPOLIYBavYUTE, CO LeJ Aa ce 3a0p3a 3aKkpenHyBameTo. [Ipenopakure ucto
Taka, HOTCHIUPAar, IeKa Typu3MoT Tpeda Jja ce CTaBH BO LIEHTApOT Ha Ha-
LIUOHAIHUTE TONUTHKH 32 0OHOBYBAHh-€ U aKIIMOHUTE IIAHOBH.

Tpera knyuna obmnact - [loaroroBku 3a yrpe: McrakHyBajku ja yHUKaTHa-
Ta CIIOCOOHOCT Ha TYPHU3MOT Ja OeJIeKH JIOKaJIeH U HallMOHaJIeH pacT, Ilpe-
MOpaKUTe MOBUKYBAaT Jla CE CTABH IOT0JIEM aKLEHT Ha OAP>KIMBHOT Pa3Boj
Ha TYpU3MOT U JIa ce Ipe3eMar akKTHBHOCTH OKOITY ,,HayueHHTE JEKIUHU O]
oBaa kpu3a. Ce mpernopadyBa Ha BIaJuTe U MIPUBATHUOT CEKTOp Aa nzpabo-
TaT IUIAHOBU 3a MOJATr0TOBKA M MPETHA3JIMBOCT O UIHU BAKBH KPHU3H.

OBaa opraHu3zaiyja NpeaBUAyBa onarame Ha Typu3MoT on 65-80% Bo
2020 romuna criopendeHo co 2019 roquna, nopaau COVID-19 kpu3sara.
TaGena 1. Meceuna mpomeHa BO MPOLIEHTH Ha J0AlalkeTO Ha CTPAHCKU Ty-
puctu Bo cBetoT Bo 2020 Bo criopenba co 2019 roquna (ciopes peruoHaita
nonieniba Ha Ceercka Typucrtuuka OpraHusaiiyja)

PervoH Janyapu | ®espyapu | Mapt | Anpun | Maj | JyHu BKkynHo
(%)
Espona 5 2 -61 -98 -96 |-90 -66
Asnja n Naunduk | -5 -51 -82 -99 -99 |[-99 -72
Amepuka 0 3 -49 -94 -93 |-92 -55
AdpuKa 2 1 -43 -99 -99 | -99 -57
Banckunot Uctok 5 -25 -45 -94 94 | -94 -57
Cset 1 -16 -64 -97 -96 |-93 -65

H3Bop:https://www.unwto.org/international-tourism-and-covid-19

On tabenara 1, Mmoxe 1a ce 3abeeXw, Ieka BO CBETCKH paMKH, IIPOIICHTOT
Ha HaMallyBamke Ha CTPAHCKHUTE TYPHUCTH BO MEepUOIOT jaHyapu-jyHu 2020



ronuHa e 65%, a 3a peruoHOT EBporna, 0BOj NpoueHT u3Hecysa -66% Hama-
nyBame Bo criopenoa co 2019 roguna.

Cocrtojoa co typusmor u COVID-19 Bo 3emjara

[Tokpaj 3apaBcTBEHUTE M COLMjaHU ACIEKTH KOM IPOUBJIETYBaaT Kako
nocieauna ox COVID-19 kpuzara Bo 3eMjTa, K€ TU CIIOMEHEME U €KOHOM-
ckuTe acriekTd. Kprsara npean3Brka eKOHOMCKH 3ary0H BO TIOBEKE CEKTOPH
U 3rojieMyBame Ha HeBpaboTeHocTa. CEeKTOPOT TypU3aM M YyTOCTUTEJICTBO €
JUPEKTHO MOTOJEH Ol KpU3aTa U rojieM /el o7 00jeKTHTe Oea 3aTBOPEHHU WK
paboTea co pa3IHMYHKU OTPaHUYyBamka U PECTPUKIUH OPAIH 3APAaBCTBEHUTE
MPOTOKOJIN, BOBEAYBamhETO HA BOHPEIHA COCTOj0a, MOTULUCKH Yac U CI1.

3a 3rojeMyBame Ha HeBpabOTEHOCTa BO 3€MjaTa, COOIMIITEHHETO KOe
MOXe Jla ce MpoHajae Ha odumjanHara BeO cTpaHa Ha AreHLujara 3a Bpa-
OotyBame Ha PenyOnuka CeBepHa MakenoHuja (ce onHecyBa 3a IEPHOIOT
Ha MecenuTe janyapu-aBryct 2020 roguHa), HA JaBa YBHUJ BO OpOjOT Ha He-
BpaOOTEeHHU LA BO 3eMjaTa. bpojoT Ha HeBpaOOTEeHH LA HE € MOEIICH MO
CEKTOpU Ha JejHOCT. BKymHHOT Opoj Ha HEBpaOOTEHH JHLA BO IMEPHOIOT
jaHyapu-aBrycT BO 3eMjaBa e 3roiemeH 3a 40350 neBpabotenu nuna. Crio-
pen COOMIITEeHUETO, co cocTojoa Ha 31.08.2020 romuHa CBUACHTUPAHU CE
12580 HeBpabOTEHU JiHIla IO OCHOB Ha MPUJIMB O pabOTeH OHOC 3a KOU
MPECTaHOKOT, OAHOCHO OJfjaBaTa of 330JKUTEIIHO COLIMjajTHO OCUTYPYBambhe
e peructpupana Bo nepuonot nocie 11.03.2020 roguHa, OAHOCHO BO MEpH-
0II0T Ha Kpu3ara npenusBukana on COVID-19 Bupycot.

TaGena 2. [Ipernen Ha HeBpaOOTEHH JIMIAa €BUICHTUPAHHU BO ATEHIIMjaTa 3a
BpaboTyBame Ha PenyOnnka CeBepHa Makenonuja (janyapu-asryct 2020)

Meceuy, JaHyapu | ®eB. | MapT | Anpun | Maj Jyun | Jynn Asryct
HeBpaboTteHu
nua g 2 |8 |8 |B |8 |R |3

< o0 ~ ~ — < N~ ~

< wn ~ < — o — <

o~ [a2]
— i i i i — — i
UzBop: https://av.gov.mk/content/Statisticki%20podatoci/%D0%90%D0%B2%D0

%B3%D1%83%D1%81%D1%82%202020/Nevraboteni%20_avgust 2020.pdf

Enen on HajBaKHHTE MOAATOLM BO TypUCTHYKATa CTATHCTHKA c€ OpOjoT
Ha TYPUCTH M OCTBapeHHTE HOkeBama. Bo tabenara 3 u 4 monoiny, AajeH e
MPYKa3 Ha CTAaTUCTUYKUTE MOAATOLM OBP3aHH CO OPOjOT Ha TYPHCTH U OCT-
BapeHH HOKEBama BO 3eMjaTa BO MepuoA0T jaHyapu-aBrycT 2020 roguHa (3a
BpeMeTpackhe Ha Kpu3ara), Criope0eHo co UCTHOT nepuo Bo 2019 roauHa.
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TabGena 3. bpoj Ha Typuctu janyapu-asryct 2020

Meceu, Typuctun Hamanysare Hamanysame Hamanysare Ha

Ha TypucTu BO Ha AOMaLUHU CTPaHCKU TYPUCTH

oaHoc Ha 2019 TYPUCTU BO BO ogHOC Ha 2019 Bo

BO MPOLLEHTU opHoc Ha 2019 NPOLLEeHTH

BO NPOLEHTH
3ronemeH 3a 3ronemeH 3a 20.6

JaHyapu 55266 12.7 | 3ronemeH 3a 1.0
deBpyapu 47288 | 3ronemeH 32 8.3 | 3ronemeH 3a 6.2 3ronemeH 3a 9.5
Mapr 17943 67.3 60.5 70.4
Anpun 741 99.1 97.7 99.7
Maj 838 99.2 97.8 99.7
JyHn 5210 95.6 88.9 97.9
Jynm 75591 56 4.8 94.9
Asrycr 133704 38.2 | 3ronemeH 3a 8.9 92.8

W3Bop:http://www.stat.gov.mk/PrethodniSoopstenijaOblast.aspx ?id=69&rbrObl=25

Asryct. Ciopen nogarouure Ha J[p>kaBHHOT 3aBOJ 32 CTaTUCTHKA, OPOjOT
Ha Typuctute Bo aBryct 2020 roguna nznecysa 133 704, a 6pojoT Ha HOKe-
BamaTa n3HecyBa 684 719. bpojot Ha Typuctute Bo aBryct 2020 roquHa, BO
onHoc Ha aBrycT 2019 roguna, e HamaneH 3a 38.2 %, a OpojoT Ha HOKeBamba-
Ta e HamaineH 3a 24.3 %. bpojor Ha momamHuTe Typuct Bo aBryct 2020
roavHa, Bo ogHoC Ha aBryct 2019 roauna, e 3ronemeH 3a 8.9 %, a 6pojoT
Ha CTpaHCKUTE TypUCTU € HamaseH 3a 92.8 %. bpojor Ha HokeBawara Ha
JIOMAaIHUTE TypucTu Bo aBryct 2020 roguna, Bo ogHoc Ha aBryct 2019 ro-
IMHA, € 3rosieMeH 3a 1.1 %, a 6pojoT Ha HOKeBamkaTa Ha CTPAHCKUTE TYPUCTH
€ HaMaJzeH 3a 91.3 %.

Jymu. Cnopen nogatonure Ha J[pKaBHHOT 3aBOA 3a CTaTUCTHKA, OpOjOT
Ha Typucture Bo jyau 2020 romuHa u3HecyBa 75 591, a Opojor Ha HoOKe-
Bamara n3HecyBa 436 180. bpojor Ha TypuctuTe Bo jynu 2020 romuHa, BO
onHoc Ha jynu 2019 roguna, e Hamanes 3a 56.0 %, a OpojoT Ha HOKeBamara
e HamasieH 3a 36.1 %. bpojor Ha nomamHuTe TypucTH Bo jyiau 2020 ronuna,
BO ofHOoC Ha jynu 2019 ronuna, e HamaneH 3a 4.8 %, a OpojoT Ha CTPAaHCKHUTE
TypHCTH € HamaseH 3a 94.9 %. bpojot Ha HokeBamwaTa Ha JOMALIHNUTE TYpHUC-
T Bo jyau 2020 ronuHa, Bo ogHOC Ha jynu 2019 roguHa, € HamaneH 3a 6.3
%, a 6pOjOT Ha HOKEBambaTa Ha CTPAaHCKHUTE TyPUCTH € HamaJjeH 3a 93.4 %.
Jynu. Cnopen nonarounte Ha J{p>kaBHHOT 3aBOA 3a CTaTUCTHKA, OPOjOT Ha
typuctute Bo jyHu 2020 rogunaa m3Hecysa 5 210, a OpojoT Ha HOKeBamara
n3HecyBa 14 179. Bpojor Ha Typuctute Bo jyHH 2020 TommHa, BO OMHOC Ha
jyuau 2019 ronuna, e Hamanes 3a 95.6 %, a 6pojoT Ha HOKeBambaTa € HaMaJeH
3a 94.6 %. bpojor Ha momamHuTe TypucTH Bo jyHu 2020 roguHa, BO OXHOC
Ha jyau 2019 ronuna, e HamaneH 3a 88.9 %, a OpojoT Ha CTPaHCKHUTE TypuC-
TH € HamaJeH 3a 97.9 %. BpojoT Ha HOKeBamaTa Ha OMAIIHUTE TYPUCTH BO
jyuau 2020 roguna, Bo ogHoc Ha jyau 2019 roguna, e Hamased 3a 90.1 %, a
OpojoT Ha HOKeBamwara Ha CTPAHCKHUTE TypUCTH € HamaJieH 3a 96.6 %.



Tabena 4. bpoj Ha HOkeBama jaHyapu-aBryct 2020

Mecey, HoKkeBarwwa | Hamanyesawe | Hamanyesawe | Hamanysawe
Ha HOKeBarba | Ha HOKeBara | Ha HOKeBara
BO OAHOC Ha AOMALUHU | HA CTPAHCKM
Ha 2019 Bo TYPUCTU TYpUCTH
NpPOLLEHTH BO 0A4HOC BO 04HOC
Ha 2019 Bo Ha 2019 Bo
NpoUeHTH NPoOUEeHTH
3ronemeH 3a 3ronemeH 3a 3ronemeH 3a
Janyapu 109733 6.9 15 11.4
3rosniemeH 3a 3rosniemeH 3a 3ronemeH 3a
deBpyapu 94883 3.4 0.9 5.2
MaprTt 17943 62.8 50.3 69.6
Anpun 4690 97.2 96.1 97.8
Maj 4946 97.6 96.7 98
JyHun 14179 94.6 90.1 96.6
Jynn 436180 36.1 6.3 93.4
24.3 3ronemeH 3a 91.3
ABrycr 684719 1.1

W3Bop:http://www.stat.gov.mk/PrethodniSoopstenijaOblast.aspx ?id=69&rbrObl=25

Maj. Cnopen nogaronurte Ha J[p>kaBHUOT 3aBOJ 32 CTATHCTHKA, OPOjOT
Ha Typuctute Bo Maj 2020 roguHa nzHecyBa 838, a OpojoT Ha HOKeBamara
uzHecyBa 4 946. bpojot Ha Typuctute Bo Maj 2020 rognHa, BO OHOC HA Maj
2019 ronuHa, ¢ HamaieH 3a 99.2 %, a 6pojoT Ha HOKEBamaTa ¢ HaMaJIeH 3a
97.6 %. bpojoT Ha nomariHuTe TypucTH BO Maj 2020 roauHa, BO OIHOC Ha
Maj 2019 ronuna, ¢ HamasieH 3a 97.8 %, a Op0jOT Ha CTPAHCKUTE TYPUCTH €
HamasieH 3a 99.7 %. bpojoT Ha HOKeBamara Ha JOMAIIHUTE TYPUCTH BO Maj
2020 roguHa, Bo ogHoc Ha Maj 2019 roauna, ¢ HamaneH 3a 96.7 %, a OpojoT
Ha HOKEBamaTa Ha CTPAHCKHUTE TypucTu € HamaneH 3a 98.0 %.

Anpui. Criopes nofarouute Ha JIp)KaBHUOT 3aBOJI 3@ CTATUCTHKA, OPOjOT
Ha Typuctute Bo arpui 2020 rogrna uzHecysa 741, a 6pojot Ha HOKeBamara
uzHecyBa 4 690. bpojor Ha Typuctute Bo anpui 2020 roxuHa, BO OIHOC Ha
anpui 2019 ronuna, e HamaieH 3a 99.1 %, a OpojoT Ha HOKeBamaTa ¢ HaMa-
nen 3a 97.2 %. Bpojot Ha momariHuTe TypucTH Bo anpui 2020 roauHa, BO
onHoc Ha anpui 2019 roauHa, € HamaeH 3a 97.7 %, a 6pojoT Ha CTPAaHCKUTE
TypucTH ¢ HamasieH 3a 99.7 %. BpojoTr Ha HOKeBamaTa Ha JOMAIIHUTE TY-
puctu Bo anpwi 2020 roguna, Bo ogHoc Ha anpuia 2019 roguna, e HamaneH
3a 96.1 %, a OpojoT Ha HOKeBamaTa Ha CTPAHCKHUTE TYPUCTH € HaMalleH 3a
97.8 %.

Maprt. Criopen momatonute Ha J[p>kaBHHOT 3aBOJ] 32 CTATHCTHKA, OPOjoOT
Ha TypuctuTe Bo MapT 2020 rogmHa m3HecyBa 17 943, a 6pojoT Ha HOKe-
Bamara n3HecyBa 41 948. bpojor Ha Typuctute Bo Mapt 2020 roamHa, BO
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onnoc Ha Mapt 2019 roguna, e Hamained 3a 67.3 %, a 6pojoT Ha HOKeBamara
e HamaneH 3a 62.8 %. bpojor Ha nomamHuTe TyprcTy Bo MapT 2020 ronuna,
BO ogHoc Ha MapT 2019 roauna, e Hamanes 3a 60.5 %, a OpojoT Ha cTpaH-
ckuTe TypucTu € HamateH 3a 70.4 %. Bpojor Ha HokeBamara Ha IOMAIIHUTE
Typuctu Bo MapT 2020 roguna, Bo ogHoc Ha MapT 2019 roguna, € HaMmanaeH
3a 50.3 %, a OpojoT Ha HOKeBamara Ha CTPAHCKUTE TYPUCTH € HaMaJIeH 32
69.6 %.

00 mabenume 3 u 4 moxceme 0a 3abenexcume 0exa npeo 30paecmeeHa-
ma nanoemuja Cesepna Makedonuja pezucmpupa nopacm Ha nocemu u
HoKesawa na cmpancku mypucmu u moa 3a 21% 32onemyesarse na opojom
Ha cmpancku mypucmu u 11% na 6pojom na nokeearna 3a mecey, janyapu,
oonocuo 10% 3zonemysamwe na opojom na cmpancku mypucmu u 5% na
HoKesawama 3a mecey gpespyapu. Ilepuooom Koj cnedyea no mecey mapm
O0OHOCHO O NPO2NACY8arbeMmo NAHOEMUjA NPOYECHMYATTHOMO HAMATIY8ATbE
Ha O6pojom na cmpancku mypucmu no meceyu ce oguxcu nomery 70% u
100% 3a na 3abenexumMe HamantyBame o1 82% Ha Op0joT Ha TYPUCTH 3a TIe-
pHonoT janyapu — aBryct Bo 2020-Ta ronuHa BO OZHOC HA MCTHOT MEPUOA
2019-ta roguHa, 1o1eKa Kaj HOKeBambara OeneXruMe pednc HICHTUYHO Ha-
ManyBame Ha OpojoT Ha HOKeBama Koj ce ABmwxkH mnomery 70% u 98% mo
MecelH WiIi HaManyBambe o1 83% Ha OpojoT Ha HOKeBamwa 3a MEPUOAOT jaHy-
apu — aBryct 2020-1a ronuHa Bo oHOC Ha UcThoT nepuof 2019-ta ronuna.

IIpe3emenu MepKu 071 cTpaHa Ha Biaxara

IMTokpaj peauunara 31paBCTBEHM MEpKHM NPE3EMEHU Of CTpaHa Ha Buana-
ta Ha PenyOnuka CeBepHa MakenoHHja 0f MOYETOKOT HA MaHAEMHjaTa CO
COVID-19, npe3emenu ce 1 morojeM 0poj Ha €eKOHOMCKU MepKU. ExoHOM-
CKHTE MEPKH MOKEME Jia TH MOACIUME Ha TUPEKTH M WHIMPEKTHH MEPKU
KOM CE OJJHECYBaaT Ha CEKTOPOT TypH3aM M YrOCTHTENCTBO. IHIMpeKTHITE
MEPKH (32 CUTE CEKTOPH) Ce CyOBCHIIMOHUPAHE HA IPUIOHECH U ILIATH, TIpe-
(bepeHmjaIHu KpeauTu U ci. [IpeseMenuTe MepKu KOu ce JUPEKTHO TOBP-
3aHH CO CEKTOPOT TypU3aM H YTOCTHTEIICTBO (IIPB, BTOP ¥ TPET MAKET MEPKH)
Cce CICIHHUTE:

- Gopmupame Ha HOHA 32 TypU3aM;

- OI0XKYBamkETO Ha BAXKHOCTA HA TYPUCTUYKUTE Bay4YepH;

- [IponomkyBame Ha Ba)KHOCTA HA JIMIICHIIUTE 32 BPIICHE YTOCTUTEICKA

U TYpUCTHYKA JICJHOCT;

- [IponomkyBame Ha BaXHOCTa Ha KaTeropusaijara Ha 00jeKTUTE 3a

CMECTYBame, UCXpaHa U MHjasalN; 1

- Typuctuuku Bayuepu 3a JoMallieH Typusam (peanusupanu 61.648 ox

117.531) ox xkamnama ,,Jloma cu e moma“.

Mepku KoM ce TUPEKTHO MOBP3aHU CO CEKTOPOT TypH3aM U YTrOCTHTEI-

CTBO (YETBPT MaKeT MEPKH) CE CICIHUTE:

- CyOBenionupame Ha 50% oj nmpugoHecuTe 3a BpabOTCHUTE BO KOMIIa-

HUU OJ CEKTOPUTE TypPHU3aM, TPAHCIIOPT U YTOCTUTEICTBO U APYI'U KOMIIa-

HHH TIOTO/ICHH O KOPOHA BUPYCOT;



- [lonapuika co nuary 3a TYpUCTUYKUTE BOANYH;

- IloBpart Ha TypucTrukara Takca 3a 2019 roguHa 3a nmoaapIIKa Ha CEKTO-
POT TypH3aM, KaKko eicH Of HajIIOTOACHUTE OJ] KpU3ara;

- I'panToBu 3a Typuctnuku areHiuu ox 3.000 go 7.000 eBpa;

- I'panToBH 3a pecTopanu 3a cBaaoH;

- IlponomxyBame Ha JULEHIUTE 32 paboTa HA JUCKOTEKUTE, HOKHHUTE
KIIyOOBH KaKO M 32 KOMIIAHUUTE OJ] TPAHCIIOPTHATA 3aCIHHLIA;

- I'panTOBM 32 UTPOTEKH 32 AELa;

- HamanyBame Ha crankara 3a J[JIB 3a pecTOpaHCKH YCIYTU U CIYXKEHE
Ha XpaHa ¥ MUjaJialy, co KOja OBUE YCIYTH K€ ce AaHO4aT CO HOBA II0-
BiacTeHa cranka Ha JI/IB on 10% HamecTo ceramiHara pefoBHa CTarka
o 18%.

Yaorara Ha TypUCTHYKATA MOJHUTHKA BO 3eMjaTa

[Tox mouMOT ,,TypyCTHYKa NOJUTHKA”, c€ MOJpa30upa CBECHATa aKTHUB-
HOCT Ha Jp)KaBara, OIHOCHO OIITECTBOTO BO obnacta Ha Typu3MoT. Oc-
HOBHA 33ja4ya Ha 0Baa MOJMTHKA € Jla MPe3eMe MEPKU M aKTHBHOCTH CO KOU
MaKCHUMAJIHO Ke ce akTHBUpaar (pakTopuTe 3a pa3Boj Ha TYPU3MOT CO LSl Jia
Ce 3roJieMyBa TYPUCTUYKHOT IIPOMET M MOTPOLIYBavKa KaKko U Jia TH 1MoJ00-
pyBa HUBHATa CTPYKTypa U KBAIUTET. [IOKOHKPETHO, TYpPUCTUYKATA MTOJTUTH-
Ka T'M UCIIOJHYBa CJICAHUTE (YHKUIMH: T JeHHUpA MMpaBUiaTta Ha Urpara
- YCIIOBHTE MO/ KOM TYPUCTUYKUTE ONIEPaTOpH Mopa Ja GYHKIIMOHUPAAT; TH
MOCTaByBa aKTMBHOCTHTE M OIHECYBAETO KOU C€ MPU(ATIMBYU 32 MOCETH-
TenuTe; 00e30e/1yBa 3aeAHNYKA 11eJ1 38 CUTE 3aMHTEPECUPAHU CTPAHH BO JIEC-
THHAIMjaTa; OJICCHYBa KOHCEH3YC OKOJY CIEIH(UYHUTE CTPATETHH U LIEIN
3a 1aZieHa JIeCTHHAIM]ja; 00e30e1yBa paMKa 3a jaBHH/TIPUBATHU TUCKYCHH 32
yjiorara M pHI0HECOT Ha TYPUCTHYKUOT CEKTOP KOH €KOHOMH]jaTa M OIIITO
BO OIIITECTBOTO; U OBO3MOXKYBa MOS(HHUKACHO MOBP3YBahe HA TYPH3MOT CO
JIpYTUTE CEKTOPH Ha eKOHOMHjara. TypHUCTHYKaTa MONUTHKA MMa TUPEKT-
HU U UHAUPEKTHU HOCUTECIIN, OAHOCHO U3BPIIUTCIIN. I[I/IpeKTHI/I HOCUTCIIN U
H3BPHIUTCIIN HAa TYpUCTUYKATA IOJUTUKA CC! NPETCTABHUYKHUTC OPraHu Ha
BJIacTa Ha CUTE HHBOA (CoOpaHMja, MapJaMEHTUTE, OJICITHUTE COOOPH, J0-
MOBH, KOMHCHH U CIMYHO); U3BPIIHNWTE OpPTaHU Ha ymnpaBaTa (Biajgara) Ha
CHTE HHMBOA (CEeKpeTapHjaTH, MUHHCTEPCTBA 32 TypHU3aM, KOMUTETH 32 Yroc-
TUTCJICTBO U TypHU3aM, INIaBHU JUPCKIUU 3a YTOCTHUTCJICTBO U TypH3aM Ha
JIp’)KaBHO, PETHOHAIHO, OMIITHHCKO, TPaJICKO U CIIMYHO HUBO).
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Hujarpam 1. Opranusanuja Ha TypucTHUYKara noautuka Ha PenmyOnuka Ce-
BepHa Make/1oH1ja Ha LICHTPAJIHO, PETHOHAIHO U JIOKAJIHO HUBO

Typmcyee m Pyl
Concprn Mar yuwsa Kommmer 33 TypsEam
MBS mCTEROTED 30 SROHOMM|a —
» Terpamm BRRG —> CERTOp 30 TYPMG3M N
YOLTMTEACTED
Jipranm arctapia 3a nposoup]a
N NOAADFED HA TYPUSMOT
> PersotHamo Heo — DCyna IUTASTRM DETMOHN
L JIORDm0 HeEO N B0 ormmmnem u rpan Cxonje

Ha nouerokor Ha mangemmjata moBp3aHa co COVID-19 Bo 3emjara
Oeme Gpopmupano KoopauHAaTHBHOTO TENO 3a MPEBEHLM]ja O MOCIEAULUTE
on Bupycotr COVID-19. Ilenta Ha oBa KoopauHaTuBHO Teno € MpeKky Ko-
OpIMHHMpaH MpHUCTall Ha MPETCTaBHUIIUTE OJf CUTE KOMOPH, aCOLHWjallud U
MPETCTaBHULM OJf TYPUCTUYKO YTOCTUTEICKA UHIYCTPHja, KAKO U IIPETCTaB-
HUIM 0 MUHHCTEPCTBOTO 32 EKOHOMHja M ATEHIIMjaTa 3a MPOMOLIMja U MO~
JpIIKa Ha TYPU3MOT Ja ce IaJaT MPeIJIOTH U YCBOjaT MEPKH 3a CIIpaByBambe
CO 3[paBCTBEHATa U €KOHOMCKA KpH3a BO CEKTOPOT TypH3aM M YTOCTHUTEN-
ctBo. Of crpana Ha KoopauHatHBHOTO Tenno Oea cripoBeieHH moroyieM 0poj
Ha COCTaHOLH M Oea MOAHECEHH PeAHLia HHULIM]aTHBH.

IIpenopaku 3a yHanpeayBame Ha CEKTOPOT TYPH3aM M YTOCTHTEJICTBO

3eMjaku TM MpeIBUA MOMEHTaJIHaTa cocToj0a CO CEKTOPOT TypH3aM U
YTOCTHTEJICTBO BO 3eMjaTa, of actiekT Ha COVID-19 kpuzara, HamecTo 3ak-
JY4OK BO OBOj TPYH, MOXXEMeE Jla HalpaBUMe HEKOJKY MPEropaky 3a MoHa-
TAaMOIIIHO yHalpeAyBame Ha TypusMoT. [Ipemopaku 3a yHanpeayBame Ha
TYPH3MOT BO YCJIOBH Ha MaHAEMHja 1 HETOBO pecTapTHpame Mocie MmaHje-
MHjara ce oJHecCyBaaT Ha CJICIHOTO:

- Co3naBame Ha rapaHTeH QOHJ 32 TypHU3aMm;

- [TonoOpyBame Ha mporpamutre 3a exykanuja (Mpeky GopManHO U He-
¢dopmanHo obpa3oBaHue);

- [Ipomena Ha KOHLIENITOT 32 TYPUCTHYKHU Pa3BOjHU 30HHU;

- CyOBeHLIMOHUPAHH BIOXKYBama BO PypalHU CPEIHHHU 38 CMECTYBauKu
KanamnuTeTy;

- [logoOpyBame Ha 3aKOHCKaTa peryiaTuBa, (Typ. H yTOCT. ISJHOCT, aBTO-
KaMIIOBH ), MHCIICKIIH]a;

- [Ipomonuja Ha JOMALTHUOT TYpU3aM M PETHOHATIHA PeKIlama;

- Co3naBame Ha YCIIOBH 3a TPAH3UTCH TypH3aM;



- Co3naBame yCIIOBH 3a M3rpas0a Ha INIaHMHCKY JJOMOBH U KYKH U 3ToJjIe-
MYBamb€ Ha MPEKHUTE Ha TNIAHMHAPCKY MAaTEeKU U IUNIAHMHCKU BEJIOCHUIICACKH
MaTeKu;

- U3zpabotka Ha Crpareruja 3a CrpaByBambe CO KPH3H BO TYPH3MOT;

- IlponomxuyBame co NOAAPIIKA HAa IPUIOHECUTE Ha BpaboTeHUTE U Pu-
HaHCHCKaTa MOIAPIIKA Ha TUIATUTE 3a BPAOOTECHUTE U KPEAUTHUTE JINHUM; U

- Koncrurynpame Komurer 3a Typruszam Kako HajBHCOKO TEJO 3a TypU3aM
(monenba Ha MHTepeHLUH), a BO NOOIKMCKAa UIHMHA OopMuUpame 1 MuHHC-
TEPCTBO 3a TypU3aM.

Ogue npenopaku Ou MpUIOHENE 32 YCIEUIeH pa3Boj Ha TYpU3MOT BO 3eMjara
BO ,,[TOCT KOBUA™ TIEPHONOT KOj CIeIU U O ' MOA0OpHIIe YCIOBUTE 3a pacT
Ha TypU3MOT.
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EKOTYPU3MOT KAKO CHEHU®UYHA TYPUCTUHYKA ®OPMA
BO HAIITMOHAJIHUTE ITAPKOBU HA
PC MAKEJIOHUJA

ABCTPAKT

Bo nociennara fernenuja eko-Typru3MoOT ce IMoBeKe ce HaMEeTHYBa Kako moceOeH 00-
MK Ha TypucTHuka rmoHyna Bo PC Makenonuja. TokMmy Hamrata 3emja mocemysa
O/UTMYHY TIOTSHIIN]aTH 32 KOHTHHYHPAH pacBOj Ha €KO-TYPHU3MOT 3a KOj € TIOTpeOHO
COOJIBETHO JIa C€ BaJIOPU3HMPA BO HACOKA Ha 3allTHTA Ha IPUPOIHHUTE PECYPCH U KOH-
LENTOT Ha OAJIPHIIMBOCT HAa TYPUCTUYKATA IeCTHHALM]a. Eko-Typu3MoT Moske j1a ce
pa3BHBa BO HAIMOHAJIHWTE ITAPKOBM M 3AIITHTEHUTE IMO/pavja OHOCHO HETOBUTE
(dopMH MOXKaT J1a ce MPOHAjAaT U BO OCTAHATHTE OONWIM Ha TypHCTHYKA MOHY/IA
KOja HeMa HeTaTUBHO BIIMjaHKE Bp3 *KHUBOTHaTa cpeunaa. Cocrojbara co maHaeMuja-
Ta CO37aJe HOBAa TYPHUCTHUYKA PEATTHOCT BO KOja Ce€ IMOBEKe TYPHCTUTE MPECTOjyBa-
aT BO JICCTUHAIMY CO IPHPOJA, MM CMECTYBAauKH KallallUTeTH, JIOKAJIHA XpaHa U
MPaKTHKYBajKU aKTUBHH ()OPMHU HA TYPUCTHUUKA ITOHY/A BO KOM €KO-TYpPH3MOT 3a3e-
Ma Bojieuka yiora. [IpakTHKyBameTo Ha MEKHOT U TBPJHOT €KO-TYpH3aM BO HAIHO-
HaJIHUTE MApKOBH, 3alITUTEHHUTE IMOJpadja U PypaJHUTE Mpeesu co crenuduina
¢bnopa u payHa 0BO3MOXKYBa AUPEKHO YYECTBO Ha JIOKAJTHOTO HACEJCHHE BO HEro-
BOTO NMpaKTHKyBame. [IpakTHKyBameTO Ha OBaa TypHCTHYKA (GopMa M MYITHILIH-
KaTHBHHUOT HEj3MH €(EeKT CO37aBa YCJIOBH 3a AUPCKHH (PUHAHCUCKU OCHE(DUTH U
MO3UTHBHO MOMECTYBahE BO JIOKAJIHATa EKOHOMH]a.

Kiryunu 360poBu: Exo-Typrzam, o pinBoCT, JeCTHHAIM]A, HAIIMOHAIHHU MApKOBH ,
TYpPHUCTHYKA JICCTUHAIH]a

BOBE/]

Exo-Typu3MOT BO cBOjara CyIITHHA IO COAP>KU OATOBOPHOTO MATyBambe,
OJpP’KIMBOCTA HAa JECTHHALIMUTE, KOPUCTEHE HA €KOJIOIIKH HOPMHU M CTaH-
Japau. BakBHOT BU Ha TypH3aM c€ MOBEKE 3alI0YHaI 1a MOTUBUPA TYPUCTH
Jla aTyBaaT U HCTPaXXyBaaT BO I€CTHHAIMU KaJe TOj ce pa3BuBail. Toa mpo-
u3jese ox MoOaIHUTe TPEHAOBH Ha MoOapyBadkara 3a OTKPHBAHK-€ Ha HOBU
MIPOCTOPH CO HEJOINPEHA M 3adyBaHa NMPHUPOJA, KOHTAKT CO HOBU KYITYpH
NPEKy UCTPaKyBam-€ Ha LIEIOKYITHATA JECTHHALMja ¥ IOTpeda O COLM]jalu-
3alyja co JOKAJIHOTO HAaCEJICHHE.

Moske 1a ce Kaxke JieKka BO oApe/ieHa MepKa OBaa TypUCTHYKa GopMa ja
YTUIM3Hpa KUBOTHATa CpPEJMHA BO JECTUHALMUTE, a CIEeUUPHUYHOCTA ce
COCTOM BO TOa HITO HE NMPETCTaByBa HEMOBPATEH MCKOPUCTYyBau Ha IMpH-
ponHuTte pecypcu. JoKkonky € 700po KOHIMIHPaH €KO-TYPH3MOT, HErOBHOT
PasBOj W Ipajembe Ha COOIBETHH CMECTYBAuKH KalalUTeTH (CO BOBEICHM
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€KO-CTaH/Iap/i) BO COOJJHOC CO 3aKOHCKATa JICTHCIIATUBA HAjuecTO BOIU JI0
OIUIEMEHYBaE M TPAjHO 3a4yBYyBarbe Ha IPOCTOPOT HA ICCTUHAIM]aTa.

Exo-Typu3MoT 1npojaByBa MHTEpPEC 33 €KCHEPTUTE O PA3IMYHU HAyYHU
00JacTH, KaKo IITO CE €KOJIO3MTE, KOH3EPBAaTOPUTE, EKCIIEPTH O oOiacTa
Ha YrOCTHTEJCTBOTO M TYPU3MOT, HHTEPIPETATOPUTE HA TPHUPOIHO U KyJI-
TYpHO HaciencTBo. [locTojaT OpojHU TYPUCTUYKU aKTUBHOCTH U (DOPMHU BO
KOM MOXKE JIa Ce TPOHajIe EKO-TYPHU3MOT, JO/IeKa aHAJIOTHU TIOMMH Ou Ouniie
STUYKUOT TypH3aM, 3eJICHHOT TypH3aM, KaKo U OPIKIIUBHOT TypH3aM.

Pa3nukara BO Hay4HUTE MPUCTANM KOH OBaa MpoOIeMaTHKa Ce COCTOU
BO KJIIyYHHUTE KPUTEPUYMH KOU TH Ondaka eKo-TypHU3MOT, HETOBUOT OTHOC
KOH aTpakiMuTe, 0Opa3oBHAaTa KOMIIOHEHTA, KaKO M EKOJIOIIKAaTa U CO-
[jajHaTa AMMEH3HUja CO IITO Ce CO3/1aBaaT J[Ba KOHLENTYAJIHH MPUCTAIIH.
[TpBHOT KOHIIENT MOXKE J]a CE OKapaKTepH3MUpa Kako ceordareH MoaeN Koj
BCYIIHOCT MPETCTaByBa XOJIMCTHYKH MPUCTAN KOH MPUPOIAHUTE aTPaKLUH,
CTpEMEjKH Ce KOH HMJICATHUOT KOHLENT Ha OAPXKIMBOCT BO Typu3MoT. Cro-
pel mo0aTHUTE TPEHJOBU U MPAKTUKHU KIY4OT Ha MpU(akamkeTo U yCIex Ha
€KO-TYPU3MOT KaKo KOHIICNT € IPaJickhe Ha CHJIHU BPCKH ILITO K& OBO3MOXKAT
MOBEKEKPaTHH LIEJTM Ha 3aIITHTA, OAPKIMBOCT M PAMHOMEPEH pa3Boj U jak-
HEHE Ha JIOKAJTHUTE KaraluTeTH BO Typu3MOT. [lapTHepcTBaTa uecto MoxKar
Ja Oujar Telku 3a GopMHpamke NOPaan roJieMUOT OpOj Ha 3auHTEpecHpa-
HU CTPaHM U YMHUTEIM CO PA3IMYHU MHTEPECH, HO JoBepOara mpeTcTaByBa
KJIyd 32 yCIeX KOj Mopa Jia ce rpaJy ¥ TeMEeJIM Ha B3aeMHa MOYUT U pa3Ou-
pame 3a HOCTUTHYBamhe Ha KPajHUTE LICITH.

Bo P.C. Makenonuja He MOCTOM CUCTEMCKH M MPOTPAMCKU YPE/IeH Ma-
3ap KOj ce TEeMeJNM Ha MpUpojaTa W HEj3MHHUTE YOABHHHU, OJHOCHO €KO-TY-
PHUCTHYKH COIPYKMHU KOM C€ HyIar Ha Typuctute. [onem Opoj Ha HacTaHU
1 MaHH(ECTaIlK Ce OJBMBAAT BO MPUPOJATA,HAIMOHATHUTE MAPKOBH WU
PYpaJIHUTE CPEIMHU M MO CBOUTE KAPAKTEPUCTUKH T'H 33JJ0BOTYBaaT KPHUTE-
pPHYMHUTE Ha €KO-TypH3MOT, HO CEYyIITE TaKka HE Ce JOXKHBYBAaT WM TH Cep-
TU(QHULIUPAAT BO Taa HACOKA.

Exo-Typusmot 61 Moxken Jja Oujie cKaroleHa anarka 3a (PMHaHCHpambe Ha
3allITUTaTa Ha OCETIIMBUTE MPHUPOIHHU 00JACTH M COLMO-EKOHOMCKHOT pa3-
BOj Ha JIOKaJHATa 3ac/HUIAa BO 00JIacTa U jaKHEH-E¢ HA copaboTKaTa Ha Ty-
pHCTHYKATa MHAYCTPHja K CAMUTE TYpUCTH. MOJKe Jia ce OueKyBa MO3UTUBCH
pa3Boj Ha €KO-TYPU3MOT BO OOJIACTHUTE BO KOM C€ MOAIPKYBa U CTUMYJIHPa
OAP>KIIMBOCTA HA KYATYPHUTE M MPUPONHHM yOaBHHU Ha AecTHHanuuTe. Ha
OBOj HAUYMH BOBEYBajKH 0 €KO-TYPU3MOT BO JIECTHHAIIMHUTE K€ Ce Kperpaar
HOBH TYPHCTHYKH aTpPaKLUK, K& Ce 3ajaKHe JIOKAJIHATa 3ae/IHUIIa, Ke Ce pa3-
BHE yCIy)KHaTa JI€jHOCT U MPETHPUEMHHUIITBOTO Ha JIOKAJTHOTO HaceJleHue,
Ke ce M3rpajar JA0JArOPOYHU CHIIHH BPCKH MOMETy JIOKQIHOTO HAaCelIeHHUEe U
OZIP’KJIMBOCTA OJf TYPUCTUYKHU ACIEKT.

METOJOJIOTMJA HA NCTPAXKYBAE

3a moTpebuTe Ha HAYYHHOT TPYJ € KOPUCTEHA KOMOWHAIIMja HA TIOBEKE
METOAM KOW MPOU3JIETyBaaT OJi KapaKTepOT Ha TypPUCTUYKAaTa JICjHOCT U



Temara kKoja ce obpaboTryBa. YnorpebeHa e AeCKpUNTUBHA aHAIU3a Ha JI0-
OueHuTe pe3ysTaru o TEPEHCKOTO UCTPAXKyBame 3a NPUOUpPamke OAATOLH
NPEeKy KOPHCTEHHOT CTPYKTYPHpaH NpallalHUK U UHTEpBjy. [IpuOpanure
MOAATOLM CE CTAaBEHU BO KOMIIAPAaTHBEH OJHOC CO OCTaHATH IOAATOLH JI0-
OMeHU of1 IpyTy NpUMapHH U CEKyHIApHU U3BOPH. 3a 1a MOXKe Ja ce 1o0ujar
pENICBaHTHH 3aKJIyYHH COINIEAYBama KOPHCTEH Oellle eleH Of HajBaKHUTE
WHCTPYMEHTH 3a NpUOHpame Ha IPUMapHH NIOAATOLM — UHTEPB]jya CO CTEjK-
XOJIIEPUTE BO TYPU3MOT Ha PErOHAIHO U HAIMOHAIHO HUBO. Bo Taa Hacoka
n3BeIcHU Oea UIAOMHCKU M HETIOCPEAHU MHTEPBjya cO TrojieM Opoj Ha 4H-
HUTEJIH BO TypU3MOT OJ BIIaJAMHATa, HEBIAAWHATa U OU3HHC-Cepara, Kako
mTo ce MHUHUCTEPCTBOTO 32 EKOHOMH]ja, OAHOCHO CEKTOPOT 3a TYPU3MOT BO
HETOBU PaMKH, HATMOHAIHUTE MMapKOBH KaKo jaBHU YCTAaHOBU U HUBHHTE pa-
KOBOJCTBa, ATeHIIMjaTa 3a IpoMoLHja U nmogapiuka Ha TypusmMot (AIIIT).
Ha 0B0j HauMH cO N3BEAECHUTE HHTEPB]jya ce TOOMEHN UCKYCTBEHH TIOAATOLH
Y MPAaKTUKU Ha OBa TOJIE, KAKO M PUMapHU HH(OpMaLuu JOOHEHH Of He-
MOCPETHHUTE YUYECHHUIIN BO TYPUCTHYKATa MMOHYAA U KpeaTopuTe Ha OApEeIeHH
TYPUCTHYKH Pa3BOjHU CTpaTeruu. TeopeTcko — METOJONOIIKUOT MIPUCTAII €
NpUMEHET U BO (pazaTa Ha Mpe3eHTHPaE Ha JOOMEHUTE PE3yNTaTh BO JENOT
Ha 3aKIyYHHUTE COTNIeyBamba Ha HAYYHUOT TPYI.

EKOTYPU3MOT KAKO CITEHM®UYHA TYPUCTUYKA ®OPMA BO
HAIIMOHAJIHUTE [TAPKOBU HA PC MAKEJIOHNJA

KoHIenTor Ha KJIaCHYHM JIETYBama ¢ MOYECTO MOYHANIO Ja CE MCHYBa
NpPEeKy aKTUBHOTO OTKPUBAHC HA HOBH JICCTHHAIIMU KOU M300MITyBaar co He-
JONIPSHU MTPUPOIHU T1€j3aXKH, KYIATYPH, TPaAUIHHI,JIOKaIHA XpaHa. Bo ocym-
JICCETTUTE TOIMHU O] MUHATHOT BEK OBOj KOHIIENT HA HOBH MHTEPECH CO
jaka TEHJCHIMja 3a 3a4yByBamC Ha MPUpOJATa MPUIOHECON 3a CIIOjyBame
Ha OBHE BIMjaHMja, MIPU LITO Kako MPOM3BOJ HA OBaa CHHEPruja ce Ioja-
BUJI €KO-TYpU3MOT. [leHec BO BpeMe Ha Ilio0aiHa MaHIeMuja KOHIENTOT Ha
€KO-TYPU3MOT MPETCTaBYBa €ICH O] HajOP30 PACTEUYKUTE CETMEHTH BO TJIO-
0aTHUOT CBET M TYPUCTHYKU(ECHOMEH Pa3BHBajKHU CE KaKo ajTepHATHBA Ha
MaCOBHHUOT TypH3aM M OTpaHHYyBamara BO MaTyBambara, HOBUTE NpaBHia U
PEAJHOCT BO TYPU3MOT OBO3MOXKYBAjKU KPEHPAHE Ha CKOJIOIIKA PAMHOTEXKA
Ha OZIPEJICHU TYPUCTUYKHU JICCTUHALIUH.

[Torpebara kou ce HameTHATH cO maHaemujara Ha Capc KoB 2 3a mary-
BambE¢ BO MaJIi IPYIH, PyPaJIHH ISCTUHALUH OOTaTH CO IPUPOJIA, MaJIA CMeC-
TYBa4YKH KalalUTeTH JAJIEKy O]l IPaJIOT U I'y>KBaTa CO3/1aBa YCIOBH 3a pa3Boj
Ha PYPaJHUOT U €KO-TYPU3MOT BO JICCTHHAIIMUTE KOU IO IIPaKTUKyBaar. Exo-
TYPU3MOT T'0 MOTTHKHAJI MEHYBAaHETO Ha MPUCTAINIOT KOH TYPU3MOT BO TOJIEM
Opoj Ha JecCTUHAIIMM KOU CE MOBEKE CO3/1aBajic OIPKIMBOCT UM 3alITHTA HA
JKMBOTHATA CPEIUHA KaKO aJlyT 33 €KO-TYPUCTUYKHU JICCTUHALIUH.

Co mojaBara Ha €KO-TYpPU3MOT C€ CIIOMHYBA M Pa3BHBAHETO HA €KOJIOI-
Kara CBECT BO TypHCTHYKara modapyBayka W BO TYpUCTHYKAaTa MOHYyIa Ha
JectuHalujara. EKo-Typu3MOT He MpeTcTaByBa caMo MOUM 3a 3IIPaBO €KO-
JIOIIKO TYPUCTHUYKO TaTyBabe, TYKy U HAIop BO PAMKHTE Ha TYPU3MOT Jia ce
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CIpPOBEZE OArOBOPHA 3aLITHUTA HA MPUPOJHUTE PECYPCH KOU I'M HYIU JI€CTH-
nanujata (Vukoni¢, 2001).

lonemuoT Opoj Ha aKTUBHOCTH U COOPXHMHU KOM T'M MHTETPHpa €KO-TY-
PU3MOT ja MOKaKyBa HEroBaTa CIOXEHOCT IPH HEroBOTO Je(HHUpPAILE.
HeroBara nquHamMuyHOCT IienaHa HU3 MPH3Ma Ha KpeHpame Ha MPOU3BOAU
€ MHOT'Yy TojieMa KOM 4YeCTO CE CO3/1aBaar CIOpe] MHTEPEeCOT Ha TYPUCTH-
T€ W YHHKAaTHOCTa Ha JecTuHanujaTa.Criope Heropara MIMpoKa MpUMeEHa
U KOHTHHYHpaHO HaArpajyBame ce CpPEeTHyBaaT BO CBETCKaTa JUTEpaTypa
U JONOJHUTENIHHU JIBe HEroBW ne(uHHpama Ha eKo-Typu3MOT. IlpBara ne-
¢unnnymja macu: ,,EKo-Typu3MOT MMa MOTEHLHWjall Ja CO31aBa MO3UTUBHO
BJIMjaHUE BP3 MPUPOIHOTO OKPY)KYBalEe U COLMjATHOTO BIIMjaHUE JOKOJIKY
MOXe Ja ja n1oOue moapIiukara U npudakameTo oX JOKalIHATa 3acAHUIA,
U3rPaIcHUTE IAPTHEPCTBA BO €KO-TYPUCTHUKUOT MPOLIEC U KOHTPOJIIMPAHUTE
BiujaHuja Bp3 okonuHara“ (Epler-Wood, 2002).

Bropara JneduHUIM]ja e ToHyAeHa of cTpaHa Ha HoBakoBuk-Koctuk cro-
pen xoj: ,,Cexoj 0OMMK Ha TypH3aMm Koj ce 6a31/1pa Ha MpHUpoJaTa U Ha KOj
OCHOBHaTa (h)yHKLHja € Ha6J‘Ly,I[yBaH:eTO Y TIPECTOjOT CO MAKCHMAIIHO MIOYH-
TyBam€ Ha MPUPOAATa, TpaAHULIMjaTa, JOKaJIHaTa 3aeHUIA U KYJITypaTa Koja
npeoBnanysa Ha Toj mpoctop (Novakovié- Kostic, 2016).

Paznukara Bo oBHe /BE MpHCTANM NPETCTaBYBaaT KIyYHUTE KPUTEPH-
YMH KOHU TH Ofdaka eKo-TypH3MOT, a T0a ce: OMHOCOT KOH aTpakIuuTe, 00-
pa3oBHATa KOMIIOHEHTA M EKOJIOIIKaTa W COLMjajiHaTa TuMeH3uja. [IpBroT
MIPUCTAI MOKE Ja CE OKapaKTepU3Upa KaKko ceondareH MOEI TPETHPAjKH TO
XOJIMCTUYKHOT MPUCTAI KOH NPUPOJHUTE aTPaKLUH, CTPEME]JKH ce KOH HJie-
QITHUOT KOHIIETIT Ha OJPJIMBOCT Ha JIECTHHAIIMHUTE BO Typu3MoT. Ox npyra
CTpaHa, MUHUMAJIUCTUYKHOT MIPUCTAIl, e ABMKH HA TPaHUIIATa Ha OAPIKIIH-
BOCT M MPETCTaByBa MOBPLUIMHCKW MPUCTAIl Ha TPOU3BOIOT aKIEHTUPAjKU
ja moBeKe MOBpIIIHATa OApkIMBOCT. [logendara Ha ceond)aTHUOT U MUHU-
MaQJIMCTHYKUOT MPUCTAIl € TMOHOBa I0jaBa BO JIMTeparypara pa3liuKyBajKku
npuroa ,, TBpAa™ u ,,MeKa™ TUMEH3Uja Ha CKO-TYPHU3MOT KaKO TEOpPETCKa U
EeMITMPHUCKA KOHCTPYKIH]a.

Ta6ena 1. Kapakrepuctuunu tTunosu Ha Exo-Typuzam

TBP/] EKO - TYPU3AM MEK EKO - TYPU3AM

CuitHa eBHPOMEHTAITHA TIOBP3aHOCT Mexka eBUpOMEHTAIHA TOBP3aHOCT
Crienyjainu3nupany OCETH IToBeke HAMEHCKH OCETH

Jlonro naryBame Kparko naryBame

Manu celneKTHBHH TPyNH Ha TYPUCTH Tonemu rpymnu Ha TypucTu
®du3nuka aKTUBHOCT Ha TyPHCTHTE ®du3nuka NaCUBHOCT HA TYPUCTHUTE
OH3NYKY TPEAN3BUK Ouznuku KOHPOPT

OueKkyBaHU MaJIKy yCIyTU OueKyBaHO MHOTY yCIyTH
Jlmaboka HHTEpaKyja co IpupoaaTa [TnuTka HHTEpaKnUja co MpUpPOAaTa

UzBop: ( JaneBcku, 2021)



YeTupuTe HaMOHAIHY ITAPKOBH BO HAIlIATa 3eMja U300MIIyBaaT Co aTpakx-
UM 32 IOTEHIIMjATHUTE €KO-TYPUCTH KOU CE MOBEKE ce 3aMHTEPECUPAaHU 32
MOXHOCTHTE O] IOCETa M MO)KHOCTA 338 OTKPUBAah¢ HOBU BPEAHOCTH U HCKY-
cTBa. Pernonanuure u mobamHUTE MPAKTUKK HA YIPaByBambETO CO HAIMO-
HaJIHUTE MAPKOBH HA IMOJIETO O €KO-TYPHU3MOT OBO3MOXYBAaT OJPKIUBOCT
1 c¢ morosieMo (OKycHpame KOH CO3JaBambeTO Ha HOBH aTPaKkLMK KOH Ke re-
Hepupaar 1MorojxeMu GUHAHCUCKH NPUI0OMBKH. CeKoja roArHa Ce MOToIeM
Opoj Ha TYPUCTH BO PETHMOHOT T'M MOCETyBaaT HA[MOHATHHUTE MapKOBH KOU
ce aJanThpaar u co31aBaar COAPKUHU CIOpe NodapyBayKaTa Ha TYPHCTHUTE
(Hajuecto exo-Typuctute). MHTEpecoT 3a HanuoHamHuTe napkoBu Bo P.C.
MakeznoHmja ce moBeke ce 3roJieMyBa, HO HeIOCTacyBa jaceH IIaH 32 HUBHO
yIpaByBambe Ol €KO-TYPUCTHYKH ACIEKT KOj K€ OBO3MOXH YHANpeyBambe Ha
Pa3BojoT M 3amITUTaTa Ha iopara u QayHara.

[TounTyBajku TM NPUHLUMINTE HA KOU € 0a3upaH eKO-TypHU3MOT, HaIHO-
HaJIHUTE NApKOBU MMaar notpeda o1 poKycupame Ha clieAHUTE HaKkTopH 3a
MOCTUTHYBamk-€ Ha OZIPKIINBO paboTeme:

» Ctpora KOHTpOJIa Ha TOCETUTENUTE BO OApENEHHUTE 30HU Ha 3all-
TUTA CO LIEN Ja ce MPEAN3BUKAaaT MUHUMAJHH IITETH Ha JIOKAIIUHUTE
W HaMalyBaibhe¢ Ha OJIarameTo Ha OTHaJO0T KOj MPOU3JIEryBa of To-
JieMaTa KOHIIEHTpallja Ha OCETUTEINTE BO €KOJIOLIKO OCETINBHUTE
JECTHHALHN;

» OmpenenyBame Ha aKTHBHOCTUTE KOW C€ JJO3BOJICHH BO HAI[OHAJ-
HUTE MapKOBH M YTBPAYBamh¢ Ha MpaBHia 3a OJHECYBamke Ha Moce-
TUTETIUTE U Ha JIOKAJTHOTO HACEJICHUE H

» llpunarogyBame KOH CHCTEMUTE 3a TUIaHUPAILE U jaceH IJIaH 3a yIi-
paByBame CO HATMOHATHUTE TTAPKOBH 33 Pa3BUBAILE EKO-TYpU3aM.

Knacuduxkanujara na 3amrurenure noapadja [UCN (International Union
from Conservation of Nature) oBo3MoXxyBa Jia Oujie OI[CHETa KOMIIaTHOWII-
HOCTa TIOMEl'y pa3IMYHUTE HUBOA HA 3AIITUTCHU I0jaCH U €KO-TYPH3MOT.

(Weaver, 2001)

Llema 6p. 1- Komnamubunnocm na mypusmom u eko-mypusmom 60 pasiuy-
HUmMe HU8oa Ha 3awimuma cnopeod kamezopusayujama na [IUCN

Bucora wommarnbuaHoct SH —5H 5= 5ol mer)
\-‘:i — 85 ) —— H - Hard (1epa)
0 O apaT TVpHZAM
H 0 —0 H
s ~~. H—H
T 7 I i K%Y A W

Hema soMpardGHmoct
Hanop: (hitps:/'www.incn.org”)
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[lemara moropenpeTcTaByBa OIIITa OLEHKA MPU IITO Ce3eMa BO MpPEA-
BUA ,,Mekuot* (Soft) u ,,rBpanor* (Hard) exo-Typusam u octaHatu BUAO-
BM HAa TYPUCTHYKU aKTMBHOCTH BO 30HUTE Ha 3alITHUTA BO HALMOHAIHHUTE
napkoBy. KOHBEHIIMOHAIHUTE TyPUCTUYKH aKTUBHOCTH CE€ KOMIATHOWIHU
CO 3aIUTHTEHHTE MoApayja cO O3HadyBame Ha MOBHCOKM OpoeBH (momala
3aliTUTa) BO KOM Ha TyPUCTUTE MME CE IO3BOJICHHU TojeM Opoj Ha aKTHB-
HocTu. Kaj exko-Typu3MOT U HeroBUTe /B2 OCHOBHM THIA (,,MEeK H ,,TBPI")
cocrojbara € MHOTY MOCIIOXKEHa. ,,MEeKHOT ‘eKO-TypH3aM HE € KOMIaTHOH-
JIeH cO TozpadjaTaco BUCOKO HUBO Ha 3amrtuTa (kareropuja lu II) Bo Ha-
LUMOHAIHUTE MAPKOBH, TYKY € COOJBETEH 3a MojApadjaTa co HOHU30K CTETEeH
Ha 3amTtuTa (kareropuja Il u moseke). Jlokonky ce momieqHaT u OpyTUTE
30HM Ha 3aIUTHTa BO HALIMOHAJTHHUTE MapKOBHU ,,MEKHOT ‘€KO-TYypPH3aMCTaHYy-
Ba MOBEKE KOMIaTHOMIIEH CO HaMaTyBambeTO Ha CTENEeHOT Ha 3amTuTa.On
Ipyra cTpaHa, ,,TBPIUOT ‘€KO-TypHU3aMIpOjaByBa BHCOKa KOMIATHOMIHOCT
co 30HMTE Ha cTpora 3amrura (kareropun I u II). Komnarubunnocra noroa
omara BO 30HUTE CO IOMaJl CTENEH Ha 3alUTHTa BO PaMKUTE Ha HallMOHAI-
HUTE MapkoBH. Toa Mpou3Nerysa o MOKHOCTA 32 U3pa3eHa MoAH(UKaIHja
Ha COIPYKMHUTE KOM C€ JTO3BOJICHH Jla c€ BPILIAT Of CTpaHa Ha TypUCTHUTE.
['enepanHo, HUICKOTO HUBO HAa KOMIATHOMIIHOCT CO IPBUTE TP KaTerOpuH Ha
3alITHTa MPOU3NIEryBa MOpaJn BUCOKOTO HUBO Ha 3a0paHH M OTpaHuvyBamba
3a U3BelyBambe TYPUCTUUKK aKTHBHOCTH.Huckara KoMnaTnOUIHOCT Ha oc-
TaHATUTE TPH KaTErOPUH Ha 3aIUTUTA € TIOBP3aHO CO HUCKAaTa MOTHBUPAHOCT
OJl CTpaHa Ha eKO-TYPUCTHTE 3a OKPY>KYBamETO U Mej3axoT. Bo HaunoHan-
HUTE MapKOBU HE MOCTOU CTPHKTHA 3a0paHa 3a MPaKTUKyBame Ha ,,MEKHOT
U ,,TBPJHOT ‘€KO-TypH3aM, HO yCIOBUTE Ha 3aIUTHTATAa U aTPaKTUBHOCTA TU
oflpetyBaaT MOXXHOCTHTE 32 HUBHA MTPUMEHA.

Exo-Typn3mMoTMOKe Jja MpeTCTaByBa HOCUTEN HA TypUCTHYKATa MOHYAA
BO HaIlMOHAJIHUTE MAPKOBH 3a IITO C€ TMOTPEOHUjaCHU CTPATETHCKH HACOKU
HUMIUIEMEHTUPAHH BO TUIAHOBUTE 32 YIPaBYBam€ CO OBHE jaBHU YCTaHOBH.
KpenpameTo Ha HOBH aTpakIiH 3a EKO-TypUCTUTE Tpeda na Oujae Hallomo-
HETO CO aHTAXKUPAbE U PacliopeayBambhe Ha COOBETEH U CTPYUEH Kaaap 3a Aa
ce mpe3eHTupa 6orarcTBOTO Ha (propara u payHaTa co Kou U300MITyBaaT Ha-
nuoHanHuTe napkoBu Bo P.C. Makenonuja. CipoBeZicHUTE UCTPaKyBarmba BO
paMKuTE Ha OBOj HAy4YeH TPYII jaCHO ja MOTEHIMpAAT yjiorara Ha HallHoHaJI-
HUTE MapKOBU BO Pa3BOjOT, MPHUMEHYBAKETO HA EKO-TYPH3MOT U HETOBHUTE
MOXHOCTH 32 pa3Boj Ha TepuTopujara Ha P.C. Makenonuja. Co 3roneMeHHoT
HHTEpEC 3a eKO-TypH3aM, cejaByBa M MOTpedaTa3a Kpeupame Ha eKO-CMec-
TyBame, XOTEIH CO 3€JIeHH MAPKHYKHU BO KaTeropu3alujara, MOHyAyBambe Ha
JOKaJIHa KyjHa, CO LIeJ Ja Ce 3rOJeMU IOCETEHOCTa Off CTPaHa Ha EKO-Ty-
puctute. [lokpaj 3akoHCKHTE OAOOPYBama Ha TOJIETO Of €KO-TYPHU3MOT BO
P.C. Makenonuja ce HaMeTHyBa M NoTpedara 3a TypHCTHYKaBaIOpU3alija
BO HAaI[MOHAJIHHUTE MAapKOBU (BO CMHCIIA HA €KO-TYPH3MOT)ILTO MPETCTABY-
BaKpylMjalTHa pa3BOjHAa KOMIIOHEHTA HA BAKBHUTE 3aIITHTEHH MTPOCTOPH.

On acniekt Ha exo-Typu3motT P.C. MakenoHuja mpumnara Bo Kareropuja-
Ta Ha 3eMjUTE KOW T'M MPHUBJIEKYyBaaT TypUCTUTE CO MpeKpacHaTa mpuposa,
3alITUTEHUTE Tofipavja, HannoHanHWTe MapKoBH, racTpOHOMH]jaTa, 3a4yBa-
HUTE PYpajHHU CPEIMHU W TPaAMLHUjaTa OTKOJKY KBAJIUTETOT HA MOHYIATa



WM TI0jaBaTa Ha HOBHU aTpakiuu. HegocTaTokoT Ha eKO-pyTH, MaTHOT Opoj
Ha BEJIOCHIICACKH U IJIAHMHAPCKY MATeKH 110 CBETCKHU CTaHAap.u, €KO-CMEC-
TyBambe, CKO-XOTEIIM M TOJIeM OpOj Ha JPYyTrd €KO-TyPUCTHUYKHEICMCHTH,
MPEeTCTaByBa rojeMa MoTEIIKOTHja BO OPSHIMPAKETO HA €[HA JICCTUHAIT]a
KaKO €KO-J/ICCTHHAIIM]ja WM HEj3MHATa TIOHY/Ia Jla OuJie MpuMapHo Oa3upaHa
Ha EKO-TypU3MOT.

CornenyBajku ja MOMEHTaJIHATa COCTOj0a OIl TIOBEKE ACIEKTH, MOXK-
HOCTa U YCJIOBUTE 32 PAa3BHBAKETO HA €KO-TYPUCTHUYKUOT BUJ Ha TypH3aM
KOJBO HAjOIIITa CMUCHA Ce Jeiu Ha ,,MeK* u ,,tBpa", Bo P.C. Makenonuja
O MOXene Jla ce MPUMEHYBaaT MHTETPUPAHH MMOHYIU KOM K& Ce MOIYJIH-
paar u Tpajaar cropes YCIOBUTE KOM TH HYIU JecThHaIujara. [JemaHo ox
XOJIUCTUYKATa CTpaHa Ha NpPUMEHAaTa Ha €KO-TYPU3MOT W HETrOBHUTE Ipe-
JIM3BUIIM BO HAIIUTE JACCTHHAIIMH, CE HAMETHYBa MOTpedara o Heropa mo-
IIMpOKa MPUMEHA, 3Ha4YajHa 3a JIOKAJIHATa 3ae/IHUIA KOja BO LEJOCT Tpeda
Jla TO IPUMEHYBA €KO-TYPU3MOT BO 3aBUCHOCT O] pEaTHUTE MOXXHOCTUKOU
MOCTOjar BO JIECTUHAIIM]jaTa.

Co KOPHUCTEHETO HA UHTETPUPAHUOT MOJIEI Ha €KO-TypH3aM (Ce MUCIHU Ha
KOMOMHAIM]ja O]l ,,MEK" | ,,TBPJ ‘€KO-TypH3aM), OBOj CEIICKTUBEH BUJ| MOXKE
Jla TIpepacHe BO €JCH O] JOMUHAHTHUTE (paKTOPHHA MPOMEHH BO COITUO —
KyJATYpHA YU €KOHOMCKA CMHUCJIa BO COTJIACHOCT CO MPHUHIIMITATE Ha OAPIKITHU-
BOCT Ha HallMOHAJTHUTE mapkoBu . Ha oBoj HaunH Bo P.C. Makenonuja Ou ce
pa3BUJI U MPAKTUKYBAJ €KO-TypU3MOT BO MOJIEI KOj OW T HyJeNl HETOBUTE
(hOpMH U COAPKUHM CHIOPE TOTPEOUTE HA TYPUCTUTE U HUBHUTE UHTEPECH,
HO MCTO Taka W CHOpe]l MOXKHOCTUTE KOU CE HyJaT BO JCCTHHAIIM]jaTa He3a-
IpO3yBajKUTU OCETIIMBUTE €KO-CUCTEMU Ha ¢uiopara u payHata co mpumeHa
Ha KOHTPOJIMPaHU MOCETH Ha TYPUCTHUTE.

3AKIJIYYHU COITIEAYBABA

Exo-Typu3moT kako cneun¢udHa TypuCTHUKa (opMa HIeNn Off MOIUpo-
KHOT KOHLENT Ha OAPKIUBHOT TypHU3aM KOj € Je(UHUPAH KaKo OJrOBOPHO
naTryBamke BO NMPHPOJAATA,3aIITHTATa HA KMBOTHATA CPEIHHA, KYATYpHUTE
BPEIHOCTH, TONAPKYBajKH ja JIOKaJHAaTa €KOHOMHja MpPETCTaByBa TojeMa
pas3BojHa MOokHOCT 3a Haunonanuute napkosu Bo P.C. Makenonuja.Exo-Ty-
PU3MOT UMa MOXHOCT JIa IPETCTaByBa 3a0Kpy>KeHa [eJTMHA Ha IPUMapHUTE
€JIEMEHTH KOW ja KapaKTepu3upaar JeCTHHaIMjaTa (IPUPOAHH, KYJITYPHO-
WUCTOPUCKH, €THOTpa)CKM) U CEeKyHJapHHUTE €JEMEHTH Ha TypUCTHYKara
MIOHY/Ia KOM C€ HAMEHETH 3a OfIpe[IeHN LIeJTHH Ta3apHu WK ce KpeupaaT 1o
Oapame U HHTEepeC Ha TypUCTUTE BO JeCTHHAIIH]jaTa.

[Monenbara Ha €KO-TYpU3MOT Ha ,,TBPA M ,,MEK" THUI MPBUYHO MOXKE
Jla U3rea MHOTY CIIMYHO Ha Beke 0OpaboTeHaTa TUIIOJNIOTHja BO OBOj Ha-
y4eH TPyl CHOped Koja ce OABOjyBaaT LEJIOBHUTUOT U MHHUMAIUCTUYKHOT
exo-typu3aMm. CrioMHaTara TUIOJIOrHja ce 0a3upa Ha XOJMCTHUYKO COTIIENY-
Bame 3a edekrtute u unozodujara Ha €KO-TYpU3MOT (KOj C€ CTPEMH KOH
ONIP>KJIMBOCTA) JOACKAa TUMOBUTE HA ,,TBPA U ,,MEK ‘€KO-TypH3aM Ce€ U3Be-
JeHH Bp3 06aza Ha OCHOBHHTE Ma3apHH MOTPEOH, MHTEPECH U KBAIUTETOT Ha

57



58

JNOKMBYBamara Kaj yu4eCHHLUTE (IOMaJIM WM MOTOJIEMH TPYIH, YCIYXXHU
aKTHUBHOCTH, II0JI€ HA MHTEPEC, aTpakiuu Bo nectuHanuute) (Weaver, 2006).

OO0paboTyBajku T0 OBOj MOJIEN Ha €KO-TypH3aM M HeroBaTa Hojaenda u
CTaBajKu ro Bo ()yHKLMja Ha pa3BHUBam-¢ Ha oBaa opma Harmonanuure nap-
koBH Bo P.C. MakenoHuja, ce co3aBa MOKHOCTA 3a Tpalickhe Ha MPUIIaroAeH
MOJIETI CIIOpEA YCIOBHUTE KoM mocTojar . OBaa morpeba ce jaByBa of go0ue-
HUTE pe3yJITaTh Ha UCTPAXKYBAHETO KO jaCHO MOKa)KyBaaT BO KOM TOYKH €
noTpeOHO Aa ce MogoOpyBa M pa3BUBa €KO-TYPU3MOT BO 3AIITUTEHUTE MOJ-
padja U HaroHaHKUTE napkoBu. OOPa3IOKyBajKH ja OBaa Meja 3a OfApeeH
MHKC Ha ,,MEKHOT" W ,,TBPIUOT" €KO-Typu3aM ce moara ox (akToT JeKa U
aBete (OpMH ce 3HaYajHU, OAHOCHO ,,MEKHOT ‘€KO-TypH3aM Mopaau CBojara
MOToJIEMa MaCOBHOCT M TOJIEMHUTE EKOHOMCKH MPHUXOAX BO JIOKaJHATa 3ae.-
HUIIa C€ OBO3MOXYBa (bHHaHCI/IpaH)eTO Ha 3aIITHTATa i YHANPEIyBAmETO Ha
€KO-TypHCTHYKAaTa JeCTUHAIH]a. ,,] BpIMOT ‘€KO-TypH3aM KOj Ce KOHLEHTPH-
pa Ha oapeneHr GopMH KOM ce OABHBAAT BO WHAWBUAYATHH MaTyBamba HIIH
Malu TpynH pa3BuBa crenupuuHu GopMmu Ha eko-Typusam (doro-cadapu,
HaOJbyAyBame Ha NTHLH, HAYYHA — €IyKaTHBHU COAPKHUHM) ja eTabaupa eKo-
JeCTHHANMjaTa Ha BUCOKO HUBO, IIOOJT PECTOj, OBO3MOXYBa MaKCUMaIHa
WHTETpalyja co JIOKAIHOTO HAcelleHHe W ONP>KIMBOCT Ha JIECTHHAIMjaTa.
MHUKCOT Ha OBHE J1Ba MPHUCTANH (,,MeK* U ,,TBPJ ‘€KO-TYpPH3aM)BO CYIITHHA
IO 3roJIeMyBaar MopTQOIMOTO HA aTpaKIHK H POPMHU Ha EKO-TypH3aM KO TH
HYyIW AecTUHAaLWjaTa o] HEHAMETIMBU U MalyOpOjHHU A0 TOJIEM TUBEP3UTET
Ha PEKPEaTHBHU U aIPCHATMHCKU COAPKUHU.

TaGena Op. 2 - [Ipemor Mmojen 3a pa3Boj Ha eko-Typu3MoT Bo P.C. Makenonuja

XOMUCTUYKY MPUCTAI HA €KO-TyPU3MOT CO MHUKC Ha ,MEKHOT* M ,, TBPANOT* MOAEI

. IBPI*“ EKO-TYPU3AM
Manu rpynu

Hawmencku narysama
AKTHBHHU COIPXHUHU

Hucko HuBO Ha yciyra
JInuen ogHoOC co mpuponara
WupuBunyanHu natyBama

[Moxonr mpectoj

Tonema OPKIINBOCT

-MEK*“ EKO-TYPU3AM
ApaHXMaHCKH [aTyBamba
[TacuBHM cOApIKUHH

Bucoxko HHBO Ha ycityra
doxycupanu Ha rpyna
Typoneparopu 1 apaHXMaHN
Kparok nipecToj

JIHeBeH mpecToj

JlenmyMHa OpKIUBOCT

OBoj Momen 6w OWIT OUTMYEH Jla Ce MPUMEHYBA BO 3AIITHUTEHUTE TMOJ-
padja ¥ HaMOHAIHUTE MApKOBU Kaje CUTE TUIIOBH Ha €KO-Typh3aM O ce
MOTTHKHAJIC BO cOpabOTKa CO TypOIepaTopuTe, TYPUCTHUKUOT CEKTOP, JIO-
KaJHOTO HACEJICHWE, JIOKAJTHATa BJIACT, [EHTpaHATA BIACT, HEBIATUHHOT
cekrop. [Ipeky oBaa copaboTka TpajHO OM ce corienaie MpHIOOUBKUTE U



CHUTE YUHUTEIIM aKTUBHO OM y4eCTByBaJle BO CHHEPIeTCKU BPCKH Ha 3aIlTHTA
Ha MPHUPOAATa U OAPKIMBOCTA Ha JeCTUHAIM]aTA.

BakBuoT Mozien pojaByBa MOKHOCT Jla C€ MOJENIMPa U IPUIIAroayBa BO
3aBUCHOCT OJ MOTPEeOUTE Ha JAECTHUHALMjaTa BO KOj €KO-TYPHUCTHTE CTaHY-
Baar BakeH ()aKTOp Ha MMO3UTUBHHU IPOMEHH BO MPUPOIHO — EKOJIOIIKATa U
couuo- KyaTypHara cepa. CyIITHHCKH IPEAYCIIOB 32 UIMIUIEMEHTHPAbE Ha
0BOj MOJeJ MPeTCTaByBa co3aBameTo Ha JlectuHanucku Menaypment Op-
raanzanun — JIMO (Destination Management Organisation — DMO) Bo xou
0u ce mpakTUKyBajie cuTe (POpMH Ha EKO-TypH3aM CO BOCIIOCTaBEHA paM-
HOIIPaBHOCT U MapTHEPCKU OTHOC MOMEry CHTE CTEJKXOJAEPH 3HAauYajHU 3a
yIpaByBameTO HA AECTUHALIMjaTa.
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Abstract

With a Pandemic crisis of COVID 19, perhaps a lot medical problems and eco-
nomic challenges appeared also some phenomenon and issues related with social
habits of people and communities. State and medical authority have call for “social
distance” and ‘“New Normality”, but not always had a full respect for implemen-
tation of them by the people. Furtherer, some people publicly refused the restric-
tive calls by organizing private fun parties, avoiding of holding of masks, and even
some religious institutions and authorities organized religion rituals,funerals, public
feasts, announcing “victories against the virus”, demagogies etc.

A wide publicly use of not proper terms like “social distance” instead of “physi-
cal distance”, or “new normality of life” instead of for example “temporary way of
life” or “extra-ordinary life”, as well as other similar examples of terms brought a
bigger confusion in already great panic and chaos among different local communi-
ties and nations. People and communities very often reacted very open on accepting
of different fake or not proper terms, like is a case with many “advices” of laics from
the so-called “alternative” or “folk medicine”. The power of superstition was very
strong even when ametropyliteof Serbian Orthodox Church in Montenegro Amplilo-
fie died from the COVID 19 virus believers did not doubt to kiss a dead priest.

With this paper, we will try to explore some of terms and phenomenon that ap-
peared or are significant in a social and public life.

Keywords: Social distance, physical distance, “New Normality”. Habitus,
tradition

Social Phenomenon

With appearing of a pandemic crisis with Covid- 19, the term “social dis-
tance” started to be used widely in a public, with or without any critical ap-
proach to the phenomenon. This term has several meanings, one of which is
distance from other people in terms of emotional relationships. While some
complain about the content and meaning of the term, others believe that its
form should also be changed. Therefore, we hear encouragement from differ-
ent sides that not only should we not keep a social distance, but also that we
should not call it that at all. The term social distance is considered by many
to be more appropriate, and what we need to adhere to is physical distance or
distance. However, social connection with others is desirable, either through
various communication technologies or by helping others who need it.



The concept of social distance is not new, but in this period of the global
coronavirus pandemic it has gained new meaning in the public health sense,
namely: maintaining a safe distance from others, frequent and appropriate
hand washing and other hygiene habits to protect yourself and others. .

After the firsts months of pandemic crisis in public in addition to so-
cial the term physical distance is increasingly beginning to use, precisely
in order to clarify the meaning. This term is specific and encompasses the
behavior that is expected of us during the coronavirus pandemic, and prob-
ably during a certain period after it, so some believe that the term is more
appropriate to use.

With the COVID-19 pandemic people have suddenly been forced to adapt
to the ‘new normal’: work-from-home setting, parents home-schooling their
children in a new blended learning setting, lockdown and quarantine, and
the mandatory wearing of face mask and face shields in public. For many,
2020 has already been earmarked as ‘the worst’ year in the 21st century.
Ripples from the current situation have spread into the personal, social, eco-
nomic and spiritual spheres. The term ‘new normal’ first appeared during the
2008 financial crisis to refer to the dramatic economic, cultural and social
transformations that caused precariousness and social unrest, impacting col-
lective perceptions and individual lifestyles. This term has been used again
during the COVID-19 pandemic to point out how it has transformed essen-
tial aspects of human life. Cultural theorists argue that there is an interplay
between culture and both personal feelings (powerlessness) and information
consumption (conspiracy theories) during times of crisis.Nonetheless, it is
up to us to adapt to the challenges of current pandemic and similar crises, and
whether we respond positively or negatively can greatly affect our personal
and social lives. Indeed, there are many lessons we can learn from this crisis
that can be used in building a better society. How we open to change will de-
pend our capacity to adapt, to manage resilience in the face of adversity, flex-
ibility and creativity without forcing us to make changes.(G Courpus:2021)

The anthropause is a global reduction in modern human activity, espe-
cially travel, that occurred during the COVID-19 pandemic, particularly in
March and April 2020. It was coined by a team of researchers in June 2020
in an article discussing the positive impact of the COVID-19 lockdown on
wildlife and environment. The word is a blended lexical item with phono-
logical overlap, combining the prefix anthropo-, from anthropos (Ancient
Greek: dvBpomog) meaning “human”, and the English word “pause”; its lit-
eral translation is “human pause”. The researchers explained in their article
that they noticed that people had started referring to the lockdown period
as the Great Pause, but felt that a more precise term would be helpful. The
word anthropause intentionally links to the proposed geological epoch An-
thropocene.[citation needed] It is not capitalised as it is conceivable that the
anthropause caused by the COVID-19 pandemic will not remain the only
such event.(Loreto, 2020)

Several global research projects are underway to investigate the effects
of the COVID-19 anthropause.[14] [15] For example, a July 2020 study
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documented a global reduction of high-frequency seismic noise.[16] Anoth-
er study, the COVID-19 Bio-Logging Initiative, uses animal tracking data
collected before, during, and after lockdown, to assess how changes in hu-
man activity levels affected the movements and behaviour of a wide range
of marine, terrestrial, and avian species.[9][17] In 2021, an article published
in The Geographical Journal historically situated the COVID-19 anthropause
amongst other anthropause events that led to significant reductions in human
activity, such as the Chernobyl nuclear disaster and the formation of the Ko-
rean Demilitarized Zone. The authors drew attention to how the anthropause
experienced unevenly by different groups of people and animals, and shed
light on a range of pre-existing inequalities, as many humans were not afford
the opportunity to pause during this time. (Searle & others, 2021).

Reactions

COVID- 19 pandemic and establishing of New Normal had many chal-
lenges in real life. People reacted on different ways against restrictions, lock-
downs, vaccination etc. Some have protested against governmental failure
to stem the spread of the virus effectively, while others have been drive by
the financial hardship resulting from government measures to contain the
virus, including restrictions on travel and entertainment, hitting related in-
dustries and casual workers hard. Protests continue against restrictions on
people’s movements, compulsory wearing of face masks, lockdowns, vac-
cinations and other measuresthat were undertaken.Some of the protests have
criticized governments for not acting effectively enough in their responses to
the pandemic, while others have been opposed to preventative measures and
called for their revocation. According to analysis as part of the Global Peace
Index, as of July 2021, there had been around 50,000 protests linked to
the pandemic worldwide, 5,000 of which were violent. COVID-19 lock-
downs have inspired protests in many territories, and from late 2020 deploy-
ment of COVID-19, vaccines also inspired protests.

The protests have varied in scale, motivations and type, with protest-
ers drawn from a wide range of backgrounds and inspired by a range of
reasons. One of the main drivers has been the economic distress brought
about by businesses having to close for long periods, leading to widespread
unemployment, especially of casual workers in the hospitality industry. Un-
certainty about the future and the feeling of lack of control has led to a pre-
dilection for believing in conspiracy theories. Anti-vaxxer beliefs, including
that COVID-19 vaccinations and restriction of citizens> movements are
part of a government plot to control people, Bill Gates is behind implant-
ing microchips into people via vaccinations. The spread of COVID-19 mis-
information has been a driving factor in some country>s protest movements,
with some organizers making money out of the protests.

Elements of right leaning and libertarian groups as well as right-wing
politicians have been involved in the protests in some countries. In the




US, ex- president Donald Trump spread some potentially misleading infor-
mation. The Proud Boys, American religious fundamentalists and various
militia groups as well as Black Lives Matter of Greater New York, have
been active in protests. Across Europe the extreme right has been active in
the UK, far-right hate groups have been involved in spreading misinforma-
tion, scapegoating minority groups and trying to organize lockdowns, while
former politicians such as Martin Daubney and journalists such as Julia
Hartley-Brewer have either supported or joined protests. In Australia, the
Proud Boys, the neo-Nazi National Socialist Network and a few politicians
have become involved in spreading misinformation and stirring discontent.
[www.1]

The Telegram and Instagram apps are popular means for spreading mes-
sages about planned protests, and some events posted on Facebook.

A German group called Worldwide Demonstration, operated out of the
city of Kassel by individuals self-described as “Freie Biirger Kassel” (Free
Citizens of Kassel), coordinated a series of 129 events around the world
in March 2021, each one dubbed “World Wide Rally for Freedom», using
the hashtag “#WewillALLbethere”. Misinformation, QAnon beliefs, anti-
semitism and COVID-19 denial were prevalent in the groups’ chat.

Some cases in the Balkans

Tradition and/or religion were used as a kind of reaction against the CO-
VID 19 circumstance in some Balkan communities. An exit channel from
the great social and psychological frustrations, people found in tradition ex-
periences and religious rituals. With participation in great public religious
rituals, meetings, rallies, funerals, with not respecting of procedures of safety
distance and protection, followers believe that are doing something good for
themselves, their families and communities.

The first such reaction in North Macedonia was in Struga on 5 May, 2020,
when traditionally every year organizing a Lithia for the honor of St. George.
People/believers leaded by the episcope are walking with relicts through-
out the streets of the city. Even public events were prohibited in that time,
thousands of people were present in this ritual mainly without any physical
distance and protection with masks. They believing and publicly declare that
were protected by St. George. Curiosity, number of infected people in com-
ing weeks was not increas in Struga.

Interesting case was with a Head of the Islamic religious Community in
Macedonia, reis-ul-ulema Suljeman Redzepi, who declare during the holiday
od ‘Eid Mubarak on 24 May 2020, that because of the prayer for the holiday
“proclaimed the COVID dead”. Few days before it was a great discussion
the authorities to release public event Muslim believers to hold the Morning
Prayer for ‘Eid Mubarak (Bayram) in or near the mosques.

Much more dramatic and tragic case was with the Serbian Orthodox
Church, a dead of Metropolitan Amfilohije, senior bishop in Montenegro,
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because of infection with COVID 19. He died on 30 October 2020, his funer-
al was very massive, his body was not covered and believers kissed him into
the mouth according to the tradition. [www.2] This caused a massive spread-
ing of the infection among the population. His funeral religiously was leaded
my a Patriarch of a Serbian Orthodox Church Irinej, who was infected and
few weeks after died in a hospital in Belgrade [www.3]. This time Serbian
authorities did not aloud kissing of the patriarch and security measures were
much more restrictive during the funeral. However, many Serbian priest died
in a period of one month after the dead of Amfilohije, like episcope Artemije
of Rashka and Prizren, episcope David of Krusevac, Milutin of Valjevo etc.
[www. 4]

One of the oldest carnival in North Macedonia is a village of Vevchani
near Struga, with a tradition with many centuries ago. Macedonian author-
ities prohibited at the any kind of massive traditional meetings or events
at the end of 2020 and beginning of 2021, including the carnivals for the
holiday “Vasilica” (St. Basil) on 13-14 January. Although the Municipality
of Vevchani as the main organizer of the “Vevchani Carnival” canceled the
concerts and called for compliance with the rules in order to prevent the
spread of Covid-19, said that the municipality “has never intervened and has
no right to intervene, let alone postpone the holiday.” of St. Basil “. This was
a signal that municipal authorities can’t manage people celebrate the holi-
day, so on 13 January 2021 police forces was in village to stop the carnival.
The clash with the police, in which the special units intervened, took place
in the center of Vevchani, where the participants of the carnival gather to
show their masks, after marching, as in previous years, from Dolno Maalo to
Gorno Maalo (Lower quart and Upper quart).[www.5].

A most challenging element of conflict between pandemic restrictions
and traditional heritage in year 2020 was organizing of weddings. Young
couples and their families were on very delicate situation should they orga-
nize or not weddings. In North Macedonia and other neighbor countries wed-
dings party in restaurants were strongly prohibit. So families mainly choose
weddings to be only with a modest party or without party. Some rich families
organized massive weddings in Turkey, where was not any prohibition for
massive parties. One of the famous Roma politician and businessman Amdi
Bajram organized wedding party for his grandson in Turkey, with providing
transportation and hotel accommodation for all guests. Unfortunately, few
week after the wedding party he died because of the COVID 19 infection.

Conclusion

Every global change, trend or threat made influence on the habitus and
everyday life of people on global, regional, national or local level. Actually
cultural heritage is a collection of layers of folk knowledge, oral history,
skills and empirical experiences heritage though generation and upgraded by



contemporary information.

Experiences and knowledge that this generation is getting by the pan-
demic of COVIC — 19, mixed and adopted with heritage knowledge, tradi-
tions, customs, rituals, probably will be new added values in an everyday
life, contemporary habitus and social capital.

A clash between tradition values, religion, habitus, New Normal, CO-
VIC- 19 restrictions, will be very interesting to follow from the scientific
and anthropological view, with focus on how they will be modify in function
people to implement and fulfil their needs.
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Photo 3. Funeral of Amfilohije in Podgorica, Monte Negro

Photo 4. Fight between police and carnival participants in Vevchani, 13 Janury
2021
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ABSTRACT

In the joint document of the World Council of Churches and the Popes Council
for Interreligious Dialogue, Christians are invited to be there for their neighbours,
to find ways to witness suffering, or to please as well as to challenge any force that
trips to silence or exclude the voice of the wounded and vulnerable.The topic of the
relationship between religion and society, now fuelled by the pandemic, has proven
to be very complex. On the one hand, religious gatherings in some countries, primar-
ily in Asia, where seen as zero points from which the virus has spread in those coun-
tries. In many countries, the issue of closing temples has caused conflicts between
religious communities and politicians, and then societies and religious communi-
ties within themselves. In those under communist rule, voices were heard closing
churches as they were then, and health reasons where seen in the light of repression
and discrimination.At the same time, churches and religious communities around the
world are trying to help, donate money for health equipment, go to the elderly and
those in need, offer food and their own premises. Of course, there is a spiritual and
psychological component, important for those who they are believers, especially in
times of crisis.The Christian tradition, set by the example of Jesus as a healer, stands
out. Helping the sick was one way to ensure a trip to Heaven, so risking death from
a disease’s spread was encouraged. Other religions did not promote such extreme
altruism. Islamic teachings disavowed the existence of contagious disease, despite
some Arabic scholars thinking otherwise at the time. Thus, Muslims believed there
was no sense in trying to avoid sick people, and the emphasis was on caring for one’s
family. Jewish doctrine attributed death to God’s will and promoted the idea that
only God could heal someone, so there was less incentive to treat the sick.

Key words: religious communities; pandemic; suffering; altruism; solidarity

INTRODUCTION

Hernan Cortes fled the Aztec capital of Tenochtitlan in 1520 after a fierce
attack, and by the time, he reached the coast he had lost many of his soldiers.
However, the Spanish conqueror did not know that he had left behind much
more destructive weapons than rifles and swords - he left smallpox. When



he returned to try to conquer the city again, Tenochtitlan collapsed in an
epidemic that destroyed the Aztec people, the structure of his government,
and led to the brutal defeat of the Aztec empire. It was the beginning of the
age-old disintegration of indigenous societies, from the Land of Fire to the
Bering Strait.

From the plague of Justinian in the sixth century and the Black Death
in the 14th century to polio and AIDS, pandemics have violently changed
civilizations since humans began living in cities thousands of years ago.
Pandemics have claimed many lives and caused major changes in medicine,
technology, government, education, religion, art, social hierarchy, and sani-
tation. Before the outbreak of cholera in the 19th century, wastewater and
drinking water mixed in cities, for example.

No one knows how the pandemic of COVID-19, the respiratory disease
caused by the new coronavirus, will change the world. Nations are closing.
Rulers aspire to greater authoritarian power. The collapse of the American
leadership is accelerating. The economy expects a recession. People live in
fear and mistrust; many have lost their jobs and may experience poverty like
never before. At the same time, scientists, technocrats, and some companies
are working hard to stop this pandemic and better prepare us for the new one
to come. There is no doubt that new technology will emerge from this epic
crisis (Tomeo, 2020).

Pandemics known for causing chaos, but also for the ability of man to
adapt to changing circumstances. There is a saying among those who study
the pandemic: “If you have seen a pandemic, you have seen a pandemic.”
Pandemics and epidemics have led to a major breakthrough in public health,
allowing cities and civilizations to grow and prosper. As a result of the re-
sponse to these mass infections, urban sewers and systems for water sup-
ply, vaccination, penicillin, better hygiene, isolation wards, and a scientific
method have emerged that has introduced rationality into modern medicine.
Nations and societies grew and fell in waves of pandemics.

The plague pandemic in the 14th century, which cost half the popula-
tion at the time, dealt a fatal blow to the feudal movement. The plague that
followed for centuries shook faith in the Roman Catholic Church and, as
some historians have suggested, enabled a renaissance and a reformation.
However, the changes caused by the smaller epidemics, even the barely re-
corded ones in history, also had major consequences. Just think of how the
United States gained a lot of territory, which allowed it to expand west to
California and become the richest country in the world. In 1802, Napoleon
sent the world’s largest army to the Caribbean to quell a slave revolt and
rebuild the French colony into the most lucrative French colony of Santo
Domingo. However, the yellow fever epidemic killed nearly 50,000 troops
and forced the army to withdraw. Left without a wealthy colony to finance
his grand plans on the American continent, Napoleon focused on Europe,
facing England. Santo Domingo later became Haiti, the world’s first free
black republic, and President Thomas Jefferson cheaply bought large French
territory stretching from New Orleans to the Rocky Mountains and Canada.
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An even greater biological catastrophe was the Spanish flu pandemic of
1918, which claimed between 20 and 50 million, lives at the end of World
War L. It was almost insignificant in terms of major social change. Some his-
torians have called it a “forgotten pandemic,” and even great American writ-
ers living at the time, such as Hemingway, Faulkner, and Fitzgerald, either
ignored it or barely mentioned it in their works. “Nothing else, no infection,
no war or no famine has killed so many people in such a short time. “And yet
it never aroused awe, either in 1918 or later,” Crosby wrote in The Forgotten
American Pandemic. How this new virus, SARS-Cov-2, will affect human
society is unknown. The pandemic is just beginning. However, thanks to
modern medicine and everything we know so far about the virus, no one
expects a new Spanish flu or black death.

1. THE IMPACT OF RELIGIOUS ORGANIZATIONS ON THE
CODE 19 PANDEMIC IN THE WORLD

In the joint document of the World Council of Churches and the Popes
Council for Interreligious Dialogue, Christians are invited to be there for
their neighbours, to find ways to witness suffering, or to please as well as to
challenge any force that trips to silence or exclude the voice of the wounded
and vulnerable. It is also stated importance of highlighting culture that cel-
ebrates differences as God’s gift and fight against all sign’s exclusivity. Then
making site for dialogue, involvement and support young people whose en-
ergy can be a counterweight to “the temptation of cynicism,” restructuring
project and process interreligious solidarity and education of majority the
number of those in the church to work with others.

Surrounded by increasingly crowded passers-by, on the outskirts of
Chantiniketan, a university town north of Calcutta, he picks up his khamak;
a stringed instrument used by mystical singers in Bengal, and begins to sing.
Rhythm breaks the afternoon silence around the hut, where tea is shared in
earthenware cups, the rough cloth swaying as the singer circles his hips to
the beat of the music, his deep voice, and then quotes the song: “We can win
the crown, but wear masks and wash your hands immediately.” He belongs
to the nomadic Baul community, a mystical cult whose members are Mus-
lim Sufis and Hindus Vishnuists (Vaishnava’s). Some also call them “God’s
troubadours”, who sing songs about the secrets of life, but also about mod-
ern problems. The singer from the report wrote seven songs to alert the lo-
cal population, which affected in many ways by the corona virus pandemic.
When he sings verses in which he calls for social distance, wearing masks
and washing his hands, he will distribute food packages to his listeners who
are on the very edge of existence.

“I think it is significant that the leading Christian leaders of all denomina-
tions have worked together for solidarity and action, both at the ecumeni-
cal and interreligious levels” (Maria-Paz Lopez, a Berlin-based reporter
for the Spanish daily La Vangardia). As an important step in the joint re-
sponse, Maria-Paz Lopez cites the document Serving the Wounded World



in Interreligious Solidarity (a Christian Call to Think and Act During and
After the Kovid-19 Pandemic), compiled by the World Council of Churches,
Orthodox Churches, Anglican Churches and the Pontifical Council for Inter-
religious Dialogue. The document encourages churches and Christian orga-
nizations to show solidarity, not only during a pandemic but also in other
issues important to humanity and the planet. He calls on believers to under-
stand the challenges and seek creative solutions. It where written in a way
that can be useful to other religions. It provides a framework for what reli-
gious communities have done spontaneously so far, as an act of good will,
and gives more encouragement to strive for unity against the coronavirus on
a global scale (Jones, 2020).

The very introduction to the document: “We must ask ourselves: who was
hurt and when did us hurt and neglect him? In addition, where could we be
surprised to see Christ like compassion in action? This story (about the good
Samaritan) asks us to overcome religious prejudice and cultural bias in a
twofold relationship - to the one we serve and to the one we serve, seeking to
alleviate suffering, to heal and restore integrity in a plural world. “ Christians
are then called upon to help their neighbours, to find ways to witness suffer-
ing, that is, to draw attention to those who suffer and to the responsibilities of
the people and structures responsible for that suffering, and to challenge any
force that seeks to silence or exclude the voice of wounded and vulnerable.
They also mention the importance of emphasizing a culture that celebrates
differences as a gift from God and the fight against all signs of exclusivity,
then creating a place for dialogue, inclusion and support for young people
whose energy can counterbalance the “temptation of cynicism”, restructur-
ing projects and processes of interreligious solidarity(Jones, 2020).

“It was very important to me how quickly all the churches in Norway went
through one digital transformation this spring,” Astrid Dalehavg Norheim,
vice president of the IARJ board of directors and journalist of the Norwegian
Christian newspaper Dagen, told Vreme about her impressions. “Norway
was not much affected by the pandemic compared to other countries. By
March 12, however, all churches and mosques closed. This lasted for weeks
and gradually opened from June to August,” she continues. Services, prayers,
music, everything was available online. Some congregations even had digital
communion.”Churches asked people if they needed concrete help, but as far
as [ know (we have a welfare state that, although it has some problems, still
works very well), there was not much response,” explains Astrid Dalehavg
Norheim. Today, in many churches in Norway, a believer must enrol before
coming to church, so as not to create a crowd.

The International Association of Journalists Dealing with Religion orga-
nized a series of talks on “Kovid-19 and Religion, a Source of Conflict and
Consolation”, the title of which well reflects the situation on the ground.
The topic of the relationship between religion and society, now fuelled by
the pandemic, has proven to be very complex. On the one hand, religious
gatherings in some countries, primarily in Asia, where seen as zero points
from which the virus has spread in those countries. In many countries, the
issue of closing temples has caused conflicts between religious communities
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and politicians, and then societies and religious communities within them-
selves. In those under communist rule, voices were heard closing churches as
they were then, and health reasons where seen in the light of repression and
discrimination (“No one is bothered by the queues in front of the store, but
they are bothered by outdoor service”). Some did not follow the rules, so the
word “discrimination” resonated on the other side. Those who are not believ-
ers regretted that the majority churches are in a privileged position because
it where seen through their fingers, when almost no one else where looked
at and when it comes to public health issues that concern everyone. At the
same time, churches and religious communities around the world are trying
to help, donate money for health equipment, go to the elderly and those in
need, offer food and their own premises. Of course, there is a spiritual and
psychological component, important for those who they are believers, espe-
cially in times of crisis.

When it comes to the Balkan Orthodox Churches, it, differently from
diocese to diocese, was engaged in certain humanitarian activities. Religious
charitable guardianship was very active, as it usually is. Some dioceses of-
fered groceries and food supplies, medical equipment and money for that
equipment where donated and psychological counselling was available. In-
dividuals from the Churches complained that no one writes about what they
do well, and that, again, they are constantly criticized in the media, in which,
at least when the first part of the sentence is in question, there really is truth.
Part of the public, again, believes that the Churches has not helped, at least
not enough, and that the acceptance of millions given by the state for the con-
struction of the Temple - while the crisis lasts and while hospitals are collaps-
ing, while health workers are trying to get enough masks and expect there
are only big economic problems - it should not have happened. The Serbian
Orthodox Church is one of the members of the World Council of Churches,
and thus probably stands behind the mentioned document where Christians
are asked to raise their voice whenever they see suffering and against those
power structures that cause that suffering, where they are asked, they empha-
size diversity as a value, to inspire open conversation, as well as to develop a
sensitivity to recognize Christ where they would not expect it. Unfortunately,
in the times to come, there will certainly be opportunities for the church
leadership to show how much it will follow these guidelines(Wright, 2020).

2. THE SITUATION IN MACEDONIA

The latest public opinion poll “practicing religion in conditions of a pan-
demic”, conducted by the internet portal religija.mk and the Institute for
Political Research in Skopje with the support of the Konrad Adenauer Foun-
dation, shows that a high 80.3% of respondents believe that Easter and Ra-
madan Bajram should be celebrated in a homely atmosphere, as opposed to
10.4% who believe that these holidays should be celebrated in churches and
mosques. This first, such research conducted in North Macedonia, reveals
that believers justify the two largest religious communities, MOC-OA and



IRC, which have accepted the state recommendations for protection against
the spread of the pandemic. 75.1% of the respondents believe that the MOC-
OA and the IRC did the right thing by joining the state emergency measures,
while 79.6% of the respondents believe that the ban on mass visits to church-
es and mosques is an appropriate and justified prevention of the spread of the
corona virus. 51% answered in the affirmative that religious communities
respond appropriately to the challenges of the corona virus. This research,
which aimed to detect the perception of believers regarding the restrictive
measures of the state and the attitude towards religion, showed interesting
results. Although Macedonian society in a high percentage (51%) declares it-
self religious and (32%) somewhat religious, it still believes that emergency
protection measures and bans on the presence of believers in temples do not
mean restriction of the right to religion. This where confirmed by a high 63.4
percent of respondents.

Interesting is the data obtained in response to the question “Do you think
that if you go to a church or mosque, there is a risk of contracting the coro-
navirus?”’, Almost more than half, or 57.1% of respondents answered in the
affirmative, and only 20, 9% are not afraid of it. In this context, the believers
agreed that all church events, such as weddings, baptisms should where post-
poned during this period. Such an opinion where shared by a high 70.5% of
the respondents and only 15.6% agree to do so now and in a limited number
of attendees. The research shows that the fear of the corona virus among the
citizens is great, and for that reason, almost seven out of ten respondents said
that since the beginning of the pandemic they have not gone to church or
mosque, precisely because of the fear of infection. In that fear, if they need
help more than half, or 58.7% of the respondents, they would ask for help
from a psychologist, as opposed to 11.9% who would turn to their priest for
psychological help.

CONCLUSION

Between 800 B.C.E. and 200 B.C.E., cities flourished, deadly plagues
arose capable of killing off up to two-thirds of a population, and several
modern religions emerged. These religions all had a different take on disease,
which affected how people responded to epidemics such as polio, measles,
and smallpox. The belief systems, for example, influenced whether people
fled from disease or tried to help those who were sick.

The Christian tradition, set by the example of Jesus as a healer, stands out.
Helping the sick was one way to ensure a trip to Heaven, so risking death
from a disease’s spread was encouraged. Other religions did not promote
such extreme altruism. Islamic teachings disavowed the existence of conta-
gious disease, despite some Arabic scholars thinking otherwise at the time.
Thus, Muslims believed there was no sense in trying to avoid sick people,
and the emphasis was on caring for one’s family. Jewish doctrine attributed
death to God’s will and promoted the idea that only God could heal someone,
so there was less incentive to treat the sick (Hughes and his colleagues).
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While religions were influencing peoples’ responses to epidemics, the
epidemics themselves may have helped shape religions. “When people feel
threatened, they tend to form cooperative groups,” says Michael Blume, an
expert in religious studies at the Friedrich Schiller University of Jena in Ger-
many, who was not involved with Hughes’s study. Blume suggests that as
people moved into cities, they needed to find a substitute for families, and
religion served that purpose. “When you have disease, it’s augmenting this
process.” Particularly among Christians, being part of a congregation en-
sured some help would be available in times of need, Blume proposes.

Today, that promise of care is helping to shape the religious makeup in
Malawi, Hughes reported. Trinitapoli surveyed 3000 people from 1000 vil-
lages across that African country, asking questions about religion and AIDS,
which affects one in 14 Malawians and is the leading cause of death in
adults there. Some regions were Christian communities, others were Mus-
lim, and some were mixed. About 30% of the Christians regularly visit the
sick, whereas only 7% of the Muslims do, Hughes reported. The survey also
revealed that the prospect of getting help was enticing. In the past 5 years,
about 400 of those responding has shifted religions, many of them moving to
Pentecostal or the African Independent Churches, places where the promise
of receiving care is greater and the stigma of having AIDS is less, Hughes
noted.

Linking early epidemics to the emergence of disease is “a bold hypoth-
esis,” says Stephen Stearns, an evolutionary biologist at Yale University.
However, he contends that the roles of different religions may be more com-
plex and heterogeneous than Hughes has portrayed them and that there may
be alternative explanations for the rise of some religions. The rise of upper
classes with more time to think about religious questions may have played a
role, for example(Scannell, 2017).
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I'abpuena Tomy3oBcka,
Hayuen coetnuk, JHY MHcTuTyT 32 HanmoHanHa ucropuja, Cromje

Jumnja I'ypkoBcka,
Hayuen cosetnuk, JHY MHcTHTYT 32 HanmoHanHa uctopuja, Crorje

KPATOK INPEIJIEA U PETPOCIIEKTUBA HA HAJBA’KHUTE
ITAHAEMMWU BO CBETOT 1 BO HAIIATA 3EMJA

A SHORT REVIEW AND RETROSPECTIVE OF THE MOST
IMPORTANT PANDEMICS IN THE WORLD AS WELL AS IN
OUR COUNTRY

Abstract

World epidemics and pandemics have always been one of the greatest challenges
the humanity has ever faced and battled with. As human consciousness grew and
developed so did people’s opinions and beliefs regarding the appearance and cause
of the diseases became more determined and established. This applied to the ways
and possibilities for protection and treatment, as well.

Today, when the world is again in a state of pandemic,we cannot help but recall
the past.Cholera, plague, malaria, smallpox, Spanish flu are some of the most brutal
killers in human history.

A brief overview of some of these deadly diseases will be discussed in this

paper.

Keywords: pandemic, Spanish flu, malaria, smallpox.

Kora riemame Ha3aj KOH MCTOpHjara, TEIIKO € Jia MPOHajIeMe Mepuo/y
0] YOBEKOBOTO MOCTOCHE¢ KOjHE OWJI TIOTOJICH O]l eMHJeMHja Ha 3apa3Ha
Oosiect. Yuire o Jienpara, ma npeKky [pHaTa 4yma, TPUIIOT U Kojepara, 4o-
BCUITBOTO MMa IMPEKUBEAHO CIIMACMHUUN U TMMaHJACMHUN BO CCKAKBa Q)opMa u
ronemuHa. Kora ke HanmpaBuMe peTpoOCHEKTHBA Ha Haj3HAYajHUTE CIujie-
MUH ¥ HUBHOTO BIIMjaHKE BP3 YOBEIITBOTO, MOYXKE JIa 3aKITy4HMe JIeKa CTarl-
Kara Ha CMPTHOCT cama Mo cebe He ceKorail ro OTCIMKYBa BUCTUHCKHOT
JIOJITOTPACH MMITAKT MITO 3apa3HUTE OONECTH I'M UMalie BP3 HACEICHHUETO.
Toa e ezieH B3aeMeH CIUIET Ha CIy4dyBarbha BO KOM M 3[paBCTBEHATA COCTOj0a
U €KOHOMHMjaTa M OMIITECTBEHHUTE MPWJINKH MeryceOHO BIIMjaaT €IHU Ha
JpyTH, @ 0COOEHO Ha UCXOJOT Ha MaHAeMHjaTa.

Otkako CBeTcKkaTa 3IpaBCTBEHA OpTraHM3aIljan3jie3e co u3japara ,,EB-
poria ctaHa IeHTap Ha eNujieMyjara Ha HOBUOT THIT Ha KOpOHaBHpycoT Ko-
BUI-19%,' Ha THEBEH pel MOBTOPHO Ce Hajloa NHICMUHTE M OONCCTUTE

1 Anadolu Agencu, Serife Cetin, Diseases that devastated Europe, 17.03.2020,
https://www.aa.com.tr/mk/%D0%B6%D0%B8%D0%B2%D0%BE%D1%82/%D-
0%B1%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B8-%D0%BA%
D0%BE%D0%B8-%D1%98%D0%B0-%D0%BE%D0%BF%D1%83%D1%81%
D1%82%D0%BE%D1%88%D0%B8%D1%98%D0%B0-%D0%B5%D0%B2%



CO KOU CTapuOT KOHTHHEHT ce Oopen HM3 mctopujata.EBpona e exeH ox
KOHTHHEHTHTE BO CBETOT KOj BO MUHATOTO MOHTY CTpajalle 0f] ClUACMHH.

MacoBHOTO MIKMpEeH-E Ha 3apa3HUTE OOJNIECTH € MO3HATO YIITE O Hajaa-
JICYHOTO MUHATO. FIMEHO naHIeMHUHTE U eMUJEMUNTE Ha OAPEACHH 3apa3Hu
3a0omyBama, Ouiie OArOBOPHH 3a TOJIEMHUOT FeHOUK Hajl 40BemTBOTO. O
CEeKoTalll ce BoZesIa oJIEMHUKa BO HAyYHUTE KPYTOBH, 32 Pa3IMKUTE TIOMEry
enuaeMrjaTa u naHaeMujara.

Cropen enmmmnemuonorotr Rebecca S.B.Fischer, nmpodecop Ha YHUBEp-
3utetor A&M Bo Tekcac, pasnukara nomery enuaeMuja U MaHAeMHuja e
npanrame Ha 00eMoT Ha Iupemne Ha Oosecta. Co cneneme Ha Oonecra, Bpe-
MEHCKH 1 Teorpa)CKu, eNUAEeMHUOJIO3UTE yUar a MPEeABUIAT KOJIKY CIIydau
H abonecta BooOH4yaeHo Tpebda J1a ce 1mojasaT BO AaeH BPEMEHCKH IIEPHOL,
MecTo U nomynanyja. Kora ke ce mojaBu HOBo 3a00nyBame, IIojaBara Ha 00-
JiecTa cTaHyBa 3a0esesxnBa Ouejku npeTxonHara Opojka Ouna Hyna. Ben-
HaIll IITOM Ke ce OTKpHe 0oJiecTa, JOKaJTHUTE 3APaBCTBEHH BIACTH MOpa Jia
ro YTBpAAT NPEeIU3BUKYBadoT Ha OojecTa U OpOjoT Ha HOBO3aOOJIEHH CITy-
Yau, CO 1IeJ a ce CIPeYr HEj3MHOTO MMOHATAMOIIHO LINPEHhEe U HCTaTa aa
Oune craBeHa nox KoHTpousa. [lanaemuja e HajBUCOK CTENEH Ha I100aiHa
3paBCTBEHA KpU3a U IO 03HAYYyBa IINPEHETO Ha eMHUIEMHUja KOja BiIrjae Ha
MOBEKE PErMOHU BO CBETOT.?

[MonMoT NaHAEeMHja NOTEKHYBA Of TPUKHUOT 300p (TpPUKU: TOVONpic:
cuTe Jyre), KOj 3HAaYH IIHPee Ha ofipedeHa 0oJ1ecT HA rojieMH TepH-
TOPHH, OTHOCHO HA HEKOJIKY 3eMjH, HA LeJMOT KOHTHHEHT WU HA Le-
JIHOT CBeT.’

Wndexumjata co Bupycor COVID-19 e nmpornacena 3a nanaemuja of
crpana Ha CBeTcKaTa 37paBCTBeHa opranusanuja. imeno, 3a a ce npomia-
CH MaHJIeMHja TOTPeOHO € 1a OUAAT UCIIONHETH CJICAHUBE YCIOBH:

e [lojaBa Ha HOBa, JOTOTAII HETTO3HATa OOJIECT Kaj HACEIICHHETO;
e BonecT npeau3BuKaHa o HOB MPUYHMHUTEN, KOj JIECHO U Op30 ce

LIMPH U OCTaBa TEIIKU MOCIECAULH (BUCOKA CMPTHOCT);

e [IpuunHUTENOT Opry Ce MUpPHU U OCTaHyBa Mery Jyrero.*

Enunnemuosnorujara e rpanka Ha MeIMIIHHATA KOja T MPOYYYy-
Ba 3apa3HuTe 0os1ecTH, (pakTOpHUTE KOM BIIMjaat Bp3 34paBjeTo u 0oJecTu-
T€, HAYMHOT HAa IIMpeme Kaj Y0BeYKaTa MomyJaluja u OnpeeiTyBambe
Ha ONTUMAJIHUTE MPUCTANHU Ha JeKyBame. CIpedyBambeTo U Cy30HBaABETO

D1%80%D0%BE%D0%BF%D0%B0/1769418(ipoBepeno va 01.12.2021).

2 Telegram, Eva Benedik, Koja je uopce razlika izmedu epidemije i pandemije,
12.03.2020, https://www.telegram.hr/zivot/koja-je-uopce-razlika-izmedu-epi-
demije-i-pandemije/

3 Pandemija. Hrvatska enciklopedija, mrezno izdanje. Leksikografski zavod
Miroslav Krleza, 2021. Pristupljeno 30. 11. 2021. <http://www.enciklopedija.hr/
Natuknica.aspx?ID=46397>.

4 Rade Biocanin, Najvece svetske epidemije i pandemije, https://defendologi-
ja-banjaluka.com/files/Rad%20prof.dr%20Rade%20Bi0%C4%8Danin,%?20
Najve%C4%87¢%20svjetske%20epidemije%201%20pandemije.pdf(mpoBepero
na 09.01.2021).
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Ha 3apa3HuTe 3a00JyBamba NPETCTaByBa OOBPCKa Ha CEKOja IpKaBa IOCeOHO.
Cenak Toa e 00BPCKa U OATOBOPHOCT KOH KOJIEKTHBHOTO 3/ipaBje Ha IITO
ce 00BpP3aHU CHTe 3eMjH, CONIACHO Mel'YHAPOJAHUTE CTAHAAPAN W J0T0-
Bopu. Co BoBegyBame HA PelOBHU BAKIIMMHALIMU CeKOja Jp:KaBa BOIH
CMeTKa M TPU’Ka 32 KOJIeKTHBHOTO U jaBHOTO 3ApaBje.’

HcropujaTa maMeTn MaHAeMHH U eMUAEeMHH, KOH OHMJle MPHYMHA 32
rojieMa CMpTHOCT Kaj HaceJleHHeTo, KOM HEeMHHOBHO BJIHjaeJie M HA HC-
TOPHCKHATE TEKOBH HA 40BeITBOTO. UMNepum ce n3gurayBase u ucyes-
HyBaJle NpeJl HAJIETOT HA OBHe MPUPOIHM KaTtacTpopu. borecTure Onite
NPUYHHA 2 3aNMpPaaT u J0JroroquiuHu BojHu. Co pa3BojoT U Hampeo-
KOT Ha HUBHJIN3ANMHATE €O N0jaBaTa Ha rPaJloBUTE, BOCIIOCTABYBaHETO
HA TPrOBCKH BPCKH, HO M €O IroJIeMHUTe BOjHH Mel'y HApOAHUTe, ce 3roJje-
MYBaJia MOJKHOCTA 32 IMpee Ha 3apa3HuTe 00JIeCTH.

[Ipen nojaBara Ha HOBUOTKOPOHABUPYC, COBPEMEHHOT CBET HE Oellie 3a0-
OMKOJICH OZI TOJIeMU CMPTOHOCHHU MAHIEMHH H eNHIeMUMel'YKOH Ce:

T'onemu enmuaemnu Bo 21 Bek:

-E6012a(2013-2016), cMpToHOCHaTa enueMuja ogHece noseke ox 11.300
ayre. OTkpueHna Bo 1976 roguna. boaecTt co BUCOKa CMPTHOCT HpH ILITO pe-
gucu 40% oj1 3a00JICHUTE UMaa CMPTEH UCXOJ.

-MEPC, OnMCKOMCTOYEH pECIUpaTopeH CHHIPOM — KOPOHABHPYC
(Middle East respiratory syndrome coronavirus, MERS-CoV), e BupycHa
pecrnuparopHa HH(pEKIHMja Koja MPBIAaT € PerucTpupaHa Bo Cay,I[I/ICKa Apa-
ouja Bo 2012 romuna.llpenu3Bukana € o1 KOPOHABUPYCOT KOj € HapeycH
MERS-CoV. Kaj peuncu 40% oz 3abonenute 6onecta uMa CMPTEH UCXO.

-CBuncku rpun (2009-2010), npBrnar e otkpueH Bo Mekcuko u Bo CAJ]
Bo MapT 2009 roauna, o koj nmounHane 18.500 myre. Tpae ox 11 jyru 2009
roaud 10 10 aBryct 2010 ronuHa.

-Te:xkok akyten pecnimparopen cunapom (CAPC) 2002-2003. Temxu-
OT aKyTeH pecHUpaTopeH CUHAPOM MpBIar ce nojaBysa Bo Jyxna Kuna, Bo
noemBpu 2002 roquHa. bonecra ogHena okony 774 ®UBOTH, 0j] kou 4/5 BO
Kuna u Bo Xonr Konr. Bupycot ce npomupuit o JInijak U ce palupui BO
okoiy 30 3emju.

-IItuyju rpun (2003-2004), cMpTOHOCHHOT BUpYC Ha nTHYju rpun HSN 1
yousa noseke o 400 nyre, raBHo Bo Jyroucrouna Asuja, Bo 2003 ronuHa.
Ce nojaByBa Ha ¢apma 3a nTrLu Bo XoHT KoHT nipes 1a ce mpeHece Ha yfe-
T0. CBeTCKaTa 3/[paBCTBEHA OpraHu3aliyja nporiacu BOHpeHa cocTojoa.’

TI'onemu mangemun Bo 20 Bek:

-CUJA, ox 1981 roguna 1o neHec, qocera HajcMPTOHOCHA EMUIEMHU]a.
Crnopen YHAUJL, 32 muinonu syfe ympene ox Oojecta Koja Bijae Bp3
MMYHOJIOIIKHOT CHUCTEM M I'M CTaBa JIy['€To BO MOT0JIEM PU3MK Ol 3apa3Hu
3a001yBama.

-I'punot ox Xour Konr (1968-1970), on koj ympelie OKony eJeH MUIINOH

5 Rade BiocCanin, Najvece svetske epidemije i pandemije, https://defendologi-
ja-banjaluka.com/files/Rad%20prof.dr%20Rade%20Bi0%C4%8Danin, %20
Najve%C4%87e¢%20svjetske%20epidemije%20i%20pandemije.pdf(mpoBepero Ha
09.01.2021).

6 Ibidem.



nyre. Ce mMpHU HU3 LEINOT CBET 0J] cpeinHara Ha 1968 rofuHa u noyeTokoT
Ha 1970 roguna, nounysajku ox Xonr Konr ma ce 1o CA/l koH KpajoT Ha
1968 ronuna, 3a 1a Ha Kpajot Ha 1969 ronuna cturne 10 EBpomna.

-A3ucku rpun (1957-1958), on xoj ymupaar okony 1,1 Munuon myre.
[IpBoar ce nojaBysa Bo Jy:xna Kuna 1957 roguna, a HEKOJIKy Mecenu oj10-
1Ha Bo CA/l u Espona. bonecra, npenn3BruKyBa cepuo3HH KOMIUIMKAIIMK Ha
Oenure 1poOOBH.

-lllnancku rpum (1918-1919), Gonect koja ondaru rojieM Aei oJ] CBET-
cKara rormyJainyja Ha Kpajot ox [IpBara cBercka BojHa.’
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*https://www.aa.com.tr/mk/

Haxo moronemuor 6poj Ha 3apa3Hu 3a00yBama JCHEC CE coceMa HMC-
KOPEHETH WJIM C€ CTABEHHM O]l KOHTPOJIA, BO 0Baa MPHJIMKA Ke JajieMe Kyc
OCBPT Ha HINMAHCKHOT I'PUII, BapHuojia Bepa U MajlapujaTra,kou Ke OCTaHaT 3a-
namMeTeHH KaKo HajroJIeMH MaHJIEMHUH BO CBETCKH Pa3MEpH a U Kaj Hac.

IInancku rpun

Bo janyapu 1918 roguna, Bo Texot Ha IIpBara cBeTCcka BOjHA, HOB H 3a-
CTpalllyBaukKy BUPYC 3alOYHaN Ja Ce IIHPU HU3 IeNUOT cBeT. Bo Tpu mo-
cnenoparenHu Opanosu, ox 1918 mo 1919 roguHa, rpuroT moryoua noBeke

7 https://www.fakulteti.mk/news/05022020/najgolemite-epidemii-i-pandemii-vo-
svetot-vo-izminatite-100-godini?fbclid=IwAR3cb8Jx11-GdACmVmAGjKyulN-
InlFIuYf4fXpNPOmpARvxmDJUVnEDOzJKA
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ox 50 munronu syre®, ciopeseHo co KPTBUTE O] BOjHATA KO OHJIC HEIITO
MOBEKe Ol 8 MWJIMOHM Jiyre’, IpeTCTaByBajlo €IHa TPETHHA O]l CBETCKara
MomyJaluja, Koja Bo Toa BpeMe Opoena oxony 1,8 munujapau. Mako Oonecra
nMa crienupUIHO UME Bp3aHo 3a reorpadcka oapeanua, cenax moaaTouuTe
Ka)XyBaar Jieka oBa 3a0oiyBame He e noTekHyBa ox lllnanuja. Co orexn Ha
MOJIMTUYKHUTE OKOJTHOCTH 0f 0B0j mepuon, Llllnanuja kako HEyTpajiHa 3eMja
BO BOjHATa MMaja MOKHOCT MEJMYMCKH Jia U3BecTyBa 3a Ooiecra,'’ mone-
Ka JIpyTuTe 3€MjH UMajie OrpaHM4YyBamke BO IUIacHpame Ha HH()OpMaLUUTE
3a TEKOT, LIMPEHETO U CMPTHOCTA O NaHAeMHjaTa, co LeJl a ce 3aIUTHTU
MoOpaJIoT Ha jaBHocTa. OHa mTo M Oelle Mo3HaTo Ha MeAunuHaTa 3a Lllnan-
CKHOT Tpul Bo 1918 ronuna, Geme GaxToT IekaoBa 3a00yBame € 3apa3Ho
U JIeKa ce IMpeHecyBa Of YOBEK Ha YOBEK, Hoce cMmeraule aeka Llnanckuor
TPHII € TOCIIeanIIa Ha OaKkTepucKa, a He Ha BUpycHa uHpekuuja.!! [puun-
HaTa 3a CMPTHOCT Owiia MHEBMOHHM]ja, NPUAPYKEHA CO OOMIHU KpBapema.
3amoyHyBasa co KJIACHYHH CUMITOMHM Ha rpul, MHdunupanure umane Bu-
COKa TeMIleparypa U BocHajeHue Ha Oenute npoboBu.'? Hekonky vaca of
MojaBara Ha MPBHUTE CUMITOMH, C€ I0jaByBaJl EKCTPEMEH 3aMOp, TpecKa U
1aBo0OOJIKa, a Kaj OOMHUOT ce mojaByBajia W uujaHosza. CuiaHaTa U ynopHa
KallUTNa OpeAr3BHKyBalla U PyNTypa Ha CTOMauHUTeMyckyan. On ycrara
U oI HOCOT M30MBalla NIEHa U KPB, & C€ jaByBajle U KpBapema Of YIINTE,
MoBpaKame, a MOHEKorall He MOXeJie /1a TO KOHTPOJIMPaaT MOKPEHETO U
nedexanujara. [InanckuoT rpul ro NOTOIWI CBETOT TOJIKY CHITHO IITO TO-
JeM JeNl O 3apa3eHUTe MMOYMHAJE 32 HEKOJKY 4aca Of IojaBa Ha MPBHUTE
cumntomu. Cutyanujara 6una KpajHo anapMaHTHa. buia BoBenena 3abpa-
Ha 3a JBWKEH-E, ONPEACHU PErHOHH OWie CTaBaHW BO KapaHTHH, CE JaBaje
MpenopaKky 3a HOCEHE 3alTUTHH MapaMu. [ImykameTo 1 Kanuiamero Oune
3a0paHeTH BO jaBHOCTA M C€ JaBajie MPENOPaKH 3a YeCTO MUCHE Ha paleTe.
Yuunumrata u jaBHUTE HHCTUTYLUH OHJie 3aTBOPEHHU, 2 MACOBHHUTE cOOMpHU
Oune orpanuyeHd.'” OHa MITO € MO3HATO U MOTBPACHO OJl AMEPUKAHCKUOT

8 Catharine Arnold: Pandemic 1918, The American Writers Museum, https:/
americanwritersmuseum.org/program-calendar/catharine-arnold-pandemic-1918/
(mpoBepeno Ha 11.01.2021)

16 Rade Biocanin, Najvece svetske epidemije i pandemije, https://defendologi-
ja-banjaluka.com/files/Rad%20prof.dr%20Rade%20Bi0%C4%8Danin,%20
Najve%C4%87e¢%20svjetske%20epidemije%20i1%20pandemije.pdf(poBepero Ha
09.01.2021).

10 Dragan Stavljanin, “EPIDEMIJE_OD TROIJE I SPANSKE GROZNICE
DO KORONA VIRUSA”, 1918: SPANSKA GROZNICAHTTPS:/WWW.
SLOBODNAEVROPA.ORG/A/HISTORIJA-BOLESTI-ZARAZA-PANDEMIJA-
KUGA-KOLERA-GRIP/30478110.HTML(nposepeHo na 09.01.2021).

11 Fernando Duarte, “BBC Svetski servis”, Spanski grip: Kako je svet izgledao
posle pandemije 1918 godine, 6 maj 2020, https://www.bbc.com/serbian/lat/svet-
52461408(mmpoepeno Ha 09.01.2021).
12 PexoHcTpyHpaH NpeAn3BUKYBa4dOT Ha MINMaHCKUOT rputn, Hayka, DW, 17.10.2005,
https://www.dw.com/mk/pexoHCTpyHpaH-TIpeAN3BUKYBadY0T-Ha-IIMaHCKAOT-TpUTI/
a-2539554(mposepeno Ha 11.01.2021).

13 Illmancka rpos3nmna, Cummnromu, https://sr.wikipedia.org/wiki/(mpoBepero Ha
09.01.2021).



IlenTap 3a koHTpONa U cnpedyBame Ha oonectute (CDC), no 1918 romuna
NocToese BaKIUHU 33 CUIIAaHULIM, OeCHIIIO, TUdYC, Konepa 1 uyMa. Bo 1918
u 1919 ronuna, HayyHUIUTE U JekapuTe cMmerane Aeka lllmanckuoT rpun
€ Ipeau3BUKaH o OakTepuja, mogonHa Bo 1930-Tute € OTKpHUEH BHPYCOT
X H,",a Bo 1940-1e u akuunara npotus rpur.'” Jlexapure Bo 1918 u 1919
rofuHa co3fayie OaKTepUCKH BaKLUMHH, KO LITO UMaJie IPEBEHTUBHO BIIKja-
HHUE KOH I0jaBa Ha CEKyHIapHH OakTepucku uHQekunu. basnuen npobdiaem
Ha cute BakuuHH Bo 1918/19 roauna, e Toa mto THe Oniie pa3BUBAHU IPOTHB
Oaxrepun. Criopen Toa, BAKLIMHUTE €€ TEXHUYKH CO3Aa€HU MPOTHB ,,II0OTpe-
IIeH OpraHu3aM’ U TEOpeTCKU HeMaJsle 3alllTUTHA BpeIHOCT. BakunHuTe BO
TOA BpeMe Ouiie MPUIMYHO rpyOu'® u JIyreTto He ce 4yBCTByBale 100po 1O
npuMame Ha BakuuHata'’, usjaBmi a-p [lntepXadunc'®sa AAP FactCheck."
[Toronemuot Opoj Ha >kpTBU ox LlImaHcKKOT rpumn Ouse Ha BO3PACT MOMery
20 u 40 ronuHY U TOa MaXKH, IOPaIM 10jaBaTa Ha 3apa3ara BO BOCHUTE KaM-
noBu. Kako pesynrar ox nangemujara, eKOHOMCKUTE MOCIEIUIN OUIe ToJie-
MH, O ajJ Ha OpyTo AOMaIIHKMOT npou3Box. ,, )KprBute ox IIpBara cBercka
BojHa U ox Lllmanckuot rpun goBene 10 BUCTUHCKAa €KOHOMCKa KaracTpoda
(...)*, ncraxnyBa Karapuna ApHoin Bo cBojaTa KHura ,Jlannemuja 19182

Bapmuoua Bepa

Bapuonara e akyTHo 3a0oiyBame npenusBukaHo of Pox virus.?! Kako
€/IHa OJ1 Haj3apa3HUTe OOJIECTH MO3HATH BO YOBEIITBOTO, IPEAU3BUKA MIIIH-
OHHU CMPTHH city4au. Jlo mpoHaorameTo Ha BaKLUMHATa o cTpaHa Ha Exasapn

14 Rade Biocanin, Najvece svetske epidemije i pandemije, https://defendologi-
ja-banjaluka.com/files/Rad%20prof.dr%20Rade%20Bi0%C4%8Danin, %20
Najve%C4%87e%20svjetske%20epidemije%20i%20pandemije.pdf(tipoBepero Ha
09.01.2021).

15 Tlamnemmjara nwa Ilmanckmor rpum ox 1918 roamma ,,QpumyBaHa® co
nesunpopmanuu — Truthmeter, Sep 3, 2020, https://vistinomer.mk/pandemijata-
na-shpanskiot-grip-od-1918-godina-filuvana-so-dezinformacii/(mpoBepero Ha
11.01.2021).

16 Ce MuciaM Ha TEXHOJOTHWjaTa Ha MPOM3BOJACTBO HA BaKIMHH, KOja JCHEC € Ha
MHOTY BHCOKO HHBO.

17 Flu vaccine did not kill 50 million during the 1918 Spanish Flu - Australian
Associated Press, FACTCHECK SOCIAL MEDIA, July 17, 2020, https://www.
aap.com.au/flu-vaccine-did-not-kill-50-million-during-the-1918-spanish-flu/
(nposepeno Ha 11.01.2021).

18 Dr Peter Hobbins, BA BSc Melbourne MMedicalHum PhD Sydney, Honorary
Associate Department of History, uctopuuap Ha MeAMIMHA M CTPy4Hhak 3a
[IImanckuoT rpum Bo ABCTpanyja.

19 Australian Associated Press, FACTCHECK-COILIMJAJIHW MEJIUYMN.

20 Fernando Duarte, “BBC Svetski servis”, Spanski grip: Kako je svet izgledao
posle pandemije 1918 godine, 6 maj 2020, https://www.bbc.com/serbian/lat/svet-
52461408(nmposepeno Ha 09.01.2021).

21 Ilokc BEpyCOT mpunara Ha BUpycH of rpymarta Poxviridae.
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Ilenep*, EBpOICKOTO HAaCENEHNE MACOBHO YMHPAJIO O TOJIEMH CHIIAHUIIH.
Bapuonara ce ManngecTrpa co BUCOKA TesleCHA TeMIIepaTypa H €O KO-
HM NPOMEHN KOM MHOrYy Opry nNpeMuHYBaaT BO IJIMKOBH, PONPATEHO
€O BHATPELIHO KpBapeme u cMpT.> [okpaj BIcoKaTa cTarka Ha CMPTHOCT,
MpeXHUBEaHUTE ce 3100MBalle CO TOJIEMHU MOCIEANLIH, OJl JIy3HH IO TEJIOTO U
JIMLIETO,]0 CIETNIIO.

U nonexa neHec cBeror Oapa crac IPOTUB HOBHOT CMPTOHOCEH KOPOHA
BUpYC, pel € 1a ce MOTCeTUME Ha YIITe €AHAa eMHIEeMHUja Koja caMmo Mpexn
okoiy 50 ronuHHM TO MyCTOLIEIE CBETOT, a He Oellie 3a00UKOJIeH HUTY IpOoC-
TOPOT Ha mopanemHa Jyrociaasuja.CMpTOHOCHHOT BUpyc oaHeno koiy 300
MUJIMOHH XHUBOTH U JIEHEC IPETCTaByBa eHa Ol pETKUTE OOJIECTH BO CBETOT,
Koja € uckopenera. 1972 roamHa, 3acekoranr ke OCTaHe 3almaMeTeHa Kako
roguHa Kora Bo Jyrocnasuja m30yBHYBa rojemara enunemMuja Ha Bapuona
Bepa.

Ce mpernocraByBa neka Ha 14 mapt 1972 roguna, MO6paxum Xotu, ro
JOHEece BUPYCOT BO Jyrociasuja mo BpakameTo o apmiak. CrnadocTa u 3a-
MOPOT IITO T'M YyBCTBYBAJI ' MPUIMIITYBaJl HA 3aMOPOT O] aTyBambEeTO, HO
HabOpry nobusa Tpecka u 6narocun. [Ipexusean monecHa popma Ha Bapuona,
HO HEHaMEPHO 3aIllovyHal Ja ja mupH nHdpexnujata. Ce BoBeAyBa KapaHTHH,
a cTpaBOT Mel'y HacesieHHeTo Oun rojeM. KapaHTHHOT k0j OWJ1 KOHTpOIHpaH
Ol BOjCKara, a 3eMjara He cMeena Aa Ouje HamymrTeHa 06e3 TakaHapeYeHUOT
KOJT KapToH.**

Bapuonara 6eme u3Opumana o Jyrocnasuja 3a aABa Meceld. 3a caMo
HEKOJIKY HeJIeNH 3IpaBCTBEHUTE pabOTHULM ycIleaa 1a BaKIMHUpaar 18 mu-
JIMOHH JIyTFe, BAKLIMHAIMjaTa Oelle 3aJoinkuTeHa.” Bapuonara 6enre MHOTY
CMPTOHOCHa, OoyHUTE Oea Haj3apa3HU IO I0jaByBambeTO HAa MPBUTE CHUMII-
TOMH, 1a HHPEKIMjaTa MOXKEIIe MOJIECHO Ja ce KoHTpoiupa. Ce objaByBaa
HMHBbATa Ha 3apa3eHUTe, Kako M JMYHHUTE MOAATOIM Ha OeranuuTe o Ka-
pantud. Bo 1972 ronuna, nHeBHHOT miedyat Bo JyrocinaBuja ru o0jaByBarie
HAjHOBUTE MOJATOLM 3a €MHMJeMHUjaTa Ha JHEBHAa OcHoBa. BakuuHanujara
3anovHa Ha 23 mapt 1972 roguna, noaexa Ha 4 anpun 6ea 00jaBeHU HaNKCH
BO BECHULUTE JEKA ,,(...) 3a HEKOJIKY HEJeIH CUIIaHULUTE Ke Ouaar HaaMu-
Hatu(...)“. Ha 12 anpun menuymure o0jaBuja Aeka CUMIAHULUTE CE MOBIE-
kyBaaT. Enmunemujara Ha Bapuona 3aBpmu co BkymHo 175 3apaszenu u 40

22 Edward Jenner (1749 - 1823), aHTTHCKH JeKap, IpOHAOTad Ha BAKIIMHATA TIPOTUB
TOJICMU CUITaHUIIN.

30 “BBC News na srpskom”, Variola vera: strasna rodaka malih boginja, 25
mart 2018, https://www.bbc.com/serbian/lat/srbija-43512417(ripoBepeHo  Ha
13.01.2021).

24, MakenoHCKH Menua cepBuc’, Enudemujama na eapuona eepa 3aspuiu co 175
3apazenu u 35 nouunamu:Jyeocnasuja 3a HeKOIKy ceomuyu eaxyunupauwie 18
muauonu, 12.12.2020,  https://mms.mk/187511/enunemujara-na-sapuona-sepa-
3aBpmmu-co-17/(mpoBepeno Ha 14.01.2021).

25 Anamarija Burazer, “24sata”, Akcija Cjepivo, Jugoslavija je 1972. zbog velikih
boginja procijepila 18 milijuna ljudi u nekoliko tjedana, 9.12. 2020 u 9:45, https://
www.24sata.hr/news/jugoslavija-je-1972-zbog-velikih-boginja-procijepila-18-mi-
lijuna-ljudi-u-nekoliko-tjedana-732949?utm_medium=Status&ut...1  (mpoBepeHO
Ha 14.01.2021).



nounHatu Bo Jyrocnasuja. [locnemHHOT mpexuBeaH MAlMEHT ja HAMYLITH
6omaunara Ha 19.05.1972 roguna.?

1967 ronuna, CBeTckara 3ApaBCTBEHAa OpraHU3alyja 3aro4HyBa co IJia-
HOT 32 HCKOPEHYBamke Ha CHUMAHHWLUTE, U CE CHpOBEIyBallle MMyHH3alHja
HHU3 LENHOT CBET, BO MEPUOA OJ HEKOJKY TOJMHHU. JyrocioBeHCKaTa eru-
nemuja Ha Bapuomna Bepa Bo 1972 roauHa, € moclieiHaTa enujeMuja Ha
CHUITAaHUIM HA EBPOICKHOT KOHTHHEHT. [loClieIHMOT akTHMBeH ciyd4aj Owi
3abenexan Bo Comanuja 1977 roguna,a 1980 roguna, C30 ja nporacu 60-
JiecTa 3a uckopenera.?’

Vecerniji
list

*https://mms.mk/187511/ennnemujara-Ha-Baprona-Bepa-3aBpiu-co-17/

Maunapuja

Manapujara e c€ yumrTe eaHa Oj HajpaclpoCTpaHeTHTE 3apa3Hu 3a00Iry-
Bamba BO CBETOT, Fe0rpa)CKH pacipoCTpaHeTa BO TPOIICKUTE U CYOTPOIICKUTE

26 Anamarija Burazer, “24sata”, AkcijaCjepivo, Jugoslavija je 1972. zbog velikih
boginja procijepila 18 milijuna ljudi u nekoliko tjedana, 9.12. 2020 u 9:45, https://
www.24sata.hr/news/jugoslavija-je-1972-zbog-velikih-boginja-procijepila-18-mi-
lijuna-ljudi-u-nekoliko-tjedana-732949?utm_medium=Status&ut...1 (mpoBepeHO
Ha 14.01.2021).

27 “World Health Organizacion”, Smallpox, https://www.who.int/health-topics/
smallpox#tab=tab _1(mpoBepeno Ha 13.01.2021).
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nozpadja. bonecra ja npenu3BukyBa napasut ox poxot Plasmodium?, koj ro
IpeHecyBa NpeKy jKeHKaTa Ha komapenoT anodenec. Criopes nogarouuTe Ha
Caerckara 3paBCTBEHa OpraHu3aliyja, TOJUIIHO BO CBETOT 3a00IyBaar o
300 go 500 munmoHu Jiyfe ox Manapuja, 1 10 3 MUIMOHM YMHpAar, a 1moJio-
BUHara o HUB ce jaera.” Mukybarujata Ha 6ojecra Bo mpocek Tpae ox 10
-30 nena. Manapujara ce KapakTepu3upa co [0jaBa Ha TPecKa, IIIaBOOOJKa,
c11a00CT, MaJlaKCaHOCT, MOTEHkE, OOJIKH BO MYCKYJIHTE, OOJIKK BO CTOMAKOT,
rajick-e, IPOJIMB, OBpPaKambe, T'yOUTOK Ha aleTUT, 3r0JIeMEeH LpH 1po0.*"

[o 3aBpmyBamero Ha Bropara cBercka BojHa Makenonuja Ouia eqHa
Ol Haj3arpo3eHNTe noxpadja ox Manapuja. Bo 1946 ronuna, Bo Makenonuja
oune peructpupanu 600 000 ciryuan Ha Manapwja, IITO MPETCTaByBaJIO pe-
YHCH TPU YETBPTUHH O]l BKYITHUOT Opoj 3a00nenu Bo Jyrocnasuja. Bo Hapen-
HUTE TOIMHH Ha TepuTopujara Ha MakenoHuja Ouiie 3a0eIexaHn Ce30HCKU
Bapujauun Ha Oonecta.’! Toramnara JyrocioBeHcka Biaja ce MPUKIydyBa
Ha CBETCKAaTa KaMIlama 3a epajuKalija Ha MajapHjaTa, Koja € OpraHu3upaHa
on CaeTckara 34paBCTBEHA OpraHU3alMja KaKO METYHApPOJHO CHHXPOHH3H-
pana akuuja.*> Bo 1960 roguna MakeoHCKHOT LIeHTpaieH XUrueHCKH 3aBOJT
W3TOTBUJI U IPE3EHTHPall CONCTBEHA MporpaMa M IUIaH 3a epagukanyja Ha
Manapujara. 3a Taa el U 3a MOYCIEIIHO M3BelyBamke Ha akuujara, Make-
JoHHja Ouiia mojerneHa Bo TpH noa3oHu.*? Kako pesynrar Ha MHTCH3MBHA-
Ta aKTMBHOCT Ha 3JpaBCTBEHATa CiIyk0a, 3a peJaTHBHO Kyco Bpeme Ouie
MOCTUTHATY 3HA4YajHU Pe3ylTaTH, a MporpaMara ¥ 3aeJHUYKaTa copaboTKa
Ha cojy3uute uactutyuu co Y HPPA/YHUILIE®/C30 6une ycnemrHo 3aBp-
menu. Ha 19 nexemBpu 1973 roguna Bo Ckolije, reHEpaIHUOT AUPEKTOP Ha
Caerckara 3/paBCTBeHa opranusanyja, a-p Tubop Jlemenr*, My ro npenasa

28 Masapujara ja npenu3BUKyBaaT YSTUPH BHUJA Mapasutu of poaoT Plasmodium,
u T1oa: P. falciparum, P. vivax, P. ovale u P. malariae, ,,YmarctBo 3a MemumuHa
3aCHOBaHA Ha JOKasza IPH OWjarHo3a, Tepamdja W MpeBeHIMja Ha MajapHuja Kaj
narmenture”, Cuyocoen sechux na Penyonuxa Maxeoonuja op. 49/2014, Ckorje,
13 mapt, 2014, http://www.slvesnik.com.mk/Issues/91e1819cbfb54{8a9fcObSbfcee
a7ae6.pdf (mposepeno na 15.01.2021).

29 ,Malarija“, Nacionalni institut za javno zdravje, Ljubljana, http://www.nijz.si/sl/
malarija(mpoBepeno Ha 15.01.2021).

30 “MSD medicinski priru¢nik za pacijente”, Malarija, http://www.msd-prirucnici.
placebo.hr/msd-za-pacijente/infekcije-i-zarazne-bolesti/zarazne-bolesti-izazvane-
parazitima/malarija(mpoBepeno Ha 15.01.2021).

31 IloBeke Bo: I'abpuena Tomy3oBcka, ,, Manapujara Bo MakeoHHja BO IEPHOIOT
on IIpBara cBeTCKa BOjHA 10 HEj3MHOTO HCKOpeHyBame Bo 1973 roguna *“, Hcmopuja,
LI, 6p.2, 2017, 167-186file:///C:/Users/Gabriecla%20Topuzovska/Downloads/
JOURNAL OF HISTORY LV l.pdf(npoepeno na 17.01.2021).

32 Ibidem.
33 Ibidem.

34 Tubop Jlemem (Tibor Lepes, 1922 — 2012). Crymupan Ha MEAUIMHCKUTE
¢daxynretn Bo benrpan (1940 — 1941) n Bo Bymmmmnemra (1941 — 1945). bun
crienjanucT Bo VHCTHTYT 3a mapasuronorvja Bo benrpan, kako M OUPeKTop Ha
Onzenor 3a UCKOpeHyBame Ha Masapujara — CBeTCKa 3/[paBCTBEHAa OpraHHU3aluja,
Kenesa, 1971 — 1973. https://prabook.com/web/tibor.lepes/758410 (mpoBepeHo Ha
15.01.2021).



ua 1-p Lopru Faspucku® Ceprudukaror na CBeTCKATa 34PABCTBEHA OpPra-
HH3alMja co Koj ce MOTBpayBa Jeka Maiapujara Bo COPJ e uckopenera.*

Haxo GonecTa € cTaBeHa 0J] KOHTPOJIA, CEMaKk Ha CBETCKO HUBO CEYLITE
ce perucTpupaar okoiy 216 MUIHOHHM cllyyan Ha HHGHULHUPAHU U OKOIy 445
000 cmpTHH cny4au oA Manapuja, Ha TOOUIIHO HKUBO. Cropes mogaTrouure
on UHcTuTyTOT 32 jaBHO 3apaBje Ha PenyOnuka Cesepna Makenonwuja, ,, (...)
BO mnepuonoT of 1976 — 2017 roguna Bo P. MakenoHuja ce perucTpupanu
74 ciydau, on Kou HajroneM Opoj 3aboJieHu Jinla ce peructpupanu Bo 1988
roauHa. Bo nmocneguure 5 ronunu, ox 2012 no 2017 roguna, perucTpupaHu
ce noroJyieM Opoj Ha UMIIOPTUPAHH CIIy4Yand 1 HUBHUOT OpOj ce ABKH oA 4 10
6 ciryyau TOJUIIIHO, CO IO e/IeH cMpTeH ciny4aj Bo 2014, 2016 u 2017 ronuna,
BKYITHO 3 ciy4ad (...)*.%

3akiay4ox

OHa mTO HEMMHOBHO MOXKE Ja C€ 3aKIy4M Of MpEnIeAO0T Ha camo He-
KOJIKyT€ Ofl OpOjHHTE MaHAEMUHU KOU TO 3adaTuie YOBEIUTBOTO, € (PaKTOT
JeKa TemkuTe GopMH Ha MaHJEMUHU M €NUICMUU Ce jaByBaaT Ha cekou 50
1o 100 ronuau. 3aroa enuaeMHONIO3UTE, MUKPOOHOIO3HUTE, 3APAaBCTBEHUTE
BJIACTH W CUTE OJATOBOPHH YMHHUTEIH BO €IHO OIIITECTBO, Tpeba da Ounar
BO TEK CO HOBHUTE MPOrpamMu, IJIAHOBH M CTPATETHU 32 3aIUTHTA HA YOBEKO-
BOTO 37IpaBje, 3a Ja He nojaar Bo curyarmja ,, AKO “ tyky ,, KOT'A “*® ke ce
M0jaBH HOBA OIMACHOCT J1a OMJaT MOATOTBEHHU Opry, e(UKacHO U HaBPEMEHO
Jla pearupaar.

Bo Hekoja norvieqHa MIHUHA, CMMASMHUHUTE CEKAaKo JeKa Ke OCTaHaT Of-
JIMKa Ha PUTaMOT Ha YOBEKOBOTO KUBeewe. Hue kako ommrecTBo, MOxe-
M€ caMo Jla ce€ HaJeBaMe JIeKa CM€ TH Hay4yWiIe JIEKLIUUTE OJl MPEAXOIHUTE
MaHJEMHH, JOBOJIHO 100po 3a Aa He J03BOJIMME HEKoja HapeaHa na Ouue
MOCTpAIIIHA OJ] IPEAXOIHATA.

35 Fopru Tappuicku (1911 — 1987), npB NpuMapyyc U IpB CHELUjaIUCT MO OIIITA
MenuimHa Bo Makenonnja. YaecHuk Bo HOB, wren sa ACHOM, cekperap Ha
Bnanara na HP MaxkenoHuja 1 MOMONTHUK-MHUHUCTED 3a HAPOIHO 37pasje. https://
mk.wikipedia.org/wiki/I'opfu_I'aBpuicku (nmpoBepeno na 15.01.2021).

36 Bopo Hukomosckw, [lpunosu 3a ucmopujama na 30pascmeeHama Kyimypa Ha
Makeoonuja, Cronje MakeoHCKO (hapMmarieBTcKo apyitso, Ckormje, 1995, 344,

37 ,UuctutyT 3a jaBHO 31pasje”, Ceemcku Oen 3a bopba npomug marapuja, 25
anpwt, 2018, https://www.iph.mk/svetski-den-za-borba-protiv-malarija/ (mpoBepeHo
Ha 15.01.2021).

38 Richard Gunderman, Chancellor's Professor of Medicine, Liberal Arts, and
Philanthropy, Indiana University, “Academic rigour, journalistic flair”,The 'great-
est pandemic in history' was 100 years ago — but many of us still get the basic
facts wrong, January 11, 2018, https://theconversation.com/the-greatest-pandem-
ic-in-history-was-100-years-ago-but-many-of-us-still-get-the-basic-facts-wrong-
898417fbclid=IwA...1 (mpoBepeno Ha 13.01.2021).
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U kaxo mITo MUIIyBa HCTOPHUIAPOT Ha MeauiinHaTta Mapk XoHurcbaym™,
»» (...) M TIOKpaj TOJIEMUTE JIEKLIMHN KOU Tpebdalie a ' HayuyuMe OJ] TOJIEMHUTE
CBETCKHU MMaHAEMUH, a KOH cO ce0e I' oHecoa )KUBOTUTE Ha roJieM Opoj 3Haj-
HU ¥ HE3HAjHU JIyle, Iela 1 KEHHU, CeITaK HeMa J1a HajJieMe CIIOMCHHUIIN, HITH
OpraHU3HpPaHN KOMEMOPAIIUH 32 IOKPTBYBAHOCTA Ha JICKAPUTE U MEIUIINH-
CKHUTE cecTpH (...)“, Kou cekoram Oea Bo mpBUTE OOpOEHH PEIOBH 32 CIiac Ha
YOBEUKUTE KHUBOTH *“.*

Hogara cBercka mannemuja co Kosua-19 ja ocBexu Mmemopujara Ha ryre-
TO Y HE MOTCETU Ha IMOTOBOPKATa KOja BEJIH:

OHUE IITO HE YYAT O UCTOPUIJATA, OCYAEHU CE HA JA
[TOBTOPAT!!!

39 Dr Mark Honigsbaum, Senior Lecturer in Journalism, Academic at the School
of Arts and Social Sciences of City, University of London, https://www.city.ac.uk/
people/academics/mark-honigsbaum(nposepeno na 15.01.2021).

40 Fernando Duarte, “BBC Svetski servis”, Spanski grip: Kako je svet izgledao
posle pandemije 1918 godine, 6 maj 2020, https://www.bbc.com/serbian/lat/svet-
52461408 (mposepeno ra 09.01.2021).
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EPIDEMIC DISEASES IN KOSOVO AND METOHIJA BETWEEN THE
TWO WORLD WARS

Abstract:In our research, in line with the current epidemic situation, we decided
to look back at epidemic waves in the past. We focused on the period between the
two world wars in Kosovo and Metohija.From 1929 to 1941, this area was divided
into the Moravian, Vardar and Zeta banovina.Our research will be an attempt to shed
light on this problem through archival reports, relevant professional literature and
the daily press. The issue of health in Kosovo and Metohija was closely related to
the economic, social and educational situation.The Yugoslav state battled a number
of infectious diseases, which herupted due to poor housing conditions and nutrition,
hygiene and cultural habits. These were tuberculosis and malaria, as well as typhus,
sexually transmitted diseases, but also alcoholism and high infant and child mortality.
The state tried to regulate the health situation, but that was a feature of the overall
circumstances, so the modernization on that issue was slow.

Keywords: Epidemic diseases, Interwar period, Kingdom of Yugoslavia, Kosovo
and Metohija.

Introduction

Modern society is facing the COVID 19 virus, so the interest of scientists
and experts in researching epidemic waves from the past is very popular.
The area of Kosovo and Metohija, like other parts of the Republic of Serbia,
faced an epidemic. Health care was tempted to withstand the pressure of the
disease. For that reason, we came up with the idea to look at epidemics and
diseases in this area through the past.The period after the Second World War
has been partially studied, while the data for the health situation between
the two World Wars, as well as for the earlier chronological periods, are
fragmentary. We will try to give an overview of the health situation by
applying the historical research method.After the First World War, Kosovo
and Metohija were part of the area of Southern Serbia, and then from
1929 part of three banovinas - Vardar, Moravia and Zeta.For that reason,
the research required more time because the data related to the present-day
area of Kosovo and Metohija had to be extracted from the research of the
three banovinas (Slavkovi¢ Miri¢ 2018). Based on our research of this area,
we came to the conclusion that the health condition of the population in
Kosovo and Metohija was related to the economic, educational and hygienic
situation, so we will direct our research in that direction as well.
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1. Socio-economic characteristics of the area of Kosovo and Metohija

In Kosovo and Metohija, people lived for a long time on the basis of
the social structure inherited from the time of the Ottoman rule. Illiteracy
was a common occurrence, especially in rural areas where over 80% of
the population, especially women, could not read or write (Bondzi¢ 2009:
21-22). In addition to illiteracy, unenlightened was a general characteristic
of the population. That was the reason why it was difficult to accept the
modern health care system in which the state invested great efforts. Rooted
traditional conservative conceptions embodied in numerous prejudices and
folk beliefs, various customs, economic scarcity, superstition and religious
fanaticism defied the achievements of modern science and enlightenment
(Pribic¢evi¢ 1996: 297-300).

The health conditions in the rural area were mostly affected by poor hy-
giene, which was a consequence of unenlightened and low levels of cultural
habits. Unlike the urban population, the rural population consumed less wa-
ter for personal hygiene (except for Muslims and the socially mobile popula-
tion) (Jovanovi¢ 2011: 467). The morning wash was superficial, and the care
of the mouth and teeth was almost non-existent. Also, the national costume
that remained in the way of dressing in the countryside was impractical and
unhygienic, because there was no difference between summer and winter
clothing, and people often slept in it. Underwear was worn several times,
even for a month(Cupkovié¢ 1940: 508). The houses were mostly unhygienic,
people slept on the floor, there were no bathrooms, and water was mostly
used from an uncovered well (Jovanovi¢ 2011: 470; Simi¢ 1936: 32-34). In
addition to poor housing and hygiene conditions, poor nutrition also affected
the development and spread of many diseases. Material scarcity, especially
in rural areas, caused inadequate nutrition of the population, which result-
ed in numerous avitaminosis, which reduced immunity to various diseases
(Cupkovi¢ 1940: 508).Simple and monotonous food with lots of spices and
salt, corn bread as a common or sometimes the only part of the table, infre-
quent use of meat, except for holidays, slight use of milk and dairy products,
even for children, insufficient fruits and vegetables on the menu, contributed
insufficient intake of vitamins in the body, which manifested itself especially
in young children who often suffered from anemia, rickets, eczema, lym-
phoma, etc (Ivani¢ 1937: 3; Mici¢ Lebedeva: 1932, 23-53).

Unenlightened and ignorance were the factors that influenced the village,
as a social environment, to be more susceptible to outbreaks. The population
tried to cure many diseases with folk medicine, divination, sorcery, plants and
herbs (Nusi¢ 2007: 136—138). For example, they were treated for tuberculosis
by leaving the patient to sleep among the sheep in the mountains for two to
three weeks. It was believed that malaria - fever was obtained from green
melons, corn and early fruits, and they used various methods for treatment
(Darmanovi¢ 2004: 167-179; Filipovi¢ 1967: 75; Vukanovi¢ 1986: 483-484).
Namely, it was believed that diseases spread and were treated in very unusual
ways. Thus, it was thought that brandy was the best prevention for malaria
obtained from plums and watermelons, then that whooping cough could be



cured by flying at an altitude of 2,000 meters, as well as that juice from bee
stings could cure a tumor. (Jovanovi¢ 2011: 465). It was thought that the
disease could be «stepped on», so the patient’snails and hair were thrown
into a stream or some secret place (Nikoli¢-Stojancevi¢ 2003: 117-118). So,
quackery was very popular and medicines were sold by grocers(Cupkovi¢
1940: 511-516). Healers (,,vidarice*) and older women from the family
often cared for the sick, who were not even isolated from other household
members, because it was believed that ,,the one whom God said would be
healed» and ,,the one who was not destined he will die* (Nikoli¢-Stojancevic¢
2003: 117-118).

2. Infectious diseases and epidemics in the basis of the health policy of
the Kingdom of Yugoslavia

Infectious diseases were widespread, as a result of ignorance, poor
housing conditions and poor nutrition. For that reason, they were the basis of
the health policy of the Kingdom of Yugoslavia. The Law on the Suppression
of Infectious Diseases was passed, hygienic institutions of banovinas and
municipalities were established, with special importance of health committees
which had the role of an advisory body of doctors, teachers, priests and other
prominent citizens along with educational and cultural mission(Dimi¢ 1996:
237-238).

Work on social protection began in 1925, when the Institute for Tropical
Diseases in Skoplje was founded, which takes under professional and
administrative supervision all hygienic institutions in Southern Serbia. In
addition, clinics for skin and venereal diseases, anti-tuberculosis dispensaries
and general clinics for the examination of the poor were established. (Anti¢
1937: 767-776).All municipalities with more than 10,000 inhabitants were
obliged to arrange special sick wards for acute infectious diseases with at
least 10 beds per 10,000 inhabitants within 5 years and to take care of their
maintenance (Godisnjak o narodnom zdravlju i radu zdravstvenih ustanova
i organa 1937-38 1939:117-120). Also, district doctors were required to
provide accurate and timely seven-day reports on infectious disease trends
(Sluzbeni list Vardarske banovine, br.8 1930: 4). Infectious diseases appeared
in three ways - in sporadic cases, and it was difficult to find the source of the
infection because the infectious ones did not go to the doctor. Then periodic
epidemics of large scale, characteristic of whooping cough or smallpox,
as well as seasonal flu and hidden endemics that were characteristic of
diphtheria (Pirc 1931: 245-347).

Due to their wide distribution and their harmful impact on the health of
the population, certain diseases had been called social diseases. They gave
high mortality. First of all, it referred to acute infections and tuberculosis,
which caused an increase in general mortality, then to venereal diseases,
malaria and alcoholism, which reduced the body’s resistance(Konstantinovi¢
1928: 118-139; Pirc 1931: 245-347).

Malaria (swamp fever) or as it was popularly called “treska” belonged to
the category of social diseases which was one of the most severe, although

91



92

it did not have a high mortality rate. Malaria auxiliary stations were first
established (1924), and they soon became general health care facilities in
smaller settlements(Konstantinovi¢ 1928: 118-139). The state tried to
control malaria through a series of “small sanitation measures” with the help
of the population and the army in Prizren and Djakovica (draining stagnant
water and spraying mosquito beds with “Parisian greenery” (green powder
poisonous to mosquito larvae)). It was more important to suppress it more
economically and agriculturally than medically. Free quinine and antimalarial
drugs were distributed to the population in medical institutions, but also in
villages during field work. There were other methods - fish that destroy
mosquito larvae in Prizren, Gnjilane, Djakovica. Also, lectures, leaflets and
posters were distributed.!(Anti¢ 1937: 767-776; Jovanovié¢ 2011: 474).

Systematic examinations of children in schools (spleen palpation and
blood examination) had been introduced. According to the research of the
increase or decrease of the parasitic index in 1936. in school children (in
relation to 1934 and 1935), this index was reduced only in the Kacanica
district. The largest increase was in the Podgora district (compared to 1934)
and in Gracanica (compared to 1935) (Simi¢ 1937: 463—-474).

The epidemiological type of malaria was present in Metohija (as well as
in the whole of southern Serbia), especially in the Djakovica, Pe¢ and Istok
counties. Thanks to the measures taken, relatively good roads, easy access
to medical control and systematic kinization of the population, malaria was
in constant regression. According to research from 1936, the total number of
malaria was about 15,000, while previously there were significantly more in the
same territory(Godisnjak o narodnom zdravlju i radu zdravstvenih ustanova i
organa 19361937: 103—107).According to the research on the prevalence of
malaria from 1936, the number of inhabitants in the endemic malaria zone was
the highest in the Gjilane, Nerodimlje and Sarplanina districts(Simi¢ 1937:
463-474).1t was very widespread in the Nerodimlje district, primarily due to
the Sazlija pond, as well as due to the large number of irrigation gaps, which
were not properly maintained(Cupkovié¢ 1940: 511-512).

Typhus was also a consequence of primitive social and hygienic conditions.
The patients did not consult a doctor, so the illness lasted for several months.
The largest nurseries of typhus germs in Kosovo and Metohija were Prizren
and Pristina, primarily due to widespread lice infestation. Epidemics broke
out in these areas in 1929, 1935 and 1936, and the cause was polluted water.
In Prizren in 1929, typhus first appeared among the soldiers of the infantry
regiment. The cause of these epidemics were water pipes, at a depth of up to 60
cm, which passed through the yards, and the water from them flowed further
into the open fountains in the houses.During the epidemic in 1935, there
were 14 cases in the boarding school of the Theological Seminary in Prizren.
Next, in 1936, there were 61 cases. Almost one third were immigrants to
Prizren. The response to vaccinations was very weak. It seems that the cause
of these diseases was polluted water from the Maras and Cvilen. In Pristina,

1 Archive of Yugoslavia, Fund “Predsednistvo Ministarskog saveta-Centralni pres-
biro”, 38-10-38, Suzbijanje malarije u juznoj Srbiji, 1936.



the epidemic was also linked to a shortage of drinking water (DraSkoci 1937:
312-324).

Tuberculosis was the most common social disease due to the low standard
of living in the village and the city (Godisnjak o narodnom zdraviju i radu
zdravstvenih ustanova i organa 1937-38 1939:627).1t was known among the
population as a cold, although the mortality rate was very high (in Yugoslavia,
about 40,000 people died each year, or one in eight people)(Konstantinovi¢
1928: 118-139; Zecevi¢ 1936: 126; Cupkovié 1940: 513-514).Therefore,
the provisions of Articles 33-38 of the Law on the Suppression of Infectious
Diseases specifically referred to tuberculosis. The state had implemented
increasingly comprehensive measures in the fight against this disease. Anti-
tuberculosis dispensaries were required to open municipalities with more
than 10,000 inhabitants. The work of these dispensaries was regulated by the
Ordinance of 6 June 1930, and in administrative terms they were subject to
the competent Central Hygiene Institute, ie the Public Health Center. There
were 4 dispensaries in the Zeta banovina, 2 in Vardar banovina, and at least
one in Moravia banovina(Godisnjak o narodnom zdraviju i radu zdravstvenih
ustanova i organa 1937-38 1939: 87-96;Konstantinovi¢ 1928: 118-139).
Highest mortality 1934—1935. from tuberculosis was in the Gnjilane County
(out of 7,534 patients there were 626 deaths), as well as 1938-39 (out of
4,254 patients there were 308 deaths) and the lowest in the Gora County
(out of 1,302 patients there were 63 deaths, or out of 678 patients there were
45 deaths) (Statisticki godisnjak 1938-1939, 1X, 1939: 412-419; Statisticki
godisnjak 1940, X, 1941: 392-397).

In addition to typhus and malaria, diphtheria was also a contagious disease
(almost 1/3 of all deaths). The largest number of patients was in 1934 (from
September to January). In the Vardar Banovina, diphtheria was one of the
most severe epidemics (752 cases in 1938). (Godisnjak o narodnom zdraviju
i radu zdravstvenih ustanova i organa 19361937: 31; Godisnjak o narodnom
zdraviju i radu zdravstvenih ustanova i organa 1937-381939: 158).

Venereal and skin diseases had an important place among social diseases.
The Law on the suppression of these diseases, primarily syphilis and
gonorrhea, was passed in 1934. An important part of the treatment of venereal
diseases was determining the source of the infection by submitting a written
application with a signature. Most of the patients were men, primarily due
to promiscuity. In Yugoslavia, the Law on the Suppression of Prostitution
resolved this issue by regulating prostitution and entered into force in the
second half of 1934. This also contributed to the reduction of sexually
transmitted diseases, although a large number of prostitutes in the Kingdom
of Yugoslavia avoided compulsory health control (Jovanovi¢ 2011: 475).

In addition to the increase in sexually transmitted diseases, since 1932, the
number of people suffering from skin diseases had also increased. Eczema
and scabies were common occurrences. Patients were usually not treated,
and the biggest obstacle to combating this disease was the lack of personal
and bed linen (Cupkovi¢ 1940: 513).

Alcoholism was not widespread, primarily due to the low standard of
living and the high percentage of Muslims who did not use alcohol for
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religious reasons (Godisnjak o narodnom zdraviju i radu zdravstvenih
ustanova i organa 1937-38 1939: 159-162). However, in the Kosovo region,
there was a large number of patients with cirrhosis of the liver as well as liver
diseases in general. Of the other diseases, the most common were respiratory,
rheumatic and cardiovascular diseases. In the summer, there were the most
gastrointestinal diseases, primarily in children and infants. Diseases of urate
diathesis were common, as well as sand in the bile, in the kidneys, even in
small children. Due to poor nutrition, there was a lack of vitamins, mainly
vitamin D, anemia, as well as eczema and rickets. Vitamins were inaccessible
to the people due to their price(Cupkovié 1940: 514).

One of the most important problems in the Kingdom of Yugoslavia was
the mortality of infants and young children, because that number was twice
as high as the number of deaths from tuberculosis. In the Vardar Banovina,
the mortality rate was 14—17 per 100 live births, and was particularly
pronounced among the rural population (Godisnjak o narodnom zdraviju i
radu zdravstvenih ustanova i organa 19361937: 24, 48).Children most often
died in the first years of life (51% of children died by the age of 15), due to
poor nutrition, care and hygiene habits (Ivani¢ 1937: 3; Simeunovi¢ 1964:
50).0One of the reasons was that the birth was not led by professionals, but
by women who gave birth several times or attended births (Jovanovi¢ 2011:
470).Institutes for health protection of mothers and children existed on the
territory of each banovina. In Djakovica 1937-1938. most infants and mothers
were examined (528 and 121), in UroSevac 320 infants and 106 mothers, in
Gnyjilane 127 infants and young children, in Kacanik 59 infants and young
children and 15 mothers, in Istok 28 infants and 8 mothers, and at least 9
infants in Orahovac (Godisnjak o narodnom zdraviju i radu zdravstvenih
ustanova i organa 1937-38 1939: 57-66, 150-157).

In infants and young children, eating and digestive disorders, acute
respiratory diseases, rickets, malaria, tuberculosis, eye, ear and skin diseases
were mainly present (Godisnjak o narodnom zdraviju i radu zdravstvenih
ustanova i organa 19361937: 27, 62—75).The main cause was considered to
be insufficient attention of the mother towards the child, first of all towards
the female child (it was not desired), then poor and irrational nutrition (it
was not uncommon for the child to be breast milk for 3-5 years), as well as
excessive warming newborns in hard woolen fabrics which caused a general
metabolic disorder and poor resistance. Abortions were not uncommon (21%),
and were performed either independently (there were extreme examples of
jumping from rock to rock, carrying loads, using certain herbs), and there
were requests for help from women who “practiced this craft” (Bogdanovic,
Barjaktarovi¢ 1934: 62—71; Petrovi¢ 1938, 136-141).

3. State measures in the fight against infectious diseases
Immunization played an important role against diphtheria, shingles,

typhus and dysentery. Turkish and Albanian women avoided vaccination,
saying women should not show up in front of men (Jovanovi¢ 2011: 465).



There was complete immunization in which three injections were received
and incomplete immunization. In Kosovska Mitrovica in 1936 there were no
immunizations, in Pe¢ there were 1,355 menand 677 women fully immunized
against typhus, 275 men and 74 women incompletely, in Gnjilane there were
none, in Prizren there were 1,097 menand 828 women completely, 118 men
and 67 incompletely immunized with typhus, in Prishtina completely 36
men and 33 women and incompletely 44 men and 42 women (Godisnjak o
narodnom zdraviju i radu zdravstvenih ustanova i organa 19361937: 186—
194).

The Law on the Suppression of Infectious Diseases also contained
provisions on disinfection and disinsection, which were important ,,weapons*
in the fight against these diseases. The Law on the Suppression of Infectious
Diseases provided in Article 31 that the ban, by his order, determines the
schedule of disinfectors in the banovina who performed the service under
the supervision of the competent doctors. However, the number of reported
disinfections and disinsections lagged far behind the numbers of reported
infectious diseases. This can be seen in the example of disinfections
performed in 1937-38: in Podujevo 4 disinfections (equal to the number of
patients, 3 infected homes), in Gnjilane 5 (out of 7 infected homes and 7
infected), in Urosevac 32 (40 infected homes and 48 infected) and in Prizren
96 (97 infected homes and 155 infected) (Godisnjak o narodnom zdraviju
i radu zdravstvenih ustanova i organa 19361937: 194-196; Godisnjak o
narodnom zdraviju i radu zdravstvenih ustanova i organa 1937-381939:
130-131, 150-157).

Health propaganda (public lectures, brochures, books and leaflets,
illustrations, posters, models, appliances and films) was very important in the
prevention and control of infectious diseases. All doctors were engaged in
propaganda work. In 1936, 295 popular books were published for free in Pe¢,
also 48 brochures, 140 posters, 1,458 leaflets and 51 rented paintings, 275
free brochures and 155 posters were issued in Prizren, and 2,470 free leaflets
were issued in Pristina (Godisnjak o narodnom zdraviju i radu zdravstvenih
ustanova i organa 19361937: 207-212). The largest number of lectures was
held in Gnjilane 1937-1938 (105), then in Orahovac 14 and Vucitrn 10, and
the least in Podujevo 5, in UrosSevac 3, in Prizren 2, in Kacanik 1 (Godisnjak
o narodnom zdravilju i radu zdravstvenih ustanova i organa 1937-38 1939:
150-157).

Of great importance were the courses for housewives whose programs
also contained many useful lessons in general hygiene, proper nutrition and
care of infants and young children (Sluzbeni list Vardarske banovine, br. 834,
28-31). The most comprehensive propaganda about health was carried out in
high schools through the teaching of hygiene (Dimi¢ 1996: 245). However,
health propaganda did not give the desired results, due to lack of people and
resources, as well as due to the large number of ignorance and illiteracy of
the population(Godisnjak o narodnom zdravlju i radu zdravstvenih ustanova
i organa 19361937:207-212).

Clearance conditions had affected the spread of infectious diseases. The
aqueducts were shallow, the wells were open, and there were no toilets or
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they were primitive. The toilet usually consisted of an ordinary pit built of
stone, and was emptied when it rained. There were hammams (bathrooms)
in the towns that did not have sufficient ventilation and had common
washbasins. As a preventive measure for the suppression of infectious
diseases, there were sanitation works (on supplying the settlement with
healthy water [wells, artesian wells, fountains], removal of feces and garbage
[sewers, toilets, garbage dumps), drainage of wetlands and construction of
bathrooms).The undertaken conditions improved the sanitation conditions.
Only iron pipes were used for the construction of the water supply system,
and the catchments, reservoirs, manholes and fountains were protected from
pollution. In the case of masonry wells, the immediate surroundings were
taken into account. New pipe wells, drilled with iron pipes wide enough
to lower the working cylinder of the pump into the pipe, and were suitable
only for shallow groundwater. There were not many artesian wells. UroSevac
was supplied with sub-artesian wells. Special attention was paid to hygienic
toilets and garbage dumps, because feces could spread intestinal diseases,
such as typhus or dysentery.The vectors were flies, contaminated water or
people with shoes and domestic animals with feet. Septic tanks were built in
Kosovo. The state institute provided wooden houses made in its workshop,
the required amount of cement, tiles, nails and iron, as well as skilled labor,
while the rest was done by the peasants themselves. The institute also built
public baths, at prison institutions, health stations or children’s convalescent
homes. The bathrooms were with showers. At first, it was difficult to get the
rural population used to bathing, but later they asked for it themselves. Until
1931, bathing was free, and from 1936, taxes of two dinars were introduced
for the urban population, while for the rural population and school children it
remained free (Godisnjak o narodnom zdraviju i radu zdravstvenih ustanova
i organa 19361937:218-220;Simi¢ 1937:777-786).

Of the sanitation and technical works, the drying of wetlands and places
should be mentioned in particular. In that way, mosquito nests were reduced
and complexes for agriculture were obtained. Such wetlands in Kosovo
were in the vicinity of the Vrelo colony. In order to make the work on the
remediation of the village as successful as possible, on 10 January 1930,
the Law on Assistance for the Rehabilitation of the Village was passed,
according to which the village was given a loan to carry out these works, but
there was little interest(Simi¢ 1937: 777-786).

The modernization of health conditions was also reflected in the Law on
the Supervision of Foodstuffs for Life, which took into account the quality
of foodstuffs and general hygiene in production (Dimi¢ 1996:241).Among
the most important foods were milk, flour and fats. However, there were
not enough chemical laboratories, nor were they modernly equipped with
enough professional or support staff (Godisnjak o narodnom zdravlju i radu
zdravstvenih ustanova i organa 1937-38 1939: 179-185).

Spas and thermal springs were also important in the treatment of
infectious diseases. There were a large number of spas and thermal springs
in Kosovo and Metohija. The springs and spas were owned by the state and
managed by the Ministry of Social Policy and Public Health. In each spa,



there should had been a spa administration determined by the ban (Godisnjak
o narodnom zdraviju i radu zdravstvenih ustanova i organa 1937-381939:
18).However, all the spas were primitive and untidy. They were visited by a
small number of visitors, mostly from the immediate vicinity, primarily due
to traffic conditions but also due to disorder.

Klokotska Banja in the valley of Binacka Morava (Gnjilane County),
spa in Banjska or Banja Kralja Milutina, then MiloSeva Banja (8 km from
Pristina) and Ilidza Spa (7 km northeast of Pe¢) were known(Zetski glasnik,
number 59, 1933: 3; Zetski glasnik, number 721, 1938: 2).In the Gnjilane
County there were springs ,,Hodzin kamen®, ,,Kmetovska mineralna voda®,
,Pasjanska mineralna voda“, ,Mineralna voda“in Poresje and ,,Zitinska
mineralna voda“. In the first two, the people bathed only for Purdevdan,
when they especially believed in the health power of the spring. There was
a fountain of alkaline-acid water in the village of Burnik in the Nerodimlje
district. General Jankovi¢ mineral water was located in the Kacanik
district. ,,Decanski kiseljak® under the Decani monastery, was used to treat
gastrointestinal diseases, as well as a spring on the road Pe¢ - Kosovska
Mitrovica, near the river Drim (Aleksi¢ 1937: 787—798; llustrovani zvanicni
almanah - Sematizam Zetske banovine 1931: 366).

Conclusion

Health conditions in Kosovo and Metohija between the two world wars
depended on economic, educational and hygienic circumstances. Most
residents, especially women, were illiterate. Therefore, ignorance was a
general characteristic of the population. Due to that, as well as due to poor
nutrition, housing conditions, poor hygiene, infectious diseases were very
widespread and were known as social diseases. They were therefore the basis
of the health policy of the Kingdom of Yugoslavia. Malaria was the most
common social disease, so the Yugoslav state tried to cure it with sanitation
measures, so thanks to the measures taken, it was in regression. Typhus was also
a common social disease, with the largest epidemics in Pristina and Prizren.
Thanks to the low standard of living, tuberculosis was also a common disease
and mortality was very high (mostly in the Gnjilane County).In addition to
typhus and malaria, diphtheria was also a contagious disease (almost 1/3 of
all deaths). Venereal and skin diseases had an important place among social
diseases. One of the most important problems in the Kingdom of Yugoslavia
was the mortality of infants and young children, because that number was
twice as high as the number of deaths from tuberculosis. Immunization
played an important role against diphtheria, shingles, typhus and dysentery.
The Law on the Suppression of Infectious Diseases also contained provisions
on disinfection and disinfection, which were important weapons in the
fight against these diseases. Health propaganda (public lectures, brochures,
books and leaflets, illustrations, posters, models, appliances and film) was
very important in the prevention and control of infectious diseases. Special
attention was paid to hygienic toilets and garbage dumps, because feces could
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spread intestinal diseases, such as typhus or dysentery. The modernization
of health conditions was also reflected in the Law on the Supervision of
Foodstuffs for Life. Spas and thermal springs were also important in the
treatment of infectious diseases. There were a large number of spas and
thermal springs in Kosovo and Metohija. The Yugoslav state tried to regulate
the health situation, but that was a feature of the overall circumstances, so the
modernization on that issue was slow.
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Lenrap 3a HanpegHu UCTpaKyBama, Ckorje

M-p. Kpuctujan ManacuesBcku, Crorje

EKOJIOIIKHU BE3BE/ITHOCHMU ACIIEKTH BO YCJIOBU HA
ITIOBAJIM3ALINJA

BoBen

Co pacTeykuTe eKOJOUIKK MpoOIeMH KOU TH J00Hja KapaKTEPUCTHKUTE
Ha eKOJIOLIKAaTa KpH3a, 3all04Ha YKaXXyBambeTo Ha IOTpedaTa 3a BOACHE I10-
JWTUKA 32 )KUBOTHA CpeluHa, T.e. morpedara aa ce o0e30ean 3auyByBambe
Ha CKOJIOLIKAaTa PaMHOTEXKa BO MPHPOAATa CO HACOUYBAH-€ HAa YOBEKOBATa
AaKTMBHOCT KOH IPHPOZATa, CO MOMOLI M aHTaXMaH Ha Jp)aBaTa U MOJIH-
TUYKHUTE OPraHU3allM, 0COOCHO MOJUTHYKHUTE MapTuu. VIMeHo, co Haydy-
HU CO3HaHMja 32 €KOCHCTEMHUTE M IIOCTOCH-E Ha BIMjaHMja O CHHIMPH,
ce MOKaka JeKa BP3 OCHOBA HAa IIO3HABAH-ETO HA OBUE BPCKU MOXKE Ja ce
MpeIBUAAT OAPENEHU ITPOMEHH BO MPHUPOAATA, TaKa ILITO BO COITIACHOCT CO
OYEKYyBaHUTE MIPOMEHHU € MOXKHO M MOTPEOHO J1a c€ YTBPAM OJHECYBAHETO
Ha YOBEKOT KOH MPHPOAATa BO HACOKA Ha 3alITUTA U 3a4yBYBabe Ha YOBEKO-
Bara okonmHa. OBa co3/7aBa MOJMTUKA 32 KMBOTHA CPeAnHA, Kako rnoceOHa,
CHeLHjaIn3upaHa NOJIUTHKA, BO PAMKHUTE Ha MOJUTHUKATa KaKO OIIITECTBEHA
aKTHBHOCT IITO ce OOMIyBa Ja MOCTUI'HE OAPEACHH LETH BO OMIITECTBOTO.
HezagoBonurennara coctojda BO MpUpOAHATa CpeAdHA HA YOBEKOT HAcTa-
HaJa 3aToa IUTO MPU MPOTPaMUPABETO U peann3anijara Ha MaTepHjaJTHHOT
HampeoK Ha OMIUTECTBOTO HE Omile 3¢MEHHU MpEeNBUA EKOJIOIIKaTa OCHOBA
Ha YOBEYKUOT JKMBOT M KHUBOTOT Ha JIPyTHTE KUBU cylTecTBa. He mocton
EKOJIOIIKA MOJUTHKA IITO OM ro 3esa BO MPENBUA OBa, 3aT0a CO LI Ja ce
pelar eKOJOIIKUTE MPOOJEMH U CIIPOBEAYBAHETO HA MOJUTUKATA 33 JKH-
BOTHA CpeIUHA C€ YMHM Kako HEONXOAHOCT. BCymHOCT, cKopo cuTe 3emju
ce cTpemar /1a BoJaT OApPEACHU MOIUTHKH 3a 3a4yBYBame M KOPHUCTEHE Ha
npupogHuTe pecyper. Cenak, 3a4yByBambeTO Ha YOBEKOBaTa OKOJIMHA, CTpa-
TErHHTE 32 3aUyBYBambE U KOPUCTEHETO HA IPUPOAHNUTE PECYPCH € IPEAMET
KaKo JI0JaTOK Ha JPyKaBHUTE TeJla U APYTHTE COLMjATHU U MOJTUTHYKU Opra-
HU3aIMY. 3alITUTaTa U Nof00pyBambeTo Ha IpUpoJara € 3HadaeH robaieH
mpodieM Ha COBPEMEHOTO ommTecTBo. Heropoto pemenue, Mefy apyroro,
VHUIMPA U3HAOakhe¢ HAYMHH 32 PAllMOHAIHO U CJI0KEHO KOPUCTEHE Ha IPH-
POIHUTE pecypcH W Ha4dMHU 3a CHPOBEIYBamh-¢ aKTUBHA JeMorpadcka Imo-
JWTHKA U pa3Boj U MoAoOpyBame Ha Mer'yHapoaHaTa copadoTKa BO o0nacta
Ha HAay4YHUTE HCTpaKyBama. Ymorpedara Ha MPUPOAHU pECypcH Hoapas-
Oupa CTpOro IIaHUpame U YIpaByBambe CO MOCTOjHUTE PE3EPBH BO OJHOC
Ha MoTpeOuTe 32 EKOHOMCKHU pa3Boj. IlpupogHure pecypcu ce o BUTAIHO
3HaueHe 3a HamaTta 0narococTojoa, a HUBHATa OIpPXKJIMBa ynorpeba e oc-
HOBa 32 €KOHOMHjaTa. PacToT Ha HaCEIEHHETO U 3rOJIEMYBAbETO Ha MOTPO-
LIyBayKara BiIMjaaT Ha 3rojieMeHara ynorpeba Ha MPUPOJHUTE PECYpPCH U



TH 3rojJieMyBaar MITETHUTE e()eKTH Bp3 KUBOTHAaTa cpenuHa. be3 3HauajHu
MEpKH, OMOAMBEP3UTETOT KE MPOAOIKY JIa onara U (yHKIHMOHAIHUOT Kamna-
LUTET HAa EKOCUCTEMHUTE ke Ouze ocnaden. Bo mcto Bpeme, ce 3acuiyBa Iio-
OajHaTa KOHKYpEHIHja 3a CypoBHHH. JlocTamHOCTa HA MJIOAHO 3eMjUIITE U
YHCTa He3arajeHa Boja ACHEC CTaHyBa OrPaHUIyBavyKH (pakTop, LITO 3HAYH
JIeKa MPUPOAHUOT KaruTall BeKe € MpeAMET Ha TeIlllka eKcIuIoaTamuja, 3aToa
e moTpeOHa HeroBa OAp>KJIMBa YIIoTpeda co Lell 1a Ce 3a4yBaaT IPUPOIHUTE
pecypcu 3a 1a ce 00e30enu ycrex Bo HIHUHA. TPYIOT ce COCTOH O HEKOJIKY
nenoBu. [IpBHOT A€ o TPYAOT € MOCBETEH Ha HiejHaTa AeUHULIK]a Ha T10-
JIUTUKATA 33 )KUBOTHA CPEAMHA, KOMIIOHEHTH, IPUHIIMUITN, KOPUCTEHH METOAH
W 1eNTU Ha MOJUTHKATa 3a )KMBOTHa cpeauna. [loceOHO BHUMaHUe MOTOA ce
MOCBETYBa Ha MPeIMETUTE Ha MOJUTHKATa 32 JKUBOTHA CPEIUHA, KaJe IITO
ce M3/IBOjyBa yJlorara Ha JpKaBaTa Kako HajBa)KCH Cy0jeKT BO KpEHPAamETO
U AehUHUpaAmETO Ha MOJUTHKATA 3a )KMBOTHA CpeAnHa. TpeTnoT aen ce of-
HEecyBa Ha €KOJIOIIKaTa IMOoJMMTHKa Ha EBporickara yHHja, Koja 1aBa Iperiien
Ha MOCTeMNeHaTa eBoNyLHja, MOYHyBajKH1 o PUMCKHOT JOrOBOD, Kajae ce aa-
JICHH KOHTYpHUTE Ha MOJIMTHKATA, 1A ¢€ 10 ACHEC, Kora CeTo Toa 1001 MHOTY
MOUIMPOKa TUMEH3Hja H TorojemMa cepuo3HocT. OcBeH monutukara Ha EY,
TPYAOT IO aHAJIM3UpPa U Pa3BOjOT HA MOJUTUKATA 33 XMBOTHA CPEAMHA BO
PCM, xane ce¢ e Bo moueTHa (paza, HO MOCTOM TEHIEHIIM]a Taa Jla Ce IBUKH
Harope. KoHeuHo, najieH e KpaToK Ipervie]] Ha epCcleKTHBUTE Ha )KUBOTHATA
CpeAMHa Off CTpaHa Ha OAJETHH aBTOPU U BaKHOCTA Ha OAP>KIMBHOT Pa3Boj
Kako (peHOMEH KOj c¢ moBeke MpHBJIEKyBa BHHUMaHHE W CTaHyBa MpEIMET
Ha MHTEpeC Ha HAyYHUIIUTE Of Pa3IHyHH 00JacTH M aKIEHTOT € CTaBeH Ha
WHOBALIMUTE BO JKUBOTHATa CPeAMHA KOM CE€ KIIyYHH 3a MOCTUTHYBame Ha
MOJIMTUKATA 32 )KUBOTHATA CPEAMHA U OAPIKIIMB Pa3Boj

Jeduaupame NOJINTHKA 32 )KUBOTHA CPeANHA W HEj3UHH LeJH

[NonmuTHkara 3a KUBOTHA CpelvHA € TMOoceOHa, CIelMjau3upaHa jaBHa
IMMOJINTHKA BO PAMKHUTEC Ha OIIITATa IMOJUTHKA KAaKO MOJIMTUKA Ha APXKABUTE,
pPETHOHATHUTE WK MEeT'yHapOAHUTE OpPTraHU3aI|K U [IPHU TOA aKO TPrHEME O]
(axToT AeKa LeNTa Ha MOMMTHKATa 3a )KUBOTHA CpelnHA € HACOUyBame BO
OMIITECTBEHO TOCAKyBaHaTa HACOKA HA YOBEYKHOT CTaB KOH MPHpOAATa H
Jne(pUHUpak-E Ha MOJTUTHKATA BOOIIITO, MOJKEME /1 KayKeMe JieKa MOJIUTHKA-
Ta 32 JKUBOTHA CPEJIMHA € CBECHA M OpPraHW3MpaHa OMIITECTBEHO OPHEHTHpPA-
Ha AKTUBHOCT MPEKy Jp)KaBaTa M COIHUjAJIHUTE, OCOOCHO MOJIMTUYKUTE
OpraHu3alyy, OAHOCOT Ha OMIITECTBOTO KOH MPHPOAATa CO el Aa ce 3all-
TUTH ¥ TON0OPH YOBEKOBATa OKOJIMHA . AKO Ha OBa To JioJaieMe U JOKyCOT
Ha EKOJIOIIKATa MOJUTHKA KOH CJIIOKEHOTO Tpalliambe Ha ONTUMATHO Ypeay-
Bame, 3alITUTA U MOJ00pyBamke Ha JKUBOTHATA CpEIUHA, Ke J0jAeMe 10 He-
JBOCMHCIIEH 3aKJy4OK 32 Ba)KHOCTA Ha OoBaa (popMa Ha aKTUBEH OJHOC Ha
opraHu3upaHara 3aeJHUIA KOH Ipupojara. Exonomkara moiuTHka e BoJey-
Ka aKTUBHOCT 3aT0a IIITO ja CIIPOBELyBaaT ApKaBara U IpyruTe COLMjalHu, a
npes ce MONMUTHYKUTE OopraHu3anuu (0coO0eHO MapTUHUTE), TO HACOUyBa Of-
HECYBambETO Ha CUTE COLMjaHU (aKTOPU KOM MMaaT OAPENEHH OAHOCH CO
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MpUpozaTa BO MPOLECOT Ha MPOU3BOACTBO, BO CMHCIA JieKa OBHE OIHOCU
MOJXKaT Jia BJIMjaaT Ha OJIHOCUTE BO mpupozata. Llenra Ha ynarcTBoTo € 1a ce
3ayyBa EKOJIOLIKHOT MOPEJOK BO KMBOTHATa cpenuna. CpeacTBara Ha €Ko-
JIOILIKaTa IMOJMTUKA LITO C€ KOPHCTAT 32 HACOKU CE PA3JIMYHU BO 3aBUCHOCT
0] TOA JAAJIH MPEIMET Ha SKOJIOIIKATA MOJUTHKA € PIKaBara , COlUjaTHa Win
MOJMTHYKA OpraHu3aidja. bpojoT Ha Cy0jeKTH Ha MOJUTHKATA 33 KUBOTHA
CpeArHa € pasiuyeH W 3aBHcU o[ rojem Opoj ¢akrtopu. Cenak, HajuecTu
TEMH Ce: Jip)KaBara, MOJUTUIKUTE MAPTUH, HAYYHO - UCTPAXKYBAUKUTE WH-
CTUTYILIMH, JICIOBHUTE Cy0jeKTH, rparanute u ci. J{p)kaBara, Kako e€IeH Of
HAjBAKHUTE CyOjeKTH Ha EKOJIOIIKATA MOJUTHKA, CBOjOT CTAB KOH MPUPOIATa
r0 HacO4yBa CO 3aKOHCKH PEryJlaTHBH, O IUIAHUPAkE M 3aKOHCKO PEryJIH-
pame Ha ymorpedara Ha NMPHUPOTHHUTE PECYPCH, JO NPUMEHa Ha CAHKIHU
(dyecTomaTt MHOTY CTPOTH) 3a HEMOYUTYBAlEC Ha MPOIHMCHTE 33 KMBOTHA
cpenuna. [Tokpaj mpkaBara, CyOjeKTH Ha MOJUTHKATA 3@ KUBOTHA CPEAMHA
MOXaT J1a OUaT ¥ pa3Hu COIUjaTHu opranu3anuu (Ha np. IlonuTHuku nap-
THH) KOM MOXKAT Jla TH HAcOYyBaaT aKTMBHOCTUTE KOH mpupopara. Tue ro
MOCTUTHYBAAT OBa CO BPIICH-E HAa MOTUTHYKH TIPUTHCOK BP3 APKABHUTE Op-
TaHM 32 BOJICHE HA OJIPECHA EKOJIOUIKA TTOTUTHKA. AKO TprHEMe o7 (haKToT
JieKa MOJMTHKATA 3a )KUBOTHA CPEIMHA MOXKE Ja Ouje pa3inyHa BO 3aBUC-
HOCT OJ1 OTICETrOT Ha HaOJbYdyBamke M CaMOTO pa30upame Ha MONUTHKATA 32
JKHBOTHA CPEJIMHA, Taa MOYKE J1a ce Kiaacu(HUIMpa Kako JOKaIHA - HAl[MOHAJI-
Ha, peruoHaiHa U MeryHapoaHa. Hanronananara ce crpoBeIyBa BO TPaHU-
LUTE Ha eIHa Jp)KaBa, PErMOHAIHATA Ha HOBOOIIPEACICHUTE PETHOHU U
MeryHapojHara Ha r100anHo HuBo. OHa MITO € UCTO TaKa MHTEPECHO € JeKa
OBHE TIOJIUTHKH C€ MeT'yCeOHO MOBP3aHU U IPUYHHATA C€ SKOJIOLIKUTE TIPO-
Onemu mTo Tpeba na ce pemar. Tue ce ycomiacyBaar mpeKy MelyHapoaH!
JOKYMEHTH JIOHECeHH off Mel'yHapoaHu opranuzauuu. Exna ox HuB e /[le-
KJlapalujaTa 3a )KMBOTHA CpeIMHA U pa3Boj - Momo3Hara kako Jexmapanuja-
Ta of Puo mormumrana Bo 1992 ronuna na Koudepenmujara nva OOH 3a
YKUBOTHA CpeIMHA U pa3Boj. OnpKyBamkeTo Ha 0Baa KOH(EpeHIuja ¢ pe3yl-
TaT Ha 3rojleMeHaTa CBECHOCT 3a 3roJieMeHaTa 3aKaHa 3a )KUBOTHATa CpeinHa
U WITETHUTE MOCJIEAUIH IITO ce (aTalHU 3a YOBCIITBOTO M MOTBpIATa 3a
Ba)XHOCTA IITO Me'yHapoiHaTa 3ae[HMIa ja MpUAaBa Ha 3a4yByBambe U I0-
no0pyBame Ha KMBOTHATa CPEAMHA M CO3HAHUETO JIEKA EKOJIOUIKUTE MpO-
0JeMH MOYKaT caMo YCIEIIHO J1a C€ pelar co KOOpAMHUPAaHU aKTHBHOCTH,
CO 3aCHUYKH HAropHu U copaboTka Ha cuTe 3eMju. VIcTo Taka, TH MOCTaBU
OCHOBHTE 32 pelllaBar-¢ Ha )KUBOTHATA CPEMHA KaKO COCTaBeH JIeN Of] pa3-
BOJjOT M UM J1a/ic HOB MOTTHK Ha TPOLIECUTE Ha CO3/1aBame¢ HA HAjIIMPOKU
(dhopmu Ha copaboTKa IOMEr'y Pa3BOjOT Ha KHBOTHATA CPEIUHA MEl'y pa3BH-
SHHUTE U 3eMjUTE BO Pa3BOj BO CMHUCIIA Jieka Tpeba Jla ce BOCIIOCTABU HOBO
MapTHEPCTBO Mel'y pa3sBUCHUTE U HEPA3BHEHUTE 3€MjH KaKo 1 MOA00pyBame
Ha MEXaHHM3MHTE 3a puHaHCUpame. [lokpaj oBaa KOHBEHIIM]ja, BAXKHO € J1a Ce
cnomeHar KoHBeHIujara 3a kiumarcku npomenu, KoHBeHIMjara 3a Ouo-
JIOUIKa Pa3sHOBUIHOCT, [IpMHIMIIOT Ha ympaByBame, 3alITUTa U OAPKIMB
pa3Boj Ha CUTE BUOBH LITYMH, KAKO M aKIIMOHUOT IUIaH 33 OJIP>KIIMB Pa3Boj 3a
21-0T Bek HapedeH AreHaa. 300pyBajKH 3a TOJIMTHKATA 32 )KUBOTHA CPEIH-
Ha, BKHO € J]a C€ CIIOMEHAT MPUHLIUIIATE BP3 KOU CE 3aCHOBA KOU MOKaT J1a



ce knacuduuupaar Bo Ase rpynu u toa: lonutrnuku u CouujanrHo-eKoaou-
kd. Mery monMuTHYKUTE, Tpeda Aa ce cioMeHe NPUHLIUIIOT Ha MyOJIHLIHUTET,
JIOOpPOBOJIHOCT, IEMOKpaTHja, MPeroBOpy U akTuBHOCTH. O Ipyra cTpaHa,
COLIMjaJTHO-EKOJIOLIKUTE MPUHLIUIIH CE OAHECYBAaT Ha YCOINacyBambe Ha KO-
HOMCKHOT Pa3B0j CO €KOJOUIKUTE MO)KHOCTH, CO3/1aBambe Ha CUCTEM Ha HOT-
pelu ume 3aJ0BONyBamke HEMa Jia JOBele /A0 Aerpajalija Ha 4YOBEKOBaTa
OKOJIMHA, YIoTpeba Ha HayyeH U TEXHHYKH HalPEAOK BO COMIACHOCT €O Oa-
pameTo 3a 3a4yBYyBame Ha EKOJIOLIKaTa paMHOTexa UTH. [lokpaj ropeHase-
JEHUTE MPUHLUNY, NPUHLOUIIOT Ha MPeTHa3IMBOCT IO NpPHUBIIEKYyBallle
BHUMAaHHUETO Ha Hay4yHaTa, MOJUTUYKATa U KOja OMJIO Apyra jaBHOCT MOBEKe
0] ABaeceT roauHu. EnHa on mpuYMHUTE 32 TAKBOTO BHUMaHUE HEE HElOC-
TaTOK Ha pa3dupame 3a Toa IITO KOHKPETHO ce MPUMEHYBA, OBJE H Kale ¢
cneun¢uuHo npuMeneTo. Kako mpBo, Toa e caMo elieH O HaYMHUTE J1a ce
W3pa3d TpajHaTa OpHEHTAlMja Ha OMIITECTBOTO KOH CIIPEYyBamhe U HaMally-
Bambe¢ Ha PU3MIMTE BO XKMBOTHAaTa cpeguHa. CIMYHO Ha TOA, CKOPO CEKOj
MeTyHapoeH JOrOBOP 32 3aIlITHTa Ha )KUBOTHATA CPEAMHA COAPIKH OApeadH
KOU TO CIIOMEHYBaaT 0BOj MpUHIMI. Bo ucTO Bpeme co 3ajakHyBame Ha Ka-
MAaIUTETOT Ha Mel'YHapOIHUTE EKOJOIIKH opranuzanuu, Co BOCIIOCTaBYy-
Bambe MeryHapogHa copa0OTKa BO 3allTHTaTa Ha >KMBOTHATa CpEeJUHA H
pelaBame Ha IM00aTHUTE eKOJIOMIKH TPOOIEeMH, IPHHIUIIOT Ha PeTIa3iu-
BOCT cTaHa nmpudaTeH BO 3aKOHOT 3a JKUBOTHA CPEJMHA Ha MIOBEKETO 3EMjH.
[TpuHIMIIOT HA TPETNA3TIMBOCT € €CH O/ HajJKOHTPOBEP3HUTE MPUHIIMITY Ha
eKoJIoIIKara noauTrka Ha Esporickara yauja. Toa mogpa3oupa nexa nonuTH-
KaTa 3a ’KMBOTHA CpeinHa Tpeba J1a ce 3aCHOBa Ha IIpe3eMarhe Ha crierudud-
HU TPEBEHTUBHH aKTUBHOCTH. VIMEHO, TOj ce CIOMEHyBa, HO HE € CTPOro
nepunupan Bo [loroBopot 3a EBporickata yHHja Kako €IeH OA YETHPHUTE
NPUHIMIIN Ha MOJUTHKATa 3a )KUBOTHA cpeauHa. [Ipemioror Ha YcTaBoT Ha
EBporickara yauja ro npudaka HETOBOTO MOCTOjaHO MOCTOCHE, HO CO Orpa-
HUYyBamka HEroBara MpUMeHa Mopa Jia c€ 3aCHOBa Ha AOCTAIHU HAYYHHU M
TEXHUYKH MOJATOLU, COCTOj0aTa Ha )KUBOTHATA CPEAMHA BO PAa3JIMUHU PETH-
onu Ha EY, moreHuMjanHuTe Tpomouy M NpUAOOMBKUTE Of MPE3eMEHUTE
aKTUBHOCTH 33 EKOHOMCKHOT U COIIMjAJTHUOT Pa3B0oj BO YHH]jaTa KaKo IIeJIMHA
Y PaMHOMEPHHOT pa3Boj Ha pernoHoT. Cenak, IpuMeHara Ha OBOj IPUHITHIT
BO IIpaKca He Oelle JIecHa y MpH Toa Oellle MPUAPYKEHO cO OpOjHH KOH(IH-
KTH, CYICKU TPOLIECH, MAPKETHHI KaMIIatbH [IPOTHB YHHjaTa U 0COOEHO Ha-
y4HU Je0aTy 32 Toa 1Ay IpUMeHaTa Ha 0BOj IPUHIIMII CE MEIlIa CO OCHOBHHOT
MOCTYJIaT Ha YHHjaTa 3a cI000IHA €KOHOMHja U eMHCTBEH Ha3ap, WK JaIn
VHHjaTa ro mupH U ro paBopu3rpa MPOTEKIUOHU3MOT BO paMKHTE Ha YHUja-
Ta W APYTHTE 3€MjU KOM HE ce WIeHKH Ha YHujara. [lokpaj mpuHUIUMIHTE,
MOJIUTUKATa 33 )KUBOTHA CPEIUHA MCTO TaKa KOPUCTH OJpPEACHH METOIH BO
OCTBapyBameTO Ha cBoHTe Lesn. OBHE ce TEXHUYKO-TEXHOIOIIKH, EKOHOM-
CKH, 3aKOHOJIJaBHO-TIPABHHU, MOJIMTHYKU U 00pa30BHH. TeXHUUKO-TEXHOIOMI-
KATE METOIHM KOPUCTAT TEXHUYKO-TEXHOJOIIKHA PEIIeHHja W CPeACTBa 3a
3alITUTa U TOJOOpYyBamke Ha KUBOTHATA CpeAnHa. EKOHOMCKHUTE METOIU BK-
JMydyBaaT ynoTpeba Ha €KOHOMCKM MHCTPYMEHTH IIPH pellaBame Ha KO-
JOWIKK TpoOieMu. 3aKOHOAABHO-TIPaBHO c€ OJHECyBa Ha IIpaBHaTa
perynanyja Ha OZHOCHTE BO OMIITECTBOTO, T.€. OAHOCOT Ha CYOjEeKTOT CO
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okonuHaTa. [TOMUTHYKUTE METOAN Ce MaHU(ECTUPAAT BO TOJUTHYKOTO JiC-
JyBame Ha CUTE Cy0jeKTH 3a 3aIUTHTA HA YOBEKOT (0COOCHO Ha MOJUTHYKUTE
opranu3anuu). EqykarMBHUTE METOM Ce HAMEHETH 32 J1a Ce MOCTHTHE pa3-
BOj HA MOpaJIHa OATOBOPHOCT M EKOJIOIIKA CBECT KAKO OCHOBA 3a CIPOBEIY-
Barb¢ Ha MOJUTHKATA 3a JKUBOTHA cperuHa. llenuTe Ha MOMUTHKATA 32
JKHBOTHA CPEITUHA MOYKAT J1a C€ KJIIACH(PHUIIUPAAT BO YSTUPH OCHOBHH TPYIIH:
ITono6pyBare Ha )KUBOTHATA CPSIUHA BO PAMKHTE HA COIMjaTHUOT M €KO-
HOMCKH Pa3Boj, 3allITUTA U YIPaByBambe CO IPUPOJAHUTE PECYPCH U II00a-
HHTE eKOJIOIIKHU PoOIeMu, YIIpaByBambe CO MOCEOHU 001aCTH Ha )KUBOTHATA
CpeivHa U TTOA00PYBakhe Ha OPraHU3aIUCKUTE U HHCTUTYITHOHATHUTE YCII0-
BU 32 e(pMKACHO CIPOBEYBahe Ha MOJUTHKATA 33 3aIITUTA U TIO00pyBame
Ha J)KMBOTHATa cpeauHa. Bo peanusanujara Ha mpBara nmporpamcka e (mo-
NOOpyBarme Ha )KUBOTHATA CPEAMHA BO PAMKUTE HA COIU]jATHHOT U €KOHOM-
CKHOT Pa3Boj) Tpeba Ja ce MOCTUTHE: MHTETpallija Ha 3allITUTHATA TOJTHUTHKA
U Moao0pyBame Ha KHUBOTHATA CPEAMHA CO JAPYTM MHTEPECHH TONUTHKH,
YCJIOBH 3a 3alliTUTa W MOJ0OpyBame Ha 3paBjeTo Ha jyrero. KoHewHo,
YeTBpTaTa MporpamMa , Koja ce OJHeCyBa Ha MOA00pyBame Ha PAIMOHATHOTO
KOPHCTEHhE Ha eHeprujara, moao0pyBame Ha OPKIUBUOT Pa3Boj Ha pypa-
HUTE U ypOaHHUTE MPOCTOPH U MPHJIATOAYBAKE Ha 3aIITUTATa Ha KUBOTHATA
CpelMHa KOH MasapHUTe yClIoBH. BTopara mporpama, 3ailiTuTa M yIpaBy-
Bambe CO MPUPOIHUTE PECYPCH U TIIOOATHUTE MPOOJIEMHU CO )KUBOTHATA Cpe-
JHA Tpeba Jja OBO3MOJKAT: 3aIITHTA Ha aTMoc(depaTa U KJIuMara, 3aliTUTa U
palMOHAITHO KOPUCTEHE Ha 3eMjUILITETO U YIIPAaBYBaE CO IIIyMCKHUTE Pecyp-
CH, YNPaByBame CO YyBCTBUTEIHH €KOCHCTEMH - OAPYKIHB Pa3BOj Ha Ija-
HUHCKUTE EKOCHCTEeMH W 3auyByBamhe Ha OMOJIOIIKATa Pa3HOBHUIHOCT.
[MocTurnyBame Ha Tperara mporpama 3a yrnpaByBambe cO MOCEOHH 00acTu
Ha JKMBOTHATa CPEJMHA 3HAYM: 3aITHTA Ha 0COOCHO BPEHU MPUPOIHHU 00-
JaCTH, 3aIITUTA HA aPXUTEKTOHCKOTO HACJIEICTBO M €(DUKACHO YIIPaBYBambe
CO OTIMaj, ONMACHU M TOKCHMYHM Martepujanu. OpraHu3alycKd - UHCTHTY-
LIMOHAJIHHU YCJIOBH 32 €()UKACHO CIIPOBE/IyBathe Ha MOJIMTHUKATA 32 3aIITHTA U
noo0pyBame Ha )KUBOTHATA CPEIMHA BKIY4yBaaT: OPraHU3aliCKO U HHCTH-
TYUHMOHAJIHO 33jaKHYBam€ W YHallpelyBambe Ha 3aKOHCKUTE pEryjaTHBH,
e(rKaceH cucTeM Ha (pMHAHCUpambe, Pa3B0j Ha HayKaTa U HHQOpMAIMUTE 32
OZIP’KJIMB Pa3Boj BO o0iacTa Ha )KUBOTHATA CPEAMHA, MOA00pyBamke Ha 00pa-
30BaHHETO M CBECTA 3a )KUBOTHATA CPEIMHA M Pa3B0j HA MelyHapoOaHAaTa Co-
pabotka. [Tokpaj ropeHaBeicHaTa KilacU(pUKaIMja Ha [ISTUTE Ha OJIUTHKATA
3a )XUBOTHa Cp€arHa, MMa U MHOT'Y APYTH, U CIIOPE] €1Ha O HUB pa3JIMKy-
BaMe TPU OCHOBHHM IIEJIH: CIPEUYyBame Ha TEKOBHHOT MPOLIEC Ha JAerpaja-
HI/Ij a, T.C. YHUILITYyBalh€ HA )KUBOTHATA CPE€ArHA, CO3JaBabC Ha OIIITH yCJIOBHU
KoM (TIPEBEHTHBHO) T MCKIIydyBaaT U3BOPHUTE HA HOBHU INPOLIECH Ha Jierpa-
Januja 1 0OHOBYBame-peBUTAIM3AIIM]a HA JerpaaupaHara cpeauna. Crpe-
YyBaWkETO HAa TEKOBHHOT MPOLIEC Ha Jerpajalyja Kako eHa ol HajBaKHUTE
LIeJTM Ha TIOJIUTHKATA 32 JKMBOTHA CPEAMHA MOXE J1a Ce MIOCTUTHE MPEKY BK-
Jy4yBamke Ha €KO-KOMITOHEHTAaTa BO CTparerujara 3a pas3Boj, 3aCHOBAjKH ja
€KO-3allITUTaTa BP3 €KOHOMCKUTE MPECMETKH, CIIPOBEIyBajKu MocedHa mo-
JIMTHKA 3a KMBOTHATa CpCAuHa UTH. CO3I[aBaH)CTO OIIIITHU YCJIOBU KOU IIpE€-
BEHTUBHO ' UCKJTy4yBaaT U3BOPUTE HA HOBH MPOIICCH Ha Jerpajalnja, Kako



eI BKIIy4yBa HHOBALIMH, YIIPAaBYBamk-€ CO OTIAJ] U OIIACHU MaTepujaiu, Kako
1 BOCIIOCTaBYBab€ HAa CUCTEM 33 MOHUTOPHUHI, JOAEKA 3a)KUBYBaE Ha JIET-
paaupaHara OKOJIMHA MOXE /1a CE MOCTUTHE MTPEKY MPOCTOPHU MEPKH (ynpa-
BYBam-€ CO BOJIa, 3aIITUTA Ha BO3AYXOT, 00paOOTINBO 3eMjUIITE, 3allITe/1a Ha
€Hepruja, yrpaByBamke HIYMCKO OOTAaTCTBO M CII.) U OPraHU3aIlMCKO-MHCTH-
TYLMOHAIHO (MCTpaXXyBame Ha COCTOj0aTa co )KMBOTHATA CPEAMHA, KOMILJIE-
TUpamke Ha €KO-3aKOHOIABCTBOTO, (hOpMHpame Ha €KO-00pa3oBEH CHCTEM,
pa3Boj Ha jaBHM €KO-MH(OpMalWu W TOMylapu3alyja Ha eKO-3aIlTUTAaTa,
KaKo M CTpaHCKa copaboTKa BO €KO-TI0JIe).

Yiaorara Ha Ap:KaBaTa U NPEAMETH HA €KOJOIIKH IMOJUTUKH

[MocToemeTo Ha CyOjeKTH Ha eKOJIOIIKATa MOJIUTHKA IPOU3JIETyBa O ca-
Mara uzejHa JeuHHINja Ha MOJUTHKATA 33 )KUBOTHA CPEMHA KaKO CBECHA
Y OpraHM3upaHa aKTUBHOCT KOja MMa 3a 11eJ1 1a T HACOYH OJJHOCHUTE TIOMery
OIIITECTBOTO M MPHUpPOJATA CO LIeJ JIa Ce 3a4yBa MOTpeOHaTa eKOJIOLIKA paM-
HOTexa. bunejku oBa e moceOHa MOIUTHKA, jJaCHO € JIeKa MIPOCTOPOT BO KOj
Ce OIBMBA WJIM BO KOj ONKPYXXyBa )XMBOTHATa CPEAMHA MPETCTaByBa €ICH
BUJI MOJMTHYKA apeHa WM clieHa. Bo OBOj mornes, MOJIUTHYKHTE aKTepU
YeCTONAaTH Ce HAPEKyBaaT akTepH, 0COOCHO BO 3amajHara aureparypa. Omr-
TO Ka)kKaHO, IIPEIMETHTE Ha TOJIMTUKATA 3a )KUBOTHA CPEANHA MOXKAT Ja ce
HoJieNiaT Bp3 OCHOBA Ha Pa3iMuHH KPUTEPUYMH, BO 3aBUCHOCT O TOQ KOj
JOMHMHAHTCH €JIEMEHT Ha TOJIUTUKATa ro uMame Bo npeasui. Mako ynorara
Ha Jip)KaBaTa € HajBakHa, Taa CeNak He € JIOBOJTHA 32 JIa C€ TIOCTUTHE OJPiK-
JMB pa3Boj MPH 3a4yByBamke Ha )KMBOTHATa CpEJMHAU MU Toa Tpeba aa ce
BKJIy4aT CUTe MPO(ECHOHAIHU OpraHW3alUK, HAYYHU MHCTHUTYIMH, TTOJIH-
THUYKU NapTuu uTH. KoMnanumre, mokpaj Ap:kaBata, MpeTCTaByBaaT BaKHU
SKOJIOIIKK CYOjeKTH M Tpeba Ja TH M3BPIIYBaaT CBOMTE aKTUBHOCTH Ha Ha-
YHH LITO HEMa Ja BIIMjaaT HEraTUBHO Ha )KUBOTHATa cpeanHa. TakBara 0OBp-
CKa € YTBp/ICHA CO 3aKOHCKUTE Mponucu. THe ce TOKHHU Jia ce TPUKaAT BO
(aszara Ha AM3ajHUPABE HA POrPAMUTE 3a MIPOM3BOJICTBO, HUBHATA Peallu-
3a1Mja J1a He JJOBe/e [0 Jerpajalyja Ha )KHBOTHATa CPeIuHa, a JOKOJIKY ce
CIIy4H OBa, THE MOpa Ja 00e30ear MpoIeaypH 3a OTCTPaHyBakbE Ha MMOCTIe-
JMILIUTE O]] Taa Jerpaaanuja. FcTo Taka e BayKHO J1a ce CIOMEHe copaboTkara
CO JpXaBHUTE OPraHy, a mpej ce co Buaaara. [locrojat OpojHH MeXaHU3MH
KoM I'l 00e30e/1yBaaT TPOILIOIKTE 32 3aIITHTA HA JXMBOTHATA CPEANHA U IIPU
TOa ga 6I/IZ[aT BKJIY4Y€HU BO BKYITHHUTEC TPOIIOIM U BO M3BCLITAUTE 3a NCJIOB-
HHTE Pe3yJITaT! U MHIUKATOPUTE 3a 3alITUTA HA )KUBOTHATA CPeIUHA. 3a Taa
1IeJ, BIAJIUTE ja 0XpaOpyBaaT TEXHOJIOIIKATa COPadOTKa OMeEry mpeTipuja-
THjaTa 3a CIpOBEIyBambe Ha MOYKUCTO MPOHM3BOJCTBO, MOTTHKHYBAAT OCHO-
Bambe U padOTee Ha MpeTNpujaTyja ynpaByBaHH Ha OAPXKIIMB HAuUWH H ja
HOIPKyBaar 00yKaTa 3a 3allTUTa Ha )KUBOTHaTa cpenuna. [Tokpaj Toa, The
paboTar 3aeqHO 3a OpraHuM3upame W (PUHAHCHUpPAkE Ha €KOJOUIKH 3BYYHH
TexHonoruu. OrpOMHUOT Hay4YeH M TEXHOJIOUIKH Pa3B0oj BO MOCIICAHUTE He-
KOJIKY JICLICHUY MTPUIOHECE 3a MojaBa Ha MpoOsieMy Ha MeryHapoIHaTa cre-
Ha, KOU MPETXOIHO HE MOCTOeja WK He Oca 3a0erekanu, a co Toa Ce MojaBu
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notpeda 3a GpopmMHpame MEryHapOIHH BIAJIUHU OPraHU3aLMK KO Ke TPH-
JIOHecaT 32 pellaBamke Ha OBUE MPOOIEMH, BKIIYYHTEIHO U 3aLITUTA HA JKH-
BOTHAaTa cpenuHa. Hammpoko kakaHo, Mel'yHapOIHHUTE OpraHU3al[K HMaat
yiora Bo o0yiacTa Ha 3allTHTaTa Ha )KUBOTHATa CPE/MHA, KOja, BO IPUHIIUII,
HE ce pa3iMKyBa O yJorara IITO ja UrpaaT BO APYTruTe 00JacTH Ha MeryHa-
POIHHTE OJIHOCH, HO COIIPYKMHATA Ha aKTUBHOCTUTE TYKa € OZIpECHA OJf CIie-
mudukuTe Ha mnpeaMeTHara oOmact. [lokpaj BIaAMHHUTE OpraHU3aLUH,
HEBJIAJMHUTE MEI'YHAPOIHH OPTraHU3alMU CE UCTO TaKa O FOJIEMO 3HAYCHE
BO CIIPOBE/IyBam-ETO HA TIOJIUTHKATA 32 3AIITHTA HA )KMBOTHATA cpeanHa. Tue
MMaar moceOHO MeCTOo BO 00siacTa Ha 3allITHUTaTa Ha KMBOTHATA CPEIMHA U
NP TOA CE MOKaXka JieKa TUE MOXKAT Ja IPUIOHECcaT MoJ00pO 01 MHOTY UH-
CTUTYLIMOHAIM3UPAHU BIAJMHM Tella 32 3aIlTHTA Ha JKMBOTHATA CPEIMHA.
OBa ce omHecyBa 0COOEHO Ha COOMPAETO MOAATOLH, BIMjaHUETO BP3 pas-
BOjOT Ha IpaBaTa 3a )KUBOTHATa CPEIMHA, Pa3B0Oj HAa HALIMOHAITHO 3aKOHO/IaB-
CTBO 32 )KMBOTHA CPEIMHA, MHTEPBEHIIMHU BO 00JIacTa Ha OMIYKH MOBP3aHU
CO M3[aBambe¢ Ha Pa3HU JO3BOJH PEJICBAHTHU 32 OJPEICHU CKOJOIIKH Ipa-
mama, UTH. HayyHuTe MHCTUTYLUH U MPOPECUOHAIHUTE OPraHU3aluH Ce
Ba)XKHU YMHHUTEIIM HA TIOJIUTHKATA 3a )KHBOTHA CPEIMHA, 4 HUBHATA BAYKHOCT
3a1l0yHa JIa pacTe HaIrio BO MOMEHTOT Kora ce c(aTH JAeKa OpKJIMBUOT pa3-
BOj Oapa MorojieMn MHBECTUIIMU BO HAYYHU HUCTpaxKyBama. McrTo Taka, Ba-
’KEH MOMEHT € IIPEHECYBakbe U TOJIKYBathe Ha PE3YJITATHTE 10 KPEaTOpUTe Ha
MOJUTHKY U MeHayepure. FiIMeHo, pa3MeHaTa Ha HH(OpMaIMU € BaKHA 3a-
TOAQ IITO CO3JABaT YCIIOBH 32 PE3YJITATUTE O]l UCTPAXKYBAKETO J]a CTaHAT UH-
CTPYMEHT Ha CTpaTerujara 3a eKOHOMCKH pacT. EMIMPHCKUTE HHCTUTYIIMU
CIIPOBEIyBaaT eMIMPHCKO UCTPAXKYBAHE MOBP3AHO CO 3aIITHUTATA U MOI00-
PYBamETO Ha KHMBOTHATA CPEAMHA M TEOPETCKA aHalli3a Bp3 OCHOBA Ha TOA
HCTPaXXyBame,a CETO OBA I'0 YCIOBYBa CPakambeTO Ha MEPKHUTE U MPOTPaMH-
TE 3a pellIaBame Ha SKOJIOMIKUTE PoOIeMu. Pasnuynu 3apykeHnja Ha Hayd-
HHIIM U EKCTIEPTH O] OJPEICHN HayKH, KaKo IITO C€ COLMOJIOTH]ja, TIPaBO U
CKOHOMH]ja UCTO TaKa Ce CIIOMEHYBaaT Kako OCOOCHO Ba)KHA TeMa BO OBaa
rpyna. HUBHHOT NpUIOHEC € JIeKa CO CBOMTE 3HACHA, CIIOCOOHOCTH, BEIITH-
HH THE MOXKAaT Jia TOMOTHAT BO IPOHAOIakbeTO Ha MOCTOJHUTE MPOOJIEMHU BO
’KMBOTHATa CPE/IMHA U JieKa copaboTyBaaT Cco JAPYIU SKOJIOIIKU Cy0jeKTH BO
3a€JHUYKO Haorame perieHuja. [IpodecroHaniHn eKOJIOMKH OpraHu3aluu
Ce UCTO TaKa MPeAMETH Ha eKoJIolIKara noinuTuka. [IpBute nMaar nepcoHan
W OIpeMa 3a Mepeme M KOHTPOJIa Ha KBAJIUTETOT HA BOJAATA, MOYBATa WIIU
BO31yXxoT. HuBHaTa 3a7a4a e 1a ro u3Mepar CTeNeHOT Ha 3aralyBambe U THE
I'H JI0OCTaByBaaT CBOMTE PE3yJITaTH [0 HAJUICKHUTE OpraHH. 3a pasiuKa of
NPETXOJHUTE, OPraHU3aLMKTE 3 3aIITHTA HA )KUBOTHATA CPEIMHA UMAar 3a-
Jla4ya Jia mpoyvyBaar npupoanHu 1o0pa, 1a ja cienar coctojoara u ja npeia-
raat MCPKHU ILITO Ke ITOMOTHaT BO HUBHAara 3amrtuTa. Kako u nmperxoaHara
rpyna Ha cy0jeKTH, 1 oBa copaboTyBa CO JPyru CyOjeKTH CO I Jia TOMOT-
HEME 3ae[JHO BO OTKPUBAKETO M PELIABAETO HA EKOJOUIKHTE MPOOIEMH.
[MomuTHYKKUTE OPraHU3alliy U 0COOCHO MOJIMTUYKUTE TAPTUH CE TI0jaByBaaT
Kako Cy0jeKTH Ha €KOJIOIIKaTa MOJHUTHKA,a ce 3Ha4ajHHu OF TPH NMPUYMHH.
ITpBo, BO KpenpameTo Ha COTNCTBEHATA UICOJIOTH]ja U IIPOrpamMa, u3pas3yBajku
r0 CBOJOT CTaB KOH MPUpPOJaTa, a 0COOCHO BO COBPEMEHHU YCIIOBHU, THE HE



MOXKAT J1a TH U30eTHYBaaT €KOJIOIIKUTE MPOOJIeMU U HAYMHOT Ha HUBHO pe-
nraBame. BTopo, co BoBeayBame Ha HUBHUTE CTaBOBH BO Iporpamara M 1o-
MyJIapu3upame Ha Taa porpama, CTpaHuTe, BO MoroJieMa UM IoMaa Mepa,
NpUAOHECYBaaT 3a pa3Boj Ha €KOJIOUIKaTa cBecT. TpeTo, ako J0jAe Ha BIACT,
TOTam NapTHjaTa, Kako Biajejauyka MapTHja, ja OCMUCIyBa MOJUTHKATA 3a
3alITUTa Ha KMBOTHATa CPeJUHA U PabOTH Ha HEj3MHO pean3upame co 3a-
KOHCKH peryJaTHBU M OpraHu3anuja Ha Ap>kaBara. OQHOCOT KOH €KOJIOLIKH-
Te MpoOIeMu MOXKe Ja Ouje eNeMEeHT Ha MONMUTHYKU U UICOJIOIIKH MPOEKT
OKOJTy KOj ce coOmpaar wieHoBUTe Ha maprtujara. Ce pa3Oupa, 6e3 Hekou
noanaboKu HCTPaXKyBama W pasriefyBambe Ha MOJMTHYKaTa U MapTUCKaTa
cuena Bo PCM mokeme /1a 3aKiTydyuMe IeKa 3acera HeMa TOJIKY CHUITHO TIOMC-
TOBETYBAlhE CO IMAPTUUTE 3aCHOBAHH BP3 €KOJOIIKH MPOOJIEeMHU U TMPH Toa
noceGHO MecTo Mely Cy0jeKTUTEe Ha TOJUTHKATa 3a KUBOTHA CpeAnHA UM
npunara Ha TparaHuTe. bumejku peanuzaunujara W yiaorara Ha Koj Owio
Cy0jeKT Ha eKOJIOLIKATa MMOJUTHKA MPETIOCTaByBa aKTUBHOCT Ha rpalaHuTe,
HUBHHOT CTaB KOH €KOJIOIIKUTE MPOOJeMHU W HUBHATA MOATOTBEHOCT, WM
HETOATOTBEHOCT, /1a C€ BKIIy4aT BO PEIIaBambeToO HAa UCTUTE. Bp3 ocHOBa Ha
CIPOBEICHO UCTPAXKYBamE, MOXKE /a CE 3aKIy4d JAeKa HajroJIeMHOT Opoj
rpafaHy ce MOTUBUPAHH Ja YYeCTBYBaaT BO pelllaBambe Ha €KOJOUIKH Mpo-
01eMu, KaKko 3apaJyd HUBHOTO MOCTOCHE, TaKa U 3apaJd HErOBOTO IOTOM-
CTBO. 3aToa, CeKoj o7 Hac Tpeba Jla Ma MPUCTAI A0 HHPOPMALH TTOBP3aHH
CO 3a4yBYBamb€ U 3aIITHTA HAa )KUBOTHATA CPETUHA, MOXKHOCT 33 YYECTBO BO
pasHH MPOEKTH M MHOTY moBeke. Criopen MOBEKETO aBTOPH, Jp)KaBara e
[IaBHUOT MPEJMET Ha eKOJIOLIKATa ITOJIMTHKA 3aT0a IITO Hej3uHAaTa yjaora T
HaJIMUHYBa TPaHUIHMTE Ha €Ha 3eMja YCIOBHO KakaHO, Ap)KaBaTa Kako
MpeAMET Ha eKOJIOUIKA IMOJIMTHKA MOXKe J1a e IIefla BO JBOJHO CBETIIO U J1a
nMa JIBOjHa ynora. Moxe fia ce Iieia off elIeH aroJl U 1a iMa yJaora Ha cy0jeKT
Ha Mel'YHapOJHUTE OIHOCH W MElYHapOJHOTO MpaBo, a CO Toa W MoceOHa
yJora Bo cekoja off ¢a3uTe Ha MpOILEeCcOT Ha MOJUTHKATa 33 )KMBOTHA CpPEIH-
Ha. O Apyra cTpaHa, Ap>kaBara MOYXKe J1a ce Ieia BO CBojaTa KiacuuHa Gpop-
Ma, KaK0 OpraHU3UpaH amnapar, coO CUTE YJIOTH IUTO JAp)KaBaTa T'd UMa WIH
MOKE J1a TH UMa BO €/IHa OMIITEeCTBEHAa 3aeIHUIA, TH TOCTUTHYBA IIeJINTE Ha
MOJINTHKATA 32 )KUBOTHA CpefrHa Ha J1Ba HaunHa. [IpBo, 6I/mejf<n HEj3UHUTE
perynaTHuBy ja PErynMpaar He camo Hej3uHaTa opraHu3anuja, TyKy U pamKa-
Ta 3a OpTraHU3alyja U aKTUBHOCT U Apyrute GopMu Ha opraHmaunja BO HEj-
3MHUTE TPaHUIIN, TOA MOXKE U BJIMjae HAa MO)KHOCTA 32 TI0jaBa M aKTUBHOCT Ha
JIpyTH Cy0jeKTH Ha MOJMTHKATa 3a KMBOTHA cpeanHa Bropo, Toj moHecyBa
3aKOHCKH PeryJaTUBH 32 OJHOCOT Ha COLMjaTHUTE YHHUTEIH BO IPUPOIHATA
cpeanHa U 00e30edyBa CaHKIMHU 33 YCOMIACEHOCT CO The mpomucH. Mcro
TakKa Jp)KaBHTE CTAHyBaaT C¢ MOBAXHU Cy0jeKTH Ha TIOJIMTHKATA 33 >KUBOTHA
CpeArHa W BP3 OCHOBAa Ha MEI'yYHapOAHHW JOTOBOPH M AOKyMeHTH. Taka Ha
npumep Bo EBporckara moBenba 3a KMBOTHA CpeUHA W 37paBje, 3eMjUTe
MOTHHCHUYKK ce O0OBp3yBaaT Aa ce CTpeMaT Ja MNpe3eMar aKTUBHOCTH 3a
WUTHH EKOJIOIIKHU Tpaliama (OCHpOMallyBambe W KIMMaTcKu MpoMeHH, 0e3-
O€HO U COONBETHO CHAOIyBamEe CO BOJIA 32 MMHEHE BO COMTACHOCT CO yIIaT-
cTBata Ha CBeTcKaTa 3[paBCTBEHA OpraHW3allMja, KBAIUTETOT Ha BOAATa,
KBaJIUTETOT HA BO3IyXOT , OMOTeXHOJ0rHja 1 ocoberno MO, mocneauiu of
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XeMH3alHja Ha 3eMjO/IeIICKO IPOU3BOJICTBO H CJ1). AKTMBHOCTA Ha Ap)KaBara
KakKo IpeIMeT Ha MOJIMTHKATA 3a )KMBOTHA cpeauHa Tpeda na 06e36enu epu-
KacHa M COOJIBETHA 3alITHUTA Ha KUBOTHATa cpenuna. Cemnak, 3allTUTaTa Ha
KMBOTHATa CpeAMHA HE MOXeE Ja Ouje arcoiyTHa, HEj3MHATa arcoJyTHa
3amTUTa Ofl Jerpajganuja ke Oapa cyclieH3Wja Ha CUTE€ MHIYCTPUCKHU IIO-
CTPOjKH, 3allMpame Ha TEXHOIOIIKHAOT Pa3Boj, ITO He € mpudarimBo. 3atoa
cTaHyBa 300p 3a moTpeba 0f] 3aKOHCKO peryjiupame Ha yCIOBUTE 3a IPOU3-
BOJICTBO KOM IIPETCTaByBaaT ONTHMAIHU YCIOBH 32 €KOJIOLIKA U3IPKINBOCT.
[Ipu nogHecyBame Ha OapamaTa 3a OA0OpYBambe Ha OBUE COCTOjOU U HUBHO
peanusupame, Tpeda 1a ce Tprae oj chakameTo JeKa YOBEKOBOTO IIPaBoO Ha
3[paBa JKUBOTHA CPEIMHA € YOBEKOBO IPaBO Ha COIICTBEHA OCHOBA 32 JKUBE-
embe, a peanu3alrjaTa Ha oBa IpaBo Mopa Aa Ouje OCHOBHATa IoYeTHA TOUKa
BO IIpaBHAaTa peryialyja Ha YOBEeKOBaTa OKOJIMHA. 3aToa, qpKaBaTa He Tpeba
na ja 006e30emyBa caMo OMOJIOIIKaTa OCHOBA Ha YOBEYKHOT KHBOT MPEKY I10-
JWTUKaTa 3a KUBOTHA CpelnHa TyKy Tpeba na 00e30equ pernponyKuuja Ha
npuponara, ounaejku 6e3 Taa penponyKiHja Hema peanu3anuja Ha OHoom-
KaTa OCHOBA Ha YOBEYKHOT KMBOT. J[pKaBHUTE KaKko Cy0jeKTH Ha EKOJIOIIKATa
nonuTuka Tpeda aa 00e30eaar 3aITHTa Ha )KMUBOTHATA CpEIMHA HE CaMo Ha
HUBHATa TEPUTOpPHUja, TYKY M Pa3Boj CO 3aIUTHTA Ha YOBEKOBaTa OKOJHMHA U
Ha/IBOP Ofi TEPUTOPHjalTHUTE TPaHUIM BO CMHUCIA HAa PErHOHAIHA 3aIlTHTa
CO 1IeJ Ja ce 3auyBa eJUHCTBOTO Ha €KOCHCTEMOT Ha COCEAHHUTE 3eMjara U
Tpeba na copaboTyBaaT eqHH co Apyrd. MIMeHo, Kako IITO € HaBEeIEeHO BO
Hexnapanujara og Puo, ap>xaBute Tpeda qa copaboTyBaaT BO MOA00pyBambe-
TO Ha MOBOJHUOT M OTBOPEH MEI'YHAPOAEH €KOHOMCKH CHCTEM IITO OU TpH-
JIOHEIT 32 eKOHOMCKH PacT U OJP>KJIMB Pa3Boj BO CUTE 3€MjH, a HCTOBPEMEHO
u momoOpo pelraBame Ha MPOOIEMOT CO JAerpajaldja Ha >KUBOTHATa
CpenuHa.

EBponckara yHuja 1 HUBHATA eKOJIOIIKA MOJUTHKA

Bo mponopuuoHaneH cpa3Mep co XpOHUUHHOT IPOLEC HA PacTeUKa KO-
JIOIIKa KPH3a BO €BPOIICKHOT MPOCTOP (elyMHO KaKo Ofipa3 Ha Io0anHara
3aKaHa 3a JKUBOTHATa CPeIMHA, U BO II0roJIeMa Mepa KaKo CHHTE3a Ha HIUPOK
CIEKTap Ha BHATPEIIHU eKo-poliieMH €KOHOMCKHM pa3BueHa EBpoma) ce
3TOJIEMH COLIMjATHUOT HHTEPEC 32 €KO-JUMEH3UUTE Ha )KUBOTOT, CE 3r0JIeMU
3HACHETO 32 BUJIOBUTE, CEPUO3HOCTA U HAJHALMOHAIHUOT 00eM Ha Hapy-
LIyBamba BO €KOCHCTEMOT M C€ JMMEH3MOHHUpAIle KOHKPETHHOT aHTa)KMaH
Ha Ap>KaBUTe. 3alITHTaTa Ha XUBOTHATa CpeluHa TOOU MOTroJIeMO 3HAUCHE
BO MonuTHKaTa Ha EBporickara yHMja,a clieqHHTE IeTd Ha MOJUTHUKATa 3a
KMBOTHA CpEeJIHA BO paMKHUTe Ha EBporickara yHHja cTaHaa MHTEpeCHa CBe-
pa BO JIENOT Ha: * 3a4yByBame€ Ha KMBOTHATAa CPEAMHA M MOA00pYyBame Ha
HEj3MHHUOT KBAJIMTET * 3aIITHTA HA YOBEKOBOTO 3[[paBje * BHUMATEIHO H pa-
LIUOHAIHO KOPHUCTEHE HA MPUPOAHUTE PECYPCH * MOJ0OPYBahe HA MEPKUTE
Ha MeTyHapoIHO HHBO 32 HaJMHUHYBamhe Ha PETHOHAIHUTE W IIOOATHHUTE
npoOieMu.3almTHTaTa HA JKUBOTHATA CPEMHA U ITOJ00PYBABETO HA KUBOT-
HaTa CpeiMHa ce MoBeke JoaraaT BO MPBUTE PEeOBU Ha MojuTHKara Ha EY



U ce TMOCBETYBa BHUMaHHE Ha CIICITHHMBE LICJIU: 3a4yByBalbe¢ Ha JKMBOTHATA
CpelnvHa U Mogo0pyBamke Ha HEj3MHUOT KBAJIMTET, 3AIUTHTA HA 3/[PaBjeTo Ha
JTyreTo, BHUMATEITHO M PAIlMOHAIIHO KOPHCTEHE HA MPUPOJHUTE PECYPCH ,
nonoOpyBame Ha MEPKUTE Ha MEl'yHapOJHO HUBO 32 HAIMHHYBabhe HA PETH-
OHAQJIHUTE M [I00AIIHUTE SKOJIOIIKH MPOOIEeMH U MHOTY Jpyru. Pa3Bojor Ha
NOJIMTHKATA 33 KMBOTHA cpeauHa Ha EY W Hej3uHara rpmka 3a 3amrurara
Ha J)KMBOTHATa CpeJMHa MOXKE Jia ce 3a0enexar Bo 4yeTupH (a3u: MEpKH 3a
nHuuaeHty (1957-1972), ¢aza na ogroBopHoct (1972-1986), nnunujarusa
¢aza (1985-1992) u onpsxnuB pasBoj (ox 1992 roguHa 10 AeHec).

Bo npgara ¢a3a, monutukara 3a >KUBOTHa CpeliHa Oellie IpeIMeT Ha Ha-
[IMOHAJTHOTO 3aKOHOJABCTBO. 3a0enexana Bo pamkure Ha EE3, exonorujara
Oelie crioMeHaTa caMo MHAUPEKTHO Bo JloroBopot on Pum Bo 1Ba ciyuau:
KaKo MPOMOIIMja Ha CTa0MJICH M €KOHOMCKH Pa3Boj M MOA00pyBambe Ha KBa-
JMTETOT Ha )KUBOTOT U KaKO MOXKHOCT 32 OIpaHUYyBambe Ha YBO3OT M H3-
BO30T M TPAaH3UTOT HA CTOKH LITO TO 3arpo3yBaaT jaBHHOT MOpAJI, jaBHATa
0e30eIHOCT M 3alTUTaTa Ha PACTeHHWjaTa. M )KUBOTHUTE M Cll.3a BpeMe Ha
oB0j nepron, COBETOT J0HECE HEKOJIKY 3HAa4ajHH 3aKOHHU 3a )KUBOTHA Cpe-
JIHA HACOYCHM KOH 3aIlTHUTa Ha JKUBOTHATa CPEIMHA, HO THE IVIaBHO Oea
JIOHECEHH BP3 OCHOBA Ha HeekoJoku Hamcu ox Jloroopot 3a EE3 u Tue
npeTcTaByBaa OArOBOP Ha 3ae[HUIATA HA OJICIIHM MHIMACHTH. [loyeTokoT
Ha BropaTta (aza e moBp3aHa co 1972 romuHa, Kora 3a IPBIAT CE M0jaBU
uJejara Ja ce HalpaBy IUIaH 3a OHUIMjaTHaTa SKOJIOLIKA TOJMTUKA Ha 3ae/1-
Hunara. OBoOj IUIaH, MomynapHO HapeueH [IpBa mporpama 3a )KHBOTHA Cpe-
JIMHA 32 aKIfja, ce CMeTa 32 KAMCH-TEMEITHUK Ha JICHEIIHaTa MOJIUTHKA 32
KMBOTHA cpearHa Ha EY, Ouzejku nocraByBa LeH, IPUHIIMITH, TIPUOPUTETH
U CIIMCOK Ha MEPKHU LITO Tpeba Ja ce mpe3emar 3a 3allTUTa Ha KMBOTHATa
cpenuHa. 3a MpB TaT, MOCTOCIIS 3HAYMTEIIHO HMHCHCTHPAlke Ha MPOMOIIUja
Ha EKOJIOIIKUTE MpoOJieMH, IUpPEHke Ha EKOJIOIIKaTa CBeCT U eayKaluja 3a
noedurkacHu akTHBHOCTH. [locToele moBeke HHCHCTHpAbE 33 Ipe3eMame
KOHKPETHU I/IHI/IL[I/IjaTI/IBI/I KaKO Ha HallMOHAJIHO TakKa MU Ha MefyHapO,HHO
HUBO. BTopara ekonolka akupoHa mporpama rmocBeTd noceOHO BHUMaHHE
Ha KOPUCTEHETO Ha Oe30MaceH MPOCTOP U PAllOHAHO YIIPaByBambe, Kako 1
MpUpOAHUTE pecypcu. KOHTMHYUTETOT Ha MONMTHKATA 32 KUBOTHA CpeIuHa
Ha EY mponomxku Bo pamkute Ha TpeTHOT aKIMCKU IUIaH, KOj HHCUCTUpALIe
Ha BOBCAYBAILC HA MOJIMTUKATA 3ad JKUBOTHA CPCAMHA KaKO MHTCIPAJICH ACI
0]l EKOHOMCKHUTE I1eJH Ha 3aeqHunara. [lepuogor ox 1985 ronuna HOCH 3Ha-
YHUTEIIHU YEKOPU BO MOPEIINTEIHA KOHCTPYKIIHMja Ha €KOJIOIIKaTa MOJUTHKA
Ha EBporckara 3aennuna. [lypu u Torai, pamkara mo4HyBa Aa ce Tpajau Bp3
OCHOBa Ha TOa Kora ke ougar oopMeHH, a motoa ro ycsouja EquHcTBeHHOT
eBporicku akT (JEA) Bo 1987 roguna.

Ogaa nporpama rl onepanroHaaIu3nupa IPEeTXOAHUTE TPH aKIIMOHU MPO-
rpamu. Bo nexemBpu 1986 roguHa, CoBeTOT JOHECE Pe30IyLHja 3a 3ajaKHy-
BamkhC¢ Ha EKOJIOIIKAaTa aKlyja Ha 3aeqHHLATA, MOJAPKYBajKH TO TPEIIOTOT
3a YeTBpTaTa MporpaMa 3a akilMja U HarIacyBajKu JicKa ja 3ajakHyBa copa-
0oTKaTa cO JXMBOTHATa CpeAHMHA BO 3aelHUIIATA, TH 3ajaKHyBa PE3yITaTHTE
0]l MIHATOTO ¥ CO3/aBa paMKa 3a e(peKTUBHO JiejcTBYBame BO WaHMHA. [1o-
cnenHara ()aza e pe3yaTar Ha YCBO]YBambETO HAa PE30JYIIMUTE U MOJTUTHKUTE
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Ha OOH nonecenn Ha Kondepennujata na OOH Bo Puo ne JKaneupo Bo
1992 roguna. Bo ucrara ronuna 6emie ycsoena Ilerrara mporpaMa 3a akuuja
3a )KMBOTHA CpeJrHA CUMOOJIIMYHO HapeueHa ,,KoH oqpKIuBOCTa-3aeqHALIA-
Ta EKOJIOIIKUTE MOJUTUKU U aKUKU “IITO CO CBOHMTE IUIAHOBH M aKTHBHOC-
TH, Oemie mpeaBuIeHo 3a mepuoaoT ox 1993 no 2000 roauHa HO3abenexa
0aBHO U HenpHUQATIUBO BIOLIYBakE Ha KUBOTHATa cpeauHa. Mcro Taka, ce
MOCBETYBa BHUMaHHE Ha OAPKIMBUOT Pa3BOj M BAYKHOCTA IITO K ja MMa BO
uaHuHa. Crenejku met akquoHu mnporpamu, Bo 2001 roguna EV ja 3amouna
cBojara lllecta mporpama 3a exoJoLIKa aKkluja, HaclIoBeHa ,,Hama unnuna,
Hai u300p“, BO koja Oea MAEHTH(PUKYBaHM YETHPH OOJACTH HA €BPOIICKA-
Ta TOJUTHKA 33 KUBOTHA CPEAMHA 32 KOM c€ MOTPeOHH WTHH U CEPUO3HU
AKTHBHOCTH M TOa KOHKPETHO BO JEJIOT Ha OMOIUBEP3UTETOT, 3APABjeTO U
KBaJIUTET Ha XKUBOT, OTCTPaHyBambe Ha MPUPOJHHUTE PECYPCH U MPOOIEMOT
co otmagot. llecrara nporpama 3a akuyja UCTO Taka I'M HACHTU(UKYBAIIE
CelyMTe HajpaHNIMBH, KIIy4YHH OOJIACTH W Toa: * 3arajgyBame Ha BO3AYXOT:
3alITHTa Ha )KMBOTHATA CPEIMHA CO aKLIEHT Ha 3araJyBambeTo Ha BO3AYXOT, €
MOAIp>KaHo o7 Bo3ayx 3a EBpomna “. OcHOBHaTa ujeja Oelie fa ce MHULUPA
e(eKTHBHA aKIHja BO COPadOTKa CO HAjTOJIEMUTE 3aralyBadd M 3aCerHaTu
CTpaHH CO IIeJ Jja Ce MMOCTUTHE ONP>KIMB HAMPEAOK BO MOJ00PYBakETO HA
KBaJIUTETOT HAa BO3AYXOT. * Penmknuparme Ha OTmaa: BKIy4YyBa HICHTU(U-
KyBambe Ha KIyYHHUTE IENM, KAK0O U MOXXHH yHalpeayBama Bo obnacta Ha
penuKpame ¢ MlckopucTyBame Ha pecypcHTe: palioHATHO KOPUCTEHE Ha
pecypeuTe co pa3Boj Ha HOBH TEXHOJOTHH * 3aITUTA Ha 3€MjUILTETO: HC-
TaKHAaTO KaKo €eH 0] HajaJapMaHTHUTE npobnemu. Epo3ujata Ha mousara,
3a0p3aHOTO 3araJyBarb¢ U HEEKOJIOUIKaTa yHnoTpeda 1 ekciuioaTanujara Ha
o0nacTuTe ce HaBeACHH Kako 0COOEHO 3arpiKyBauku. ¢ YpOaHU CpeAuHU:
MoAo0pYBamkbETO HA CUTE aCMeKTH Ha KBAJUTETOT HA JKUBOTOT Ha JyIeTo
BO ypOaHuTe HacenOu BKIydyBa MOBeke HMBOA HA KOOpAMHAIMja Ha 3aja-
YHTe, KaKO MITO c€ YpOAaHUCTHUKO IJIaHUPAE, KBaJUTETOT Ha BO3AYXOT U
Mpallame Ha OTCTPaHyBamke Ha OTIAA0T BO YpOaHHUTE HACENOH, Mpe ce ro-
aemu TpagoBu * OapxkiauBa ynorpeba Ha MECTULUAN: CO TMOBJICKYBabE Ha
HAjIITETHATAa U CTPOTra KOHTPOJIA HA JAPYTHTE, 0COOEHO € HarnaceHa moTpe-
0ara 3a KOHTpOJIa Ha 3eMjUTE KaHUAATH 3a WIeHCTBO BO EY ¢ 3amTura Ha
KHBOTHATa CpelnHa Ha MOpeTo: EBPOICKMOT Oper 1 HEroBUTe MOPHLA CE
3arpo3eHH Of IOBEKe U3BOPHU: UpAIIMOHAJICH Pa3B0j (EKOHOMCKH U ypOaHuC-
THUYKH), 3aTaJyBambe 1 HpallhoHajieH pudonoB. KoneuHo MoxkeMe 1a Kakeme
JleKa eKoJIolIKara noiutuka Ha EY € Bo comacHOCT co TpEHAO0T Ha U3pa3eHa
EKOJIOIIIKa CBECT, Taka LITO 3aIUTHTaTa M MOomoOpyBameTo Ha MpUpoIHATa
cpenvHa c€ TOBeKe Joaraar BO IPBUTE peJOBH HA monuTukara Ha EY, coun-
HyBajku HaJ 30% 071 HEj3UHOTO 3aKOHOIABCTBO.

Pa3Boj Ha exosomkuTe MOIUTHKN BO Cpouja
IMTocepuosHo cripaByBame CO €KOJIOIIKaTa MoauTHKa Bo CpOuja 3amouHy-

Ba KOH KpajoT Ha OCyMJIECETTUTE TOJMHM Ha JABacceTTHOT BeK. OBa e nepu-
o7l Ha KynMuHanuja Ha Kpu3ara Bo COPJ, koja 3amoyna Bo 1985 roauHa co



KPUTUYKO MPEHUCIHUTYBakbe Ha KOHLENTOT Ha COLMjAIMCTHYKA CaMOyIpaBa
Y HalylmTame Ha HHCTUTYLIMOHATHNUTE ()OPMHU Ha HEj3MHATA OpraHu3alyja.
Temkara eKOHOMCKA KpH3a c€ MPOLIMPH Ha MOJIUTHYKO HUBO, IUTO PE3yJ-
Tupanie co BojHa u pacnag Ha COPJ. Bo pamkure Ha pedopmute mro OGea
CHPOBEJCHU I10 TOj IIEPUOJ, TOCEOHO BHUMaHUE OelIe MOCBETEHO Ha IPoMe-
HUTE BO 00JlacTa Ha 3alUTHTaTa Ha XMBOTHATa CPEIUHA, IITO € PETYIMPaHO
co rojeM Opoj HeXapMOHU3UPaHU (heAepaHy, PEmyONnIYKH U JOKAIHU pe-
TYJIaTUBH, KOM PE3ylTHUpaa CO HEKOOPIAUHUPAHU W HETOBP3aHU aKTHBHOC-
TH Ha aKTepUTEe Ha MMOJUTHKATA 33 )KUBOTHA cpeauHa. [[pumenara Ha MHOTY
CJIOKEHa W Pa3HOBHHA Maca PEryJlIaTHBU CO3/1afe TOJIEMHU MOTEIKOTHH BO
peanu3anMjaTa Ha TOralIHOTO YCTAaBHO 3arapaHTHPaHO YOBEKOBO MPaBO Ha
31paBa KMBOTHa cpenuHa. MimeHo, 10 exonmomku npobiemMu ce pazOupaar
BO COLMjaJIMCTHYKATa CaMOYIpaBa Kako elleH O] BAYKHUTE COLUjaTHH MpO-
O1eMu, HO caMO TpeKy MOJUTHYKaTa M Hay4yHaTa MHCJa Ha Blajejaykara
cTpykTypa. Bo mpakca, cutyauujara Oerre nomHaksa. Mnejara 3a 3amTura
Ha KMBOTHAaTa CpeArHa Oellle )KPTByBaHa BO IME Ha MHIYCTPUCKUOT pa3Boj,
ypOaHu3anyjaTa U pelaBameTo Ha conujannute npamama (Haguk, 2012).
MHUHHCTEPCTBOTO 32 3alITUTA HA )KUBOTHATA CPEIMHA 3a MPB NaT € OCHOBAaHA
B0 CpOwuja Bo 1991 ronguna. M3Bpiiwm 3a1a4u Ha JpKaBHATA aIMUHUCTpAIH]a
MOBP3aHM CO: CUCTEM Ha 3allITUTa W YHaNpeoyBame Ha JKMBOTHATA CPEIu-
Ha, 3alITUTa Ha NPUpPOJATa, YTBPAYBamE U CIPOBENyBa-e HA 3allITUTa Ha
NPUPOIHUTE €AMHUIIM, 3alITUTa HAa MPUPOAHUTE PECYpCU Of 3araiayBambe,
YTBpAyBambE Ha YCIIOBH 3a 3aIITHTA Ha KUBOTHATA CpeIUHA 3a U3rpaada Ha
o0jexTr o moceOeH uHTEpec Ha PenmybOnukara, MHCIEKIMCKH HaA30p BO 00-
JlacTa Ha 3allITUTaTa Ha )KHBOTHATA CPeTUHA UTH. (WWW.merz.gov.rs). MHo-
Ty CHELHWjaIHU 3aKOHHM Off o0iacTa Ha 3alTHTaTa HA KMBOTHATa CpeIMHA
JIOHECEHH BO TEKOT Ha CEIyMJECETTUTE U OCYMIIECETTUTE TOAUHHU Ha JIBae-
CETTHOT BEK, IpecTaHaa Ja Baxkat Bo 1991 roguna, co JoHeCyBame Ha 3aKOH
3a 3aIITHTa Ha )KHBOTHATa CPENHA, KOj ce 00ue Ha YHUKaTeH U ceorndareH
Ha4yMH J1a ja pasmiena obnacta Ha 3alTHTA HA JKMBOTHaTa cpeauna. Oxape-
JICHU Tpaliarkba U MEPKHU 3a 3allTHTa Ha )KUBOTHATa cpeinHa Oea yTBPIACHH
M CO MOCEeOHM 3aKOHU (3aKOHHU 3a BOJA, IIYMH, JIOB, 3€MjOJICJICKO 3EMjHUILTE,
uTH.). [IpaBHaTa ocHOBa 3a yIpaByBame CO )KUBOTHATA CPEIMHA € YTBpIe-
Ha co 3aKOHOT 3a 3allTUTa Ha XKUBOTHara cpeauHa Ha Cpouja. OBoj 3aKoH
TO peryjiMpa CUCTEMOT 3a 3allTUTa W NomoOpyBame Ha KUBOTHATA CPEIH-
Ha, YIPaByBambe CO 3alITUTEHU MPUPOAHU CPEACTBA, MEPKH U MOCTANKH 32
3alITUTa OJ] ITeTHH e(eKTH Ha aKTMBHOCTHU Bp3 KMBOTHATA CpenuHa, Qu-
HaHCUpamke M OpraHu3alija Ha akTHBHOCTH 3a 3alliTUTa U [oJ00pyBambe Ha
JKUBOTHATa CpeArHa. 3aKOHOT, KCTO TaKa, jacHO T'M AeuHupa 3HaYeHaTa Ha
OCHOBHHTE MOMMH Kako IITO CE€: )KHUBOTHA CPEAMHA, IPUPOIHHU U CO3Aaje-
HU paOOTHUYKM BPETHOCTH HA KUBOTHATA CPEAMHA, EKOCUCTEM, 3alITUTCH
NPUPOIIEH pecypc, IPUPOJHHA PETKOCTH, OydaBa, EMHCHH, ONTACHU MaTepPHH
uTH. (Munenkosuk, 2006) I1o npomenute ox 5 oxkromepu 2000 ronuna, 3a-
KOHOT 3a 3aIlITUTa Ha )KUBOTHATa cpeanHa o1 1991 rogunHa cTaHa MOMUTUYKH
W KOHIIeTITyalaHO 3actapeH. Beke Bo 2001 romuHa Oeiie M3rOTBEH HAIPT-
3aKOH 3a 3aIlITUTa Ha )KWBOTHATA CPeAMHA OJ CTpaHa Ha MHHHCTEPCTBO 3a
3alITUTa Ha )KUBOTHaTa cpeanHa. Cprickara eKoJIOIKa MOJUTHKA CTaHa JIel
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0fl TCHEPAJIHUOT NOJIUTHUYKK U €KOHOMCKHU IPOEKT U OCHOBHATA 1)l Ha Bia-
nara, a Toa € Bie3 Bo EBporckara ynuja. OOBpckara 3a ycoriacyBame Ha
3akoHOJaBcTBOTO Ha CpOHja co acquis communautaire ce CioMeHyBa 3a IpB
nart Bo Pezonyuujara 3a npucranysame koH EY, ycBoena on Hanmonannoro
cobpanue Bo 2004 roguHa. 3a BpeMe Ha aKTOT, c€ HaBedyBa JeKa ycorya-
CYBamETO Ha MPONKCUTE Ke Oulie mpuopuTeT Bo paborara Ha CoOpaHueTo,
CO BOBEAyBame Ha MOCEOHU MpOLEenypH 3a Mono0pyBame Ha eHUKacHOCTa
Ha T0j mpouec. OBa ro 03HaYM MOYETOKOT HA MHTEH3UBHO YCOIVIACYBamke Ha
eKOJIOIIKAaTa MOJIMTHKA, TPaBHATa U MHCTUTYLIMOHAIHATa paMKka Bo CpoOuja,
CO acquis communautaire Bo obiacTa Ha 3alITUTaTa Ha )KUBOTHATA CPEIH-
Ha (Hamuk, 2012). HoBHOT 3aKkoH 3a 3alITUTa Ha )KMBOTHATa CPEIMHA, KOj
Oemre nonecen Bo 2004 roguHa 3aeIHO CO YIITE TPU APYTH 3aKOHU O] 0Baa
00J1acT, BOCIIOCTaBH MHTETPUPAH CUCTEM Ha 3aIUTHTa Ha KMBOTHATA CPEIH-
Ha Bo Cpbuja. OBre HOBHM 3aKOHHM 3a KUBOTHATa CPEIUHA CE BO COIIACHOCT
co mupektuBuTe Ha EY 3a mpoleHka Ha BIMjaHHETO BP3 KMBOTHATA Cpe-
IHA, CTpaTelIKa MPOLEHKA Ha BIMjaHUETO, MHTETPUPAHOTO CIIPEUyBamke U
KOHTpOJIa Ha 3aralyBameTo M YYECTBOTO Ha jaBHOCTA (WWW.MErZ.ZOV.Ts).
Cy0jexTuTe Ha CUCTEMOT 3a 3aIUTHTA HA )KWUBOTHATA CPeArHA IOJDKHU /1A ja
3adyBaaT M MOJ00pyBaaT KUBOTHATA CPEUHA, BO PAMKHTE Ha CBOUTE OB-
JacTyBama, ce: PermyOnuka, ABTOHOMHA OKpanHa, OMIITHHA, OTHOCHO Tpaj
(eaMHMIIA HA JIOKAJIHA CaMOYIIpaBa), KOMIIAHHUH, APYTH JOMAIITHH U CTPAHCKU
MIPaBHU JIMIA U TpeTIpreMadl KO KOpUCTaT NpUpoaHu 100pa, ja 3arposy-
BaaT MJIM 3arajlyBaar )KMBOTHATa CpenvHa (MPaBHHU U (PU3UYKH JTUIIA), HAYY-
HU M CTPYYHH OpTaHH3aIlMK U JIPYTH jaBHH YCIYTH, TparaHu, TPy rparaH,
HUBHH 3[py>XCHHUja, CTPYYHH WK APYTH opranuzanuu. Cure oBue cy0jekTn
ce JIOJDKHU Ja copaboTyBaar eHU co Apyrd U PemyOnukara copaboTyBa co
JOpYTH 3€MjH 1 Me'YHapOIHU OpraHu3aluuu. BaskHocTa Ha mogurHyBame Ha
CBECTa 32 B)KHOCTA Ha 3alITHTaTa Ha )KUBOTHATA CPEIMHA MPEKY CUCTEMOT
Ha 00pa3oBaHWE M BOCIHUTYBambE, HAYYHO - UCTPAKYBAYKH M TEXHOIOIIKU
pa3Boj, o0yka BO MPOIECOT Ha paboTa, jaABHO MH(POPMHUPAE U TOIyIapu3a-
LMja Ha 3allTUTara Ha KUBOTHATa cpeanHa. Bo Bpcka co oBa, Tpeba na ce
Jazie MPHOPUTET Ha CUCTEMOT 3a €KOJIOMIKO 00pa3oBaHKE M BOCIIHTYBAIbE.
Exonomkoto 00pa3oBaHre W BOCHMTAHUETO NPHUAOHECYBa 3a (HopMHpame
U pa3Boj Ha CBECTa Ha JIyfeTo 3a morpebara ofl 3a4yByBambe Ha EKOJIOIIKA-
Ta paMHOTEKa BO YOBEKOBATa OKOJMHA M OMIACHOCTHUTE LITO MPOU3JIETYBaar
OJl HapyIIyBalk-ETO Ha Taa paMHOTexa. Tpeba na 06e30enu MHOTY O6e30e1HO
3HACHE 32 pacTeuKara Jierpajairja Ha )KUBOTHATA CPE/IMHA U JIa yKake Ha 11
HEOIXOAHOCT O] PALlMOHAIHO KOPHUCTEHE Ha MPUPOJHHUTE PECYPCH, a CETO
TOa 3all0OYHyBa Ha paHa BO3PAcCT, 3aToa yjorara Ha oOpa3OBHHTE OpraHU3a-
LUK € MHOTY Ba)KHa BO CHTE HMBOA Ha CTCKHYBambe 3HacHme. 3a J1a MOXe aa
ce OueKyBa U 0apa eKOJIOIUIKO OIHECYBame OJI HEKOja JIMYHOCT, MOTPEOHO €
MIPETXO/IHO J1a ce eayuupa exonomky (MumkoBuk, 1997). HoBuot Yeras Ha
Peny6nuka CpOuja ycBoeH Ha kpajoT Ha 2006 TorHa MOTBPIYBa JIeKa CEKOj
¥Ma IPaBo Ha 3/IpaBa XUBOTHA cpeauHa. coctojoa Cekoj, ocodeno Pemyoiu-
ka CpOuja u aBTOHOMHATa MOKpanHa, ce OJrOBOPHU 3a 3allITUTa Ha >KUBOT-
Hata cpenuHa. Cekoj € JOJKEH Jia ja 3allTUTyBa M Moao0pyBa >KMBOTHATA
cpeanHa. Criopen HOBUOT YCTaB, MPUPOAHUTE PECYpCH, OOHOCHO AoOpara



3a KOM € YTBPJICHO JIeKa Ce O] OILIT HHTEPEC, CE€ BO APKABHA COIICTBEHOCT.
Co ykHuHYBame Ha COLMjajHaTa COICTBEHOCT, Ap)KaBara CTaHa HajBayKHU-
OT IpeAMET Ha eKOJIOUIKaTa NONMUTHKA. DU3UUKK U MIPaBHU JIMLA MOXKaT J1a
CTCKHAT MpaBa HaJl HUB, @ CTPAHCKUTE I'palaHl MOXKaT J1a CTEKHAT MPaBo Ha
KOHIIECH]ja 3a IPUPOIHU pecypcH U 10o0pa of onmT uHTepec. Ha ceqnunara
Ha CobOpanueto oxpskana Bo 2009 ronuHa 6ea JOHECEHH IIECHAECET 3aKOHH
o] 00y1acTa Ha 3aIITHTATa Ha )KUBOTHHOT HMOT. YCBOjYBamk-ETO Ha OBOj AKET
3aKOHU 3a KMBOTHA CPEJMHA € €/ICH O]l YCJIOBHTE 3a IpucTan Ha CpOuja KoH
EBporickara yHuja. OBOj makeT 3aKOHM Tpeda Ja mpuioHece 3a Moxoopy-
BamhC Ha 3alITUTaTa Ha )KUBOTHATA CPEIMHA U 3TOJIEMYBamk€ Ha OTYETHOCTA
32 HETOBO 3a4yByBam€ M MPETCTaByBa UYEKOP HAlpesl BO yCOINIACyBamE CO
perynatuBute Ha EBporickara yHHja, HO M BOCIIOCTaByBambe Ha Moe(hUKacHH
MEXaHM3MHU 3a 3alITHUTa Ha )KUBOTHATA CPEIHHA.
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THE IMPORTANCE OF CULTURAL AND TOURIST
INFRASTRUCTURE FOR ACHIEVING BALANCED
SUSTAINABLE DEVELOPMENT IN THE CONDITIONS OF THE
EUROPE 2030 STRATEGY

The concept of balanced sustainable development is becoming increasingly im-
portant for creating effective policies that promote socio-economic progress in every
area. European countries are facing a decade in which culture and tourism will form
new functional areas. In this sense, the cultural and tourist infrastructure lay the
foundation for development through opening and integration. This report seeks to
identify the key factors that define an area as a cultural and tourist center. Another
research task of this report is to present the progress made in the intelligent trans-
formation of cultural heritage management and the realization of untapped resource
potential.

Keywords: culture, tourism, regional development, Europe 2030

INTRODUCTION

The introduction, elaboration, maintenance and adaptation of the main
national policies to achieve sustainable development of the national econ-
omy cannot be considered as a single act. The dynamics of global relations
and the complexity of regional problems require all stakeholders to focus
their resources and efforts on a continuous process of overcoming internal
and external obstacles.

Modernity requires the adaptation of a new and modern approach in the
policy making process, in every sector and aspect of the economies. In the
context of this study, the research will naturally focus on the topic of cultural
and tourist infrastructure. In this way, we will present the sector as an inte-
gral part of both the social and the economic development of the country.

This modern way of drawing up strategies, plans and projects makes it
possible to meet both the traditional economic needs of increasing the com-
petitiveness of regions and the modern requirements of the quest for innova-
tion, digitalization, information and intelligent solutions.

Last but not least, it is necessary to examine the possibilities offered
by modern approaches related to regional specialization. By applying this
mechanism to develop strategies that are directly oriented towards the speci-
ficities of the region, it is possible to study its cultural and tourist potential
in a targeted and precise manner. In this way, the foundations for the cul-
tural and tourist specialization of the area are laid and the specific mecha-
nisms that provide the best results are used. Although the concept of smart



specialization is widespread in the EU, there are still a number of untapped
potentials. Interventions and relevant initiatives would be a strong impetus
for future cultural and tourism development.

1. INTELLIGENT REGIONAL SPECIALIZATION OF CULTURE
AND TOURISM

How can intelligent specialization be applied to culture and tourism [1]?
To explore these possibilities, it is necessary to bring clarity to the con-
cept. Smart specialization is a strategic approach to economic development
through targeted support for research and innovation (R&D). This underpins
the Structural Funds' investment in R&D as part of the contribution of co-
hesion policy to achieving the long-term growth and jobs objectives of the
Europe 2020 and Europe 2030 strategies. Smart specialization involves a
process of developing a vision, identifying competitive advantages, setting
strategic priorities and using smart policies to maximize the development po-
tential based on the knowledge of each region, whether weak, strong, high-
or low-tech (Nikolov, G. 2019). It could also be seen as a strategic document
to address socio-economic challenges. This is a means of improving the
competitiveness of the economy, both in Bulgaria and in a number of coun-
tries. Smart specialization is so important for two reasons: it sets key priori-
ties for policy and business, takes into account global trends and encourages
companies to realize their true potential. It offers the opportunity to build on
the strategic advantages of each area, which requires a clear communication
policy, active stakeholder participation, a high degree of integration and link-
ages with international policies and programs.

Smart specialization strategies contribute to the Europe 2030 objectives,
with a clear focus on the goals of sustainability and achieving smart and in-
clusive growth by strengthening the EU's regional and national research and
innovation capacities.

Smart specialization is an innovation policy approach that aims to foster
regional innovation, contribute to growth and prosperity and help regions to
focus on their strengths. Smart specialization is based on partnerships between
businesses, public institutions and knowledge institutions (e.g. universities).

The smart specialization strategy, introduced by Regulation (EU) Ne
1303/2013 of the European Parliament and the Council, is defined as: na-
tional or regional innovation strategies that prioritize building competitive
advantage. SS develop the strengths of research and innovation by adapting
them to the needs of the economy to find a coherent solution to new oppor-
tunities and market developments. The smart specialization strategy can take
the form of (or be included in) a national or regional strategic framework for
research and innovation.

The S3 Platform provides information, methods, expertise and advice on
national and local strategies, promotes mutual learning and transnational co-
operation, and contributes to the academic debate on the concept of smart
specialization.
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The smart specialization strategy must prioritize areas, sectors and eco-
nomic activities where regions or countries have a competitive advantage or
the potential to generate knowledge growth and bring about the economic
transformation needed to address society's most important and pressing chal-
lenges. and the natural and built environment. The number and nature of
these priorities will vary from region to region.

As can be clearly seen, all these aspects can be successfully applied in the
context of cultural and tourist development. When we talk about these spe-
cific economic sectors, such an approach must take into account that when
developing a strategy for intelligent specialization of culture and tourism,
priorities should be set that can be changed or modified when the availabil-
ity of up-to-date information recommends it. Priorities can be formulated in
terms of knowledge areas or activities, subsystems within the culture and
tourism sector. In this way, specific market niches, clusters, technologies or
the scope of technologies are formed for specific social and environmental
challenges or for the health and safety of citizens.

Europe 2030 focuses on the implementation of these strategies in several
steps. To facilitate this process, the European Commission has published a
handbook on the implementation of smart specialization strategies in the fol-
lowing order:

» the cycle of the entreprencurial discovery process: from the choice
of priority to the implementation of the strategy. What are the conditions
for an effective and efficient discovery process? How can we make the pro-
cess sustainable over time and how can we use it to narrow down common
priorities?

* good governance: analysis of regional governance principles and
challenges. Need to explore what governance mechanisms are needed to en-
sure that a wide range of stakeholders, particularly the business community,
are involved in strategies.

» from priorities to projects: Selection criteria and procedures Priori-
ties are particularly important in smart specialization strategies, identifying
projects and calls within priority areas in a way that best enables these areas
to realize their innovation potential.

*  transnational cooperation and value chains.

*  monitoring - clarifying the role of monitoring, the nature of moni-
toring activities and the indicators to be used in S3 and providing indicative
tables developed in different regions.

2. THE IMPORTANCE AND SIGNIFICANCE OF THE CONCEPT
OF BALANCED AND SUSTAINABLE DEVELOPMENT

The United Nations 2030 Agenda: Sustainable Development Goals, ad-
opted by world leaders in 2015, is a global framework for sustainable devel-
opment that sets out 17 quantitative and qualitative sustainable development
goals. The 2030 Agenda is based on a global partnership involving all
stakeholders and requires the mobilization of all means of implementation



and robust monitoring and review mechanism to ensure progress and
accountability.

The evolution of Millennium Development Goals towards Sustainable
Development Goals reflects the changing approach to global development.
The new program and its progressive Sustainable Development Goals are
universal and apply to all parties at all stages of development, based on na-
tional ownership and overall accountability. Multi-stakeholder partnerships
are critical to achieving the Sustainable Development Goals (Vasileva, E.
2018).

In seeking sustainability in culture and tourism, we need to examine the
extent to which the global sustainable development goals are integrated into
strategic regional planning for the sector. It is particularly important to fo-
cus on the environmental dimension of sustainability. The authors agree that
strategic planning plays a crucial role in the future of regions and is a reli-
able tool for the transition to sustainable development (Vasileva, E. 2021).
Therefore, we are faced with assessing Bulgaria's potential to mobilize its
available resources (managerial, spiritual, cultural, material, financial, and
integration) to develop the most effective available “environmental” tools.
Environmental policy should not be implemented only with the tools for
management and administrative control but should also be added to the
available scientific, financial, and technical means (Tanakov, N. 2021).

The European Consensus on Sustainable Development reflects the chang-
ing model of co-development for the 2030 Agenda and is a response to the
more complex and interconnected challenges facing the world today:.

The concept of regional sustainability, as well as the resilience of cities, is
very relevant among regional researchers, who use it to understand and build
ways for regional flexibility and the ability to sustain the economy and deal
with crises. Regions and cities that can act and plan gradually for a sustain-
able future need to start today with a sustainable environment, sectors and
current economic policies(Lyubomirova, V. 2021).

Sustainable development has long been at the heart of the European proj-
ect. Today, it is necessary to focus on its implementation through sectoral
policies and areas. Culture and tourism should also embrace a similar vision
and benefit from the solid foundation for sustainable development that the
EU offers. In this sense, policies related to tourism and culture will be in
line with the UN 2030 Agenda. Age factors are part of regional development
policies that could be linked to the components and links of the system for
sustainable and integrated regional development (Tanakov, N. 2018).

This is complemented by a system of strategies, forecasts, programs and
spatial plans that are developed and approved in a specific order and ac-
cording to a specific procedure. Through the combination of natural, human,
material and financial resources, the territorial potential is mobilized and re-
gional development is implemented in an oriented development policy.

In terms of tourism and culture, development policy should not repeat the
objectives of sectoral policies, but should shape its own by providing specific
features for each local authority. In this case, such objectives and priorities
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can address the sustainability of balanced and integrated development and
the exploitation of intra- and inter-regional differences. In this sense, it is
necessary to draw up separate strategic documents based on the intelligent
specialization of the territory and serving the tourist and cultural develop-
ment of the region.

3. CULTURAL AND TOURISM IN THE CONDITIONS OF THE
EUROPE 2030 STRATEGY

The dynamics of global relations and the complexity of regional problems
require all parties to pool their resources and efforts in a continuous process
to overcome internal and external obstacles. This is fully applicable to areas
of the economy that are considered "unproductive" and are realized through
the creation and transmission of models that, in the view of the authors of
the report, can be considered behavioral. Tourism and culture are precisely
such areas of activity, and their adaptation and change depend equally on the
values of those who have inherited, owned and managed them, and on those
who have the attitudes and motives to use them. according to their purpose
or not.
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Figure 1: Elements of culture, author's adaptation of Heert Hofstede's model

Cultural and tourist sites (together and separately) are the main integra-
tion elements in a systemic and functional organization of regional, national
and international nature. If today, in the conditions of objectively occurring
globalization. We claim that national borders are blurred and sovereignty has
lost much of its formative power, then the two tandems "territory and space”
and "culture and tourism" translate and determine the behavior of communi-
ties. and individuals. This happens through the imposition of generally ac-
cepted practices and the formation of rules that go far beyond the national
organization. Therefore, we believe that we are not faced with the need to
make a clear distinction between national culture (Hofstede, H. 2013) (which



differentiates national values that determine the meaning of symbols, charac-
ters, and rituals) and cultural environment (practices embodying the degree
of "Openness" of the socio-economic system).

If we look closely at the figure proposed by the authors of the paper, we
will see that Heert Hofstede's approach (widely used in corporate manage-
ment practice to search for and overcome intercultural differences) is of low
applicability when we analyze modern socio-economic models. Such a key
model suggests the achievement of balanced and sustainable development in
various aspects of the national economy.

Since 2007, Bulgaria is a member of the EU - a community of countries
that is saturated with an immeasurable number of areas of integration, among
which culture and tourism have the potential to build the fastest and most ef-
ficient networks. The complex effect of the accession process can be sought
in several ways:

*  restriction of covert economic activity, the existence of which is a
prerequisite for the spread of corrupt practices;

»  changing the scope of business transactions having the character of
"domestic trade" by abolishing the customs regimes between the member
states of the Union;

* increase of the foreign investments and the entry of large interna-
tional companies on the Bulgarian market in several sectors, as in the pre-
vailing cases this has led to the perception by the Bulgarian entrepreneurs
and managers of the European practices of good governance;

* the gradual withdrawal of the state and an increasingly effective re-
sult of the efforts for internal self-regulation in the various branches and sec-
tors of the economy, the adoption of codes of ethics, principles, and rules of
business conduct.

In the spheres of culture and tourism, a number of specific processes of
evolution of concepts, change in public attitudes and generally accepted
truths, qualitative development of the accumulated new knowledge has taken
place in Bulgaria.

However, the general effects and the specific sector processes have not
yet fulfilled the goals and tasks of the Socio-economic model for balanced
and sustainable development in Bulgaria, although objectively speaking,
there is no alternative. Normative, economic, and integration "practices"
(see Figure 1) affirm the concept of sustainable development as generally
accepted for the future of the world. The challenge for us all is to look at the
Concept not as a theoretical setting, but as a collection of unique working
mechanisms and tools for each participant. Some of them may be based on
the market and its mechanisms (economic levers such as eco-taxes and emis-
sions trading), others may be triggered by international agreements (Rio +,
Global Compact, Green Deal), and others may be functional and systemic
elements of the socio-economic environment that needs to be transformed
into a qualitative direction.

We pointed out that culture and tourism have three key and mutually pre-
supposing and overlapping characteristics: they are mostly non-productive,
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have integration potential, and effectively create networks. These important
characteristics are due to the connecting role of the infrastructure-first of
all, their specific infrastructure, and then their ability to use any other. Infra-
structure (as a whole or as elements) is a key factor for achieving sustainable
development in the era of globalization and depends very much on its ability
to transform. And in terms of cultural and tourist infrastructure, we have the
following opportunities:

* Greater adaptability—specific and general infrastructure can result in a
wide range of supply and outsourcing solutions, as well as direct and indi-
rect users; Adaptability synchronizes the values of groups and individuals,
encouraging them to implement unique ideas that enrich the socio-economic
environment and increase its resilience to changes in market conditions.

* creating a portfolio of diversified services-the customer service orga-
nization should respond to a variety of specific needs. Achieving balanced
sustainable development is influenced by: the formation of unique abilities
and experience; the expansion of knowledge sharing networks; creating a
connection between community values and resources (or abandonment of
such) for their achievement;

« diversity of points of view and approaches-the organization of cultural
and tourist infrastructure makes it possible to offer effective business strate-
gies that increase the satisfaction of consumers of products and services from
all sectors and industries of the economy;

* new levels of efficiency-the cultural and tourist infrastructure allow us
to realize different types of individual and group potential. As an element
of the environment, they support the development and implementation of
a system of incentives that increase productivity, profitability and return on
investment.

CONCLUSION

Tourism as a specific type of economic activity is characterized by some
features. Tourism is characterized by a predominantly service nature, ex-
pressed in the provision of various services (basic and additional).

A unique feature of tourism, however, is that it does not move goods and
services to consumers, as in all other economic sectors (even in those with
a predominant share of services-insurance and banking, health, education,
utilities, household services, hairdressing, dry cleaning, etc.). In tourism,
there is a movement of consumers to the sites in order to visit them. These
are primarily tourist resources that are stationary.

The long and complex path of tourism development from antiquity to the
present day has turned it into a complex and highly intellectualized industry.
Tourism is not an independent industry; it is related to various industries and
sub-sectors of material production and services. It employs many manag-
ers and executives with various and specialized qualifications. Despite the
fact that it employs a significant number of workers (due to the predominant



production of services), a typical challenge for tourism is to overcome the
low degree of automation and mechanization.

In the context of strategic formulations with a horizon of 2030, smart so-
lutions and digitalization of tourism should reach a very high level in terms
of the use of modern communications, reservation systems, online payments,
Internet advertising and information pages, etc.
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RUSSIAN TOURIST BRANDS

Abstract. Intercultural interaction can become negative and cause serious dam-
age to national culture in the context of globalization. The development of territo-
rial brands is one of the possible responses to the globalization process in tourism
sphere. A territorial brand, unlike a product brand, cannot be created from scratch,
since it is based on the already existing identity of the territory. Geo-branding has
great potential for the development of the territory, detaching it from other regions,
promoting its tourism products to the market.

Key words: geo-branding territorial brand, territorial symbol, brand components,
territorial positioning levels, organizational models.

Tourism has been an important from of cross-cultural interaction, a means
of various national cultures interpenetration and mutual enrichment through-
out the whole human history. Cultural contacts that contribute to the mutual
enrichment of cultural exchange are the integral part of historical process.

The modern period is characterized by qualitative changes in the process
of cross-cultural interaction. Intercultural contacts have become the world
integration and unified system of world ties formation factor.

Intercultural interaction can become negative and cause serious damage
to national culture in the context of globalization. In a number of cases, the
dialogue principle in intercultural contacts is lost. The cultural values of one
nation that lays claim to the leading economic and cultural role penetrate into
another. Such penetration can be voluntary owing to the imitation and bor-
rowing of the "advanced" culture values or violent, expansionary.

In a person’s mind the idea of a tourist region is as a rule inextricably
linked with its territorial symbols. Such symbols become objects of tourist
interest and identify a tourist region in the market of various tourist products.
Geo-branding development work is a response to the globalization process.

The following advantages of geo-branding can be highlighted:

1) geo-branding helps the consumer to decide on the destination and tour-
ist product. Tourist market is characterized by high consumer involvement
in the tourist product choice. It is related to several factors: significant risks
(the tourist market instability, security threats, subjective risks, etc.) and the
high cost of the tourist product;

2) geo-branding contributes to the reduction of intangibility and imma-
teriality factor influence on the tourist product. Territorial symbols make it
possible to visualize the information about a tourist destination. The more the
image of the territory coincides with the tourist’s "I-concept", the faster and
more willingly the consumer makes a decision to purchase a tourist product;



3) geo-branding ensures the coherence of the region's tourism industry
representatives;

4) geo-branding ensures the transfer of collective experience and knowl-
edge to the next generations;

5) geo-branding makes it possible to reduce the decision-making risks
on the formation of new territorial tourism products (event calendar, new
routes, etc.);

6) geo-branding makes segmentation easier.

The first city in Russia to introduce a territorial brand was Perm. The
logo in the form of Russian letter “IT” in red colour and the slogan “Simple,
understandable, repeatable” (Figure 1) was put forward by designer Artemy
Lebedev in 2009. Perm’s corporate font called “Permian” and the Perm Re-
gion Government’s corporate identity elements were also developed.

The brand’s concept caused a mixed reaction of local residents, and in
2014 it was replaced by the tourist project "Perm Velikaya” (Perm the Great)
(Figure 2), which appeals to the region’s traditional symbols. The new logo
depicts a bear that can also be found on the coats of arms of Perm and Perm
Region. In addition, different logos for active, cultural and cruise tourism
have been developed: "The Land of Adventures", "The Land of Legends",
"The Land of the Great River". In 2015, the project won the competition
“Tourism Brand: Best Practices 2015”.

Figure 1 — Perm’s logo by Artemy Lebedev
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Figure 2 — The “Perm Velikaya” (Perm the Great) tourist project’s logo
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In February 2015, the Federal Agency for Tourism (Rosturizm), initiated
an All-Russian idea contest for the creation of a logo and slogan "Russian
Tourist Brand" in order to promote Russian Federation in the world tourism
market. Finally, the winner of the competition was the suprematist concept
under the slogan "Whole world within Russia" (Figure 3). The concept is
presented in the form of its idea description, slogan and visual image.
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Figure 3 — Russian tourist brand
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The concept "Whole world within Russia" consists of different geomet-
ric shapes that are associated with a specific region of Russia: Kaliningrad,
Crimea, the Caucasus, Siberia, Chukotka and Kamchatka. Several variants
of the logo in different colors were presented: lilac, orange, green and red. It
was expected that the corresponding trademark would be registered, and the
company would enter a new stage - the development of a brand book. But
in November 2019, Rosturizm announced a competition for visual identifi-
cation system and guidelines for the Russian tourism brand corporate iden-
tity development. Branding agency “Plenum” has won the competition. The
project was worth 3.8 million rubles. However, the public criticism of the
concept itself as well as the system of public tenders holding continues un-
abated. That fact indicates the problem’s urgency.

The logo is the brand’s visual component. Unlike a product logo, a tourist
logo, while it is important is not a territory’s key element. It performs a ser-
vice function, embodying the main emotions of the brand and acting as the
main identifier of its recognition in the eyes of the target audience. Some ter-
ritorial brands of Russia successfully build their promotion strategy without
a logo. These regions include the city of Myshkin, Yaroslavl Region, which
is a popular tourist destination not only among Russian tourists, but also
among foreign ones. The idea of the brand, which follows from the name of
the city, is not dominant. Myshkin also positions itself as a "city of a classical
province", "a small city of a great country", "a capital of pilots".

Another element of a geo-brand is the content component that implies
the main idea (mission) of a brand. The idea reflects functional and emo-
tional values of a brand. This includes positioning concepts, slogans, etc.
For example, the Yaroslavl Region is promoting the brand “Yaroslavia. Cen-
tral Russian Gardarika" (Figure 4). Gardarika is the Old Norse term used in
medieval times for the states of Rus', known in Northern Europe since the
12th century. In the concept developers’ opinion, this name is understandable
for foreign tourists and investors and reflects the idea of uniting 12 ancient
Russian cities in the region. The slogan “Yaroslavia. Russia’s Decoration”,
reflects rich craft traditions of the region (Figure 5).
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Figure 4 — The Yaroslavl Region brand “Yaroslavia. The Central Russian Gardarika”
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Figure 5 — The Yaroslavl Region brand “Yaroslavia. Russia’s decoration

In the process of territory positioning, the following levels are
distinguished:

- historical idea of the territory, its features and differences. For example,
“Ivanovo is the city of brides”, “Serpukhov is the textile capital of Russia”,
etc. In the minds of many foreign visitors Russia has always been associated
with bears. This idea was formed back in the 16th century because of the
foreign travelers. This stereotype has been firmly ingrained in the minds of
many foreigners;

- the current view of the territory, i.e. how the region is perceived in by
the world, the country and the region itself;

- the target model, i.e. how the region or country would like to see itself,
the future image.

Territorial identity, unlike commodity one, cannot be created from
scratch, since it already exists regardless of branding plans. Consequently,
the process of a territorial brand development is much more complex and
multifaceted, and is connected with identity revealing. It is important that the
territorial identity should be adapted to its coherent image among external
audiences in the best possible way.

The historically formed and current territorial concept can be used as the
basis for geo-branding, or, on the contrary, become an obstacle for a new
modern territorial brand formation. Territorial marketing strategy develop-
ment implies the coordination of branding concept and territorial identity. A
new territorial identity cannot be formed without taking into account the ex-
isting one. The challenge is to reveal this identity and correct it, if necessary.

Three main organizational models are realized in Russian tourist brands
development:

1) administrative model. In this model, the geo-brand development ini-
tiative is taken by state or municipal authorities. Some Russian regions fol-
low this path due to the lack of private initiative. For example the Yaroslavl



Region Tourism Department initiated the above mentioned brand “Yarosla-
via. Central Russian Gardarika”.

2) business model. In this case, brand formation initiative is taken by
business structures. Kostroma region can serve an example. The first to ap-
preciate the territorial brand’s potential were private investors. In 2003 they
registered the brand “Berendeeva Snegurochka” (The Berendei Snow Maid-
en). In 2008, a private tourist complex "Snegurochka’s Terem" (house) was
opened in Kostroma. In 2011, the brand Snegurochka’s Terem was officially
issued. Later, the city administration paid attention to this aspect of territorial
development. Soon after it the first program for the “Kostromskaya Snegu-
rochka” brand development was launched following the city administration
order. Since 2013, Snegurochka’s municipal residence has been working. In
2016, after long judicial proceedings, Snegurochka’s Residence trademark
(service mark) was officially registered and transferred to the copyright hold-
er, the municipal budgetary institution Vozrozhdenie.

3) civilian model. Geo-branding is initiated by the local public structures
or individual citizens. This model has been successfully implemented in
Russian city of Myshkin.

Coordination of all stakeholders’ positions is one of the most difficult
parts in territorial brand formation. Experts note that governmental agencies
are the most effective in geo-branding and territorial image development. As
it has been mentioned above, the civilian model in geo-branding can also be
effective. However, the increased territorial branding activity is impossible
without the public sector participation that takes on a coordinating or inter-
mediary role.
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RELIGIOUS RITES IN OLD CEMETERIES OF KUSTANAY
REGION: PROBLEMS OF STUDY IN THE CONTEXT OF A
PANDEMIC

The article examines the religious ceremonies that the believers organised in
their cemeteries (Orthodox and Muslim). Many cemeteries acquired the functions
of a sacred space, an object of pilgrimage to the graves of pious religious figures.
In the turning points of history, associated with the atheistic policy of the state,
the closure of mosques, churches, many believers tried to maintain their connection
with the religious tradition — they gathered in cemeteries and performed the most
important religious rites. The study of these practices is of great interest to research-
ers, since they demonstrate how cultural diversity was formed and maintained in
different historical conditions. In the context of the coronavirus pandemic, this topic
is of particular relevance. Thanks to the variety of resources (electronic, monuments
of material culture, written sources) and methods of work (critical analysis of texts,
comparative historical method, interviews), historical science continues to actively
develop despite the limitations.

Key words: Orthodox cemetery, Muslim cemetery, sacred space, religious pro-
cession (Krestnyi hod), pilgrimage, Qurban Bayram (arabic ‘Id al-Adha)

The coronavirus pandemic has had a serious impact on the lives of re-
searchers. Contacts within the scientific community, as a rule, began to be
limited to the online format. However, the process of research activity itself
did not become limited and selective because of this. Using our article as an
example, we will demonstrate that even in conditions of isolation and quaran-
tine, it is possible to successfully combine different approaches and research
methods with the possibility of attracting a large arsenal of materials and
resources. On the one hand, we can use information from digitized sources
posted on the Internet, and on the other hand, we can conduct interesting
field research. All this is complemented by work in local archives. That is
why the problematics of our research includes the study and comparative
analysis of local historical and cultural diversity. Cemeteries of Kustanay
region are an integral part of this diversity. They were not just a burial place
for people. Many cemeteries acquired the functions of a sacred space, an
object of pilgrimage to the graves of pious religious figures. In the turning
points of history, associated with the atheistic policy of the state, the closure
of mosques, churches, many believers tried to maintain their connection with
the religious tradition — they gathered in cemeteries and performed the most
important religious rites.

* Professor of the Kustanay branch of the Chelyabinsk State University.
** Associate Professor of the Kustanay branch of the Chelyabinsk State University.
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The settlement of Nikolaevskoe (since 1885 — the county town of Niko-
laevsk, since 1895 — the city of Kustanay), founded in 1879 on the left bank
of the Tobol River, turned in the mid-1880s into a major socio-economic
and cultural center of the Turgay region.> In 1886, the trade turnover of the
town was 460 thousand rubles. There were 115 commercial and industrial
establishments in Nikolaevsk.* Thanks to the intensive influx of immigrants
(mainly Russian peasants from the central provinces of the Russian Empire),
‘the county center was noticeably improved. There were 1,558 residential
buildings in the town,® in which 14,095 people lived: 13,672 Orthodox
residents, 269 Muslims, 145 Old Believers (Staroobryadtsy) and 9 persons of
Jewish nationality.” The population performed the main religious rites and
ceremonies in the Orthodox Church and the Muslim prayer house, opened
in 1882.% Cemeteries played an equally important role in the religious and
social improvement of the town. In 1879, an Orthodox cemetery appeared
in the area of the present Victory Park (Park Pobedy).” A few years after
the founding of the Tatar Sloboda (in the 1920s, Narimanovskaya Sloboda)
in 1882, a Muslim cemetery appeared in the southwestern part of the town
behind the Abil-say ravine.'

In 1914, the city council (Gorodskaya Duma) made a decision to close
the old Orthodox cemetery due to the fact that it is located less than a hun-
dred sazhens' (hereinafter, measures of length are given according to the
source. — S.S., P. Sh.) from the town buildings. This was contrary to the
Medical Regulations and the rules of sanitation. Instead, it was planned to
open two new cemeteries: one near the monastery, the other between the
prison and the Arkhipova mill."?

Since cemeteries were an important indicator of the religious life of the
population, it should be illustrated with specific examples. In 1898, an inter-
esting article was published in the Orenburg Diocesan Gazette (Orenburgskie
eparkhial’nye vedomosti), containing, in particular, a description of the reli-
gious procession (Krestnyi hod)"* to the local Orthodox cemetery in the city

3 Kustanaiskaya oblast’: proshloe i nastoyashchee. Ed. by I.K. Ternovoi. Part 1.
Kustanay, 2003. P. 54-57.

4 Obzor Turgaiskoi oblasti na 1886. Orenburg: Printing house B. Breslin, 1887.P. 5.

5 In 1886, more than 14 thousand Slavic-speaking immigrants lived in Nikolaevsk.
Ibid. P. 6.

6 Ibid. P. 14.
7 Ibid. P. 29.
8 Russian State Historical Archive. F. 821. Op. 8. D. 688. L. 68.

9 N. Zdorovets. Mesto, yavlyaushchee soboi pechal’nyi vid // Nasha gazeta. June
12,2007. P. 7.

10 Z. Makhmutov. Istoriya Tatar Kustanaya i Kustanaiskoi oblasti (8 - 21 centuries.).
Kazan’, 2021 (in press). P. 15.

11 Russian measure of length equal to three arshines (2.13 meters).
12 Kustanaiskoe stepnoe khozyaistvo. 1914. No. 9.P. 3.

13 A solemn church procession with a large cross, icons and processional banners.
The procession can take place both inside the temple and outside it. For example,



of Kustanay. This procession was timed to coincide with the 900th anniver-
sary of Christianity in Russia. At the cemetery, a prayer service was served
with an acathistus to the holy Equal-to-the-Apostolic (Ravnoapostol skii)
prince Vladimir, and a general requiem was performed.'*

Outside the town, far from Orthodox churches and in the absence of their
own priests, the religious life of Russian settlers acquired a slightly different
character. Thus, the priest and missionary F. Sokolov, who travelled through
the vastness of the Turgay region in 1892-1895, drew attention to a number
of peculiarities. First, almost all Christians living in the Kazakh steppe die
without confession, communion and funeral service. Secondly, some Ortho-
dox Christians who settled in Kazakh villages (awls) buried in local Muslim
cemeteries.!® Although at first glance we observe the conflict-free coexis-
tence of different cultural traditions and their mutual adaptation in relation
to each other, in reality everything was not so simple. According to the evi-
dence of Orthodox missionaries, there were no crosses on such burials at all,
because the Kazakhs broke them right there.!® Such behaviour, of course, is
not an underlined manifestation of cultural conflict between different ethno-
confessional groups. The mere installation of a cross in a Muslim cemetery,
as well as the placement of other symbols not related to Islam, offend the
feelings of believers and are strictly prohibited by Islamic law. Naturally,
such circumstances could not leave the Orthodox priests indifferent. So, in
the awl of Sazd, located 120 versts'” from Kustanay, on the instructions of F.
Sokolov, new crosses were made, and the religious procession was organized
to the cemetery, where these new crosses were erected and a requiem was
served.!® In fairness, it should be noted that this was not the case everywhere.
In one of the awlis of the Nikolaevsk district of the Turgay region, the mis-
sionaries drew attention to the burials of fourteen Orthodox Christians. The
crosses were intact. Only there was no fence or moat around the cemetery.!”

A few words should be said about the religious rites that Muslims adhere
to when visiting their cemeteries. On holidays, after performing Eid Namaz

from temple to temple, from village to village, to the burials of the dead, that is, in
the cemetery.

14 P. Gordeev. Gorod Kustanay // Orenburgskie eparkhial’nye vedomosti.1898 //
http: // kostanay1879/ru/index.php?option=com_content&task=view&id=4552&Lt
emid=46.

15 F. Sokolov. Pravoslavnyi missioner v Kirgizskikh aulakh Turgaiskoi oblasti //
Orenburgskie eparkhial’nye vedomosti. 1895. No. 24// http: // kostanay1879/ru/in-
dex.php?option=com_content&task=view&id=4530&Ltemid=46.

16 Ibid.

17 Russian measure of length equal to 1.06 kilometers.

18 F. Sokolov.Pravoslavnyi missioner v Kirgizskikh aulakh Turgaiskoi oblasti //
Orenburgskie eparkhial’'nye vedomosti.1894. No. 9// http: // kostanay1879/ru/index.
php?option=com_content&task=view&id=4530&Itemid=46.

19 Poseshchenie svyashchennikom russkikh poselenzev v kirgizskikh aulakh
Nikolaevskogo uezda Turgaiskoi oblasti / Orenburgskie eparkhial’nye vedomosti..

1892// http: // kostanay1879/ru/index.php?option=com_content&task=view&id=45
29&ltemid=46.
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(arabic ‘Id al-Fitr)® believers practice visiting the graves of their relatives,
offering du ‘a’’ for them. The reading of the Quran at the grave is spread-
ing. It is believed that this rite contributes to the acquisition of a reward both
for the one who reads the Suras of the Quran and for the deceased. How-
ever, many theologians (arabic ‘ulama) consider the practice of reading the
Holy Text in cemeteries to be a condemned or forbidden innovation (arabic
bid‘at).?

During the Soviet period, especially from the end of the 1920s, the state’s
repressive policy towards religion intensified. In 1931, the White Mosque
was closed in Kustanay. A year later, the same fate befell Krasnaya in Nari-
manovka.”® Many religious communities, due to the lack of mosques and of-
ficially approved mullahs, began to function illegally. At this time, the role of
the cemetery increases. It becomes that social niche — a place of support and
hope in a person’s life, visiting which strengthens the connection of believ-
ers with religion. The evidences of the Muslims themselves confirm this. “In
my youth,” says Makhmut Latypov, “it was forbidden to go to the mullahs.
Komsomol members and vigilantes (druzhynniki) chased us. The believers
were hiding. Prayers were read on the graves in secret.”*

The state sought to establish control over the most important Mus-
lim holidays. In 1947, N. Sabitov, authorized by the Council for Affairs of
Religious Cults (upolnomochennyi Soveta po delam religioznykh kul tov)
under the Council of Ministers of the USSR for Kazakhstan, prescribed to
his subordinates (that is, upolnomochennym from the regions — S.S, P. Sh.)
the following: “The Muslim holiday Qurban Bayram is approaching to be
held on October 25 [1947]. If people who do not have registered mullahs
and registered mosques turn to you for permission to hold prayer meetings
on the day of this holiday, then give them a refusal.”* Obviously, having
lost all hope of obtaining such permission, Muslims held prayer meetings in
the cemetery illegally. Therefore, regarding Qurban Bayram, Kh.Aitlenov,
upolnomochennyi by the Council for Affairs of Religious Cults under the
Council of Ministers of the USSR for the Kustanay region, reported that the
Muslims of Kustanay organised a meeting at the cemetery. The number of
participants is no more than a hundred person; there was no mass slaughter
of animals (uboi skota), except for some cases by people who came to the
city from the Amangeldy district.”® This kind of report, especially if we com-
pare it with the real state of affairs, leads to several interesting conclusions:
first of all, there is a picture of how the authorities, despite official violations

20 Prayer performed on the holidays of Qurban Bayram.
21 A supplication, that is, an appeal to Allah.

22 See: Chteniya Korana na Mogilakh (mneniya) // www.islam-portal.ru/
communication/stat/100/1824/

23 Makhmutov. Istoriya Tatar Kustanaya i Kustanaiskoi oblasti (8 - 21 centuries.).
P. 88.

24 Ibid. P. 90.
25 State archive of Kustanay region. F. 268. Op. 11. D. 73. L. 72.
26 Ibid. P. 48.



of the law by Muslims, demonstrated a certain neutral attitude towards the
observance of religious traditions. And they even supported such violations
to some extent. Why did this happen? In our opinion, this tendency was es-
pecially pronounced in the first post-war years. If we pay attention to another
kind of documents — requests and petitions of Muslims to open mosques —
then they noticeably contain promises and even calls for observing the state-
guaranteed religious tolerance, as well as an indication of the contribution
that Muslims made to the common victory over Germany.?” Such appeals,
of course, were not the usual rhetoric, calculated to try to awaken sensitivity
among officials and party bureaucrats (partiinaya buroktatiya). Indeed, after
the difficult 1930s, associated with the repressive policy of the authorities in
relation to Islam and its institutions, during the Great Patriotic War (Velikaya
Otechestvennaya Voina), the activity of the Muslim spiritual figures were
actually legalized. Several mosques were opened. In 1943, the Central Asian
Muslim Religious Administration was formed.?® Thus, the state at the legis-
lative level confirmed its adherence to the policy of religious tolerance. The
disruption of this balance in the post-war years could lead to open indignation
on the part of Muslims, which, in principle, would exacerbate a number of
other more important problems for the Soviet state: national, economic, col-
lective farm development (kolkhozhoe stroitel stvo) and much more. At the
same time, it was necessary to outline another picture, more convenient from
a socialist point of view; Soviet society is gradually abandoning religion and
is striving to direct all its forces towards building communism. That is why
the reports of some upolnomochennykh often concealed the true state of af-
fairs in the field of region and reflected some general artificially constructed
picture of what was happening. Therefore, in October 1947, Turkbenbaiev,
upolnomochennyi by the Council for Affairs of Religious Cults under the
Council of Ministers of the USSR for the Kustanay region, reported that the
holiday of Qurban Bayram did not affect collective farm production, since
Muslims did not celebrate it.?

Of course, if the situation in the city was to some extent under the con-
trol of the local authorities, then what can be said about the remote districts.
In 1947, special teams were created in the Kazakh SSR to check the state of
ideological work (ideologicheskoi raboty) in the field. With regard to reli-
gious cults, they, in particular, were ordered to establish: “Are there ishans,*

27 Let us draw the reader's attention here to the statement [of June 14, 1948] by the
Muslims of the city of Kustanay, addressed to the Chairman of the Supreme Soviet
(Verkhovnyi Sovet) of the USSR N.M. Shvernik. It contains the following words:
“We are citizens of the working people of the USSR carry out our religious line
freely according to our conviction according to the Great Stalin Constitution (1936 —
S.S., P.Sh.) ... We must help in the restoration of the national economy and help the
families of the victims on the Ofechestvennom fronte, disabled people. For this we
need a building for prayer.” See: Ibid. L. 251.

28 Eren Tasar. Soviet and Muslim: The Institutionalization of Islam in Central Asia,
1943-1991. OxfordUniversityPress, 2017. P. 50-55.

29 State archive of Kustanay region. F. 268. Op. 11. D. 73. L. 76.
30 The title of a person who is called the leader of the Sufi brotherhoods. However,
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murids,®' bakhshi (healer, bard), if there are, then what is their activity?”
Clause No. 9 of the instruction contained an even more specific instruction:
“Are there any sacred places (mazars*, mines), and what is the attitude of
the population towards such places, have these places turned into sources
of income for individuals.”?* The results of the check, recorded on Octo-
ber 19 (that is, already 16 days after the adoption of the aforementioned
instructions), affirmatively informed the leadership of the republic that “no
healers, ishans and murids were found in the Kustanay region.” In addition,
it was not possible to identify sacred places — mazars, ziyarats’, and mau-
soleums®. Was it really so, or are we dealing with the usual bureaucratic
formality? In fact, there are several places especially revered and holy for
Muslims on the territory of the Kustanay region. Some of them appeared
in the 18th — 19th centuries* and, obviously, retained their religious signifi-
cance throughout the Soviet era. One of these places is the mausoleum or zi-
yarat of Ghabdullatli Satibaldi Ishan (1826-1898), located at the old Muslim
cemetery of the village of Amangeldy, Amangeldy district, Kustanay region.
After the death of this person, Muslims began to consider him a holy (arabic
avliya). From the end of the 19th century to the present day, Muslims make
a pilgrimage to the grave of Ishan and ask him for healing from various dis-
eases.’” It should be noted that the son of Ishan, Faizulla kari Satibaldi Ishan,
is buried in the same mausoleum. In the documents of the Soviet era, he was
placed into the category of the so-called “wandering” (brodyaschikh) mul-
lahs. Faizulla Ishan read sermons among the population, performed religious
rituals, without official permission from the Central Asian Muslim Religious
Administration.*® We have practically no doubts that Faizulla Ishan was the
caretaker behind his father’s mausoleum. This kind of practice was wide-
spread not only among the Kazakhs, but also among the Siberian Tatars.
Caretakers observe the physical condition of the place of worship, organise
tawap (rituals associated with the veneration of this monument), and serve a

the status of ishan did not necessarily require Sufi practice. To assert their authority,
the ishans could trace their own genealogy to the so-called holy families (sayyids,
khojas) associated with the early history of Islam. In addition, to enter into family
relations with influential Kazakh clans and even inherit their title. See about this:
Allen Frank. Gulag miracles: Sufis and Stalinist Repression in Kazakhstan. Vienna,
2019. P. 33-40.

31 Follower a Sufi master.
32 Tomb, Muslim saint’s tomb.
33 State archive of Kustanay region. F. 268. Op. 11. D. 73. L. 75.

34 The graves of saints, shaykhs, especially honored people. Around them, as a rule,
a mausoleum was built. A pilgrimage to these places is also called ziyarat.

35 State archive of Kustanay region. F. 268. Op. 11. D. 73. L. 76.

36 I.A. Castan’e. Drevnosti Kirgizskoi Stepi i Orenburgskogo kraya. Almaty: Dayk-
Press, 2007. P. 127-145.

37 K. Gerasimova. V Stepnom krau ikh imena izvestny // Kostanay-Agro. September
6,2019.P. 6.

38 StatearchiveofKustanayregion. F. 268. Op. 11. D. 73. L. 265.



ritual meal in memory of the buried saint.*® Therefore, we again see a picture
of how cautious one should treat the documents of the upolnomochennykh
and institutions that supervised the affairs of religious cults, and not only be-
cause of ideological factors and the specifics of the current conjuncture. The
fragmented nature of the information of the upolnomochennykh was often
associated with the usual incompetence and bureaucratic formalism. There-
fore, we agree with the opinion of researchers who believe that most of the
religious life of the population proceeded outside the direct control of the
authorities.*

Compared to Muslims, the religious life of the Orthodox, at least in the
territory of Kustanay, was less constrained. If only because the Orthodox
community was officially registered, and there was a temple in the city that
allowed believers to gather to perform basic religious rituals. Nevertheless,
during the Soviet period, local cemeteries continued to play an important
role in the implementation of religious practices of the population. Thus, one
of the most significant events in the life of believers took place on June 18,
1975. On this day, the remains of Bishop Timon (Antonin Rusanov), who
died on May 21, 1930, were transferred from the old city cemetery to a new
one in the Kustanay-2 area.!

Therefore, the old cemeteries of Kostanay and its environs played an
important role in the religious life of the population, especially during the
Soviet period. Of course, further study of this problem is required. First of
all, because we still know relatively little about how the transmission of re-
ligious knowledge and experience took place in the Soviet period? Why did
the authorities ignore or did not attach particular importance to the so-called
folk or unofficial forms of religiosity — visiting mazars, ziyarats, healing
springs? Does this mean that this kind of religiosity, pushed out of the public
sphere, was only formally presented in the form of prejudices and vestiges
of antiquity, but in reality it adapted to the Soviet system and satisfied a wide
variety of needs — from the ordinary villager to the party leadership (par-
tiinoe rukovodstvo)? In addition, it is required to organise large-scale field
research in cemeteries with burials of a wide variety of ethno-confessional
groups (Muslims, Russians, Germans, Koreans, Jews, and others). This will
allow us to better study the customs and traditions of these peoples; to under-
stand what united them, and how they preserved their culture and religion in
difficult periods of history.

39 A.G. Seleznev, L.A. Selezneva, I.V. Belich. Kul’t svyatykh v sibirskom Islame:
Spetsifika universal’nogo. Moscow: Mardzhani Publishing House, 2009. P. 130.

40 N. Mitrokhin. Bolezn’ pod nazvaniem “fond upolnomochennogo” ili neskol’ko
stranits ob aktual’nykh problemakh izucheniya religioznosti v SSSR // State, reli-
gion, church in Russia and abroad. 2012. No. 3-4. P. 507.

41 kst-eparhia.kz/3a-xpucra-nocrpasnasmue/mesta-massovykh-zakhoronenij-zhert-
vpoliticheskhikh-repressij-1917-1937-godov-v-kostanae-i-kostanajskoi-oblasti.
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The purpose of the article is to study the combination of legal and non-
legal prescriptions in Islam.Despite the strong connection between the legal
norms of Islam and religious and legal categories, there are significant differ-
ences.Considering these problems, Fazil Migdad in his work "Kanzul — irfan"
notes that not all legal norms are equally based on Islam as a religious dogma
and a system of purely religious normative prescriptions.Only those specific
rules of conduct that are established with reference to the Qur'an and the Sun-
nah are most strongly associated with religion.These include, for example, the
rules governing certain aspects of marriage and family relations or inheritance
issues, several criminal law regulations.Most of the norms of Muslim civil
law are not directly connected with divine revelation and have no analogues
in the system of Muslim religious rules of conduct.Their main quality lies in
their rational validity and ability to change.If the Sharia in its basic norms and
prescriptions is unchanged, then figh, interpreted as the interpretation of the
prescriptions of the Koran and the Sunnah and their translation into the plane
of specific norms, is mobile and changeable.Sharia, as a stable and generally
based on "divine revelation" system of dogmas and rules.It is obligatory for
everyone, and figh binds only jurisprudence, which interprets the provisions of
the Koran and the Sunnah and formulates legal norms based on them.

A distinctive feature of the work of Fazil Migdad "Kanzul-Irfan" is that
it can be intended for both Sunnis and Shiites.It describes not only the diver-
gences in the views of the two movements, but also the coincidences in some
principles of legal decisions.

Introduction.The Islamic legal system is the youngest legal system and
is characterized by a relatively close relationship with Islam as a religion.
Islamic law is traditionally called Sharia.lt is about the right given by Allah.
However, Sharia does not only solve legal issues; it is a universal system of
mandatory rules of conduct for a Muslim.The concept of law is better suited
to the Islamic concept, denoted by the term figh.Figh is a system of rules
of human behavior developed by authoritative Islamic scholars.In this case,
we are talking about a person's business, as opposed to Sharia, which is the
work of Allah.But Sharia and figh are closely related.The Shari'ah revealed



by Allah is a sacred and unchangeable thing.Figh also involves the interpre-
tation of law, including the rules of Sharia.

The first works on figh were collections of hadith.The faqihs were sup-
posed to extract the answers to any practical questions from the Koranand the
Sunnah.As a result, figh-jurisprudence finally emerged as an independent re-
ligious discipline.It has become generally accepted to understand figh as the
science of regulating human behavior.. Theologians-lawyers who mastered
figh became known as faqihs.Famous faqihs wrote books on figh, thinking
through all the details, in strict order.The number of them is quite large.

Until the nineteenth century, the doctrine (figh) was almost the only
source of [slamic law.At the same time, in the Middle Ages, the development
of figh was characterized by ambiguity and inconsistency.Sometimes social
and regulatory regulation in Muslim countries was not limited to figh alone,
but included other elements that did not coincide with strict Islamic dogmas.
Although not all the rules of figh met the legal criteria, all the rules of Islamic
law related to figh in its traditional sense.The discrepancy between the con-
clusions of the doctrine and their implementation led to differences between
the theory of Islamic law and the implementation of its prescriptions in the
life of Muslim society.But if the original principles of the doctrine, especially
the "roots of figh", have always been predominantly religious in nature.Then
the rules of external behavior formulated by her clearly sounded rational
arguments.In general, the historical trend has been that figh is a doctrine
over the centuries, responding to the needs of practice.Spontaneously, he
paid more and more attention to the justification of such approaches, which
opened the way to the law.

A prominent representative of Islamic jurisprudence, who made a great
contribution to the development of figh issues, is Abu Abullah Migdad al-
Suyuri al-Hilli.

Although his work has not yet been studied in Azerbaijan, Migdad is con-
sidered a significant representative of Muslim history.His views had a sig-
nificant influence on radical Islamic movements, although his activities were
aimed at defending the Divine law (sharia).

Sheikh Fazil Faqih Jamalladdin Abu Abdullah Migdad bin Muhammed
bin Suyuri, was better known by the name of Fazil Migdad.It should be noted
that he is a descendant of famous scientists [3,45].

Fazil Migdad was born in a small village near the town of Hilli.Since
childhood, he has shown an interest in the study of the Koran and Islam.
Migdad received his primary education from his father, Abdullah bin Mu-
hammed.He then continued his education in Najaf, where he studied figh,
usul and kalam.Here he built one of the most famous madrasas in the East,
"Salamiya", where the most highly educated theologians taught.For a long
time, Migdad himself headed this institution, and was engaged in issues of
upbringing and education.

According to contemporaries, Fazil Migdad was tall with a very pleas-
ant appearance.He was a very educated man and lived for about 80 years.
Migdad died in 826/1423 [2,38].
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He wrote a number of works devoted to various fields of science.For a
long time, they were used in madrasas as teaching aids.It should be noted
that most of these works have not yet been published and are kept in manu-
script form in many libraries around the world [10, 12].

Among them are:

. " Adab al-Khass»

. " Al-Arbauna Hadithan»

. Al-Adiyat al-Salasun»

. " Irshad al-talibin ila Naskh al-Mustarshidin»

. " Al-Itimad fi Sharhi risala wajib al-itigad»

. " Al-Anwar al-Jalaliyya fi Sharhi al-fusul an-Nasiriye»
. " Tajwid al-baraye fi Sharh Tajwid al-balaga»

. "Tafsir Mughmidat al-Ghuran"

. "At-Tangih ar-rai min al-Muhtasar al-sharai "

10." Jami al-fawaid fi Talhis al-gawaid "

11." Risala fi wujub maraye al-adala fi man tahuz hajj an-niya»
12. "Sharh al-alfiya lish-Shaheed "

13." Sharh Mabadi al-usul lil-allama

14. " Al-fatawi al-mutafarriga»

15. "Kanzul-irfan fi fikhil-Guran "

16." Al-lavami al-ilahiya fil-mabahisil-Kalamiya

17. " Al-masail al-Migdadiya»

18. "An-nafi fi yaumid-din fi sharhi bab hadiya ashara "
19." Nazd al-gawaid fi sharh al-gawaid "

20." Tohfa an-najiya fi taghribat al-ilahiya»

21. "Sharhe si fasl Haj Nasir dar elme-nujum wa tagwim" [2, 38].
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His works, as well as the works of a number of faqihs, as well as ex-
perts in kalam, had a significant impact on the development of these areas
of science.In the introduction to the essay "Al — anwar al — Jalaliyya", Fazil
Migdad points out the importance of the study of kalam as one of the most
important sciences [9, 25].In his work "Nazd al-Gawaid", the author notes
that the science of kalam is the greatest gift sent down by Allah [10,4].

The famous faqih Alama Majlisi wrote that the works of Fazile Migdad
"Kanzul-irfan fi fighil-Koran" and " Irshad at-talibin ila nahj al-Mustashridin
"were the source for writing a work called" Bihar al — anwar " [9, 25].

Sheikh Hurr Amili also claimed that when writing the book "Isbal al —
Hudah", he drew inspiration from the work of Fazil Migdad "Irshad al-Tal-
ibin" [4, 25].

The author of the work "Rovzat al-jannat" Mirza Muhammad Bagir al-
Khansari calls the book of Migdad "al-Lavami al-ilahiya" the most reliable
work in the field of kalam, and "at-Tansih ar-rai" a very significant work in
the field of Figh [8,172].

The work of Fazil Migdad "an-Nafi ya'un al-nashr" is a commentary on
the famous work of Allama Hilli (726 /1325) "Bab al — hadiya".It differs
sharply from a number of comments written by other authors and attracts the



attention of researchers (29).This commentary has been translated into Per-
sian, English, and other languages and has been reprinted several times.The
most famous translation is "al — Jameh fi tarjuma an — Nafi" by Muhammad
Ali Shahristani in Persian. An English translation was published in London
in 1928 [10,12].

Another work of Migdad — "al-anwar al-Jalaliyya fi Sharhi al-fusul an-
Nasiriyya" is a commentary on the work of Haji Nasiraddin Tusi "Fusule
— Nasiriyya".This book was translated into Arabic by Fazil Migdad's grand-
father Ruknaddin Jurjani Astrabadi. Fazil Migdad wrote a commentary on
this translation [10, 12].

The book entitled "Irshad al-Talibin ila Nahj al-Mustarshiddin" is a com-
mentary written on the well-known work in the Kalama region" Allama Hilli
"Nahj al-mustarshiddin".Speaking about the works of Fazil Migdad dedi-
cated to figh, it should be noted that they describe the rules of the Hajj, theol-
ogy in Muslim philosophy, the rules of hygiene, sunset, orujah, humsa, and
interpret the verses of the Holy Kuran dedicated to figh [2, 253].

One of the most authoritative books in the field of Islamic law is the
famous work of Fazil Migdad "Kanzul-irfan".As noted above, this work oc-
cupies a special place in the work of the scientist. It begins with the" Book
of Purification and Ablution "(Kitabul-tahara), and ends with the" Book of
Ransoms "(Kitabul-diyat).

The author first introduces us to the ayats, then gives us their interpretation.
The distinctive feature of this work is that it can be intended for both Sunnis
and Shiites.It describes not only the divergences in the views of the two move-
ments, but also the coincidences in some principles of legal decisions.

It should be noted that in most books, Islamic law is considered as a
synonym for Sharia, in which the religious and legal principles are not fun-
damentally separated from each other.We believe that it is impossible to
identify the characteristics of Islamic law as a legal phenomenon without
answering the question of what constitutes Sharia and figh.

In Islamic scientific thought, there is a definition of Sharia, as a set of in-
structions addressed to people, established by Allah and transmitted to them
through his Messenger-the Prophet Muhammad.The Prophet left his follow-
ers two sources of divine commandments.They are the Koran-the holy book
of Islam, which directly represents the revelation of Allah, and the Sunnah of
the Prophet-a collection of traditions (hadith) about the deeds and sayings of
the latter, which are also considered by Islamic thought as the embodiment
of the will of God.Although expressed in an indirect form by describing the
actions or transmitting the statements of his messenger.

Sharia attaches no less importance to the problems of everyday life, the
behavior of Muslims in the worldly sphere, their relations with each other,
with the authorities and non-believers.The Islamic tradition considers the
Sharia as a system that meets all conditions, meets the needs of each era, and
is able to answer every question.

As for figh, in Islamic disciplines it is a special area of Islamic knowledge
that studies the normative prescriptions of theSharia.Figh also refers to the
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rules of external behavior themselves.As a result of logical processing of
sacred texts, direct processing of sacred texts, local or the broadest religious
and ethical postulates of the Koran and Sunnah, became sources of rules of
external behavior, which could be applied in practice in the form of general
norms or private assessments of specific actions.By the way, it was in this
approach that the attitude towards Sharia was manifested, as a system that
allows you to give an answer to any question that a person may face in their
worldly relationships.

The most developed branch of figh law is the law of personal status — a
set of rules governing marriage, family, inheritance and some other close
relationships.However, even in the marriage and family area, local customs
competed with figh law, which nullified its individual provisions.The branch
of criminal law that included sanctions for all offenses, regardless of their na-
ture, directly depended on the state's policy,which was reflected in the ratio
of its secular and spiritual functions.The norms of state, administrative and
financial law, the relations of Muslim authorities with other states, the order
of warfare and the division of war booty were relatively secondary elements
of the law, more or less consistently implemented only in matters of taxation,
the legal status of non-Muslims, etc.

In the introduction to his work "Kanzul — irfan", Fazil Migdad writes that
" The Koran is a boundless sea of secrets". A person who wants to find his
own righteous path in life should follow the Kor'an, reflect on the hidden
meaning of the ayat, and understand them.Sharia and figh are also based on
the ayats of the Kor'an. In other words, Sharia and figh are fruits plucked
from a tree.Using the hukmas (judgments) of Sharia and figh, a person orders
and disciplines his life. When writing this book, I put my trust in Allah and
hoped for his help! [6,15].

Conclusion.We hope that the study of the manuscript of Fazil Migdad
"Kanzul-irfan", stored in the repository of the Institute of Manuscripts
named after Muhammad Fuzuli, will contribute to a better understanding of
the problems of Islamic law in Muslim countries. As well as the relationship
between the concepts of Sharia, "figh" and Islamic law in Muslim countries,
as well as the relationship between the concepts of Sharia, Figh and Islamic
law.
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JERUSALEM IN THE BALKANS AND NEW JERUSALEM IN
RUSSIA

Jerusalem is a Holy city for Christians, Muslims, and Jews. The histori-
cal and religious significance of this city attracts millions and millions of
pilgrims and tourists every year' . Jerusalem is a crossroads of different
cultures, values and beliefs.

It is not surprising that people in different countries want to have a piece
of their Jerusalem, the city of peace. We hope that all the political contradic-
tions between Israel and Palestine around Jerusalem will be resolved only by
peaceful means. In addition, it should be taken into account that the historical
part of the city — the "Old town", is included in the UNESCO world heritage
list. It is in this part of the city that the Holy places for Christians, Jews and
Muslims are located: the Temple Mount and the Wailing Wall, the Church of
the Holy Sepulchre, the Dome of the Rock and the al-Agsa mosque.

Since 1656, Russia has had its own Jerusalem — at this time, Patriarch
Nikon (1605 — 1681) founded the new Jerusalem monastery, which was built
in the image of Jerusalem's Christian shrines: the main Cathedral, the resur-
rection Cathedral, was built in the likeness Of the Church of the Holy Sep-
ulchre, which has its own mount Golgotha, the cave of the Holy Sepulchre,
places of three-day burial and the life-giving Resurrection of the Savior, etc.
The monastery is located in the city of Istra, 50 kilometers from Moscow.

Illustration 1.View of the resurrection Cathedral of the New Jerusalem monastery
(1887).

1 Every year, Jerusalem is visited by 4-4.5 million tourists.
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What the monastery looked like in the past can be seen on the 1887 litho-
graph? (Illustration 1).

In 1941, during World War II, the monastery was occupied by German
troops. During the retreat, the invaders blew up the main Temple of the mon-
astery (Illustration 2). The temple was restored for many years.

Ilustration 2. The ruins of the New Jerusalem monastery, blown up by Ger-
man troops on December 10, 1941. Photo: Ivanov-Alliluyev S. https://sobory.ru/
photo/93423

INlustration 3. Resurrection Cathedral of the New Jerusalem monastery. October
2019. Photo: A. Gorokhov

In 2008, The charitable Foundation for the restoration of the resurrection
new Jerusalem monastery of the Russian Orthodox Church® was established,

2 See:View of the Church of the resurrection "New Jerusalem" called the monastery
[CMm.: Bug xpama Bockpecenckoro "Hoseiii Hepycanum" nMeHyeMoro, MOHacThIps
[Uzomatepuan]: (C roro-Boctounoii croponsl): [JIyook] / Lensop I. [psueHKo. -
Mocksa: Xpomo-Jlurorpadus bp. Mopozoseix, 1887. - 1 1. : xpomonuTorp.; 28 x
38,5 (1300p.) ; 32 x 42,6 (omcT).]

3 The website of the Fund: http://ierusalimfond.ru/



which accumulated funds for the revival of all the buildings of the monastery.
In 2019, the restoration of the monastery was completed (Illustrations 3 and 4).

;. - .
[lustration 4. Resurrection Cathedral of the New Jerusalem monastery. After

the restoration. Photo: Victoria Volchenko. https://www.shutterstock.com/ru/
image-photo/gorgeous-newjerusalem-monastery-russia-692268847

The revival of the new Jerusalem monastery is a sign of the revival of Or-
thodox culture and faith in Russia. The main temple of the monastery is now
not only the name but also by its fate symbolizes the resurrection. And this is
important for Orthodox Christians in Russia — despite all the contradictions
of the XX century — Orthodox culture and faith are alive. Therefore, the New
Jerusalem in Russia is a place of Sunday and a symbol of eternal life.

The Balkans also have their own Jerusalem-the city of Ohrid in Northern
Macedonia. Ohrid is a UNESCO world heritage site. The architectural heri-
tage of this city includes 360 churches of various styles and eras. The im-
portance of this city for the development of Christianity, culture and writing
of the Slavic peoples is difficult to overestimate. It was in this city that the
Ohrid book school was founded in 886 by a pupil of Cyril and Methodius,
Clement of Ohrid.

According to one version, it is believed that Saint Cyril is the author of the
Glagolitic alphabet, and the Cyrillic alphabet were ordered into the system
by Clement 4. Therefore, St. Clement of Ohrid and the Ohrid book school
are the beginning of Slavic writing, the formation of a common Orthodox
cultural space. Thanks to Saint Clement of Ohrid, services in Christian
churches began to be performed in languages and scripts understandable to
the Slavic peoples. Therefore, Ohrid can be considered the place of baptism
of all Slavic peoples-baptism through knowledge, through writing, through
book culture. And it is very symbolic that Ohrid stands near the oldest lake
in Europe-lake Ohrid.

4 The father of all the letters. Why do we honor the memory of St. Clement of
Ohrid? — URL: https://aif.ru/society/religion/otec_vseh bukv_pochemu my ch-
tim_pamyat sv_klimenta ohridskogo
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lustration 5. Church of St. John the Evangelist and lake Ohrid. Photo: https://
kuba.livejournal.com/380572 . html

Jerusalem — the city of Holy places, the beginning of Christianity, the
Balkan Jerusalem became a bridge for transmitting Christian truths to the
Slavic peoples through their understandable language and writing, and the
New Jerusalem in Russia is a symbol of the resurrection of Orthodox culture
from the secularization of modern times.

This invisible link between Jerusalem in the Balkans and Russia should
be developed and maintained through scientific and educational projects,
through joint preservation and revival of historical and cultural heritage. For
example, Turkey cooperates with Northern Macedonia in the field of cul-
tural heritage preservation. In 2016, the Turkish Agency for cooperation and
coordination (TIKA) announced the restoration and improvement of three
mosques in the Northern Macedonian capital Skopje — Sultan Murad, Ishaq
Beya (Alaja) and Shah Hussein®. In Ohrid, with the support of Turkey, the
restoration of the historical Ali Pasha mosque (dating back to the XVI centu-
ry) was carried out®. Another example, with funding from the United States,
the Church of Our lady of Perivleptos, built in 1295, was restored in Ohrid.
In 2019, US Secretary of state Mike Pompeo visited this already restored
Church.

Russia and the Russian Orthodox Church certainly need to pay attention
to the cultural and historical heritage of Northern Macedonia, especially giv-
en the significance of Jerusalem in the Balkans for the entire Slavic Ortho-
dox world. The symbolic, non — visible connection must bestrengthened-the
spiritual rebirth in Russia, the Balkans, and other parts of the Old and New
World largely depends on this.

5 Turkey to restore three mosques in Macedonia — URL: https://islam.uz/statya/1784

6 Turkey helps Macedonia restore ancient mosque — URL: https://golosislama.
com/news.php?id=31939



HNBan Kores, Ctpymuna

3APASHUTE 3ABOJIYBAIBA BO ®OPMA HA EIIMJEMHAJA
N IMAHAEMHMWJA U HUBHUOT OAPA3 BO ®OJIKJIOPOT
HA MAKEJOHCKHOT HAPO/, CO IOCEBEH OCBPT HA
GOOJIKJIO0POT O CTPYMHUIA U CTPYMHUYKO

ArncrtpakT
He 3umajre HEBecTa yT Taa KamTa, TaMy K'Iallle YyMaTa.
(Hapoxna moroBopka)

BbpojuuTe enmaeMun M MaHIEeMHH IITO TO 3adakalie HACEIICHUETO BO CBETOT HE
ja 3ao0ukonyBaie HUTY Makenonuja. OcoOeHO CMpPTOHOCHA Omia dymara, eaHa
Ol HajolTacHUTE aKyTHH W WH(pEKTHBHH OoyecTH. 3a00JeHWTEe o oBaa OoecT
BO HajrojieM Opoj ciIydad 3aBpIIyBaje CO CMPT. A dymara IyCTOIleJa BO €/IEH,
HaBHUCTWHA JOJT mieprof o okoiy 3500 roguHwy.

Taa ce jaByBana u BO (popMa Ha MaHAEMHja, 3adakajku rojieM Opoj 3eMju O
nenuor cBeT. CMpTHOCTa OmMia KaractpodaiHa. bpojoT Ha MpTBUTE M3HECyBal
JECEeTHIM MWJIMOHHM, a TPOOMINTATa MO ITOBPIIMHA OWJie TOTOJIEMH U OJf CAMHUTE
IpaoBH U cena.

Tonemu enmpemun ce 3abenexxanu Bo XV u XVI Bek, kora O6mi 3adaTeH u rojaem
nen on Makenonuja. On 1550 no 1596 roguna, Cosys, Ha npumep, 15 naru Oun Ha
yAap Ha IpHaTa CMpT, KaKko IITO ja BUKaJe yyMara. EnmunemMunTe u NaHIeMUHTE Off
yymaTa W JpYruTe 3apasHu OonecTH BO OyKBajHa CMHCIAa Ha 300pOT Iycroliene
U 3a] cebe ocraBaje MIa00KH COLMONOUIKH, MICHXOJOMKHA U OPYTU MOCICAUIH U
MOKpeHyBala OpaHOBH O MHIPAIIMOHH ABWXXCHA. YMHpaje LeJM HacenOu U ce
paraie HoBH... Ce MeHyBaia U reorpagckara KapTa Ha 3eMjara.

Cute THe ciydyBama HallUle CHJICH ofpa3 BO (OJKOPOT — BO NECHUTE W
NPUKa3HHTE, JETeHANTE U NpeiaHujaTa, IOTOBOPKUTE U MIOCIOBHIIUTE, OOMYanuTe U
BepyBamara.

Kiryunn 300poBu: enunemuja, TaHAEMHja, 9yMa, CMPT, (POIKIOP

Crpymuna e rpax co Oorara ucropuja. Ce Haora Ha jyrOMCTOKOT Off
Hamara Perryomka. Mectomnomnox06ara, pa3BUEHOTO CTOIAHCTBO U TPTOBH]a,
OoraTvoT ma3ap ¥ BEJIMKOJICIIHUTE Balllapy MPUAOHECYBaJe TPAIoT aa Oue
KOHIJIOMEpAaT OJf WJIEeW W BKPCTyBama Ha KyITYpHU BiujaHuja. Ha enen
nocebeH HauwH, CTpyMUIlA CTaHaja ,,HAjKOCMOMOIUTCKU Ipaa  co boraro
pasBUECH KYJITYPEH M CTOIAHCKU JKMBOT. Taa m3pasuta (pekBeHIMja Ha
nyre U CTOKH MPHIOHECYBala U 3a IUPEHhe Ha Pa3HU 3apa3Hu MH()EKTUBHU
3a00yBama.

Makenonwnja, Bo Toj ckiorm u Ctpymunia 1 CTpyMHIKO HH3 HCTOpHjaTa
Owie M3NI0KEHH Ha YAapoT Ha pa3HH OOJIECTH OJ €HIEMCKH, eIUISeMUCKH
W TaHJEMHCKH KapakTep. Tyka WMajo IojaBa Ha Mmajara W rojiemara
CUTIaHWIIA, [[PHA Kanuua, Tudyc, rput, nudrepuja, miapiax, 1e3uHTepy]a,
JKOJITUIIA, Maiapdja W JAp., HO HajroleMa MyCTOLI HampaBWie yymara H
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konepara.Bo cBoeto neno ,,CTpyMHYKH KpajHApOJHM KHUBOT M 0OM4Yaju’!,
JoBan TpudyHOCKH ce orpaHudyBa Ha YETHPH OOJNIECTH: YyMa, TyOepKoIo3a,
Mayapuja u ctoamueH Tudyc.>

Bo oBoj mpuior ke 300pyBaM 3a dymaTa, TEIIKO aKyTHO 3a00JyBambe
KO€ HajyecTo 3aBplIyBa co cMpT’. Bo cBOjOT CKOpO YeTMPUMMICHHYMCKH
MOXO0J] HU3 CBETOT BO ()OPMH Ha EMUACMHUH U TTAHACMUH, YyMaTa ceejia CMPT
HH3 CKOPO CHUTE 3€MjH BO CBETOT OCTaBajKH IJIA0OKH Tpard Ha Ha CMPT,
nponact u mycroul. OcoOeHO € 3amaMTeHo IUBEeHEeTo Ha yymara Bo EBpomna
BO cpenmnnara Ha XIV Bek, ocobeno on 1347-1352 roguna. Ce cmeTa neka
BO TOj IEpHOA YyMarTa OfHeJa eHa YEeTBPTHHA O BKYIIHOTO HACEJICHHE Ha
KoHTHHEHTOT*. Bo romemure emnumemun mro Oecueene B0 XV u XVI Bek
HacTpagaia 1 Makenonwnja. Bo emunemunte o X VI Bek, Bo nHTEpBa 011 46
ronunu (1550 — 1596) ConyH, Ha npuMep, Ha yAapoT Ha LpHATa CMPT, KaKo
IITO ja HapeKyBaje dymara, oui 15 maTtw, mTo HaBeAyBa Ha 3aKIIy4OK JeKa
0Baa OIlaKa U omacHa OosiecT OMia MOCTOjaH HEKaHET TOCTHUH BO JIOMOBHTE
Ha COJIyHYaHHTE BO TEKOT Ha Iiesiata Bropa mojoBuna ox X VI Bek.’

OBHe CMPTOHOCHH TOX0AH Ha yymara Bo COlyH Halljla CHJIEH Opa3 BO
HapoHata necHa o Ctpymuna u CTpyMHYKO.

EnunemunTe uiym naHaeMuuTe Off YymMara M IIyCTOIITA ILITO ja OCTaBaia
3a7 cebe, HalmpaBWiia Ta0OKU COLIMOJIOLIKH, ICUXOJIOUIKH, EKOHOMCKH, I1a
U reorpa)CKu MPOMEHHU BO CBECTa Ha JIYI'€TO U BO OMIITECTBOTO BOOIIIITO.
Haponot 6un HemokeH nipen onakara 6onect. JIyreto cranyBaje HECUTYPHH,
WCTIAIIEHH U TIPeJ1 JIECHUOT 3IMB HAa CMPTTA T'M HAITyIITaJle CBOMTE JOMOBH.
Bo Crpymuuko ronem Opoj cena Owite HaIyImTaH! U 3acellyBaHU Ha APYTO
MECTO CO BepyBame JieKa uymaTa TaMy HeMa Aa rd Hajue. ,,Crmopexa enqHa
nerenia, Po60Bo mMeTo ro 40OmMIIO 1Mo ma3apoT Ha poOOBH KOj OWII JIoIHpaH
Ha MECTOTO, KaJi¢ IUTO JEHecKa ce Haora cenoro. CenoTo HmopaHo Ouio
JIOMpaHO BO MECHOCTA ,,LIpkBHINTE™, HA OKOJNY €eH KUJIOMETap 3aragHo
on Pno6oBo, 6mm3y cenoro Cadeo. Ho, ce mojaBuna enmaeMuja Ha dyma
KOja ce 3aKkaHyBajla Jia TO COTpe LENOTO ceso. Bo TakBM ciaydanm JTyKeTo
TH HamyImTaje CTapuTe OTHUINTA W Oapayiie MecTo Kaje ke dopMupaar
HoBa HacenOa. Taka mocranuie u crapuTe poOoBYaHU. THe ro HamymITUIE
[PKBUIITE W CE HACENWIEe Ha JCHEIIHOTO MECTO Kaj poOOBCKHOT Maszap.
Taka cenoro ro nobuno mmero™.* HactojyBajku ma U ce cnpoTHBCTaBatr
Ha cTpamHara OoJect, JTyfeTo ce Bpakaje Ha cTapuTe oOMuYau mTo Ouie
U1a00KO BpEXXaHU BO HUBHAaTa cBecT. MIMeHo, ce pabotu 3a ,,...3a0pyBame

1 d-p Josan ®. Tpudynocku, Cmpymuuku kpaj Hapoouu sxcusom u obuuaju, 1979
rox., Cxomje: YHKUBEp3UTETCKA ITEUYaTHHUIIA.

2 Ucro, 93 ctp.

3 3a moommmpHN WHGOpPMAIUK 3a yymarta Bumm: Medicinska enciklopedija. 6,
Komb — Min, Zagreb, 1962, 250 — 260.

4 Enciklopedija Jugoslavije, 3, Dip — Hid, 1zdanje I naklada Leksikografskog za-
voda FNRIJ, Zagreb, mCmLVIII, 256 — 257.

5 J-p Anekcangap Crojanoscku, I padosume na Maxeoonuja oo kpajom na XIV
0o XVII sex, UuctutyT 32 HanmoHaHa uctopyja, Cromje, Cxomje, 1981, 56.

6 Uean KoteB, Vuunuwmemo 6o c. Poboso 00 npepoobama 0o Odenec (1860-
1995). 1995, Crpymuna: Onmrura Ctpymuna, 18-19 ctp.



Ha cenoro. bpasna okony cenoto, Bo opMa Ha KpyT, CIIOpe] BEpyBamETO
Ha OBJCIIIHUTE Jyre, He J03BOJIyBajga O0CTTa J1a 10jae Bo cenoTo. bpasmara
ce 3aopyBana co paino. Toa ro mpaBerne Opaka Onwm3Hamu. 3a0pyBaHH ce
osue crpymuuku cena: IlItyka, [IpocennkoBo, dadumba, 3yooBo, bopueso,
Po6oBo, CaueBo, Bomoua u mp.

[MoceOHO KapaKTepUCTHYHO BEPyBamE BO OBOj Kpaj MMaJio 3a yyMaTa.
Taa mouecTo Biameena Bo MOJICKUTE MaKEAOHCKH Cela 0 cpenuHara Ha 19.
Bek. JIekoT Omit: BO mITo morosieM Opoj Jia ce KoJaT CBUEM M HUBHOTO MECO
na ce mpku o kykute. Ce BepyBajo Jeka dyMarta € ,,Typcka 6osect™, ma of
MUPHUCOT Ha CBHHCKOTO MECO Taa Mopasia Jia HecraHe.

Bo cBojara cBecT, a co moMoIIl Ha TBOpEYKaTa UMarnHalyja, HapoJoT Ha
yyMmaTa Iypy 1 Jan u Gu3uakn auK. Yymara, criopes; HapoJHOTO MONMAambE,
Ouna co MK Ha Oe3MmIocHa 6aba koja BO pareTe uMa CIIMCOK CO UMUha Ha
nmyreTo kou Tpeba na ympar. OHOj, KOj BJIETOJ BO IIPHUOT CIIMCOK, HE MOXKeE J1a
TO CITacy HUKOj. EMWHCTBEH crac, criope/i BepyBamkeTo Ha TyTeTo, CITMCOKOT
Jla C€ M3ropH, WM JyreTo Ja Oeraar BO IyMara 3a Jia He T'M Hajjae dymara
U Ja T yowe. 3a enmuaeMunTe W MaHAeMHHTe Ha dymara Bo CTpymuIa u
CTpyMHUKO IOCTOM CHHTArMmara ,,... Koa K'maiie yymara...”. Toa roneMo 370
JUTa0OKO € BPEXaHO BO CBeCTa Ha HapoAoT o CTPyMHYKO M HAIJIO CHJIEH
0/1pa3 BO (OIKIOPOT O CTPYMHUYKHUOT KPaj.

IMecHuTe co Temarnka yyma, IjpHa 4yma, ce Oanamu. HapomgHuoT TBOpel|
CO MU3BOHPETHO UCTEHUYEH OCET HY IO IPEeHEeCyBa YOBCTBOTO HA OOJIKA M HEMOK
MpeJ] TOJIEMOTO 3710, yyMara. Taa e cTy[eHa U HeMOTKYILIMBA, HEMUJIOCPIHA
1 37100Ha. Mel'y IeCHHUTE cO OBa TeMaTHKa CpeKaBaMe IIPUMEPH KaKo TyMara
YHUINTYBa C¢ ITO € )KnuB0. He Tv yOuBasa camo jyreto, TyKy U JJOMAaIIHUTE
YKUBOTHHM U NITUITH. Bo cenara kane ,,k'riajga ayMmaTa‘ He MOXKeJI Jla C€ CITYIITHE
HUTY TIETeN J]a TO HajaBW HOBUOT JIeH, HUTY Ky4e Ja TM UCTepa HeCaKaHUTe
MOCETUTEIM WM Jia 3ajlae BO HO3E€Te Ha CBOjOT rocmoxaap... He ocraBana
KHBA TyIIa:

—Aj, Mope kepannye, Tadpagnde,

a, IITO CH TOJIKY paHy IMyIpaHuio?

Aj, cyc IBaHajce CUBH KOjHE,

ax, 1 OMHEKO, TpUHajece.

Aj, TyBapeHH X'NITH MU CBEIIITH,

a, )'JITH MU CBELITH ¥ OEJl MU TeMjaH.

Aj, Ta ke cu MuHe Huc ceno ITomueso,?

ax, Ta ke cu MuHaM Huc celo ITomueso!

Aj, Ta TO cpeTHa jemHa, 1M, crapa 6aoa,

aj, Ta To CpeTHa y ropa 3elieHa.

Aj, OHO BeJld, BEJIC ¥ TOBOPH:

—Aj, 106po jyTpo, crtapa ju 6ado!

Aj, oHa My BeJH, BeJe, My TOBOPH:

—A, jaze HE cam cTapa Jim 6aba,

7 Ucro, 90.

8 Cemo Bo CTpyMHYKO, ONIajiedeHO OKONy 5,5 kM. jyrozamamHo on Crpymura.
[InanuHCKO cero.
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aj, jaze cu cam, LjpHa JIK YyMa;

aj, jaze cu cam, IpHa Ju gyma!

Aj Ope kepaymumn, a 6pe Tadpanmymy,

aj, IITO CH MOJPAHIITY, aMaH, TOJIKO PaHO,
aj, coC TBOjTe KOjHU JIBaHajece,

ax, IBaHajece TyBapeHH?

Aj, ToBapeHH X'JITH MU CBEIITH,

ax, )K'ITK MU CBEIUTH U Oesl MU TeMjaH!
—Aj Mopu 06a0y, ctapa ju 6ady!

Ax, jaze ke cu ogam HUC ceno [lomueso!
Aj, mycto octaHaiy ceno mMu [lomuego,
ax, HeMa TIeTIIM Ja 3armejar!

Aj, HeMa NeTH Ja 3a1ejar,

ax, HeMa I1eTa Ja 3anajar!

0j, Hema ymTe aa jyc'MHH,

ax, Hema yiire ja jyc'mMue!

Aj, mycTo ycraHaiy ceno mu [lomaeny,
ax, MycTo jycranaiy ceno mu [lonuey!’

Yymara mycrolesna Bo €JHO TEIIKO, TEMHO BpEMe KOra HeMajlo MOroJIeMH
MEIUIIMHCKN CO3HAaHWja W MOXXHOCTH 3a NPEBEHTHBA WJIH JICKYBaWme O]l
TeIlkara 3apa3Ha oonecrt. Mako ce nmojaByBaia U MoJ01HA, BO CpeIUHATa Ha
XX Bek, co 300raTreHUTe CO3HaHU]a (KapaHTHH ¥ U30J1allija Ha OOJTHHTE, TIa U
IIeTTH TPAIOBH ), BO IIEPUOIOT KoTra OMITa HajorlacHa 1 Kora yOnBajia MIJTHOHH
nyre, HajOaro KaXxxaHo, MPOTHB Yymara Hemaio Jiek. [IpexknuBeBae GU3nUKu
HAajjaKuTe ¥ HAjOTHOpHUTE. 3a ocTaHaTuTe Oonecta Omia (daraiHa.

Kepkara j0ara Ha rocTH Kaj Majka cu. Taa CeKoral ja mpedeKyBaia Ha
NOPTHUTE, TP/ Ja Be3€ BO IBOPOT. JleHecka MOPTUTE OCTaHyBaaT 3aTBOPCHH.
Kepxkara, HeNpHjaTHO H3HEHAEHA ¥ CO JIOLIO IPETYyBCTBO, ja OBUKYBA:

—  Cranu, Maie, a Me IpEYeKali,
Jla M€ TpedeKaltl, 1a Te Buaam!

— Jac He MOXaM, KepKo, /1a CTaHaM,
[[PHA M€ YyMa MEH u3enal

IlpHa me uyma MeH usena,

3a 9yMa, KepKo, Jiek Hema!'”

Uymara ycMpTyBaja Kajie IITO Ke CTUTHENA: BO IPaJ0BH U celia, Ha HUBH
W JMB3/IM, BO TUIAHWHA M peKa. MIIagMoT IOjYMH Yymara ro yaapuia BO
benacuna. 3arpukena, cectpa My OTHIIUIA Aa ro 0apa U ro Haiana OoJIeH ...
Bo Jlojpancka Peka®. Toj Bo mOYETOKOT HE caka Jia ¥ Kaxke Ofl IITo € OoJeH,

9 Ilecnara e caumana Ha 6.11.1970 rox. Bo c. banmnma, Ctpymmako. Mupopmarop:
Jopnan Buranos, poxen 1924 roa, Bo c. banuna. Mma 3aBpmeno VIII ojga. Bo
Crpymuna.Canmamu aeamgpupan Vsan Kores. IlecHara ce uyBa apXuBOT Ha
WucturyTor 3a donkiop ,,Mapxo Llenenxos* Bo Cxomje.

10 Ilecnara e cHumana Bo c. Cymmuna, CTpyMUYKO Ha ...... rox. Mudopmarop:
WNmmaka CrojanoBa ox ¢. Cymmmna. CHUMHI U Jemupupai aBTopoT.



HO OTKaKO CECTpa My C€ 3aKOJIHaJla JIcKa HeMa Ha HUKOj Jia KaXke OJf IITO €
0oneH, Toj mporoBapa:

— Cecrpo 5e, muia JlojHo!
Jaze nexe, cectpo,

O] ImycTara 0oJecT,

O]l LipHATa YyMa,

10 M€ ylapuia

BO KJIETOTO CPIIE.

Hojro, Muina cectpo,
BOJIa MU C€ ITHE

ol Bpx benacuiia,

Ol CTYIHH KiaaeHmu'!,

JlojHa oTuILIa IO BOJA 32 CAKaHUOT OpaT, HO KOTa ce BpaTHiia, HEj3HHUOT
Opar 6w mproB. L{pHara uyma ja cipeBapuiia.

Yymara e 6e3MIIIOCHa U HENMOTKYIUTHBa. He Moxkerne na ja cMusocTiBar
HUTY HajCKalli JapoBH WM KypOanu. Mnagara u yOaBa neBojka Jlumka,
OorHA o7 YyMa, ¥ BETTH Ha MajKa CH:

- Ketn yMmpa, Maje,
MJ1aza U 3ejeHa!

—He 60j mu ce, /lumke,
He 00j Mu ce, kepko!
Tu cu numam, /umke,
JyeTBOpuIla Opaka!'?

Majka 1, 3acierneHa oj Jby0OB KOH CBOjara pox0a, ce HaJeBaJl U CHUIIHO
BepyBasa JieKa co OOpeIHUTE aKTHBHOCTH INTO K€ T Ipe3eMar Hej3WHUTe
CHHOBH, K€ ja CMHJIOCTHBAT YyMara, HO TOpKO ce u3narana. Hejaunara kepka
yMpelia cIeJHOTO YTPO.

Bpojaure enmaemun mto ro 3adarune ColryH, Kako IMTO PEKOBME, HAIILJIe
oJpa3 1 Bo HapoaHaTa necHa oJ Ctpymuuko. Bo penuia necHu enuaeMujara
ce cropeyBa co rojeM Moxap Koj rojira cé mpea ceoe:

3ananu ce, Beno e, Mmopw,

3ananu ce ConyH kacabara. /2

Ha nen mpujar, Bemno ne, mopw,

HAa JICH MpHjaT 110 XUJbaJu AyIIH. /2
Ja na Beuep, Beno ne, mopu,

ja Ha Beuep, 10 JIBe MU XuJbaau! /2

11 3amumano Bo c. HoBo Ceno, CTpyMHYKO O CTpaHa Ha aBTOPOT Ha MPHIIOTOT.
Wudopmarop: Kpcruna Yimncka, crtapa 65 ronusu.

12 UcrtoTo
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Hezacutnara uyma He ja 3afoBoiyBasia WijagHara Opojka yCMpTEHH
MaXku, eHH 1 fera. Cakana u 6apana ymrTe KpTBH, 1ma ro HamymTiia CoryH
U ClIeTHANA ,,... noie B'¢ [lypojo*:

Ta cu jyou, Beno ne,mMopw,

Ta cH jyOW, e[IeH CUH Ha Majka. /2
Toraj ce je, MIIHA JIE MaJIe,
TOraj ce je, uyma Hacutmia'. /2

Wma u mecHH €O MCTa TeMaTHKa, KaKo BapujaHTH, BO Kou Mecto ConyH
ce ciomHyBa bocHa. Jlanu e Toa peduiekcuja Ha rojiemMara enujeMHuja Koja
nycromena Hu3 bocHa m XepueropuHa Bo 1813 roauHa xora on uymara
ympene 105 000 syre'*? Co TuIMuHa CIIOBEHCKa aHTHTE3a I1€ja40T YKaKyBa
Ha Hecpekara IITO ce HaJ[BUCHaa HaJl bocHa:

3ananau ce, Mujia jie¢ MaMo,
3amanu ce, Taja mycra bocHa. /2
Jlanu oruH, Muja jge MaMo,
TaJgy OTMH Wi M’ THA Boxa?/2
Hu e orun, Mumu je CHHY,

HH € OTUMH, HUT € MaTHa BOJia,
Bed y bocHa 1ipHa uyma Gue.
Ha nen Gue, Muiu Jie CUHY,

Ha JieH One 1o meaece My,

a Ha HOKe — II0 CTO U mepece!

Uymara ja cpekaBaMe M BO KPaTKUTE >KaHPU, 0COOEHO BO KIJIETBHUTE.
Hemano moremka kinerBa of kiersara Yymara a' te usene! Wnu: Lpuara
gyma n' te m3ene! Ce cpekaBa W Kako Apyra Bapujanta: Uymara o' Te
yape, era! Uymara e cum0Oos Ha Hecpekara, HeMOKTa, cMpTTa. Uymara ja
cpekaBaMe W BO TIpeaaHujaTa, JereHAUTE U KaXXyBamara. 3a WIycTpaluja,
€Be eHO KaXXyBame BO BpCKa co yyMaTra BO CTYMHYKO, KOHKPTEHO CEJI0
Po6oBo: ,,Toa cym ro ciyiiana oj mojata 0aba. Taa e pogena 1904 ronuHa.
buia Hekoja uyma, a ja BuKasie u ucrancka 6oner. Bo Po6oBo e Biazneena.
baba mMu kako neBojka ¢ Ouna Toram. Bo 1918 roguna Oun ciydajot. U,
Taa MM KaxKyBalle JieKa € UMajo 0OJecT, dyma, U JIeKa ce yMHpase LeNu
¢amminu ox Taa Oonect. Ilo Hekoj on Qamuiujara, ama UMaio Ciydau
na ymupaar nead ¢gamunun. Ce 3HaaT U Kou (pamMunuu ce. MpTBUTE I'd
TOBapeJie Ha BOJIOBCKM KOJHM M THW HOcele Ha rpobumrara. be3 HHUKakBu
obOpenu. Bo akTHBHOCTHTE OKOITy TOrpe0OT OMJie aHTaKUPAaHU MOMIIATNTE,

13 TIlecnara e cuHumeHa Ha 29.7.1970 roa. Bo c. Mokpuno, CTpyMHUKO.
HNudopmarop: Tpajko Annmpees, ctap 58 ron. Ilecnara ce gyBa Bo AN® Ckorje.
Cuumun u nenmmdpupan Msan Kores.

14 Medicinska enciklopedija. 6, Komb — Min, Zagreb, 1962, 254.

15 Iecnara e caumena Ha 25.2.1970 rox, Bo ¢, bocunoso, Ctpymuuko. Madopmarop:
Hona 3umbaxoBa, crapa 56 roguan. CMAMIIT U AeMIH(PHpaT aBTOPOT.



OTH THe OWJie TOCUIIHU U TIOOTHOPHHU .

Haponuuot TBOper u packaxyBad BO CBOjOT TBOPEUKH TOPHB JIal MECTO
M Ha 4yMaTa: Jia ce 3Hae Kako OWIIo, 3a HUKOTAIl IoBeKe Ja He Oue.

Ho, ce cmyun!

[Nangemujara KOBU/I 19 mrTo, Bo OykBamHa cMucia Ha 300poT, To 3adati
CBETOT, 110 Op0jOT Ha 3a00JICHUTE M CMPTHUTE CITy4Yau ja HaAMHHYBa UyMaTa.
M mo BpemeTo Ha TpacmeTo, ja HaaIMHHA. VM mecHu 3a Hea ce ucrejaa, u
AHETJOTH ce Kaxkaa, Kpy)KaT M HajMOPHUYABU Ka)KyBara IITO HeMa Jja Oujar
3a00paBeHH, OTH EJEKTPOHCKUTE W IEYaTeHH MEIUYMH TMOCTOjaHO ce Ha
JMIE MECTO U HEJaHTHO ce Oerexar 3a0oeHuTe, OOTHUTE, O3PaBEHUTE U
MpTBUTE. MopHHYaBu Opojku. 3actpamryBadku! HoB, cTpamieH npeau3Buk
3a 6opba co cMpTTa 3a J]a ONICTaHEe YOBEKOT W YOBEINTBOTO. [la orcrane m
OTICTOH >KUBOTOT.

Ce co3aaBaar M HOBH KJIETBH. ABTOPOT Ha NPHIIOTOB, MpPEA JeCEeTUHA
JIeHa, Ha Ta3apoT Bo CTpyMHIIa ja CIIyIlHA CIeqHaTa KJIeTBa:

Era te anne kopoanra!

Haponuuor nyx He mupysa!
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Ivan Kotev, Strumica

Infectious diseases in the form of epidemic and pandemic and their reflection in
the folklore of the Macedonian people, with special reference to the folklore from
Strumica and Strumica region

(Summary)

This article is about the plague, a very dangerous disease that usually ends in
death. For millennia, plague has swept through almost every country in the world,
leaving deep scars of death, ruin, and desolation. In the middle of the 14th century,
especially from 1347-1352, the plague is estimated to have taken a quarter of the
continent's total population. In the great epidemics that raged in the XV and XVI
century, Macedonia also suffered. Plague epidemics in Strumica and Strumica are
also remembered during the Balkan Wars and the First World War. The plague, as
the cause of countless casualties, was deeply ingrained in the consciousness of the
people and found a strong reflection in the overall folklore - songs and stories, tales
and legends, proverbs and curses. The "heir" of the plague, KOVID 19, is a terrible
warning that the danger of global diseases is constantly hanging over the fate of
humanity.



a-p Aaexkcanapa Ky3man
JHY Hucruryt 3a dponkiop ,,Mapko Llenenkos “—Ckorje

KJIMME CAINJIO — CUMBOJIOT HA OXPUJACKATA YAJITUJA

Abstract:The word “chalgia” is not strictly connected with specific music style
and musical tradition only, but it incorporates and synthetize various meanings.In
today’s sense, in the meaning of the word “chalgia”, we can recognize urban vocal-
instrumental music, i.e., specific musical style and repertoire, which was nurtured
with the specific musical “chalgia” instruments. This kind of old-urban music
was highly respected and wide nurtured musical tradition in Macedonian cities,
especially at the end of the 19™ and the beginning of the 20" century. Violin player
Klime Sadilo was the main representer, bearer and symbol of “chalgia” tradition in
Ohrid. This paper aims to present this specific kind of musical tradition in Ohrid
over several “chalgia” generations, including and emphasizing the most popular and
well-known “chalgia tajfa” — The tajfa of Klime Sadilo (the previously mentioned
violin player).This paper mostly is based on interviews and records from earlier field
researches available in the Archive of the Institute of folklore “Marko Cepenkov”
— Skopje, personal field researches, a written literature and video documentaries
related with this topic.

Key words:Ohrid, chalgia, Klime Sadilo

360opom ,,waneuja“ ne ce oOnecysa camo Ha 00pedeH 8Ud My3uKd, MmyKy
60 cebe 6KMyuy8a u cunmemuszupa noseke 3uauerba. Cnoped A60ynax
Ulxanux, 36opom ,, uaneuja‘ e mypcku 300p, Wimo 3Ha4u CEUPKA WU MY3UYKU
UHCIPYMEHIN,; YaNeauuja — CeUPay; Yaneauunyk — ceupauxu sanaem (Skaljic,
1966: 161). Toa mTo neHec ce moapa3zoMpa Mo MOMMOT ,,JaiTHja‘ € TPaICKu
BOKaJTHO-MHCTPYMEHTAJICH COCTaB IITO COJAPXKH CHENU(DUYHU YaITHCKU
WHCTPYMEHTH (ym, Aayma, GUOTUHA, KIApuHem, KaHOH, dajpe, mapabyka
unu degh), a den 00 HUB, KAko WMo objacHyea emuomyzukoioeom bopusoje
[lumpescku, nomeknygaam 00 NePCUCKO-APANCKAMA MY3U4Ka KyImypa
(Llumpescku, 1985: 7-8).Koea ke ce cnommne 300pom ,, uaneuja “ce muciu u na
cneyuguuen CImul Ha My3UyUparbe co cneyuuyuen Mysuduku penepmoap, a
UCMO MaKa, ce MUCIU U Ha WUPOKO He2Yy8aHA U GUCOKO NOYUMYBAHA MY3UUKA
mpaouyuja 60 MakeOOHCKume 2padcku cpeOuHu, HajuHTEH3UBHO MPUCYTHA
BoBTOpara nojoBuHa Ha XIX u moueTokoT Ha XX BeK.

Kaxo eden 6uo oOegpunuyuja 60 nowlupox KOHmMeKCm, Modxce 0a ce
0odade u onucom Ha Corma Cuman, Kade ce eenu Oeka ,uareuja‘ e
KoMOUHayuja o0 cieOHume einemeHmu. 2padcku npoghecuoHanes ancamon
cocmasen 00 UHCMPYMEHMU CO  OMOMAHCKO NOMEKN0, u38e06a co
BOKATHO-UHCMPYMEHMANEH pPenepmoap, My3uuka uzeedda npousiesena
00 OMOMAHCKUOM MY3UYKU CMUL 0A3upan Ha Mmakamume, cO aAKyeHm Ha
umnposuzayujama kaxko cocmagen oen (Seeman, 1990: 17-18).

Kaxo npouzsod mna wuwaneuckuom Mysuuku cmui ce Opojuume
CmapocpaocKu nechu U opd, co30asanll 60 Nepuoo 00 peyucu 08a 8exad, Kaoe
necHume ce 21agHo co wybosua memamuka. Huxona Bowane 6o ceojama
KHU2a noceemena Ha oxpudckume mpyoaoypu, 0asa uHmepecHa 3abeneurd
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Kade genu 0exd, 60 NecHume ce nee 3a ceojama caxawa 0 CMuiom Ha OHue
MOTUMBU WIMO Ce Ynamyeane KOH 8enuko0ocmojHuyu u ceemyu (bowarne,
2004: 14-15). Joneka nak, [ ImMpeBckH, yairujaTa ja ONHIIYBa KAKO My3HKa
TO BO cebe HOceNla HEMOCPEIHA EeMOTUBHOCT U TEMIIEPaMEHTHA TOTUIHHA,
€JIeMEHTH WITO TO 3aJ0BOJyBaJie MEHTAJIMTETOT Ha TPAJCKHOT YOBEK
(IIumpeBcku, 1985: 59).

Cnopeo nodamoyume Ha uHopmamopume 00 MASHEMOPOHCKUME
JleHmu 00 apxusckuom ¢ouo wmo 2o nocedysa JHY Uncmumym 3a ¢ponknop
,»Mapko [lenenxos* — Ckonje, ceoume nouemoyu uanreujama eu oenedicu
Hexaoe kon kpajom ua XVIII eex. Toa ce nomepdysa u 60 eden 3Hayaew
mpyo noceemen HA 06aa mema, KaJie Ce gelu 0exa ,, YaIeUcKume cocmasu
ce nioo Ha 2padcKkama My3uiko-g)oIKI0pHa mpaouyujd, Koja HajeepojamHo
ce nojasysa kon kpajom Ha XVIII eex, a ceojom nomnoin meopeuxu
nodem 20 0oxcugysa 60 XIX u XX eex* ([lumpescru, 1985: 12), Taka miro,
MIPEPOOCHCKUOT TIEPUO]] CE CMETa 32 BPEMEHCKA paMKa Kajle IIITO HajMHOTY
€ TIPUCYTHA YaJTrucKaTa My3UKa, JOCTUTHYBAjKU TO CBOjOT HAjTOJIEM Pa3Boj,
MOMYJIAPHOCT M aKTYETHOCT BO MaKEJIOHCKUTE IPAJICKU CPEIUHHU.

Yaneapuume dune opeanuzuparu 80 yareucku tajbu (mepmunom majga
e Hajuupoko ynompebysan nomery yaieayuume), Uiy KOMIIAHUN KAKO MO
ce Hapekyesane 60 bumona; Tpybagypcku My3UUKU COCTABH 14 TAKAMHU KAKO
wmo ce nHapexysane 60 Oxpud, o Kaeadapyu ce napexysaie ny3EéHu, a BO
COJIYHCKO 3€HTHH.

Ona wmo ce napexysa uaneuja 6o Oxpud, ja nezygane mpyoaoypckume
COCMAasu, aKaKo Hajcmap 4aneauucKu cocmag ce cmemamajgpamanpedsooena
00 eder 00 HajnosHamume uaneapuu Aurene Kaparyne. Cnoped nooamoyume
Hasedenu xaj Llumpescku (a Hema MHOZY RUWLYBAHU MAMEPUJATU NOBP3AHU
co 06oj waneayuja), Kaparyne npunara na npeama ceHepayuja oxXpuocku
yaneayuu, ,,u ce cMema 3a OCHOBONOMONCHUK HA OPUSUHATHOMO CHMIUICKO
0XpuoOCcKko  mpyoadypcko  (BOKAIHO-UHCMPYMEHMAIHO) — My3uyuparbe
(LHumpescku, 2005: 217).

Humuye Manenxo, 6o necoeuom mexcm ,, Oxpuockama necHa u
cadunosckama uaneuja‘ oojagen 6o bunmenom npousnesen 00 gpecmusanrom
,, Oxpudcku cmapoepadcku cpeddbu’, 3a oxpuockume uareayuu npasu
epyba nooenba no eenepayuu. majpama na Aurene Kaparyne e 6o npsama
eenepayuja yareayuu, majpama na Knume Kypme ce cmema 3a emopa
eenepayuja, a majpama na Caouno e mpemama ceHepayuja Haneapyuu
(Manenxo, 1977: 90). Kor osaa nodenba no eenepayuu 60 yaizayucmeomo 60
Oxpuo, mooice 0a ce dooaoe u mysuuxuom cocmas ,, Oxpuocku mpyoadypu
npedsodern 00 euonunucmom Cmojan 3namaHOCKU,Kako yemepma
eeHepayuja wmo ja npooondcuna uaneuckama mpaouyuja nocie Caouno
(HO denymHo asmenmuyno, 6UOEjKU NOOOYHA 80 CEOJOM UHCIPYMEHMAPUYM
608e0y8aam UHCMPYMEHMU WO He Oule MUNUYHYU 3d YANCUCKUOM 38YK U
U3pas, Kako wimo ce Ha Npumep XapMOHuUKama, 2umapama u ci., U co moa
Modice 0a ce npocaedam o0pedeHl 38yUHU MPAHCHOpMayuy Ha Yareujama).

Axo ce zeme npedsud nooamoxom HageoeH 00 Jumue Manenko 60
Hecosama kHuea ,,OXpUICKaTa HapoIHA TIECHA U MPUKa3HA", JeKa eIHa Off
HajCTapuTe OXPHUJICKH TpyOanypcku necuu — ,,Ilecha 3a Jecnuna*“, ouia



coz0adena Henocpeoro no 1850 eoduna 00 noznamuom npé mpybadyp/
yaneapuja — Kaparyne (Manenxo, 1989: 8), He mooice npeyusno 0a ce odpeou
nepuooom Ha He2080Mo 0ejCmBY8are KaKo 4aneauuja, a eOUuHCmMeeHo wmo
MOdHCce 0a ce 3aKIyUU e moa 0exkda moj co30asal U My3Uyupai KOH cpeouHama
u emopama nonosutna Ha XIX eéex. Ona wimo ce 3nae 3a Aurene Kaparyne e
deka no 3anaem Ou anreauuja — UOTUHUCH (KeManeyuuja) u dexa e co30asay
Ha nogexe Hajno3HAMU YAA2UCKY NECHU.

Bo knucama 00 Jlenka Tamapoeécka, MOCBETEHA Ha cTaporpajckara
MecHa, Kako 4jieHoBH Bo Tajdara Ha Kaparyne ce cnomuyBaat Kocra Kapue
Ha jayta u Jlenap' na dajpe (Tamaposcka, 2001: 86), acnoped nodamoyume
wmo eu kaxcysa kepxama Ha Knume Caouno, Bo TOKyMeHTapHaTa eMHUCH]a
,Hlledar®, dexa nejzunuom Oedo (3uauu mamxomo Ha Kmume — Inueop
Caouno) ce opyscen co majpama na Kaparyne,>moa 6u modxceno oa 3nadu
Oeka uzgecen nepuod u Iueop Caduno 6un uwien Ha cnomHamama majgha.

Aniee
Kaparyoe
(BHOAMHA)

Cnuxka 6poj 1: IIpBa renepanuja OXpuaCcKy YaJraygiy (He € IOTBPJICHO JieKa
cute Owie WICHOBH Ha Tajdara BO UCT BPEMEHCKH IIEPHO/T)

Kaxo wmo 6ewe npemxoono cnomwamo, ApunaoHuyu Ha 6mMopama
eenepayuja waneapuu ce cmemaam uaneayuume o0 majpama na Knuwme
Kypme (suonuna), 6o rxoja na Oajpe mponan necoguom 6pam Cmegan
Kypme, na nayma ceupene /lune (Kocma) Caouno u JJumxo Kumanamue, a
Anoon Eecmamuja (Konanom) ceupen na euonuna (Manenxo, 1989: 22-27).
Criopen moaTonuTe O JOKyMEHTapHaTa eMucHja ,,OXpUICKUTE TPyOaaypu
u Op. Kiiume Canuno®, mokpaj Beke cnomramume uienosu Ha Kypmesama

1 Cropen momaToKOT BO KHMTara Ha MajeHKOHa cTpaHa 27, Kaje ce Beld JeKa
»crapuot Jlenap, ympen npen 20 romunu, Ha 80 roguiiHa BO3pacT™ M CMETajKu
JIeKa TEeKCTOT € oOpaboren kora Karusbs nman 55 rogunu, a 6mi poner 1901, Toram
JKUBOTHHOT BeK Ha ganranujata Jlenap ou 6w (1856 — 1936).

2 Muzka Camuio (kepka Ha Kimnme Cainino), Bo AMCKYCHja cO BOAUTEINOT: BaneHTiHa
Hemnogcka, Ilevam (moxymeHTapHa emucHja Ha TeneBusuja TBM), 25.02.2015.
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majga, ce nasedysaam u Mune Koce u Pucmo Kaparyne,® 6e3 da ce xaice
Ha Koj uHcmpymeHm ceupeine 0 majghama.

Credan
Kypre
{magpe)

_.Jlllu.

(vl
Kanme
Kypre
(EmoaINAR)

Janmn
KaTatinvte

Cruka 6poj 2: Bropa reHeparyja OXpuACKH Yairajuy (He € IOTBPICHO JIeKa
curte Ouiie YWICHOBH Ha Tajdara BO UCT BPEMEHCKH MEPHON)

Kaxo mpema ecenepayuja ce cmema edna 00 Hajno3namume OXpuocKu
majgu — cocmasom Ha eexe cnomHamuom Kiume Caouno(1881-1965)
KO0j cBupen Ha BuonuHa. OcTaHaTUTE WICHOBH HA OBOj Takam Owmie: Haym
Kypme (1886-1967) na Buonuua,* Ilacko Ilenenxo (1885-?) ma nayma,
Kupun Kysmanos-Kamum (1901-1988) xoj NO6PEMeHO C6Upel GUOTUHA 6O
majpama, /Jumue Kapue (xoj Bo 1959 ronuna Beke He OMII KHB, CHIOPEA:
Manenxo, 1977: 96) na rayma’ u I opru Houez/oscku (1905-?) na oajpe.

Cnopeo kascysarama na Oajpeyujama Iopru Youez/oscku (mery
noxannomo nacenenue nosnam kako Iope Youee, A. K.), Jlumue Kapue,
Kupun Kysmaunos-Kamuwom u camuom I'ope Youezmanky nodoymna ce
npukayuunie Ko majpama,’ a cnopeo xaxcysarama na Munka Caouno,
nokpaj Maxeoonyume, nodoyna 60 oeaa majpa, Ha aayma ceupen u
mypuunom Me(x)meo Hcmaun (Ymuu). Ilonamamy Muika objacuysa dexa

3 Tlomarouy mnpe3eMEeHW O Kparkara NOKyMeHTapHa emwucHuja ,,OXpHUICKUTE
Tpybanypu u Op. Kimume Caguino®, eMuTyBaHa Ha OUTONCKATa TeneBu3mja ,,Opouc™,
a Kako BHIEO CONpKHWHA 00jaBeHA Ha MHTEpHET cepBUCOT YouTube: https://www.
youtube.com/watch?v=sUEZBsbj_8o. [[lata na npucram: 16.09.2021].

4 Haym Kypre ja nacnennn BuonuHara (KEMaHETO) OJf HETOBHOT cTpuko Kimme
Kypre, koj BeymHocT 0mn Byjko Ha Kupun Kysmanos-Karuss (Masenko, 1989: 27).

5 Cnopen Jumue Manenko, Inmue Kapue nayrara ja macneann ox June (Kocta)
Cagmmo (Manenxko, 1989: 27), a neHec Taa ayTa ce Haora W Ipumara Ha Maiara
KOJICKIIMja MY3MUYKH HHCTPYMEHTH IITO ja mocenysa HY 3aBon u My3ej 3a 3amrura
Ha CIIOMEHUIINTE 0] KyiTypara — OXpu.

6 TI'opru Yower/oBcku (majpeumja) Bo muckycmja co bBopuBoje LlummpeBck,
15.02.1979, Oxpun (MHTEpBjy CHMMEHO Ha MarHeTogoHcka yeHTa Op. 2704, BO
corcTBeHOCT Ha ApxuBaTta Ha IDMII).



He nocmoeijie 6EPCKU pas3iuku U ce sicueeeno 60 xapMOHuja co cume lefe.7

@omoepagpuja 6poj 1: Knume Caduno co majghama, 00 ne6o xou decro: Haym
Kypme (suonuna), Knume Caouno (suonuna), Ilacxo Ilenenxo (nayma), Kupun
Kysmanos-Kamusm (suonuna) u [Jumue Kapue (nayma) (npezemerno 00 auunama
apxusa Ha ungopmamopom Bnaoo Kypa)

Tope Youeckasicyea Oexa 20 HACIeOUN MeCMOMO HA CE0jom MAMKO
Cnacumen Youez/o6cku, K0j U36eCHO 6peme Mponan Ha oajpe uiu ceupen
Ha xknapunem 6o Caounosckama majgpa 0o ceojama cmpm. O0 CHUMEHUOM
mamepujan Ha MmacHemogonckama newma 6p. 2149, Oosnmasame Oexa
majgpama npeo ce Hapexysana ,, Tajpama na Knume Caouno*, a noooyua
ce napexysane ,,Oxpuocku mpybadypu“® Kaj Uumpescku e objachemo
no8p3y6arbemo Ha oxpuockume mpybadypu co mpybadypume 00 JyoicHa
@panyuja xou Hajmuoey oune axkmyennu 00 XI oo XIII eex. Toj eu onuwiysa
KaKo noemu, a 60 UCMO @peme U UHCMPYMEHMAIUCmu U nejavu wmo ce
npUOpyIHCy8aie Ha CINAPU HCUHEHU UHCMPYMeHmU (8uerd, 1ayma, sumapa)
dodeka Hacmanyeaie 60 080posUme HA PPAHYyCKUme GeIUK000CMOjHUYU,
U eu Hapexkysa My3udKO-nOemcKu XPOHUYApu KOU CO C80emo Nneerse 20
3abasysane u KyimypHo 2o 6030ucHysane napooom (Llumpescku, 1985: 23).
Bo Toj mornen, ucta e v pyHKIMjaTa ¥ yJIoraTa IiTo ja HMajie MaKeJOHCKUTE
Jajrayum, KO Mak, MCTO Taka, HacTaIlyBaJe U 60 080POGUMe HA MYPCKUme
BENUKOOOCMOJHUYU.

7 Muika Camuio (kepka Ha Kimume Cazuiio), Bo TUCKyCHja CO BOAUTENOT: BajgeHTnHa
Hemnoscka, [Teuar (moxymenTapHa emucuja Ha Tenesuszuja TBM), 25.02.2015.

8 Topfu Youer/oBcku(majpennja) Bo amckycuja co Jlymko JIHMHTPOBCKH,
10.06.1972, Oxpun (MHTEpPBjy CHUMEHO Ha MarHeTogoHCKa JieHTa Op. 2149, Bo
corcTBeHOCT Ha ApxuBaTta Ha IOMII).
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@omoepadghuja 6poj 2: Knume Caauio co tajdara, o JieBo KoH aecHo: Kuprn
Ky3manos-Kamusw (6uonuna), Haym Kypme (suonruna), Knume Caouno (6uonuna),
Ilacko Ienenxo (nayma), Cnacumen Youee/oécku (krapunem) (homoepagupana
60 1920 200una, npeo ypreama ,, Ce. Ilemra* 60 Oxpuo, npezemero 00 Apxus Ha

Hucmumym 3a ¢onxnop ,, Mapxo [lenenxog“ — Cronje)

Knume Caouno (1881-1965, Oxpun) mOTEKHYyBa OJ] CEMEjCTBO Kaje
IITO Yajrdjara 3a3emMajia 3HayacH Jej O] HUBHOTO cekojaHeBue. Cropen
KaXKyBarbaTa Ha OBOj JYajraliuja, HerOBHOT TaTko [JTMrop CBUpEN Ha jayTa, a
JICTOTO CBUpEJ Ha BHONMHA. VIcTO Taka jgo3HaBaMe jaeka Knume of cBojara
17 romuiiHa BO3pacT ce 3aHMMABaJl CO YAITHCKHOT 3aHAET, yUel Kaj HEKOj
Majctop of cemejcTBoTO Jlo3an4yeBr Bo buTona of kaze mro ja Kynui npeara
BHOJIMHA, @ Ha CBOjaTa JEBETHACCETTOAMIIIHA BO3PACT 3alOYHal Ja CBUPU
BO Tajdara Ha cBOjoT Tatko.’ Jumue Manenko rkajxcysa 3a Hanuc oOjaseH
60 cnucanuemo ,,Jyxcen opan’ 00 1960 2oouna, nanuwan 00 cmpana Ha
yuenuuxama Mapuxa I eopruesa, kade ce geau oeka: ,,... Bo 1900 zoouna 3a
npenam co ceoume paye 20 pasgiede 2y0aiomo Hu3 GUOTUHCKUNE JHCUYU, d
umawe camo 19 2oounu. Mepaxom 3a 0a ja npoOonicu My3uuKama mamrkosa
mpaouyuja, Koja 60 06aa Kyka uma ceoja ucmopuja, kaj maaouom Knume
bewe eonem... Ce cayuysano Ha ceadbume 0a ceupu u no 08a OeHd U no
0ee HOKU Oe3 npecmaHok, a Ha ceadbama na [leman-b6ee 6o Mam, Caouno
ceupen 20 noxu.” (Manenxo, 1977: 95).Unmepecro e dexa Caouno dun
nesyyap, 00HOCHO ,,aejuap” (kako wimo bun wapexysan 6o Oxpud), wmo
3HauU dexa 2yoanomo 20 opoicen 60 1eea paka.Cnoped nodamoyume 60
geKe cnoMHamama Kpamka OOKYMEHMApHA emucuja wmo 300pyea 3a
mpybadypume 60 Oxpuo, Knume Caouno 3ae0H0 CO He208UOM MAMKO U
co Hekoj Oajpeuuja, 6o 1905 2o0d0una ceupene Ha ceadba, Kaue ja ucneane
nechama ,, Haoesaw nu ce cynmane, na nponem xomumu da oojoam ", necna

9 Knume Canmio (BHOMMHHUCT)BO nuckycuja co ['ando Ilajronymes, 07.04.1954,
Oxpua (MHTEPBjy CHUMEHO Ha MarHeTo(OoHCKaTa jieHTa Op. 367,B0 COIICTBEHOCT Ha
ApxuBara Ha UOMI]).



wmo Ouna NPUYUHA 080j Kemaueyuuja 0a oude yancen o0 mypckume 3anmuu
u da bude edHa eoduna 6o 3ameopom 6o bumona.llonpeyusno 3a osaa
cumyayuja, xasxcysa camuom Knume Caduno 6o npemxoono chomHamuom
Hanuc 00 yyenuukama Mapuka, wmo e HagedeH kaj Manenxo. Tamy moj éenu:
., Toa bewe npsama necna wmo ja omceupus na Kemenemo... Jauyapcka Hoxk
1905 200una. Ce odpacysauwe ceaobama na Kpcman Mowmup. Bo 11 wacom
nped noaHok xaj ,,Iopna nopma‘ umawe mypcko Oepgue — NOIUYUCKA
nampoia. Koea ne uyja dexa ja neeme oéaa necna, ympeoenma né ukHaa
60 3ameopom ,, Kamunana* 6o bumona. Osde Hé 3a0poicaa eona 200uUHa u
moa camo 3apaou osaa necha.’ (Manenxo, 1977: 95).11o uzrecysarvemo
00 3andana (3ameopom), Knume Caouno ja ogopmun ceojama majgpa —
Taxkamom na Caounosyu, uimo 00 1906 2coouna nounana nouHmMeH3u8Ho 0d
ceupu 60 Oxpuo, HO u 8o opyeume epadosu: Kuueso, Pecen, Cmpyea, /ebap
umn."Muaxa Caouno, packakyBa Jeka OCBeH B0 MakeIOHH]ja, JYalrajinuTe
01l O0BOj TakaM Owiie MOBHKYBaHM Ha cBupaT U Bo CpOuja, Anbanuja u
byrapuja. 3a ombernexyBame € JeKka CHUMUJIE JIOHT-TUIoYa BO AMepHKa, a
NOTOa CHUMHMJIE TIOYH M 32 Juckorpadckara Kyka ,,Jyroron on 3arpe6.'!

00 Oocezauinume UCMPANCY8arbad NpoOUzLe3e yulme eoeH No0AmoK
nospsarn co Knume Caouno, a moa e, oexa Hecosama my3uuka oapoa ouia
BUONUBA U NPEKY MOA WIMO, 0CEEH HA GUOTUHA, MOj CEUpel U Ha YMm, a CO
CBUPEHEMO KAKO Yan2auuja 20 U30pAHCy8al U Npexpamnysdnl cemejcmseomo.
YanrayuckuoT 3aHaeT ce OOWJeN Jia TO HACIeAU U He208UOm Hajcmap
cun Jumue (1911-1939), koj 3a odican nouunan na ceéoume 28 200unu.
Hajpeyujama I'ope HYouee xaxcysa dexa Caduno wecmo ooen cam co ceojom
cun (be3 ocmanamuom den 00 majghama) 0a ceupu Ha HeKou NPoCiasu, d
60 mue npunuxy, Caouno ceupen Ha ymom, a CUHOM HA 8UOIUHA, 000eKa
Ha ceadbume odena yerama majpa.llonamamy Youee ¢enu oexa ,, Caduno
3HAEN CeKOJ WMO CaKa 0a uepa i moa 20 ceupei, 3Haen 0a no200U Ha CeKoj...
Huxoj kaxo Caouno ne mooice. Jlapba cu e. Buonunama necosa nuwyeuse.
Ilpcmom bnae. Toj mpeawe na crabama sicuya, a Hom na xabume, na smopa
aHcuUYa, akopo My opaceute u mo uoewie MenroouyHo .2

10 Tlopmarorm mnpe3eMEHH O KpaTrkara JOKyMEHTapHa emucHja ,,OXpUACKUTE
Tpydaxypu u Op. Kimme Cammmo®, eMuTyBaHa Ha OUTONCKATa TeNeBU3Hja ,,OpOuc™,
a Kako BH/ICOCOIP)KMHA TOCTABEHA HAa HHTEPHET-CEPBHUCOT ,,YouTube: https://www.
youtube.com/watch?v=sUEZBsbj_8o. [/laTa Ha mpucrtam: 16.09.2021].

11 Munka Cammno (kepka mHa Kmmme Caamio), BO OHCKyCHja CO BOTUTEIOT:
Banentnna HenoBcka, [lewam (noxymeHTapHa emucuja Ha TeneBusuja TBM),
25.02.2015.

12 Topfu Youer/oBcku(majpennja) Bo mucKycuja co Bopusoje Llumpesckw,
15.02.1979, Oxpun (MHTEpBjy CHHUMEHO Ha MareTogoHcka yeHTa Op. 2704, Bo
corcTBeHOCT Ha ApxuBata Ha IDOMII).
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@omoepagpuja 6poj 3: Kimmme Caaunino co Tajdara, o IeBO KOH JI€CHO,
nony: Kimuve Caguno (Buonuna), [lacko [lenenko (nayra), Me(x)mer Mcmani-
Ymuu (nayma), eope.: Jumue Caouno (euonuna) u Haym Kypme (éuonuna)
(bomoepagpupana 6o 1938 coouna, npesemeno 00 Apxue na Hncmumym 3a
@onxnop ,, Mapxo {enenxos “—Ckonje)

Hakxo noeconemuom 6poj 00 uaneapuume Ouie cCamoyku, OOHOCHO He
oune mysuuxu obpazosanu, Braoumup Tynmee packasicysa dexa na Caouno
My OUNO NO3ZHAMO HOMHOMO NUCMO, HO HUKO2AW He ceuper no Homu.'
Onuwysajiu 2o ceupervemo na Caouno, Llumpescku eenu oexa moHom my
Oun npooopen u NOAH, MEKAMAUCKU MPHEIUs U HA MOMEHMU HeO08OIHO
UHMOHAMUBHO YUCH, HO MOA 20 ONUULYBA KAKO cheyughuueH benez Ha HeKou
yaneapuu — kemaneyuu ([lumpescru, 1985: 25).

Kanme

Cammsn
(BWo INHEA)

Cnuxa 6poj 3: Tpera renepanuja OXpuaACKH JalTaluy (HE € TIOTBP/CHO JeKa
cuTe Omiie WICHOBH Ha TajdaTra BO UCT BPEMEHCKH MEPHON)

13 Bnamumup TynreB (mpodecuonanen dororpad) Bo TUCKycHja CO aBTOPOT,
09.03.2010, Oxpux (Jin4eH 3amwc).



IHapanenno co Cadunoeckama majpa, nocmoene u opyeu, mery Kou,
cnoped ungopmamopom Anexcanoap Ilamues, e majipama na Kpkynesyu
(Tooe Kpkym) 00 maanomo Kowwwuma,"* no Kpxyneeckama majgpa ne 6una
MOAKY NO3HAMA KAKO ocmanamume u 0oceea Hema RUWY8aHu nooamoyu
3a nea. Bo oeéaa majgpa, cnoped I'ope Youez, 60 npso epeme ceupen Kupun
Kysmanos-Kamusw, koj noooyna ce npuxayuun kon Caounoeckama majga."
Cnopeo Comup [umumposcxu-Sunean, 6o Kpkyneeckama majgha, nokpaj
cnomHamume yieHosu, ceupene u Memeo Ha ym (8epojammno ce muciu Ha
Me(x)meo Ucmaun-Ymuu xojuumo npeo ceupen 6o osaa majga, a nomoa
npoodonscun co Cadunosckama) u nexoe rynue na dajpe.'*Kaxo wimo moorce
0a ce 3abenexcu, YileHOBUMe YeCno NpeMUuHysaie 00 eoHa 60 opyea majga,
NOCMOJano ce npenjiemyesane, a moa modicebu ce Ciy4ysano 60 3a6UCHOCH 00
OKOIHOCIMUMeE U NPUTUKUME 30 C8Uperve Ha YaneucKume maju.

Cnopeo [umpescku, napanenno co Cadunosckama majga nocmoen u
yaneucku cocmag npu Kyamypuo-ymemuuykomo Oopywmeo ,, Kapoawnuk
Bupnux “, koj ceupen mypcku pymenucxku necu 00 Oxpuo (Lumpescku, 1985:
26), HO HEeMa MOJATOIU 32 YWICHOBUTE HA COCTABOT.

Hamaenemogonckama nenma op. 3264, uma c6edoumaso 3a noCmoeremo
u na majghama na Jemupanu bajpam, wimo ucmo maxa, nocmoena napaieimo
co osue Hexonxky cnommamu majpu. Toa ce 003Haéa 00 uUHMEPGYMo co
suonunucmom Adem Bajpam (poden 1936, Oxpud), koj 6un (HajMan) cuw
Ha cnomHamuom yaneauuja lemupanu bajpam u koj ceupen 6o majpama
Ha c8ojom mamko, a TIOJOUHA C€ MPUKIVYUL KOH HOZHATHUOM OXPUOCKU
Ancamon ,, bunjana®. Adem nomeknyéa 00 cemejcmeo Ha Mysuuapu, Kaoe
Hezosama 6aba (no majka) — @amume (1860-?) u necosama memra Kamure,
mponane Ha 0ajpe Ha MypcKu c8addu u secendbu (umo Hasedyéa Ha MUCIA
Odexa cmanyea 300p 3a sicencka uaneuja, A. K.).

Tamkxomo na Adem — Jlemupanu Bajpam (1900-1966), ceupen na nayma,
a OCTaHaTuTe WICHOBHU of Tajara oune: [lewo (6uonuna) Koj no necosama
cMpm Oun 3amenem co majemapuom cun Ha [emupanu (Ha Koz2o He My e
noswamo umemo, A. K., a 6un pomen 1923 romuna),'’ na ce npuxayuun
(benup?) na oajpe, xoj noooyna doun 3amenem 00 Opyeuom cur Ha Adem
— Myca Bajpam (poden 1931 ecoouna), a mypuunom Cadux ceupen Ha
knapurem. Iloooyna, 6o 1951 2o0una xon majgpama ce npuxiyyun u Adem
Bajpam (najmanuom cun na HJemupanu), xoj ucmo xaxo u Caouno, ceupen
co neea paka. Bo eaxoe cocmas ceupene 6o nepuodom o0 1951 oo 1959

14 Anexcannap [laTueB (HacTaBHHK II0 JIMKOBHO 0Opa3oBaHWE M BOCHHTAHHUE) BO
JICKycHrja co aBTopoT, 19.12.2009, Oxpup (Tn4eH 3ammuc).

15 Toptu Youer/ockn (majpeumja) Bo JmckycHja co Bopmsoje ILluMpeBckw,
15.02.1979, Oxpun (MHTEpBjy CHUMEHO Ha MarHeTodoHCKa JieHTa Op. 2704, Bo
corncTBeHOCT Ha ApxuBara Ha UDMI]).

16 Cotup AuMUTpOBCKU-SHHTAN (TIO3HAT TI€ja4d ¥ MHCTPYMEHTAINCT) BO TUCKyCHja
co bopusoje [Iumpescku, 10.08.2001, Oxpup (MHTEpBjy CHUMEHO Ha MarHeTOpOHCKa
neHTa Op. 3772, Bo conctBeHOCT Ha ApxuBara Ha UOMI]

17 Anem Bajpam packaxyBa exa HETOBUOT HajcTap OpaT CBHpPEI CO JIeBa paKa HaKo
He OwIl neBy4ap, Ousiejku y4es 1o IpUMepoT Ha CBUpemeTo Ha Caruiio, MUCIIEjKH
JIeKa TaKa € MPaBIIIHO J1a CE CBHUPH.
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200una co manu npexunu. Ilonexozaw, 6o 3asucHocm o0 nompebume, co
Hue oun u knapunemucmom Cabpu, xako u dbpamyueoom na Adem Koj oun
ymuuja. Tajpama ceupena no cedenku u c6adbu xade wmo He MOdCel Od
ceupu Caouno.'®

C alepai e o
Jewnrparm
(nnomma)

{ETapHEHcT
LERPEMEHT)

Jrumpain
Lajpan
{nayTa)

Cnuxa 6poj 4: Tajdara Ha Jlemupanu bajpam mto nocroesna napajeitHo co
Cannnosckara Tajda (He e IMOTBPJCHO JieKa CUTe Ouile YICHOBH Ha Tajdara BO HCT
BPEMEHCKH TIEPHO)

o cupmma na Caouno, KaKo 4an2ucku cocmag wmo ja npoooaxicysa
yaneuckama  mpaouyuja, Llumpescxu eu Hagedysa ,, Oxpuockume
mpybadypu *“ (mozaw maadama epyna) noo pakosooCmeo HA GUOTUHUCTHOM
Cmojan 3namanocxku (Lumpescxu,1985: 23-25). Cnopen monmaTonure
Ha MarHerodoHckara neHta Op. 2704, 6o osaa mysuuka epyna ceupene:
Cmojan 3namanocku (poden 1944 200una) u necosuom cun 3opam (pooer
1964 2o0una) na suonuna, Bpemoscku Haym (pooen 1929 2o0una) na ym,
neecosuom cun Mupxo (poden 1962 2o0una) ma nayma, Cmeghan banyo
(pooen 1919 200una) na ym,Iopru Youez/oscku (poden 1905 200una) na
dajpe. Ce kaxyBa Jieka rpynara ouia ¢opmupana Bo 1965 roguna o crpana
naCmojan 3namanocku, I'ope Youee u Cmegpan Banypo. Bo 1970 200una
ce npuxayyun Haym Bpemoecku, a manxky nodoyna ce npuxiyyune: Mupko
Bpemoscku u 3opan 3namanocku.

18 Anem Bajpam (BuoauHKCT) BO Auckycuja co bopusoje [Iumpercku, 07.06.1987,
Oxpua (MHTEPBjy CHUMEHO Ha MarHeTo(oHCKa JieHTa Op. 3264, BO CONCTBEHOCT Ha
ApxuBara Ha UOMI]).



@omoepaguja 6poj 4: OXPUICKUOT MY3UUIKH COCTaB ,,OXpUICKH TpyOaaypu*,
oz 1eBo koH aecHo: Credan Bauyo (yt), I'ope Youer (1ajpe), Haym Bperoscku
(yT), Crojan 3naTaHocku (BHOJIUHA); H0y: 30paH 31aTaHOCKU (BHOJIIMHA) U
Bperoscku Mupko (n1ayta) (dortorpadupana Bo 1979 roguHa; npezeMeHo o
Apxus Ha UHCcTHTYT 32 (honxiop ,,Mapko Llenenkos* — Ckonje)

Ce cnomnysaam u Opyeu mpyoaoypu Kaxo HeKO2auiHu 41eHOBU, KAKO
Ha npumep.:Cnpocmpan Cmegpan co nue ceupen 7 umu 8 2oounu, bakanos
Pucme ceupen mpu eoounu, 11 ronunu ceupen Pywan /lanub na ym, Ho u
Xyceun 3ejnyna (koj oun 6epbep wimo nodoyna ja gopmupan mypckama
yaneucka epyna 6o Oxpuo).’Kako nexozawien uien na 08aa mMy3uuka epyna,
60 Kpamkama OoxymenmapHa emucuja ,, Oxpuocku mpybadypu — Cmojan
3namanocku““ docmanna na unmeprem-cepsucom ,, YouTube®, ce cnomuysa
u Ilasen Kosauecku, HO He ce Kadicyéa HA KOj uHcmpymenm ceupen.®

19,,Oxpuncku TpyOamypu‘ (Mitagara rpyma) Bo auckycuja co bopusoje [Inmpesckn,
15.02.1979, Oxpun (cHuMeHO Ha MarHeTodoHcKa JieHTa Op. 2704, BO CONCTBEHOCT
Ha ApxuBara Ha IOMII).

20 Tlomaroumu mpe3eMeHH O KpaTkara IOKyMEHTapHa emucHja ,,OXpHICKH
Tpybamypu — CtojaH 3maTaHOCKH™, IITO KAaKO BUICOCOAP)KMHA € MOCTaBeHa Ha
HHTEPHET-CEPBUCOT ,, YouTube*:
https://www.youtube.com/watch?v=_gBej2YYMIY. [Hara Ha IIpHCTAaM:
02.02.2021].
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Crojan
JaaranoBcKEn
(mmo I}

Jopa
ImmEoacKH
(REOTHEA) A

Cnuxa 6poj 5: UeTBpTa reHepariyja OXpHIACKH Janraiuy (He € MOTBPAEHO JieKa
curte Ouie WICHOBH Ha TajdaTra BO UCT BPEMEHCKH MIEpHON)

Kaxo wmo mooice oa ce 3abenedxcu, HU3 o06uUe HEKOIKY UYANLAUUCKU
2eHepayulL, Yar2uckama my3uuxa mpaouyuja 6o Oxpuo sxcugeena, nocmoend
U ce He2y8ana HA HAjasmenmuyeH HA4UH 6HUMABAJKU HA 3A0PIICYBATLEMO
Ha cneyuguuHume YaniucKu UHCMpyMeHmu (UaKko 60 080j Cayudj, 60
UHCIMPYMEHMAPUYMOm He Oule GKIYY4eHU KAHOHOM U KIApUHemom,).
LlImo 3nauu, 38yxom Ha oxpudckama mpyoadypcKa 4aicucka My3uxa oun
00nUKY8AH CAMO 00 JCUYEHUme UHCMPYMEHMU, KAKO Wmo ce: 1aymamad,
ymom u 6uoauHume, U eOUHCMEEHUOmM YOapeH UHCMPYMeHm — Oajpemo,
a 6udejku nocie Hagedenume ,, Oxpudcku mpyoaoypu'’’, Hema 4ancucKu
maju wmo ja npooondicuie NPeKpacHaAmamy3uiyka mpaouyuja co 080j
cneyuguuer YaneUCKy UHCMPYMEHMAapuym, Modce 0a ce 3aKayyu oOexa
OXpUOCKAMA 2PpAOCKA CPeOUHA e HOCUMET HA YemUpu 2eHepayuy 4aieauuu,
Mery Kou HajnosHama u HeHAOMUHAMA MO CBOEMO CeUperbe OCMAaHald
Caounosckama majgha.
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Ounusep bojueckn,

I3V ,, 3npasctBen om,, Ctpyra

Xunop Kuua,

Yausep3uret Bo TetoBo, @akynreT 3a Ppu3nyuKa KyaTypa

Mapuna bojuecka,
COY,, Huxo Hecrop,, Ctpyra

Xeaunaon Kumna,
YHusep3auret Bo TeroBo, @akynTeT 3a GU3HUKA KYITypa

EBAJIYALIMJA HA 3IPABJETO KAJ CIIOPTUCTUTE IIOCJIE
IPEJIEZKYBAIBE HA BOJIECTA KOBHU/ 19

Abcrpakt

Iopaau dakror neka rojieM Opoj Ha CIIOPTHCTH JOcera ¢ OMICH MO3UTUBCH Ha
KoBupa-19. HctpaxyBameTo BO 0BOj TPY/ € HAIpaBeHO Ce LeJ Jja ce YTBPAM BiHja-
HHUETO Ha OBaa OOJIECT Kaj CHOPTHCTHTE KoM ja momuHane 6onecra (Kosun-19) n
JIAJTF TTOCTOjaT MOCIEUIIN BP3 HUBHOTO 3/paBje KOHKPETHO BP3 cplieBara (pyHKIHja.

Bea uctpaxyBanu crioptrctu ox 15 (metHaecet) ceHnopcku ekumu Bo Ctpyra
u Oxpum o1 pa3HH CIOPTOBH CO BKyNeH Opoj Ha 3abosienu cropructu (61). Bp3
OCHOBAa Ha KJIMHHUYKara CI/IMHTOM&TOHOFI/Ija, CIIOPTUCTUTE KOU T'U UCIIUTYBAaBMC 6ea
TpYIHpaHU BO JIBE IPYITH:

1) CHIOPTUCTH €O aCUMITOMATCKA KIIMHIYKA CJIMKA — BKYTIEH Opoj 25

2) CHOPTHCTH €O OJIary CUMITTOMHE — BKyTICH 0poj 36

Bp3 cnoptuctute xou mpenexane Kosug — 19, Gemre HarpaBeHO KapIuOIOIIKa
eBanyauuja (EKT, ayckynrauuja, meperme Ha KpBeH MPUTHCOK). buzejku ucrpaxy-
BameTO Oelie HanpaBeHo Bo Mecell JexemBpu 2020 rof. copTucTrTe Kou Oea men
Ha eBaTyHpame ce Haoraa BO paJIMueH NepHojl WK (a3a Ha OIOpaByBarbE MOCTIe
penexxyBame Ha Oonecrta (ox 1 Mecer 1o 4 Mecer).

Bp3 ocHOBa Ha TOOMEHUTE pe3yNITaTH MOXKE Ja ce KOHCTAaTHpa Jeka OoyecTa Kaj
HCIUTAHUIUTE HE OCTaBWJIAa TPard Bp3 HUBHOTO 31paBje Bp3 OCHOBA Ha TOpPOHaBe-
JICHUTE METOIU Ha eBajiyauuja. Jla HamoMeHeMe Jeka CUTE CIIOPTUCTH BEAHALI IO
J0OMBabEeTO Ha pe3yATaTHTE 3a KOBHJ MO3UTHBHU U 3aBplllyBame Ha Oojecra Oea
MIpeAYTPECHH JIeKa € IIOTpeOHO MUpYyBamke U pexabminTanuja koja Tpeba J1a n3He-
CyBa MUHUMYM 14 neHa.

[NPEITOPAKH

Bp3 ocHOBa Ha HaIIMOT HAayYEHTPYX W CO3HaHHUjaTa O IPYTU CBETCKH
TPYAOBH MOXKEME J1a TU AAJEME CIETHUTE KIMHUYKY MIPETIOPAKH:

» BpakameTo KOH CHOPTCKH aKTHBHOCTH MOpa Jja C€ OIpear WHINBHU-
JyaJTHO 3a CEKOj CHOPTHCT BO OAHOC HA KIMHWYKHOT TeK Ha KOBU /]
19.

» CrnopTucTHTe KO T'M TpyIMUpaBMe BO ABE TPYNH Ha: CIIOPTHUCTH CO
ACHMIITOMATCKa KJIMHWYKA CJIMKA U CIIOPTUCTH CO Onara cuMIrToma-
TOJIOTHja, MOKaT Ja C€ BpaTaT KOH CIOPT Mocie 00aBe3HH 2 Helelu
Ha OJMOP Ol MOMEHTOT Ha JJoOuBame HeraruseH Tect Ha KOBU/J] 19.



» Bo cBeTckH pa3MepH J0KaXaHO € JeKa BUPYCOT MOXKE Ja MPeIau3-
BUKA OLUTETYBalE HAa CPLETO U KPBHUTE CAJOBH Kaj CIIOPTHUCTHTE.
[Topanu Toa, HUE TO HaIIpaBUBME OBOj TPYI CO LIEJ Ja C€ BUIU Jalld
Kaj HEKOj O] CIIOPTHCTUTE NMa HEKOE MOYKHO OILTETyBambe. 3a cpeka
Ha CUTE HAC IPU ONICEXKHOTO UCTINTYBAE, BAKBH MOCIIEANIM HE Haj-
nosMe (EKT eBanyanuja). Ho cemak kako mpeBeHIMja CEKOTaII 10-
clle mpeJieKyBame Ha Oonecta e aa ce Hanpasu EKI eBanyanuja u
Jla ce CIIPOBEZIE CTPOT PEKUM Ha MUPYBAEE Ol MUHUMYM 2 HEJIENH.

» Tlocne 06aBe3HHOT OMOp clienu (a3a Ha MOCTEIICHO BpaKkame KOH
CHOPTCKU aKTHBHOCTH. BpemeTpaemeTo Ha MOCTENeHOTO BpaKkame
MOXe J]a Tpae OKoNly 2-3 HeJenu MOIeNeHO BO 4 eTamu, MpH IITO
Ce BaXHM MapaMeTpUTe Ha cpiieBara ppexdeHIvja, HHTEH3UTET Ha
OITEpeTyBame, BUA Ha CIIOPT, OIMOD, CIICHkEe, IPABUIIHA UCXpaHa U
TICHXOJIOIIKHOT MOMEHT 3a CIIPEMHOCT KOH Bpakame Ha CIIOPTCKUOT
TEpeH.

e [IpBa(l) erama: HuBo Ha ¢pexdennuja 60-70% HRmax.
(100-130 udari na srce), K1acu4eH aepoOCH UHTEH3UTET Ha
ONTEpeTyBamke, MPAKTUKYBakhe Ha Op30 OfeHme, MINBAE,
BO3€H¢ Ha BEJIOCHIIE], JIECHO Tpuame. Bpemerpaeme okoi1y
4-5 nena.

e Bropa(2) erana: HuBo Ha ¢pekdpenuuja 70-80% HRmax.
(120-150 udari na srce), aepoOCH UHTCH3UTET Ha ONTEPETY-
Bamke BO KOMOWHaIMja cO aepoOHO-aHAepOOEH THII, TIPaK-
TUKYBam€ Ha IUTHBAbE, BO3EHE HA BEJIOCHIIEH CO TTOTOJIEM
WHTCH3UTET, TPUYAHE HA CPE/IHU TUCTAHIIM, PAKTUKYBAE
Ha MHIMBHIYyaJIeH BUJ Ha CIIOPT CO JIECEH U JIECHO CPEJcH
WHTEH3UTeT. BpemeTpaeme okomy 7-8 neHa.

o Tpera(3) erama: HuBo Ha (ppexdenmuja Hag 80% HRmax.
(150-180 udari na srce), koMOuHaIHja CO aepOOHO-aHAEPO-
OC€H THII ¥ BUCOK aepoOeH U aHaepoOeH THII, IPAKTUKYBaHbE
Ha MHIMBUIYaJIeH BU]I Ha CIIOPT CO CPEJCH U CPEIHO BUCOK
MHTEH3UTET. BpeMeTpaeme okony 6-7 neHa.

e Uerspra(4) erana: HOpMaJIHA CIIOPTCKU aKTUBHOCTH HO CO
noceGHO BHUMaHKE BP3 BPEME Ha OIOPABYBAEEC U OMOD,
JIOBOJICH COH M MPaBUIIHA UCXPaHa.
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GARAPIRIMLI SUFI KHANAGAH IN KARABAKH

ABSTRACT

It was February that the publication of “Managibname” of Pir Muhammed Ga-
rabaghi was planned, that we were wishing for many years. Although “Miras” So-
cial Organization in Support of Studying of Cultural Heritage could not continue its
“Historical Karabakh Heritage Documentation Project” (Jabiyev and Khalilli 2017:
11), it established a new “Karabakh Heritage Research Community” in February
2020. The project of publishing manuscripts and documentaries by the community
began with Pir Muhammed’s “Managibname” (azertag.az 22.09.2020).

It is as if the Saint showed his miracle often mentioned in the sources that the
publication of the book coincided with the liberation of Karabakh, Aghdam, Gara-
pirimli and his tomb.

Firstly, two copies of the work, the copies preserved in the Istanbul National
Library of Manuscripts and the Institute of Manuscripts named after Muhammed
Fuzuli of ANAS were studied. Later, the head and author of the project Shahla Kha-
lilli, a researcher at the Department of Turkic Manuscripts Research of the Institute
of Manuscripts named after Muhammed Fuzuli of ANAS, chairman of the board of
“Miras” Social Organization in Support of Studying of Cultural Heritage discovered
the third copy in the personal collection of Ruslan Mammadov, resident of Duruja
village, Gabala region. With the consent of the owner of the copy, Ruslan Mam-
madov, the copy was also involved in the study (azertag.az 04.12.2020).

Sufism has passed through two main stages throughout its history: the stage of
tasawwuf and the stage of tarikats. The spread of sufism in Azerbaijan began at the
stage of tasawwuf, in the 9th-10th centuries. Starting from the 13th century, during
the transition to the sectarian stage two main tarikats emerged from the school of
sufism in Azerbaijan: Safaviyya in Ardabil and Khalvatiyya in Shamakhi. In this ar-
ticle, we study about Pir Muhammed Garabaghi, a khalvati sheikh, “Managibname”
written about him as well as the people and places mentioned in the managibs.

Pir Muhammed is a khalvati sheikh who lived in the first half of the 16th cen-
tury and practiced Sufism in Karabakh (Ogke 2015: 121). The descendants of Pir
Muhammed who was known as “Gara Pirim” and “Gara Sheikh”, are related to the
famous Sufi, Shams Tabrizi. His grandson, Feyzullah Efendi succeeded to the rank
of Sheikh-ul-Islam, one of the highest positions in the Ottoman Empire, and be-
came a teacher of the sultan’s children. In the following time, his descendants were
closely involved in the socio-political activities of the Ottoman state. Currently, the
collection of Pir Muhammed’s grandson Feyzullah efendi is reserved in the National
Library, located in the Fatih district of Istanbul. A collection of Feyzullah Efendi’s



manuscripts is preserved in the library as well. The Turkish copy of “Managibname”
is in that collection. Feyzullah efendi also wrote a treatise named “Silsilename”,
which introduces the genealogy of his family. In this book, we provide information
about the life and activity of Pir Muhammed Garabaghi based on both “Managib-
name” and “Silsilename” treatises.

The second main interesting aspect of the “Managibname” is that the toponyms
of Karabakh belonging to the 16th century, such as names of the villages, hamlets,
rivers, valleys and mountains are mentioned. From the study of Duruja copy, it be-
comes clear that Pir Muhammed Garabaghi’s nickname was “Gara Pirim” (Duruja
copy: 83). Gara Pirim is the key to the Sufism history in Karabakh. “Managibname”,
events and places in newly liberated areas, Garapirimli and Papravand villages of
Aghdam were mentioned and existence of material and cultural monuments related
to the them have been identified. Even though we are not able to involve these places
in the research for the time being, archaeological study of Garapirimli khanagah will
be carried out in the future.

Key words: Managibname, Karabakh, Garapirimli, Azerbaijan, sufism

Introduction. One of the first historical regions where Islam spread is the
territory of Azerbaijan. It is studied from the historical sources that during
the reign of Caliph ‘Umar ibn al-Khattab, agreements were signed with lo-
cal rulers and the locals were treated more mildly compared the way the
previous imperial powers treated them. It is also known that letters sent from
Azerbaijan played a key role in the writing of the Holy Quran during the
reign of Caliph Uthman ibn Affan. It is known that Uwais al-Qarani, one of
the first followers during the reign of Caliph Ali ibn Abu Talib and who par-
ticipated in Muslim marches, was martyred and buried in Azerbaijan. Thus,
in the first years of Islam, the territory and population of Azerbaijan are at the
center of events (Khalilli 2020: 205).

As the Companions were replaced by the followers, and the followers by
the followers, and Islam spread to wider areas, new scientific and cultural
centers and schools began to emerge. Sufism, as a branch of science that
studies the psychological state and mystical moods of Muslims, emerges at
this stage. Literally, “Sufism” is derived from the verb “tasawwaf” (wear-
ing wool) in connection with the wearing of wool by Sufis, and was used
as the infinitive form of that verb. Therefore, those who follow the path of
Sufism are also called “Sufis” and “Mutasavvuf.” European authors, on the
other hand, tried to connect philosophy and mysticism in a sense with Su-
fism. However, the term of “Sufism” is also used because the terms “Eastern
philosophy” and “Islamic mysticism” do not fully meet the term “tasavvuf”
(Ongoren 2011: 119).

Analytical approaches to historical sources indicate that Sufism was in
fact an institutionalized theoretical trend that encouraged the Turks, who fol-
lowed a transhumance lifestyle, and the Mongols and other Turkic groups
that came with them, to convert to Islam. While both the Arabs and the Per-
sians preferred to study and practice Islam through books, the Turks and
Mongols embraced it orally and through conversations. This was especially
conditioned by the lifestyle of the Turks (Khalilli 2020: 205).
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Throughout its history, Sufism has passed through two main stages: the
stage of tasavvuf and the stage of sects. The spread of Sufism in Azerbaijan
began at the stage of tasavvuf, in the 9th-10th centuries. During the transition
to sectarianism beginning from the 13th century, two main sects emerged
from the school of asceticism in Azerbaijan: Safavidism in Ardabil and
Khalvatiyya in Shamakhi. This book tells about the secret sheikh of Kara-
bakh Pir Muhammed, the “Managibname” written about him and the people
and places mentioned in the managibs.

Pir Muhammed was a Khalvatiyya sheikh who lived and practiced Su-
fism in Karabakh in the first half of the 16th century (Ogke 2015: 121). The
descendants of Pir Muhammed, known as the “Gara Pirim” and the “Gara
Sheikh™ are related to famous Sufi Shams Tabrizi (Turkish copy: 1). His
grandson, Feyzullah Efendi succeeded to the rank of Sheikh-ul-Islam, one
of the highest positions in the Ottoman Empire, and became a teacher of the
sultan’s children (Taishi 1995: 527). In the following period, his descendants
were closely involved in the socio-political activities of the Ottoman state.
Currently, the collection of Pir Muhammed’s grandson Feyzullah efendi is
reserved in the National Library, located in the Fatih district of Istanbul. A
collection of Feyzullah Efendi’s manuscripts is preserved in the library as
well. The Turkish copy of “Managibname” is in that collection. Feyzullah
efendi also wrote a treatise named “Silsilename”, which introduces the ge-
nealogy of his family (Kara and Ogke 2015: 133). In this book, we provide
information about the life and activity of Pir Muhammed of Karabakh based
on both “Managibname” and “Silsilename” treatises.

Life of Pir Muhammed Garabaghi. The grandson of Pir Muhammed Ga-
rabaghi, the Ottoman Sheikh-ul-Islam Feyzullah Efendi writes his genealogy
as follows: Feyzullah efendi, son of Sheikh Muhammed, son of Habib Mu-
hammed, son of Pir Muhammed, son of Sultan Ahmad, son of Sheikh Junayd
(Ogke 2015: 119).

Pir Muhammed was born, lived and practiced Sufism in the village of
Magsudlu in the present-day Aghdam region of the Ganja-Karabakh princi-
pality (1501-1747). When studying his life, it becomes clear that in the 16th
century, the village of Magsudlu was one of the largest, well-known villages
in Karabakh. A part of Magsudlu village was planting on the bank of the
Jirgis river (now Gulyatag river) passing through the territory of the present
Garapirimli village, and in summer they were going to the Lachin-Kalbajar
mountains for pastures.

Pir Muhammed’s father’s name was Sultan Ahmad and his grandfather’s
name was Sheikh Junayd (Ogke 2015: 120). Both Sheikh Junayd and Sultan
Ahmad lived in the village of Magsudlu. However, their ancestors are con-
sidered to be both descendants of sayyids and the famous Sufi Shams Tabrizi
(Ogke 2015: 132). In particular, this information is given at the beginning
and end of the copies of the “Managibname” (Turkish copy: 1).

We do not know even the approximate date of the birth of Pir Muhammed.
However, it can be assumed that he was born at the end of the 15th century.
Pir Muhammed’s childhood was remembered with very interesting events,



and the author of “Managibname” included some of those events in his sto-
ries. It is said that, Pir Muhammed saw people who sinned as children as sav-
ages and ran away from them. His father, Sultan Ahmad, was very worried
about this and brought him to Sheikh Abdul Gafar, who worked in a neigh-
boring village. Professor Ahmad Ogke mentions that Pir Muhammed was
seven years old at the time, according to the phrase “sinni-tamyiz” (Ogke
2015: 120).

Sheikh Abdulgafar is the teacher, first sheikh and murshid of Pir Mu-
hammed. Sheikh Abdulgafar’s name appears in four stories in the “Managib-
name”. The “Silsilename” also provides information about him. There is no
information about him in other sources. It is known that Sheikh Abdulgafar
died in 1527 (Ogke 2015: 120). The story indicates that Sheikh Abdulgafar
lives in Karabakh, in a neighboring village not mentioned in the source, half
a day’s distance from the present-day village of Garapirimli in Aghdam re-
gion, and works as a sheikh in the sect of Khalvatiyya. With the consent of
Sultan Ahmad, Sheikh Abdulgafar deals with the psychology and pedagogy
of Pir Muhammed.

Sheikh Abdulgafar bequeathed his prostration and the position of the sect
not to his children, but to Pir Muhammed, with whom he was convinced
that he was the possessor of discovery and miracle. Even Sheikh Abdulga-
far foresaw that Pir Muhammed’s disciples would be more numerous, wide-
spread, and that he would rise to a higher level of perfection. There are two
stories in the “Managibname” about the permission of the caliphate and the
story of Pir Muhammed’s succession of Sheikh Abdulghafar in the series.

Shah Gubad Shirvani is the second sheikh and murshid of Pir Muhammed.
Pir Muhammed met him in 1543 and received permission to caliphate in the
sect of KhalvatiyyaKhalvatiyya. It becomes clear from the story that Shah
Gubad was the most important figure in the field of Sufism in the whole Cau-
casus at that time. At the meeting, Shah Gubad saw that Pir Muhammed was
ready for guidance, a man of discovery and greatness, aware of the secrets of
eighteen thousand worlds. He gifts Pir Muhammed a walkingstick and a pray-
ing mat, and allows him to guide the sect. It is understood that Shah Gubad was
very old at that time because he referred to Pir Muhammed as “my child”. Shah
Gubad died fifteen or eighteen days after Pir Muhammed’s return to Karabakh.

One of the main reasons for Pir Muhammed’s visit to Shah Gubad was
that he spoke a language that was not available in Persian, Arabic, Turkic
or Assyrian during the conquest. Shah Gubad said that he knew about that
language and that Baba Mansur Varandali spoke that language. However, Pir
Muhammed realizes that Shah Gubad does not know the language and does
not talk about it much. The story also reveals the name of another sheikh
whom Shah Gubad appointed as caliph besides Pir Muhammed. He was Oruj
Amir from Dagestan. It is also indicated in the second story that after the
death of Shah Gubad, some of the disciples from Shirvan came to Karabakh,
to Pir Muhammed, served him, and solved their problems with his advice.

Feyzullah efendi writes in “Silsilename” that Pir Muhammed, who fol-
lowed the will of Shah Gubad, tried to follow the right of guidance and was
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known as “Gara Sheikh” at that time, became a Sufi-traditionalist of people
by his words, reactions and behavior and was engaged with their education.
As the number of his disciples increased, government officials and other
people competed with each other to ensure that he did not fail in his service.
Many of his wise quotes and mangibas were known, spread from language
to language. Even works about this have been written in Arabic and Turkic
languages. During his lifetime, there were nobody from both the jurists and
the common people who did not recognized him and accepted his guardian-
ship (Ogke 2015: 121).

Pir Muhammed met Shah Tahmasib (1524-1576), the eldest son of Shah
Ismail I, the second king of the Safavid state of Azerbaijan, in the city of
Qazvin. Shah Tahmasib invited Pir Muhammed to Qazvin when he heard
that his popularity among the Karabakh sufis was growing, his disciples were
increasing, and the volume of his works was expanding. Pir Muhammed
sensed Shah Tahmasib’s intention in advance and comes to Qazvin himself.
In Qazvin, Shah Tahmasib tested Pir Muhammed several times and became
convinced of his perfect mentorship. He instructs that no one should interfere
in the affairs of Pir Muhammed.

Pir Muhammed from Karabakh died in 1549 (Ogke 2015: 121). He was
buried in the khanagah of Garapirimli village in Karabakh near the graves
of his father and grandfather (Sheikh Junayd and his son Sultan Ahmad),
and a tomb was built over his grave. The tomb was visited by the people
of Karabakh in later times, even during the Soviet era. Garapirimli village
and the tomb of Pir Muhammed, which have been under the control of the
occupying army of the Republic of Armenia since 1993, were liberated on
November 20, 2020 by our victirous army under the leadership of the Com-
mander-in-Chief of the Republic of Azerbaijan Ilham Aliyev. In the future,
archaeological excavations will be carried out in the khanagah and tomb and
the monument will be restored.

The succession of Khalvatiyya of Pir Muhammed Garabaghi. The Silsile-
name (Book of succession) is a written document that goes from the Prophet
Muhammed to the last sheikh and indicates the succession of Sufis. This doc-
ument also showed how the sheikhs knew their succession and its authentic-
ity. Naturally, these documents have not appeared all of a sudden, they were
gradually formed and passed down from generation to generation. It was
possible to compile the series of khatvatiyya on the basis of Pir Muhammed’s
meeting with Shah Gubad Shirvani in 1543 and obtaining permission. As
Yusif Muskuri mentioned, all poles pass the truth from generation to genera-
tion after one another. The pole of the prophets is the Prophet Muhammed
(peace be upon him), as he is the seal of the prophets. The pole of the saints
is Ali (peace be with him), as he is the last of the four caliphs. The succession
of inspiration passed from our Prophet Muhammed (peace be upon him) to
Ali (peace be with him) is as follows:

Hasan Basri;

Habib Ajami;

Davud Tai;



Maruf Karkhi;

Sirri Sagati;

Juneyd Baghdadji;

Mumshad Dinavari;

Muhammed Dinavari;

Muhammed Bakri;

Vahiyaddin Gazi Omar Bakri;

Abunnajib Suhraverdi;

Gutbaddin Abhari;

Ruknaddin Muhammed Najashi;

Shihabaddin Tabrizi;

Seyid Jamaladdin;

Sheikh Ibrahim Zahid,;

Akhi Muhammed,;

Omar Avakhili Shirvani;

Molla Ali Malhami Shirvani (Akhi Mirim);

Haji [zzaddin Shirvani;

Pir Sadraddin;

Abu Sheikh Ahmad;

Ibn Abulgasim;

Seyid Yahya Badkubi (May God sanctify his secrets);

Yusif Muskuri (May god bless him) (Muskuri 2006: 122-123).

After Yusif Muskuri, Muhammed Rukki, after the latest Shah Gubad
Shirvani has continued the succession. Shah Gubad has passed the succes-
sion to Pir Muhammed.

The history of Khalvatiyya in Karabakh begins with the construction
of the Garaagaj khanagah by Dada Omar Rovshani and his guidance there.
Dada Omar Rovshani is the caliph of Seyid Yahya Shirvani, a Sufi scholar
and murshid, who was considered the second shrine of Khalvatiyya. He was
from the Aydin region of the Republic of Turkey and completed his spiritual
tour in the Baku khanagah. Seyid Yahya sent him to Karabakh region and
instructed him to guide the Turkmen-Tarakama villages there (Khulvi 1993:
514). Dede Omar Rovshani’s guidance was supported by Aghgoyunlu ruler
Uzun Hasan and his wife Seljuk Khatun. The Tabriz khanagah was estab-
lished for Dada Omar Rovshani and began to operate there (Arayanjan 2019:
8). His favorite caliph, Ibrahim Gulshani Bardali, was a guide in both Kara-
bakh and Tabriz. Both Sufis were considered pearls of Karabakh and were
known as Sufi poets. Their Divans and Masnavi are important works of Sufi
literature. Ibrahim Gulshani moved to Cairo, Egypt after the Safavids came
to power in Tabriz. The Cairo khanagah of Khalvatiyya, which still retains
its grandeur, was built for him (Khulvi 1993: 530). The Karabakh Khatvati-
yya continued as a Rovshaniyya branch through Dada Omar Rovshani, and
most subsequent sheikhs benefited from this branch. It is said that Sheikh
Abdulgafar, the first sheikh of Pir Muhammed, was also from Rovshaniyya
branch. It is noted that Shah Gubad Shirvani also met Dada Rovshani in
his early youth. Therefore, researchers believe that Pir Muhammed was a
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rovshaniyya/khalvatiyya sheikh (Ogke 2015: 131). The Sufism activity start-
ed by Khalvatiyya in Karabakh has not stopped, it has preserved its existence
in various forms until now.

Followers of Pir Muhammed Garabaghi. Pir Muhammed had two sons
from Zeynab khanum: Sheikh Valiyaddin Muhammed and Sheikh Habib
Muhammed (Ogke 2015: 121). After the death of Pir Muhammed, his eldest
son Sheikh Valiyaddin Muhammed took the position of sheikh in Garapirimli
khanagah. In “Managibname” the name of Sheikh Valiyyaddin Muhammed
is mentioned in a story. His nickname is “Vali Gaga” and his name is “Vali
Muhammed”. He was welcoming science students from Ganja, offering food
and services to guests.

Sheikh Valiyaddin had a tough temperament and a strong charm. At that
time, Karabakh disciples gathered around him. Safavid oppression and de-
portation of the Sunni population increased during this period. Part of the
family, along with the villages of Karabakh, were relocated around the city
of Astarabad in Iran. At the end of the 17th century, Feyzullah Efendi wrote
that some of the sheikh’s descendants also lived in Astarabad. He and a Sufi
family known as “Dada Efendi” from the family of Pir Muhammed had to
move to the Crimea, where they settled.

After the death of Sheikh Valiyaddin, he was buried in Garapirimli next
to his father Pir Muhammed (Ogke 2015: 121).

Sheikh Valiyaddin’s brother Sheikh Habib Muhammed took his place of
the sect in Garapirimli khanagah after his death. Sheikh Habib Muhammed
was orphaned when his father died when he was a child. He married the
daughter of Akkashoglu Huseyn agha from Magsudlu village. His grand-
son, Feyzullah Efendi, described Habib Muhammed as “a devout, ascetic, a
person who turned to his Lord with all his heart, turned away from worldly
luxuries, and continued to recite accurately and continuously in matters of
worship and secrecy.” Those who attended his sects and ceremonies wit-
nessed that his prayer was mustahabb and that he performed many miracles.
Habib Muhammed married Heyrannisa khanum, the daughter of Seyid Mu-
hammedsharif efendi’s son Seyid Muhammedamin, known as “Gizilgaya
seyids” in Karabakh, and his son Sheikh Muhammed was born from that lady.
He died in 1616 at the age of eighty and was buried near his father’s grave in
Garapirimli (Ogke 2015: 122). Feyzullah efendi wrote, “Our sheikhs were in
agreement that the lineage of our ancestors had reached the state of bliss. In
the area where they lived, they were known as “Sayyids of Gizilgaya”. Gizil-
gaya is a famous place in Karabakh ”(Ogke 2015: 125). According to the oral
information from Prof. Dr. Shikar Gasimov from the village of Jijimli, the
tomb of Malik Ajdar and Kar Gunbaz in the village of Jijimli are located on
Gizilgaya Hill. It is known that these tombs belonged to the Sayyid families.
The famous Sufi Mir Hamza Seyid Nigari is also from that village.

After Habib Muhammed, his eldest son Sheikh Mustafa sat in the post of
sect in Garapirimli khanagah according to family tradition. He was a righ-
teous man, a devotee, a devout man who obeyed God Almighty, and followed
in his father’s footsteps. During the Ottoman occupation of Karabakh, the



local Sunni population, especially the Sufis, seemed to have breathed a sigh
of relief. However, the withdrawal of the Ottoman state from the region with
the Treaty of Qasri-Shirin (1639) again created problems. After prolonged
pressure, Sheikh Mustafa sought a way out and decided to emigrate with his
relatives, disciples and subjects. They leave their homes, their lands, their
gardens. They just take their luggage and leave with their families. They
stoped in Erzurum and decided to settle there.

Feyzullah Efendi mentions that his uncle Sheikh Mustafa and his father
Sheikh Muhammed met with the Ottoman sultan Murad 4th (1623-1640)
and received permission to settle. Sultan Murad 4th allowed them to settle in
Erzurum and Erzinjan and acquire land and pastures for cultivation. Sheikh
Mustafa died in 1666 and was buried in the cemetery on the western outskirts
of Erzurum (Ogke 2015: 123).

After Sheikh Mustafa, his brother Sheikh Muhammed Efendi took the
post of sect in Erzurum. He was also appointed Mufti of Erzurum during
his service as a murshid. He continued both his spiritual guidance and his
external public duty together for 20 years. According to Feyzullah Efendi
his father built a building near the house of Sheikh Muhammed. He used to
pray here five times a day. After the morning prayer, he would sit for a while,
and his friends and disciples would accompany him by remembering Allahu
ta’ald in accordance with the Sunnah and reciting his prayers. Then they
would perform nafile prayers in the mosque. His father used to come home
from there and give fatwas to people. He had reached the level of guardian-
ship and had performed many miracles.

Sheikh Muhammed Efendi, who was able to write with calligraphy, per-
sonally wrote down the Holy Quran and other books. He wrote beautiful
poems that contained a lot of different information. He built many mosques,
bridges and water canals in the area where he lived.

Sheikh Muhammed efendi has been married three times. His first wife,
Sharifa Khatun, was the daughter of Mullah Murtaza Jannati, the Mufti of
Erzurum, a descendant of the famous scholar Hanafi Karabakhi. She is also
the mother of the Ottoman Sheikh-ul-Islam Feyzullah. After the death of
Sharifa Khatun, Sheikh Muhammed of Erzurum married a daughter of a
family, but because she died soon, he married another lady.

Sheikh Muhammed efendi died on March 11, 1693 at the age of eighty-
six. When he was ill, his son Sheikh-ul-Islam Feyzullah Efendi, who lived
in Istanbul, came to Erzurum and attended his funeral. Sheikh Muhammed
Efendi was buried next to his brother Sheikh Mustafa in the cemetery at the
western exit of Erzurum (Ogke 2015: 124).

The grandson of Pir Muhammed was Feyzullah efendi (1639-1703),
Sheikh-ul-Islam of the Ottoman Empire. He received his education from
his father and close relatives, and then from the well-known scholar Sheikh
Muhammed Vani. Feyzullah Efendi, who was a teacher in Istanbul, was ap-
pointed as a teacher to Sultan Mustafa II (1695-1703), the son of Sultan
Muhammed IV. Feyzullah efendi, who rose to various positions, was also
the teacher of Sultan Ahmad III (1703-1730). Although Feyzullah Efendi
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was appointed Sheikh-ul-Islam in 1688, he remained in this position for only
seventeen days. The country was engulfed in riots and chaos. After Sultan
Mustafa II came to power, he was re-appointed Sheikh-ul-Islam in 1695.
Sultan Mustafa II loved Feyzullah efendu as his teacher, respected his deci-
sions and fatwas, and created conditions for him to interfere in the affairs of
the state. Feyzullah Efendi, who had been a Sheikh-ul-Islam for eight years,
was assassinated in Edirne in 1703 as a result of the uprisings in Istanbul and
then in Edirne (Taishi 1995).

Feyzullah efendi wrote many works in Arabic and Turkic. He built a
mosque, a madrasa, a Quran classroom, a school and a bathhouse in Erzurum,
a hadith classroom in Damascus, a fountain and a sabil in Edirne, a mosque
in Makkah, a madrasah and library in Madina, a madrasah, library, mosque,
school, house for teachers and fountains in the Fatih district of Istanbul. The
complex in the Fatih district, known as the Feyziyya Hadith School, is now
the Istanbul National Library. There is a collection of Feyzullah Efendi’s
manuscripts in that library. The collection consists of books by Feyzullah
efendi. There are many manuscripts about Karabakh in this collection, which
need to be studied in the future (Taishi 1995).

Feyzullah efendi had many children. At the beginning of the 18th century,
Feyzullah’s family was acquitted and returned to high government positions.
His son Mustafa efendi Feyzullahefendizadeh was an Ottoman sheikh-ul-
Islam in 1736-1745 (Ipshirli 2006: 297). He participated in the discussions
opened by Nadir Shah Afshar (1736-1747) to accept the Jafari sect as the
fifth sect (Kurtaran 2011: 190). Another son of Feyzullah Efendi, Murtaza
Feyzullahefendizadeh, was an Ottoman sheikh in 1750-1755. In the fol-
lowing years, the Feyzullaefendizadeh generation played an important role
among the Ottoman aristocratic families. The path of science and Sufism,
which began in Karabakh, extended to the central administration of the Ot-
toman Empire.

“Managibname” by Pir Muhammed of Karabakh. We have been able to
discover three copies of “Managibname” of Pir Muhammed of Karabakh.
These manuscripts are coded 2142/6 in the “Feyzullah efendi collection” of
the National Library of the Republic of Turkey in Istanbul, B-6622 coded in
the Institute of Manuscripts of the Azerbaijan National Academy of Sciences
and copy from the private collection of Ruslan Mammadov Anvar oglu, liv-
ing in Duruja village of Gabala region.

The following is a palacographic description of these copies involved
in the textological study from our side has been provided below. We condi-
tionally called the copies “Turkish copy”, “Baku copy” and “Duruja copy”.
When transliterating the text, the “Turkish copy” was taken as the main copy.

1. Turkey copy. This copy is kept in the “Feyzullah efendi collection” of
the National Library in Istanbul, Turkey. Its name is mentioned as “Mena-
kib-i Pir Muhammed Ganjavi”. The copy concists of 25 pages, its size is
21.6x14 cm. It is written on Venetian lined watercolor paper. The text is
black, the narrative titles are in red ink. Each page consists of 15 lines. Its
cover is leather. The text begins: “This treatise, which is from the son of



Hadrat Shams Tabrizi, is narrated by Sheikh Pir Muhammed al-Ganjavi in
some manaqib narrations, Quddusullahi-asraruhul-aziz.” It ends: “They say
that we have been commanded to declare it, may God have mercy on us.”
The last page of the copy has a stamp stating that it belongs to the “Feyzullah
Efendi Collection”. The seal is the foundation seal of the Ottoman Sheikh-
ul-Islam Faizullah efendi. The date is written in the seal as 1112 AH, which
is equal to 1700 AD.

2. Baku copy. The size of this copy, preserved under the code B-6622
at the Institute of Manuscripts named after Muhammed Fuzuli of ANAS,
consists of 27 pages. The title of the copy is written as “Pir Muhammed al-
Ganjurri - Risale-i Nur”. The size is 20x14 cm. The manuscript is placed in
a purple cardboard folder. The manuscript is wrapped in a thin yellow paper.
The condition of this paper is unsatisfactory, the edges are torn, and some
parts are eaten by insects. There is a letter written on it. On the first page of
the yellow paper there is an inscription that cannot be read in some places:
“Baes hoyatam, vasila bahayam pedar....... shamayim. Afterwards, Huzure
Sharif, who was exposed to water, became a young man. ....... It is a mistake
for me to complain to the Prophet (May God Bless Him) as we are satisfied
and content in the name of being a servant, and to show complete confidence
in the perfection of education. ...... your servant asks for your blessings”.
At the end of this paper, a sentence is written: “The treatise of Sayyidi- ferd
Pirim”.

The paper of the manuscript is blue, linear. The number of lines on the
page is different. The text is written in black ink, and the headings of the
narrations are crossed out with red ink to distinguish them. The text begins
with the words “Bismillahir-rahmanir-rahim” and ends with the words “It is
narrated that”. The manuscript is incomplete and consists of 26 sources.

3. Duruja copy. This copy is from the personal collection of Mammadov
Ruslan Anvar oglu, living in Duruja village of Gabala region. The copy con-
sists of 70 pages. The size is 17x11 cm. It is written in blue line on a Russian
watercolor sheet. Each page consists of 9 lines. The coverage is brown. The
text is black, the title of the narration is written in red ink. There is a red
punctuation mark between each sentence. On the last page, both the text and
the number indicate the year 1245 AH, ie 1829 AD. The text begins: “This
treatise is one of the truth stories about Sheikh Pir Muhammed al-Ganjavi
(Qaddasallahi sirrahul-aziz).” He concludes: “Tammat manaqibi-Sheikh Pir
Muhammed al-mulaggab bi Gara Pirim al-Ganjavi der sanagi-dartarihi-alf
wa miyateyn wa khamsa wa arbaina minal-hijrati 1245”.

These copies, which we obtained for research, were compared and tex-
tologically analyzed from a textual point of view. Copies were written by
various calligraphers. While copying the faces of the copies, we came across
some differences between the texts. Of the copies, the “Turkish copy” and
the “Duruja copy” are complete, and the “Baku copy” is incomplete. There
are 36 mangiba in the full copies, and 26 mangibas in the “Baku copy”. The
last 10 mangibas of it are missing. In all three copies, mangibas sources be-
gin with the words “it is narrated that.”
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We encountered various errors when transphoneling the copies. Some
words or sentences are forgotten and then given at the edge of the page. This
event appears in all three copies. For example, on page 8b of the “Turkey
copy”, the words “with your breath” were forgotten and the words “with
your breath” were forgotten in the sentence “Alhamdulillah, we saw with
your eyes that you found a dead life in your time with your breath”.

In addition to these features, we also faced with the phenomenon of re-
placing words with other words in the copies. We can see the phenomenon
of replacing Arabic-Persian words with Turkic words or, conversely, Tur-
kic words with Arabic words. For example, in the 18th managib, the word
“lisan” in the “Turkey copy” was replaced by the word “dil” in the “Duruja
copy”. In the 7th managib, the word “ayyami-sayf” in the “Turkey copy”
was replaced with the word “yaz giinlorinds” in the “Duruja copy”, and the
word “yigarken” in the “Turkey copy” was replaced with the words “yur
ikon” in the “Duruja copy”. In the 33rd managib, the word “sondiiriir” in the
“Turkey copy” appears as the word “qaraldir” in the “Duruca copy”. In the
same managib, the word “som” was replaced by the word “¢iraq”, and the
word “isiqlanir” was replaced by the word “piir anvar olur”.

In addition, there are some words that are written differently in each copy.
For example, in the 22nd managib, the word “¢igidin” in the “Turkish copy”
is given as “gokirdasin” in the “Baku copy” and “gakidagin” in the “Duruja
copy”. Here we are talking about “melon seeds”. In the 34th managib, Shah
Tahmasib’s name is mentioned as Shah Tahmas in the “Duruja copy”.

In general, the “Turkey copy” and the “Duruja copy” are very clear, neat
and readable. The “Baku copy” is untidy compared to other copies. As for
the sentences, the sentences of the “Turkey copy” and the “Baku copy” are
more the same. While comparing the “Duruja copy” with other copies, we
came across some differences in the sentences.

The result. It is very important to study the Garapirimli khanagah, one
of the material cultures of Karabakh’s spiritual values, to read its inscrip-
tions and to prepare a restoration-conservation project. Garapirimli village
is located in the territory of Aghdam region, was liberated from occupation
in November 2020. Garapirimli village was formed by the settlement of his
descendants and disciples around the khanagah belonging to Gara Pirim. Ap-
parently, Gara Pirim is the nickname of the famous Sufi scholar, saint Pir
Muhammed Garabaghi. He is a descendant of the famous Sufi Shamsi Ta-
brizi. Gara Pirim was a contemporary of Shah Tahmasib and met with Shah.
After his death, his khanagah was always active and played an important
role in the construction of the spirituality of Karabakh. In the Muslim world,
Karabakh and Gara Pirim are mentioned together.

An in-depth study of Islamic in Karabakh heritage weakens the arguments
of Armenian vandals and presents historical realities to the world community.
Recently, “Miras” Public Union, with the support of the Foundation for the
Propagation of Moral Values, published the book “Managibname of Pir Mu-
hammed of Karabakh”. The book presents the events that took place in the
Gara Pirim Khanate as Sufi stories. The work, which describes the spiritual



life of Karabakh in the 16th century, also provides interesting toponymic and
ethnographic information. Obviously, the grandson of the Gara Pirim was
Feyzullah Efendi, the Sheikh-ul-Islam of the Ottoman state and a teacher of
the two sultans. His sons Mustafa and Murtaza Feyzullahefendizadeh were
also Ottoman Sheikh-ul-Islam. Many of the manuscripts they brought from
Karabakh are preserved in the manuscript collection of Feyzullah Efendi
at the Istanbul National Library. The Gara Pirim case, which is the key to a
lot of valuable historical information, must be studied scientifically from an
academic point of view. The study of the Gara Pirim Khanagah is of great
importance in the issue of the national identity of Karabakh.
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A KONYA OBRUK RUG AND COLOR ANALYSIS IN THE
KOYUNOGLU MUSEUM

ABSTRACT

Hand-woven rugs are important in traditional textile products. Rugs are tradi-
tional cultural products and express an ethnographic value. Turks have woven rugs
of ethnographic value throughout history. But today production has decreased.
Therefore, old examples have gained importance.

The color analysis of the old rugs, which are important as cultural heritage, en-
ables us to obtain scientific data about the painting processes in the period they were
produced. At the same time, color losses over time can be detected in this way. In
this study, the color analysis of Obruk’s Rug which belong to the mid-20™ century
will be discussed.

Key Words: Rug, weaving, textile, analysis, color.

INTRODUCTION

Weavings such as carpets and rugs form the basis of traditional textile
products. When evaluated culturally, carpet and rug is a work of art / crafts-
manship that bridges between the past and present.

The woven rugs which shaped as plain weft, reflect the social, aesthetic
and economic norms of the historical process, they are important cultural
documents in the evaluation of Turkmen ethnography.

The most valuable items of the Turkmens are the rich weaving varieties,
which they establish a symbolic bond with their nomadic lives by touching
them in different sizes.Weaving usage and production area is in the region
between 30-45 northern latitudes. In the historical course, Turks are usually
dominant in the region.Carpet business has developed in Turks depending on
the traditional lifestyle. Turks dealing with animal husbandry determined their
material assets and traditional habits that constitute their national culture.

Ancient Turkish culture is, in a sense, “steppe culture”. According to
some histories, it is known that in the area called “Afanasyevo culture” due
to the place name in the Altay region, it was the Huns who lived with horse
tamed as first in the region. Weavings, the most important element of the tent
system and the clans, which are a plateau-winter lifestyle, have become a
part of their culture.Rudenko who is Russian Archaeologistand other scien-
tists stated that the carpet found in Pazirik was a Scythian carpet.The same
scientists state that this region is a Mongolian and Chinese homeland rather
than a Turkish homeland. However, it is certain that both the carpet and the
relevant geography belong to the Turks.

181



182

Colors have attracted the attention of people throughout history and have
been one of the most used issues in recognizing and classifying assets. Col-
ors have different meanings in every culture. Colors have been the character-
ized of everything in the realm of beings, including the people themselves.
As a result of the researches, it has been understood that colors are related to
the outside world.

COLOR AND ANALYSIS

Natural colors were insufficient and coloring emerged in the face of the
increasing needs of human beings. Using the determination and measure-
ment of the properties of colors, recipe calculation, which has an important
place in textile dyeing, such as whiteness measurement, concentration de-
termination and color difference calculation, can be considered as the basic
tasks of color measurement work.

Since color is a subjective concept, it is not always seen the same ac-
cording to the conditions of the environment and the psychological state of
the viewer. On the other hand, all conditions in color measurements made in
measuring instruments are stable and reproducible. Therefore, it is possible
to obtain the values obtained by measurement by re-measurement at another
time. Thanks to this feature, it is easier for the company and the customer to
understand each other when taking orders, and an objective evaluation can
be made during the delivery of the order to the customer. In addition, color
analysis of historical textiles can be done easily

TURUNCU
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Figure 1.

The prominent phenomenon of carpets, which are also important within
the scope of cultural heritage, is their motifs and the colors they carry. Color
is “the most basic nature phenomenon among the generally valid nature for-
mulas that can be best seen and understood, meaning the eye organ and thus
appealing to the eye sense”. “Goethe; Contrary to Newton’s reductionist ap-
proach, which argues that all colors emerge from a single color, he argues
that every phenomenon existing in the universe is physically divided and
converges at one point”. Kandinsky, on the other hand, states that “color
has four basic timbres, namely warmth - coldness, lightness - darkness, and
explains the colors with their horizontal and vertical movements within these



values. The warmth and coldness of the color means a tendency towards yel-
low and blue, and there is a horizontal movement. It is the contrast of black
and white that determines the lightness and darkness of the color”.

The measurement of the colors of the objects is possible thanks to the
physical properties of the colors. When the rays in the field visible to the hu-
man eye are transmitted to the brain, they cause different perceptions accord-
ing to their wavelengths. These different perceptions (yellow, blue, green,
etc.) are described as color.

Materials and Methods

Photo: 1.

Konica Minolta brand Croma Meter CR-400 model color measuring de-
vice was used for color reading.

Bayar

Siyah

Figure: 2, Color universe.

The readings were read according to the Hunter Lab method. The L value
read in this method defines the brightness of the color from black to white
(100 value from 0 value). The value of a on the coordinate determines the
location of the green color determined by the negative value from red as the
positive value. The b value determines the location of the blue color deter-
mined by the negative value from yellow as a positive value.
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Chroma value defining the clarity and brightness of the color using these
values read; It is obtained by the equation

Hue angle value defining the type of color, its hue; It is obtained by the
formula

KONYA, i. KOYUNOGLU MUSEUM

Photo: 2, I. Koyunoglu Museum.

Konya I. Koyunoglu Museum is one of the most important museums 1n
Turkey, which protect many material, from manuscripts to archaeological
and ethnographic artifacts of belong to various periods?.

In the weaving section of the museum, the Ottoman Empire from the last
period XX. Until the 19th century, there were many rugs and carpets belong-
ing to Central Anatolia.

I. Koyunoglu Museum contains the weaving type belonging to many re-
gions of Anatolia. Some of the important flat weaving exhibited in the mu-
seum are the rugs of Obruk district of Karatay town.

21Aytag, A. (2016).“Koyunoglu Miizesi’nde Bulunan iki Adet Ladik Kilimine Ait
Renk Analizi”.VI. Uluslararas: Tiirk Sanati, Tarihi ve Folkloru Kongresi/Sanat
Etkinlikleri (VI International Turkic Art, History And Folklore Congress / Art
Activities.Konya.s. 770.



AN OBRUK KILIM FROM THE MUSEUM

Photo: 3.

SAMPLE NUMBER 01
PHOTO NUMBER 3
RELATED COLLECTION : 1. Koyunoglu Museum
EXAMINATION DATE :19.06.2007
DATING : Mid 20th century
TYPE : Rug
SIZES : 138x175 cm
YORESI : Obruk
USED MATERIALS :

WARP : Wool

PATTERN YARN : Wool
PAINT SPECIFICATION : Natural and chemical paint mixed
USED TECHNIC : Marrowed, plain weave
COMPOSITION : Eye burning in the first and sec-

ond waters, and belching in the third waters are listed. There are tree of life
burns in the area above the hooked altar niches in the middle composition
area where the eye burnings are reported.
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Color Analysis

Red:
Red L a b HUE CHOROMA

34,93 12,17 11,45 0,72905071 16,70962
34,26 13,17 12,1 0,763430844 17,8845995
35,22 12,79 12,25 0,703418851 17,7100706

AVERAGE 34,80333 12,71 11,9333  0,731966802 17,4347634

STANDARD

DEVIATION 0,492375 0,504777 0,42525 0,030112083 0,63402664

Table: 1.

The standard deviation of the L value indicates that there is no variation
in the brightness of the color, a value indicates that there is not much lighten-
ing in the color and it is dyed as homogeneously as possible, the HUE value
shows that there is no variation in the tone of the color, and the Choroma
value shows that there is not much variation in the brightness. The fact that
the standard deviations of the color tone values are so low indicates that the
color tone did not change much among the samples that were read.

Brown:

Brown L a b HUE CHOROMA
21,92 3,6 3,37 0,736315295  4,93121689
21,72 3,32 3,46 0,584075019  4,79520594
23,93 3,13 3,97 0,311996085 5,05547228

AVERAGE 22,52333 3,35 3,6 0,5441288 4,92729837

STANDARD

DEVIATION 1,222307 0,236432 0,32357 0,214961562  0,13017741

Table: 2.

The standard deviation of the L value indicates some variation in the
brightness of the color from black to white. A value indicates that there is not
much lightening in the color and it is dyed as homogeneously as possible,
the HUE value shows that there is no variation in the shade of the color,
and the Choroma value shows that there is not much variation in clarity and
brightness.



Blue:

Blue L a b HUE CHOROMA
35,54 0,36 1,71 -0,037628764 1,74748391
36,56 0,52 2,16 0,624921448 2,22171105
37,6 0,69 2,64 1,225307276 2,728681

AVERAGE 36,56667 0,523333 2,17 0,604199987 2,23262532

STANDARD

DEVIATION 1,030016 0,165025 0,46508 0,631722958 0,49068959

Table: 3.

The standard deviation of the L value indicates some variation in the
brightness of the color from black to white. A value indicates that there is not
much lightening in the color and it is dyed as homogeneously as possible,
the HUE value shows that there is no variation in the shade of the color, and
the Choroma value shows that there is not much variation in the brightness.

Green:

Green L a b HUE CHOROMA
42,18 3,14 14,06  -0,239087473 14,4063597
40,13 -2,73 14,85 0,889836522  15,0988543
40,19 -2,7 15,15 1,256856409 15,3887134

AVERAGE 40,83333  -2,856667 14,6867 0,635868486 14,9646425

STANDARD

DEVIATION 1,166633  0,245832  0,56306 0,779638921 0,50474181

Table: 4.

The standard deviation of the L value indicates some variation in the
brightness of the color from black to white. A value indicates that there is
not much lightening in the color and it is dyed as homogeneously as pos-
sible, the HUE value shows that there is no variation in the shade of the
color, and the Choroma value indicates that there is not much variation in
the brightness.
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Orange:

Orange L a b HUE CHOROMA
40,86 11,34 16,64 0,103794539  20,1366631
38,16 15,71 18,51 0,414057539  24,2780601
37,23 15,27 18,13 0,403477912  23,7037929

AVERAGE 38,75 14,10667 17,76 0,307109996  22,706172

STANDARD

DEVIATION  1,88555 2,406083 0,98838 0,176155794  2,2437085

Table: 5.

The standard deviation of the L value indicates that there is some varia-
tion in the brightness of the color, a value indicates that there is not much
lightening in the color and it is dyed homogeneously as much as possible, the
HUE value indicates that there is no variation in the tone of the color, and the
Choroma value indicates a variation in the clarity and brightness of the color.

RESULT

The industry is developing rapidly. In the globalizing world, nations
are inspired by their traditional roots as the starting point for development.
Therefore, re-examining the elements of material culture is important in this
sense.

Considering the general values of the colors, the fact that the standard
deviations of the tone values are not high indicates that the color tone does
not change much among the analyzed samples.

It is seen that there is no variation in the color values of red, brown, blue
and green. Some height in the choroma value of the orange color shows that
there is variation in clarity and brightness.

Of course, we do not know the color values of this carpet, which belongs
to the Konya-Karapinar region, at the time it was manufactured. In this re-
search, the current colors of the rug have been measured. With these values,
color changes will be easily detected by measuring again in the following
years.

This analysis study is a study based on positive data in terms of claiming
cultural heritage beyond the field studies for documentation. With the sample
analysis in this study, it was tried to reveal that color measurements are very
important in terms of restoration and conservation.



REFERENCES

Aytag, A. (2016). “Koyunoglu Miizesi’'nde Bulunan iki Adet Ladik Kili-
mine Ait Renk Analizi”. VI. Uluslararasit Tiirk Sanati, Tarihi ve Folkloru
Kongresi/Sanat Etkinlikleri (VI International Turkic Art, History and Folk-
lore Congress / Art Activities.Konya. s. 769-776.

Diyarbekirli, N. (1969). Tiirk Sanatimin Kaynaklarina Dogru. Istanbul:
Tirk Sanati Tarihi. s. 112-176; Tekge, F. E. (1993). Pazirik, Altaylardan Bir
Halmin Oykiisii. Ankara: Kiiltiir Bakanligi Yaynlari.

Duran, K. (1983). Ege Universitesi, Miihendislik Fakiiltesi. “Renk Olgii-
mi”. Bornova.

Goethe, J. W. (2013). Renk Ogretisi. Istanbul: Kirmiz1 Yayinlari.

Kayipmaz, F. ve Kayipmaz, N. (2000). Dogu Tiirkistan 'dan Anadolu’ya
Yanislarin Gécii ve Giizel Bir Kiiltiirel Miras: Sarkisla Koton Halilar:. Tirk
Diinyasi Kiiltiir ve Sanat Sempozyumu, Isparta, s. 119-124.
~ Sozen, M. ve Tanyeli, U. (1994). Sanat Kavram ve Terimleri Sozligii.
Istanbul.

Tokdil, E. (2016). Renk Kuramlari ve Andre Lhote Ornekleminde Renk
Algisina Fenomenolojik Yaklasim. Idil Dergisi, 5(22), 547-568.

Tirkmen, N. (2001). Orta Asya Tiirkmen Halilar: ile Tarihi Anadolu-
Tiirk Halilarinin Ortak Ozellikleri. Ankara.

189



190

Gunel Seyidahmedli
PhD in Art History
Azerbaijan State University of Culture and Arts

gseyidehmedli@gmail.com

HERITAGE OF ALBANIAN ARCHITECTURAL MONUMENTS IN
KARABAKH

Karabakh is one of the oldest human settlements in Azerbaijan, as well as in the
world. The territory of Karabakh is home for the Azig camp, also for the creators of
the Guruchay culture of the Paleolithic period, the successors of the Kur-Araz and
Khojaly-Gadabay cultures, which existed and replaced each other in the Bronze and
Iron Ages.

Dolmens in Khojaly, cromleches in Khankendi, also ancient stone tombs found
in different parts of Karabakh are signs of material culture that reflect the ideology
and spiritual thinking of that period.

The formation of the Caucasian Albania in the 4-3™ centuries BC caused enrich-
ment of the territory of Karabakh with Albanian Christian temples. These monu-
ments were found in Barda, Aghjabadi, Aghdam, Fuzuli, Aghdara, also in Lachin,
Kalbajar and other surrounding regions of Karabakh. The most famous temples are
Chanjasar (Ganzasar), Amaras, Elisaeus and Khudavang, the Great Arran Monas-
tery, St. George’s Monastery, St. Gregory’s Basilica, etc.

After the proclamation of Christianity as the state religion in Caucasian Albania
in the 4" century, the construction of numerous religious buildings began in the ter-
ritory of the country, also the old temples became a Christian church by additions to
them. The architecture of the former polytheistic temples was taken into account in
the architecture of the newly built temples. So, the construction of single- and three-
nave hall temples began in Caucasian Albania. Single-nave hall compositions have
tradition lasting a long time in the practice of religious architecture. A simple and
clear constructive solution that allowed the use of local construction materials and a
compositional structure that attracted the attention of worshipers to the altar met the
requirements of the new ideology.

Key words: Albanian, temple, Karabakh, architecture, monument

Introduction

The territory of Karabakh is considered to be the residence of the creators
and followers of the Guruchay culture of the Paleolithic period, the Kur-Araz
and Khojaly-Gadabay cultures of the Bronze and Iron Ages.

Ancient stone monuments found in the mountains and plains of Kara-
bakh - dolmens in Khojaly, cromlexes in Khankendi, as well as ancient stone
tombs found in variousareas of Karabakh are signs of material culture re-
flecting the ideology and spiritual way of thinking of that period.



More than a hundred Khojaly kugansin different sizes and shapes, which
have no analogues, belonging to the 8th-7th centuries of the second millen-
nium BC has been found. Furthermore, ceramic samples of Assyrians, a clay
tablet with the name of the ruler Adadnerari, and a necklace were found in
the stone box tombs of later periods. Arrowheads belonging to the Scythians
of the 7th-6th centuries BC were found in the tomb (stone box) near the vil-
lage of Narkin-Garatan.

Karabakh as a part of Caucasian Albania

Among the states of Manna, Media, Scythia, Atropatena in the whole
territory of Azerbaijan, at the turn of the 4th-3rd centuries BC, the state of
Caucasian Albania appeared.In the first century B.C., Albania was ruled by
the Albanian Arshakis family. The southern border of Albania passed along
the Araz River during this period.

Numerous Scythian mounds belonging to the Turkic peoples were dis-
covered in the Karabakh region of the 6th-3rd centuries B.C. Ancient sources
provide interesting information about the existence of ancient cities in the
ancient territory of Karabakh - Uti, Arsak and Paytakaran.

The existence of different religions in the territory of Karabakh had a
great impact on the life of human society. The Albanian crosses in Karabakh
have a number of important local features, signs that include pre-Christian
beliefs and understanding of the universe. All its compositions are reflected
as a connection between sky and earth, the sun, light and fertility symbols.

The Turkic tribes played an undeniable role in the management of the
Albanian state, in the development of its culture and architecture. Therefore,
many historians use the term of “Albanian-Turkic architecture” when talk-
ing about Albanian architecture, which is completely consistent with that
period. Some of these tribes living in Albania converted to Christianity, and
some later converted to Islam. Among the defensive buildings belonging to
the Albanian cultural heritage, it is possible to cite Derbent Fortress, Javan-
shir Fortress, Chiraggala Fortress and others, which are still distinguished by
their grandeur.

Main characteristics of Albanian architecture

In Albania, all types of Eastern Christian architecture developed. Church
buildings were typical for the first period of Albanian Christianity. These
churches consisted of monotheistic temples with an elongated hall of wor-
ship. The top parts of these temples were covered with a simple double stone.
In Albania, in the style of Christian architecture, there was a special archi-
tecture called circular temples, and this style belongs only to the Albanians.
There is a reason for this: the construction of circular temples in Albania
dates back to the early Christian period, and researchers believe that these
temples were built by Albanians who worshipped the sun, when Christianity
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has not yet been fully mastered and mixed with the worship of celestial bod-
ies. This aspect is also reflected in the Albanian crosses of the early Christian
period.

The most popular form of Christian architecture in Albania is sovme.
Although the sovme played the role of a small temple along the caravan
routes, they are actually memorial buildings. In the Albanian architecture,
both altar and non-altar sovmes are found. The walls of the sovmes were
usually decorated with delicately patterned stones. Basilicas and monaster-
ies are considered the most complex buildings of the Albanian period. Many
researchers believe that this style belongs only to Albanians in the South
Caucasus. Because the elements on the walls of the architectural monuments
of the Albanian period are valued only as the peculiarities of the monuments
of this period.

Gulchohra Mammadova, an expert on Albanian architecture, divides the
stage of development of Albanian architecture into 3 parts:

1. First Phrase: the period between the adoption of Christianity and the
Arab occupation;

2. Second Phrase: 8th-10th centuries;

3. Third Stage: 10th - 14th centuries.

The end of Albanian architecture ends with the formation of the Turkic
states (Sajis, Salaris, Atabeys).

Historical sources also prove the active construction works that were car-
ried out in the territory of Caucasian Albania in the 4th-7th centuries. Con-
duction of more active construction works date back to the reigns of Momin
Vachagan III (487-510) and Javanshir (637-680). According to Moisey Ka-
lankatli, only Vachagan III, one of the rulers of the Arshakid dynasty, “built
as many churches as there were days of the year.” Javanshir Mehrani, who
“renounced all the honors bestowed on him by the caliph,” was “more en-
gaged in construction and beautification of his country.”

After the proclamation of Christianity as the state religion in Caucasian
Albania in the 4th century, the construction of numerous religious buildings
began throughout the country, as well as the additions to old temples and thus
their conversion into Christian churches.

Due to the popularization of Christian ideology, from the 6th century on-
wards, there was a demand for the architectural enrichment of temples. The
development of construction techniques allows to reduce the thickness of the
walls, and in order to increase the durability of the ceilings, additional arches
based on pilasters were added. The deepened parts of the walls by means of
pilasters were also built in the form of arches.

Albanian temples of Karabakh
Most of the monuments of the Caucasian Albanian period in Azerbaijan

have survived to the present day, preserving their original form. Among these
monuments, Khudavang temple complex in Kalbajar region (13th century),



Agoglan temple in Kosalar village of Lachin region (9th century), Amaras
monastery in Sos village of Khojavend region (4th century) and Saint Elysee
temples in Agdara (4th century), Gandzasar temple in Vang village of Agdara
region (4th century) as well as Hagapat temple, Goshavang temple, Agtala
temple, Tatev temple, Uzunlar temple, Yenivang temple, Sanain temple in
the territory of Western Azerbaijan (now the territory of the Republic of Ar-
menia) are the best examples of Albanian temple architecture.

Agoghlan monastery complex, built in the 9th century and operating for
a long time, is located on the banks of the Agoghlan River in Lachin region.
Built of solid basalt stone, this magnificent monastery occupies a special
place among the monuments of Albanian Christian architecture due to its
skillful constructive solution. The interior of the monastery building consists
of three parts. The tall stone columns that support the open roof are com-
pleted with cylindrical arches. There are narrow and elongated windows on
the walls to illuminate the interior of the temple.

Located on the left bank of the Tartar River in the Kalbajar region, the
monastery complex, popularly known as Khotavang or Khudavangmeaning
“the temple of god”, became the religious center of the Albanian principality
of Khachin in the 9th century in the mountainous part of Karabakh, a century
after the collapse of the Caucasian Albanian state. The complex housed the res-
idence of the Albanian bishop and a center of religious education. Archaeologi-
cal excavations show that the monastery was founded in the 6th-7th centuries.
Vakhtang, the son of Khachin prince Hasan Jalal of the Mehrani dynasty, car-
ried out extensive construction work on the territory of the Vakhtang complex,
andin 1214, Arzu Khatun ordered the construction of church in the complex in
memory of her husband Vakhtang and two sons. He built a church in the com-
plex. On the eastern facade of the church there are images of Prince Vakhtang
and on the southern facade there are images of the two sons of Arzu Khatun.
The main church built by the Albanian prince differs from the churches of
neighboring nations in terms of architectural characteristics.

Many temples have been built in the country over the centuries in mem-
ory of the Apostle Elysee, who played an important role in the spread of
Christianity in Albania. One of them that has survived to the present day is
the Saint Elysee Monastery complex in the Aghdara region of Nagorno-
Karabakh. The foundation of the monastery complex, built at an altitude of
2,000 meters above sea level, on the top of a high mountain and surrounded
by castle walls, was laid in the 5th century. During the Khachin principality,
extensive construction work was carried out here, a large main church build-
ing, six small churches, several residential and farm buildings were built.
The main church, built of well-hewn stone, rises on a two-sided stone roof
in a four-column rattan. This Albanian church that is considered to belong
to the 13th-14th centuris, consists of a large prayer hall and a square-shaped
room with columns completed with cylindrical arches. The monastery com-
plex has been repeatedly reconstructed and rebuilt.

The famous Ganjasar (Gandzasar) monastery, built on a mountain on the
left bank of the Khachin River in the village of Vangli of Agdara region, is
one of the most prominent monuments of Christian architecture in Caucasian
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Albania. The epigraphic inscription on the stone on the wall of the monastery
states that this monument was “built during 1216-1238 by the ruler of the
high and great Arsakh country, the tsar of the vast province, the grandson
of the Great Hasan, the son of Vakhtang, Hasan Jalal Dovla and his mother
Khorisha Khatun.” Since the beginning of the 8"century, the mountainous
part of Karabakh, where the Albanian Catholicosate was located, has been
called “Arshak” or “Arsakh” in the sense of principality, which is not acci-
dental, because the rulers of the Arshak dynasty descended from Tsar Vacha-
ga | in the middle of the 1st century were called “arshakh”, while the rulers
of the Mehrani dynasty, who ruled from the 6th to the beginning of the 8th
century, were called Arshakh “Aranshah” (the shah of Aran). In 1261, Hasan
Jalal Dovlani, who was killed by the Mongol-Tatar invaders in Qazvin, Iran,
was brought by his son Prince Atabay and buried in Gandsazar Monastery.
This monastery was the residence of Diophysite Albanian Christians from
1511 to 1836, until the abolition of the Albanian Church by the official deci-
sion of the Russian Synod. Many Albanian clerics descended from Hasan Ja-
lal were buried in the monastery complex. Surrounded by high castle walls,
the Gandzasar complex includes a main church built in the style of Albanian
Christian architecture, a monastery building rotating on an adjacent four-
pitched roof, and buildings built on the inside of the castle walls. The cross-
shaped dome composition of the main church, the 16-cornered dome drum
and the umbrella-shaped pyramid form stone dome covering it give a special
grandeur and beauty to the last residence of the Albanian believers. Unlike
the eastern and western facades, the architectural solution of the northern
and southern facades is almost the same. Each of them is decorated with five
arches, and the highest arch in the middle is completed with a profile cross.
The upper parts of the arches inside the church are decorated with bas-reliefs
of bull and sheep heads, which were considered sacred. The architectural
planning and compositional solution of the monastery complex, sculptural
samples and diophysite elements confirm that this monument belongs to the
centuries-old traditions of Caucasian Albanian architecture. The monastery,
which has long been the residence of Albanian Christians, is called Ganjasar
in the sense of the main treasury of religion.

TheAmaras Monastery (4th century) in the village of Sos, Khojavend
region, was considered sacred by both Christians and Muslims. Archaeologi-
cal excavations have identified three stages of construction of the monument:
the first stage dates back to the 4th century, the second stage to the 10th
century, and the third stage to the 19th century. The temple was also rebuilt
during the reign of the Albanian ruler Momin Vachagan III (487-510), who
built numerous temples and ordered the restoration of old ones. Neverthe-
less, despite numerous constructions, demolition and reconstruction works,
the modern temple building has retained its original form.

The main temple building, located in the center of the monastery com-
plex, is a long basilica measuring 15.9 x11 meters. Square shaped four col-
umns help to support the arched ceiling of the naves by means of arches
built between them. The altar consists of a long horseshoe-shaped abscess
and similarly shaped side chambers on either side. In the 19th century, the



building was severely damaged and rebuilt on the same foundations in the
same century. The modern interior and exterior decoration of the temple
dates back to the 19th century (1858), except for the relief and graphic stones
of the old temple built in the construction of the walls.

The plan of the temple retains the features of the temple of the 10th cen-
tury, which repeats the plan of the ancient temple of the 4th century with
small additions. In this case, the results of archeological excavations allow
us to note the existence of the oldest three-nave basilica of the early Christian
period in Amaras, in the territory of Caucasian Albania in the 4th century. At
the end of the 5th century, the Amaras monastery was restored by order of the
ruler of Caucasian Albania, Momin Vachagan III.

In 1223, Mongol-Tatar troops looted the Amaras monastery and seized
its treasure. Among the looted items were the walking stick of St. Gregory,
kept in the monastery from the 4th century, and a large gold cross decorated
with 36 precious stones. According to Stepannos Orbeli, the walking stick
and cross were sent to Constantinople with the suggestion of Despina, the
Greek wife of the Mongol leader. Half a century later, in 1387, Amaras, like
other monasteries of Artsak, was damaged by the marches of Amir Teymur.
Amir Teymur lined up his warriors from Amaras to the Araz River to dump
the stones of the destroyed buildings into Araz river.

Great Arran Monastery or St. Jacob’s Monastery. The complex, lo-
cated in Kolatag village of Kalbajar region, includes two churches, two nar-
thexes and ancillary buildings. The church in the west (in the size of 8x3.4
meters) has a narrow, long and tall shape and has a horseshoe-shaped apse.
The floor of the apse is much higher than the floor of the prayer hall. The
church has two entrances, south and west. The church is illuminated by two
windows. One of them is located on the east wall, and the second cross-
shaped window is located on the west wall.

The second church, connected to the south-eastern wall of the first church,
has a similarly simple planning as the first church. The most interesting fea-
ture of this church is the location of four small cells on the east wall. The
entrance of three of the cells is from the prayer hall, and the entrance of one
is below the height of the altar. It is known from the inscription on the door
of the church that it was restored in 1222 by Khorisha Khatun, the mother of
Hasan Jalal, the wife of the Khachin prince Vakhtang.

According to historical sources, the Church of St. Jacob was one of the
sacred shrines of Caucasian Albania. According to tombstones inscribed
with the names of Catholicos and bishops, the monastery was the center of
the bishopric, and in the 13th century it served as the residence of the Ca-
tholicos of the Albanian Apostolic Church. The monastery is also known as
the center of education and bookbinding of the Cross.

The Temple of the Seven Gates. The Seven Gates Temple, built in the
5th-6th centuries, was built in the Khojavend region of the Nagorno-Kara-
bakh region of Azerbaijan. The monument is the only one with an unusual
architectural style, the like of which is not found in other parts of Azerbaijan.

According to legend, the temple was built in memory of seven brothers
by the only sister of seven brothers who died fighting for the freedom of the

195



196

land. The monument, built in honor of these seven brothers, has from time to
time become a place of pilgrimage. Due to the fact that her sister’s grave is
in the courtyard of the temple is also known as the shrine of this selfless girl.

The seven figures in the etymology of the temple form the spirit and
decoration of many fairy tales and legends of Azerbaijan. For example, “...
walked for seven days and seven nights,” “wedding continues for seven days
and seven nights,” “ a moon of seven nights” as well as seven days a week,
seven shades of color, make us think more deeply about the seven gates
temple.

It is also known that the Turkic tribes living in Caucasian Albania were
not on the side of the Christian population, but on the side of the population
that preserved their pre-Christian religious beliefs. It turns out that even in
the Christian era in Caucasian Albania there was a group of people who did
not accept any religion.

This possibility is more in line with the construction of the seven gates
temple, as there is no indication in the architectural structure, construction
style or ornamental appearance of the monument that the temple was built
for religious worship and belief. It is more plausible that the monument was
built in the late 3rd or early 4th century.

The Seven Gates Temple is a cultural heritage of Azerbaijan. Cultural
heritage is the national, cultural and historical wealth of the people. It is
unacceptable to tolerate to thedevastation or vandalizaitionof the cultural
heritage of one nation by anothernation. Such actions are considered unac-
ceptable under international law and conventions as well.

The Principality of Khachin

Khachin principality is a Christian Albanian kingdom that existed in the
Nagorno-Karabakh region of Azerbaijan in the Middle Ages. The 12th and
13th centuries were the period of the rise of the Arsakh-Khachin principal-
ity. The center of this principality, which was a part of ancient Albania, was
located in the basins of the Khachinchay and partly the Tartar River. Hasan-
Jalal (1215-1261), one of the representatives and successors of the Albanian
Mehrani dynasty, was the ruler of this principality. There are also exact ge-
nealogies that confirm that Hasan-Jalal belonged to the Mehrani dynasty.
Thus, Hasan-Jalal, the ruler of the Khachin principality, had a direct genetic
relationship with the once ruling Albanian Mehrani dynasty, as well as the
succession of the Albanian ruler’s political power over a long period - from
the 7th to the 13th century. Hasan-Jalal was the sovereign prince of Khachin
and partly of Arran, and did not depend on the Georgian tsar. This ruler of
Arsakh-Khachin is mentioned in Armenian, Georgian and Persian synchro-
nous (belonging to the same period) sources, as well as in epigraphic inscrip-
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tions with high titles, such as “prince of princes”, “magnificent, bright ruler”,
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“prince of the Khachin countries”, “magnificent ruler of Khachin and Arsakh
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countries”, “great prince “,” tsar ““,” tsar of albania ““,” great owner of albania
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,”crowned “. Hasan-Jalal presented himself with the title of “absolute ruler”.



We read in the inscription of the Ganjasar temple: “ the natural absolute ruler
of the Artsakh country and the borders of the Khachin”. The most magnifi-
cent title of this ruler is indicated in the inscription in Ganjasar monastery,
compiled in 1240: “I, the obedient servant of God, the son of Vakhtang, the
grandson of the great Hasan, the natural absolute ruler of the high and great
Arsakh country Hasan-Jalal ...” Undoubtedly, Hasan-Jalal’s kinship with the
influential ruling dynasties of that historical period characterizes the high po-
sition of the Khachin-Arsakh ruler. The reign of Hasan-Jalal’s can be consid-
ered as a period of economic, political and cultural renaissance in Albania.

Notes

The adoption of Islam marked the beginning of a new phase in Albania
(Azerbaijan). Numerous mosques and minarets were built in the Karabakh
region of Azerbaijan during the Muslim period. At the same time, Christian
churches and other religious temples were preserved in this area.

Until the 19th century, there was never an Armenian ethnic group in Na-
gorno-Karabakh. Taking advantage of the presence of autochthonous Alba-
nians in Karabakh, many Armenian families have been resettled there since
the 19th century.

This is evidenced by the monument erected by Armenians in 1978 in
honor of the resettlement of the first 200 families (Armenian families) to
Karabakh (from the Iranian city of Maragha) in the village of Maragha in
Agdara (Mardakert) in Nagorno-Karabakh.

Armenian historians unequivocally consideredthe monuments of all types
of pre-Christian and Christian period (temple, sovme, basilica, tomb, mon-
astery, church and other tombstones) architecture in the occupied territories
of Azerbaijan until 2020 as monasteries or churches, and tried to mislead
international public opinion by making baseless claims that these lands were
ancient Armenian lands.

The monuments of Karabakh, which returned to Azerbaijan after the 44-
day war on November 8, 2020, will be re-examined and the list of damaged
and destroyed monuments will be delivered to the world community.
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PARGALI IBRAHIM PASHA AND HIS NEW GRAVE
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Photo 1: Pargali Ibrahim Pasha

OZET:

Pargali Ibrahim Pasa Osmanli tarihinin en renkli kisilerinden biridir.
Makbul ve Maktul Ibrahim Pasa olarak da bilinir. Kanuni Sultan Siileyman
gibi muhtesem bir padisahin sadrazamligin1 yapmis; ayni zamanda bu biiyiik
padisahin kiz kardesi ile evlenme serefine de erigsmistir. Biiylik bir iine oldugu
kadar biiyiikk bir servete de sahip olan Ibrahim Pasaynin Sultanahmetyte
yaptirdigi saray, Topkap1 Sarayi»ni kiskandiracak bir ihtisama sahipti.



Pargali Ibrahim Pasa’nin; bugiin Yunanistan sinirlar1 iginde bulunan
Parga yakinlarinda bir kdyde dogdugu bildirilmistir. Ibrahim Pasa, Par-
gali bir Italyan gemicinin oglu olarak diinyaya geldi Denizlerde babasiyla
dolasirken, Cezayirde korsanlarin eline esir diismiis, kader kendisini esir
tiiccarlarmin elinde Manisa’ya kadar getirmistir. Burada dul bir kadina
satilan kiiciik Italyan esir, Miisliiman olarak Ibrahim adin1 almistir. Pek gii-
zel keman c¢alan Ibrahim, bu yetenegiyle Sehzade Siileyman>in dikkatini
¢ektiginden dul kadindan satin alinmigtir. Ibrahim, sehzadeligi devaminca
Siileyman’in yanindan ayrilmamistir. 1522 yilinda sadrazam olmustur. Cok
sayida savaga katilmigtir.

Ibrahim Pasa, iftar i¢in saraya ¢agrildigi 21-22 Ramazan 942 ( 14-15 Mart
1536) gecesi higbir sebep gosterilmeden ansizin bogularak idam edilmistir.
Mezarmin Istanbul’da Canfeda tekkesinde oldugu bilinmekteyken, Arkeolog
Murat sav tarafindan yeni bir mezar yeri bulundugu iddia edilmistir.

ABSTRACT:

Pargali Ibrahim Pasha is one of the most colorful figures in Ottoman history. He
is also known as Makbul (Favorit) and Maktul (Executed) Ibrahim Pasha.He served
as the grand vizier of Suleiman the Magnificent; At the same time, she had the honor
of marrying the sister of this great sultan. He has a great reputation as well as a great
fortune. The palace built by Ibrahim Pasha in Sultanahmet is as beautiful as the
Topkap1 Palace.

Pargali Ibrahim Pasha was born in a village near Parga, which is within the bor-
ders of Greece today. Ibrahim Pasha was born as the son of an Italian sailor from
Parga. While wandering the seas with his father, he was captured by pirates in Alge-
ria, and his fate brought him to Manisa in the hands of slave traders. The little Italian
captive, who was sold here to a widow, became a Muslim and took the name Ibra-
him. Ibrahim, who plays the violin very well, was bought from the widow because
he attracted the attention of Prince Siileyman with this talent. Ibrahim did not leave
Suleiman’s side as his princedom continued. He became grand vizier in 1522. He
participated in many wars.

Ibrahim Pasha was suddenly strangled without any reason on the night of 21-22
Ramadan 942 (14-15 March 1536) when he was invited to the palace for dinner.
While it is known that his grave is in the Canfeda lodge in Istanbul, it was claimed
by the archaeologist Murat Sav that a new burial place was found.

INTRODUCTION:

Pargali Ibrahim Pasha is one of the most colorful figures in Ottoman his-
tory. He served as the grand vizier of Suleiman the Magnificent; At the same
time, she had the honor of marrying the sister of this great sultan. He has a
great reputation as well as a great fortune. The palace built by Ibrahim Pasha
in Sultanahmet is as beautiful as the Topkap1 Palace.The circumcision cer-
emony of the children of Suleiman the Magnificent in this palace prove this.
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Ibrahim Pasha’s magnificent palace has been restored today and still
serves as the “Turkish and Islamic Arts Museum”. (C Atabeyoglu p.23)

Photo 2: Ibrahim Pasha’s Palace

Pargali Ibrahim Pasha; Although it is generally accepted that he was born
in a village near Parga, which is today within the borders of Greece, and was
brought to Istanbul at the age of six, there is no definite information about his
first years of life. (F Emecen p.333)

Ibrahim Pasha was born as the son of an Italian sailor from Parga. While
he was wandering the seas with his father, he was captured by pirates in
Algeria, and his fate brought him to Manisa in the hands of slave traders.
The little Italian captive, who was sold here to a widow, became a Muslim
and took the name Ibrahim. Ibrahim, who plays the violin very well, caught
the attention of Prince Suleyman with this talent and was bought from the
widow. Ibrahim never left the side of the prince Suleyman. (C Atabeyoglu
p-23) (F Emecen p.333)

He is also known by nicknames such as Pargali (From Parga), Frenk
(western european), Makbul (Favorit) and Maktul. He was probably the
closest man to Prince Siileyman when he was still in Manisa, and went to
Istanbul with him upon his accession to the throne. Due to his closeness to
the Sultan, he held important positions in the palace.



1. BEING GRAND VIiZIiER:

A smart, hardworking and resourceful person, Ibrahim Pasha was so at-
tracted to Suleiman the Magnificent that the sultan first allowed Ibrahim to
marry his sister Hatice. Then he was appointed as the Grand Vizier (1522).
Pasha, who was known as “Frenk Ibrahim Pasha” at first, was later called
“Makbul Ibrahim Pasha” because of the love and trust of the Sultan. (C Ata-
beyoglu p.23)

During the Belgrade Campaign (927/1521) Ibrahim served as the head of
the gatekeeper. While embarking on this expedition, the construction of his
palace in Istanbul Atmeydani, whose expenses were covered by Suleiman
the Magnificent, was started. This closeness to the sultan gradually led to
an increase in his influence and power. Has been the head of the chamber
and the aghas of the inner falconry. He participated in the Rhodes Campaign
(928/1522). Finally, upon the dismissal of Piri Mehmet Pasha, he became the
chief chamberlain of Rumelia and the grand vizier, contrary to the practices
up to that time. (13 Shaban 929 / 27 June 1523). (F Emecen p.333) (C Ata-
beyoglu p.23)

2. EGYPT MISSION:

The second vizier Ahmet Pasha, who expected that he would be appointed
as grand vizier after Piri Mehmet Pasha, opposed this irregular appointment,
caused unrest in the council and demanded the governorship of Egypt. This
request was accepted with the support of Ibrahim Pasha, who wanted to drive
him away from Istanbul. However, Ahmet Pasha, who rebelled after a while,
caused the disruption of Egypt’s order. In the meantime, Ibrahim Pasha, who
married the sultan’s sister, was assigned to make financial-administrative ar-
rangements and ensure security in Egypt, which was mixed up due to the
Ahmet Pasha rebellion. He was also given the title of beylerbey of Egypt.
During his stay in Cairo, he ensured the security and found the old laws and
the main books, took these into consideration, arranged a new law and set
things right (930/1524). (F Emecen p.334) (C Atabeyoglu p.23)

What Ibrahim Pasha did both in Egypt and during his departure and return
was among the important developments of the period. He proved himself
worthy of the special trust of Suleiman the Magnificent, thanks to his vision-
ary and brilliant policies, and the Kanunname XVIII he had established in
Egypt. remained in force until the end of the century. Ibrahim Pasha had a
share in many successes during the period when the Ottoman Empire was at
the top in every field. His activities in Egypt are one of the important records
of his success. (M Iron p.111)
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3. THE WARS ATTENDED BY IBRAHIM PASHA:

His success in this first serious mission further increased his fame and
influence. Two years later, he undertook the command of the Hungarian ex-
pedition. He played a role in the victory of the Battle of Mohac. (F Emecen
p-334) (C Atabeyoglu p.23)

The fact that he brought some of the statues in Budin, which he entered
with the sultan after the victory, to Istanbul and planted them in the garden of
his palace, was met with a reaction. His opponents also played an important
role in this. In fact, the looting of his palace by the Janissaries while he was
still in Egypt is related to the discontent he aroused in some circles when he
suddenly took the highest office. As a matter of fact, in the reports of the Ve-
netian embassy, it is told that he was hated at first, but because of the sultan’s
close interest in him, the sultan’s mother, wife and two other pashas had to be
friends with him. This situation must have pushed his success in battles and
missions into the background. The statues he had erected in the garden of his
palace, as a result of the discontent against him, gave him an adjective such
as “biit-nisan” (idol planter). (F Emecen p.333)

The traveler Hans Dernschwam, who came to Istanbul sixteen or seven-
teen years after his death, states that there are still rumors that Ibrahim Pasha,
known among the people as of Albanian descent, remained “infidel”, hid his
Christianity, and respected paintings and sculptures (Istanbul). and Anatolia
Travel Diary, pp. 139-140). It is also known that he was in contact with Eu-
ropean craftsmen and gave orders to them. (F Emecen p.333)

It is also stated in the Venetian reports that he was interested in the histo-
ry of the old kings of Europe and tried to get to know the existing dynasties.

After the Hungarian campaign, Ibrahim Pasha, who was assigned to sup-
press the revolts that took a very dangerous form in Anatolia, showed his
administrative ability here as well. With the right measures he took, he first
determined the size of the rebellion and who joined the rebels for what rea-
sons. Then, he attracted some of them to his side with various promises and
easily dispersed the rebels. In addition, in the negotiations with the Habsburg
ambassadors who came to Istanbul due to the Hungarian issue, he showed
that he was aware of the developments in Europe down to the smallest detail,
and he kept them under spiritual pressure by expressing the power and mag-
nificence of the Ottoman Empire on every occasion.

During the second Hungarian expedition, he was given wide powers by
the sultan and he was given the title of serasker (Supreme commander). Af-
ter this expedition, which resulted in the Siege of Vienna (935/1529), the
Hungarian kingdom of Zapolyai Janos (Szapolyai Janos) was recognized
and the Hungarian kingdom was established under the Ottoman auspices.
Ibrahim Pasha, who played an important role in the formation of this first
period of the patronage-based Hungarian policy, also took part in the Ger-
man campaign, which directly targeted the Habsburg Emperor Charles V,
and then conducted the peace negotiations with the Habsburg ambassadors
in Istanbul in 1533. The reports of the envoys who attended the talks show
that his power and influence had reached its peak and that he had unlimited



powers. As a result of the negotiations, which took place completely under
the control of Ibrahim Pasha, a peace was achieved as desired, and the Otto-
man grand vizier was considered equal with Ferdinand, the brother of Karl
V, who ruled the German wing of the empire. The fact that the Ottomans
gave particular weight to this issue had a share in the fact that they aimed to
cause a psychological crush in the Holy Roman-Germanic Empire by bring-
ing Ibrahim Pasha, a simple slave with uncertain ancestry, and Ferdinand, a
member of the noble Habsburg dynasty, on the same level. (F Emecen p.333)

The Iraq Campaign against the Safavids constituted a turning point for
Ibrahim Pasha, who had reached the peak of his power. He entered Tabriz (25
Muharrem 941 / 6 August 1534) by acting in front of his troops during this
expedition, which he went out with, again, with great powers and the title of
“serasker sultan”. He had the Defterdar Iskender Celebi, who was a highly
influential and very wealthy person like himself, first dismissed and then ex-
ecuted in Baghdad, with whom he had a disagreement during the campaign.
This event and his commemoration of himself with the title of sultan, relying
on his great powers, had a negative effect on the palace and on the sultan. After
returning to Istanbul, Ibrahim Pasha, who was dealing with the preparations
of the ahitname given to the French in 942 Saban (February 1536), was sud-
denly executed by drowning on the night of 21-22 Ramadan 942 (14-15 March
1536), when he was summoned to the palace for iftar. According to Ayvansa-
rayi, his body was taken out of the palace and buried “on a detached suffa”
next to the Canfeda (Canfeza) Lodge behind the Shipyard in Galata. Various
opinions are put forward in the sources about the reason for the death penalty.
Among these, Hiirrem Sultan, who had a great influence on the sultan because
of his close relationship with Prince Mustafa, harbored enmity against him and
worked against him, during the Irakeyn Campaign In particular, reasons such
as the fact that he took a very harsh attitude after the conquest of Baghdad, did
not listen to anyone and behaved inappropriately are emphasized. The fact that
Suleiman the Magnificent had sacrificed this very close friend of his, without
revealing anything, must have been based on a very strong conviction that
arose in him. (F Emecen p.333) After his death, he began to be known as Mak-
tul (Executed) Ibrahim Pasha among the people. (C Atabeyoglu p.23)

The poet Latifi, a contemporary of Ibrahim Pasha, wrote two separate
works about him. In the first of these, he explained his sudden rise, his behav-
ior during his grand viziership, his majesty, his great powers, his pride in this,
his becoming a lover of fame and ornaments, and stated that he was executed
one day while he had such a great reputation, and that a lesson should be taken
from this. Latifi, who praises Ibrahim Pasha’s generosity and protects the poets
and writers in the second, says that those who came after him did not give im-
portance to poets, writers and artists, and that even the aid they received from
the treasury was cut off. Going further, he writes that the public understood the
value of Ibrahim Pasha only after his death. (F Emecen p.335)

Ibrahim Pasha, a musician statesman who was extremely curious about
history, who remained in the office of grand vizier for nearly thirteen years,
attained an unprecedented degree of glory, played an important role in the
development of the political events of his time and, according to the report
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of the Venetian ambassador, spoke several languages. It is known that he had
many possessions and properties while he was alive, and most of them were
confiscated after his death. (F Emecen p.335)

In addition to the magnificent palace bearing his name in Sultanahmet
Square today, Kumkapi Mosque built by his wife in his name, and the lodge
nearby, as well as the Old Yagkapani Masjid on the shore of the Golden Horn
in the Persembe bazaar in Galata, there are mosques, schools, and schools
in Mecca, Thessaloniki, Hezargrad (Razgrad) and Kavala. There are ma-
drasahs, baths, fountains, and in some towns, there are masjids and zawiyas.
He established various foundations for them. He had a son named Mehmet
Sah from his marriage to Hatice Sultan, the sister of the magnificent Siiley-
man. It is stated that Ibrahim Pasha’s father accepted Islam and took the
name Yunus, and his two brothers worked in various civil service positions.
(F Emecen p.335)

4. DEATH OF PARGALI:

Ibrahim Pasha, who was dealing with the preparations of the contract to
be made with the French, was suddenly strangled on the night of 21-22 Ra-
madan 942 (14-15 March 1536), when he was invited to the palace for dinner
for iftar. According to Ayvansarayli, his body was taken out of the palace and
buried next to the Canfeda (Canfeza) Zaviye behind the Shipyard in Galata.
Various opinions are put forward in the sources about the reason for the death
penalty. Among them, he was caught up in the ambition of the sultanate, and
he tried to use the power and wealth he gained to achieve this. Due to his
close relationship with Prince Mustafa, Hiirrem Sultan, who thought of one
of his own sons for the throne and had a great influence on the sultan, har-
bored hostility and worked against him, took a very harsh stance in the Iraq
Campaign, especially after the conquest of Baghdad, did not listen to anyone
and did some inappropriate things. It focuses on reasons such as behaviors.
(F Emecen p. 334)
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Photo 3: The old known tomb of Pargali (M Say




5. THE CLAIM THAT PARGALI’S NEW GRAVE HAS BEEN
FOUND:

After the “Magnificent Century” series on tv, which aroused interest in
Turkey as well as in the world, the tomb in Canfeda Exit in Istanbul Ka-
batas Findikli was shown for the grave site of “Pargali Ibrahim”, which is
known and wondered by large masses.

Archaeologist Murat Sav, who has been working for more than a year
for the determination of Pargali’s tomb, firstly set out from two sources.
According to the book titled “Istanbul and the Bosphorus” by Mehmet Ziya
Bey, who is known for his works on Istanbul, it was highly probable that
Pargali was buried in the Canfeda Lodge in Galata. According to the works
of the famous historian Solakzade Mehmet Hemdemi Efendi (1590-1657),
which have survived to the present day, it is stated that a redbud tree was
planted on the head of Pargali’s tomb in order to indicate the place of his
burial in the Canfeda Lodge. Hafiz Hiiseyin Efendi from Ayvansaray also
pointed to both Galata and Okmeydani for the tomb.

Archaeologist Murat Sav determined that there were two separate Can-
feda Lodges in the foundation records. One was in Kabatas Findikli, where
Canfeda Exit is located, and the other in Galata (Karakdy), next to Makbul
Ibrahim Pasa Mosque, formerly Yagkapant Mosque.

Sav, who started researching from the cemetery in Kabatas to determine
the place where Pargali lay, had the tombstones translated into Turkish.
No tombstone was found showing that Pargali slept here. According to
the records of the General Directorate of Foundations, while this cemetery
was called the Canfeda (Feza) Baba Tomb, the possibility that the sec-
ond tomb, dated only 1787, belonged to the founding sheikh of the lodge
gained weight. The fact that the activities of the Canfeda Lodge coincided
with the end of the 1700s strengthened the view that the grave of Pargali,
who died in 1536, was not here. According to Sav, the Kabatas areca was
located on the road route of Kanuni following the Bosphorus and it did not
make sense for the tomb to be on this route.

According to Murat Sav’s research, all data pointed to the lodge in
Karakoy (Galata). Archaeologist Sav explained how he found the evidence
showing that the tomb was buried in the lodge in Karakdy: “The Canfeda
(Koyun Baba) Lodge, which we think is the tomb, is located on the old Fe-
remeciler Street in Galata. The lodge here is Makbul Ibrahim, also known
as the old Yagkapani Mosque. Adjacent to the Pasha Mosque. The mosque
was built by Pargali just before his death and by himself. The construction
was completed in the year of Ibrahim Pasha’s death in 1536. Bilginol Han
(Inn) was built over the tomb, which is known as Koyun Baba Lodge in
the records. The tomb is in the basement. The tomb is in ruins “The tomb
has also been preserved. There are no tombstones to show who the tomb
belongs to. In any case, the Koyun Baba Tomb is located in various parts
of Anatolia.”

According to the records of the General Directorate of Foundations, the
place in Galata appears to be the Koyun Baba Tomb. If it is certain that this
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place in Galata belongs to Pargali Ibrahim Pasha, the Board of Monuments
can register it.

According to the news of Nihat Uludag from the Newspaper Habertiirk,
Archaeologist Murat Sav explains the reasons why this tomb is very likely
to belong to Pargali: “This place is not in the architecture of a tomb, but in
a vaulted and dungeon-like structure. Probably the tomb was moved here. It
looks like a cell. The tomb looks like it was hidden here by someone. The
fact that the tomb was entered by passing through a tavern during the Otto-
man period strengthens the possibility that this place is the tomb of Pargali
Ibrahim. central and the pasha is of Italian origin.”

Sav: “Most of the data show that Ibrahim Pasha’s tomb is right next to the
mosque that bears his name. When I went here, I came across a narrow cor-
ridor, as the historians say. By using the entrance door of the inn, the corridor
leading to the tomb is entered through the door under the stairs. 8- After the
10-meter corridor, there are 8 steps made of reinforced concrete to the right,
and you come across the entrance door of the tomb. The tomb is a very small
place, which was formed by covering an arch with walls. “It is a window. It is
barred and closed with wire from the outside. It almost looks like a dungeon
cell. The mausoleum does not actually have the characteristics of a mauso-
leum.” He said.

_,_l akbul/aictul lrahim
U Paga Mescidi Vilebarge Girig 1ae]

Photo 4: The new tomb of Pargali (M Sav) The entrance to the tomb
(Red arrow)

Sav also noted the following about the murder and burial of Pargali: “In
the sources, it is stated that Ibrahim Pasha was strangled to death in the pal-
ace, his body was taken from Topkap1 Palace and put on a boat, and taken
to a secret place for burial. A miniature was made. In the miniature, it is
depicted that the body was put on a boat by the palace officials and taken to
the burial place. Where was Ibrahim Pasha buried? According to Hadikat’iil



Viizera and Hovennesyon, the pasha was buried in the Canfeda Lodge. Ac-
cording to the records of Sicil-i Osmaniye, he was buried in Okmeydan1 Ac-
cording to historian Arthur Thomas, he was thrown into the sea. However,
there is no such example in the Ottoman Empire. This renders the belief that
he was thrown into the sea ineffective.”(M Sav)

Photo 5: Landing on Pargali’s tomb (M Sav)

Sav said that the tomb was reached in the basement of Bilginol Han by
going through an 8-10 meter corridor and descending 8 steps. (M Sav)

CONCLUSION:

Pargali Ibrahim Pasha was born in a village near Parga, which is within the
borders of Greece today. Although it is generally accepted that he was brought
to Istanbul at the age of six, there is no definite information about the first years
of his life. Pargali Ibrahim Pasha is one of the most colorful figures in Ottoman
history. He became very close friends with a magnificent sultan like Suleiman
the Magnificent and served as his grand vizier. At the same time, he married
the sister of this great sultan. The palace built by Ibrahim Pasha in Sultanahmet
had a magnificence that would make Topkapi Palace jealous. Due to his close-
ness to the Sultan, he held important positions in the palace.
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A smart, hardworking and resourceful person, Ibrahim Pasha rose very
quickly to become the Rumelian governor and vizier. Beginning as a slave,
he raised his destiny in the Ottoman Empire to the position of grand vizier,
which is the highest position after being a sultan. He served as grand vizier
for about thirteen years. Since it was the most powerful time of the Ottoman
empire, he became one of the most powerful grand viziers in Ottoman his-
tory. During his tenure, he participated in many wars and went to Egypt and
re-established the corrupt order in an extraordinarily impressive way. He has
rendered useful services.

His rapid rise also gained him many enemies. He could not digest the po-
sition he was in and became arrogant. His mistakes prepared his end and he
was executed by drowning in one night by the order of the Ottoman Emperor
Suleiman the Magnificent, without giving any reason.

It is considered that he was buried in the Canfeda Lodge in Galata, Parga-
li. Archaeologist Murat Sav determined that there were two separate Canfeda
Lodges in his research. As a result of his studies, he claimed that the grave
of Pargali Ibrahim Pasha was in a different place than known. Investigations
are ongoing. If the ministry of culture accepts the work done, the new burial
site can be officially approved.
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RETHINKING ENVIROMENT IN CITIES UNDER COVID 19 AND
POST COVID CITY

Abstract

One year ago little who thought that 2020 will be year of world upside down.
Little who believed that something like virus could stop the Planet for so long? It
has been year that put on test every social, health, political and city systems around
globe. Everything was redirected how to survive, not just in terms of human lives
and health systems, but branches as tourism, culture and economy in the cities as
well. We were so used to travel, to socialize, to be able to buy everything we need
any time of day. Suddenly everything was stopped with speed that found world
confused. After first shock of curfews and lockdowns, there was need for actions
that was supposed to keep life going, ,,as normal"* under no normal situations. If
in the first moments it was challenge to keep medical and food chains open, soon
other problems and questions emerged. How to stay connected, while staying apart?
And what is and will be the impact of the pandemics in future in terms of ecology
and city, because cities were most affected from pandemics. Who to recreate city of
resilience is one of the most challenging questions that will take academics and city
governments in post pandemic period.

Keywords: city, pandemics, ecology, post Covid society

PEOBJIMMUCITYBABE EKOJIOTUJA HA TPAIOT BO YCJIOBHA
HA KOBUJ 19 U TTOCT KOBUJ I'PA L

Ancrpakr

[Ipen emHa romuHa, ManKy koj muciente aeka 2020 roguHa ke Ouje ToarHa Ha
CBETOT Haollaky. ManKy Koj BepyBallle Jieka HEIITO Kako BUPYC MOXE Ja ja 3arpe
IUTaHeTara ToIKy gponro? 2020 Gemre TOMUHA IIITO TO CTABH HA TECT CEKOj COIIHjaJICH,
3[IPaBCTBCH, IMOJUTHYKU U TPAJCKHA CUCTEM HU3 IeNHOT cBeT. Ce Oelre mpeHacove-
HO KaKo J1a ce IpeKuBee, He CaMO BO OJJHOC Ha YOBEUKUTE KUBOTHU U 3IPABCTBEHU
CHCTEMH, TyKy TPaHKH KaKo TypH3aM, KyJITypa U €eKOHOMH]ja U BO rpajgoBute. beBme
TOJIKY HAaBUKHATH J]a IaTyBaMe, Ja ce APYKUME, 1a MOKeMe J1a KyITuMe ce ITO HU
Tpeba Bo cexoe BpeMe o1 AeHoT. OjierHaI ce Oelre 3ampeHo co Op3uHa ITo r'o Hajie
cBeToT 30yHeT. [1o mpBHOT MIOK 01T BOBETyBam¢ HA MOJIUIMCKH Yac IMTO Oerie HemTo
BO HEKOW JIP>KaBH Ce CIydyBallle 3a IpB mat 1o Bropa cBeTka BojHA 1 OpojHH Orpa-
HyKyBama Ha JBIDKCH-C, UMAIlle TIOTpeda ol akIUH MITO Tpedalle 1a T MPOJ0IIKaT
JKUBOTOT, ,,KAKO U HOPMAJHO* BO HOPMAJIHU CUTyalMu. AKO BO NMPBUTE MOMEHTHU
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Oerlre MpeqU3BHK 1a ce Ap)KaT MEJUIMHCKHUTE MOTpedu 3a HabaBKH 3a onpeMa U Jie-
KOBHU KaKO M CHHIIMPHUTE TPAHCIIOPT Ha XpaHa OTBOPEHH, HACKOPO ce 110jaBuja APyTru
mpobiiemu U npamama.K kakBo e 1 ke Oujie BIMjaHHeTo Ha TaHAEMHUHTE BO WIHUHA
BO OJTHOC Ha €KOJIOTHjaTau IpasioT, OusiejKu rpagoBuTe Oea HajMHOTY 3aCEerHaTH BO
¢yHIMOHMpameTo o1 nmaHnemMujara. Kako 1a ce co3ae OTIIOpeH rpaj € € eIHO Of
HajIpeJU3BUKYBAaYKUTE Mpallamka MTo Ke ' Ouje npenMeT Ha UHTepeC U IpeIu3-
BHUK 32 aKaJIEMHIIUTE ¥ I'PAJICKUTE BIACTH BO MIEPUOJOT I10 MTAHIeMHUjara.

Kiyunu 300poBu: rpan, naHnemuja, eKoioruja, , onmrecTso 1mo Kosua

Bosen

[NangemunTe ro NpeaU3BUKaa HAYMHOT Ha KOj rpajoBute Oea ruiaHUpa-
HU 1 koH(urypupanu Bo XX Bek. Hu3 ucropujara, rpaioBuTe MMaar yjaora
Jla TW pemar npoOJeMHUTE CO CaHWTAlMja, XUTHeHa W 3IpaBCTBEH MpHCTAIl,
HCTO Taka, ja OuaaT eHTap 3a KyATypeH U HHTeleKTyaneH Hanpeaok. CO-
BU/I-19 ro npeau3BuKa ETUOT BOCIIOCTABSH HAYKMH HA )KUBOT U (DYHKIH U
Ke MMa 3HaYUTEeIIHN UMIUIMKAMHA BO HAYMHOT Ha IJIaHUPAke Ha TPaJoBUTE
BO HapenHuTe roquHu. OBUE CUTYAIUH TOKPEHAA rojieM Opoj mpalama IITo
Tpeba /1a ce MPEeUCIUTaaT U pelar oJl IpaJCKUTE BIACTH U TPAJCKUTE IIaHe-
PH Ha Ha4MH ITO Tpeba Jja TM HalpaBH rPaoBUTE MOOTIIOPHH 3a MPETCTO]-
HUTE CIMYHU HACTaHU, HE CaMO KaKO TEKOBHHU 3IPaBCTBEHM KPU3H, TYKY U
BO OJHOC Ha MPETU3BUIMTE 32 KIMMAaTCKUTe mpomeHu. OBaa 31paBCTBEHA
KpH3a ro JI0BeJe BO Mpallamke MPHUCTAIOT A0 3IPaBCTBEHA 3aITUTA, 00pa-
30BEH CHUCTEM, KOPHUCTEHE Ha jaBHUOT MPOCTOP, EKOHOMCKA M WHAYCTPHCKA
AaKTHBHOCT W COLIMjaJIHU HEETHAKBOCTH W COLMjaTHA MCKIYYEHOCT. YIITe
MoJaJeKy, MOJKEME Jla IUCKYTHUpaMe JieKa OBaa MaHAeMHja TH TeCTUpPa CUTE
JEMOKpPATCKH OMILITECTBa, OUCjKK BO MHOTY 3€MjH 3a IpBIaT BO IOHOBAaTa
ucTopuja Oellle BOBECH MOJIHUILIMCKH Yac of] CTpaHa Ha JIp)KaBara.

Bo oBoj Tpyn, pasmienyBaMe HEKou Of ypOaHUTE MMIUIMKAIIMK Ha OBaa
nauzemuja.Ke ce poxycupame Ha 0GIaCTH: )MBOTHA CPEIMHA BO OJHOC HA
KOPHCTEHETO Ha JABHUOT MTPOCTOP M MEHYBAH€ HAa HABUKHTE U KYATypara Ha
JTyfeTo Kako ajaTka IITO MOXeE Jia IOMOTHE Jla c€ CIIPaBUTE CO MPUTHCOKOT
oIl ,,HOBOTO HOPMAJTHO®.

I'pagor u mangeMuuTe

I'pasot, Kako HajcOXKEH OMIITECTBEH (heHOMEH ¢ (heHOMEH KOj ja mpa-
TH PEUYHCH IIeNaTa YOBeYKa UCTOpPHja, OJHOCHO MOXeE Jia peueMe JIeKa,, UC-
TOpHjaTa Ha CBETOT € ucTopuja Ha rpaaot(Auecku 2003,59), a BoeaHo u
IPETXOJHUK Ha Jp)kaBara Kako (hopMa Ha OpPraHU3UpPaHO KHUBECHE. 3a 4o-
BEKOT KOj )KHMBEE BO HETr0, rpajioT € MEepIMITNpPaH Ha HUBO HA JTMYHA OKOJIHU-
Ha, Ha YJIUIa WA COCENCTBO. [IpOCTOPOT HCHONMHET CO CUMOOIH, UCTOPH]a,
Npe3eMEHH U HaCJIeIeHH BPEIHOCTH My T'o 00e30eyBa Ha MOSIUHELOT M0-
TpeOHOTO YYBCTBO Ha MpHIarame, uASHTH(UKAIMja BO OHOC Ha JPYTHUTE,



MCTOBPEMEHO UMajKH JINUEH U KOJIEKTUBEeH uieHTuTeT. Ho, on npyra cTpana,
JKUBOTOT BO I'paZoT JAOBEAYyBa JO MPOMEHU HA HAYMHOT HA KOj CE OJBHBAAT
COLIMjaJIHUTE KOHTAKTH, TPaJ0T TO 0CI000AYBa MOCAUHELOT O TPaIULHO-
HAJIHUOT HAYUH Ha COLHMjATHO MOBP3yBame HA HUBO HA KPBHO CPOACTBO M
Bp3yBame Ha HEMOCPEIHOTO COCEACTBO M JJO3BOJIyBa I10jaBa Ha IOrojema
IudepeHnyjanrja BO OAHOC Ha HAaYMHOT Ha JKUBECHE WM, KaKo IITO TOa
ro objacayBa Buprt (Virth, 1958,145—-151), ronemuor Opoj Ha HaceleHUE
JOBEAyBa 1O 3rojieMeH CTeNeH Ha ,,loeAMHeyHHBapujauuu‘. Baka Boc-
MOCTAaBEHUOT Ha4YWH Ha (YHIMOHAJICH OAHOC YOBEK — Ipajl QyHKIHOHHUPA BO
MIOTOJIEM JIeJT Ol CBETOT PEUYHCH BEK U MOJIOBHHA,a BO HAjIOJIEM JIeJT O]l paBH-
€HHTE OMILUTECTBA IPAJOBUTE KAKO CUCTEMHU Oea HE3aBUCHU AYPU U BO OTHOC
Ha apkaara. [Iporiecot Ha robanu3alyja JOMOTHUTENIHO OfEIIe BO HACOKA
Ha Cce MorojeMa He3aBUBOCHOCT Ha MHOTY HHMBOA Ha (yHKUMOHUpame. Hus
UCTOpHjaTa rpaJioBUTE CE€ COOUYBAJIE CO Pa3IUYHU MPEIU3BULIN O pa3IndyHa
NpUpoJa, KaKo MITO C€ TOIUIABH, 3eMjOTPECH, HO U maHaeMun. OBUe 10jaBH
YyecTo OMiie ¥ HACTaHU KOM 110 CBOjaTa MarHUTyAa o MEHyBajie HAUMHOT Ha
KOj (PYyHIIMOHHpA TPaIoOT.

HcTropucku 3amucy M HaoraIWIITa CBEAOYAT 3a M0jaBa U MOCIETULH Off
eNHUJIEMHH BO Pa3JIMYHU UCTOPUCKH IEPUOAH, & HEKOHM O] HUB CE€ M HApEUCHU
0 OJIPEJICHY T'PaJIOBH, KAKO IITO c€ enuaeMujata Bo Atuna, 430 r.i.H.e, ro-
nemata enuaeMuja Bo Jlonaon 1665 — 1666 ronuHa, enuaemujara Bo Mapcej
1720- 1723 roguna u ap.'! OBue KaTakIMM3MHUYHHU MOjaBH MMaJie ¥ CBOM
omurtecTBeHH nocneauuu. LlpHara cMpt koja ce mpommpwia Bo EBpomna,
BO KOja CIIOpe/ HEeKOM MCPTa)KyBara MOJIOBHHA OJl HacenHeHuTo Bo EBpo-
na He ja MmpeXuBeajo, JOHEJIO KOPEeHHTH MpoMmeHH. EnmaeMujara noHena
MIPOMEHH TEKOT Ha uctopujara Ha EBpona. Co TOIKy MHOTY MPTBH, CTaHa-
JIO MOTEIIKO JIa ce Hajae pabdoTHa cuila Koja Ou Tu 00paboTynaBa rolneMure
noceau Ha OJIaropogHHULIUTE,, IITO AOBEJIO A0 MPOMEHU BO HAYMHOT Ha KOj
Ouyie HajMyBaHU U IUIaKaHU paOOTHUILIMTE, ILITO MaK OMII0 BOBEX BO KPajoT Ha
€BPOIICKHOT CUCTEM Ha KPEMOCHHUIITBO. McTpaxyBamara MOKaKyBaaT AeKa
NpeXUBeaHNTE PAOOTHUIM UMaJe TTo100ap MPUCTAIl A0 MOKBAINTEKHA Xpa-
Ha. Hemocturor HapaboTHa cuiia, HCTO Taka, MOXe Ja Ce CMeTa Ha IPUYHHA
3a TEXHOJIOIIKUTE WHOBAIIMH KO TI0CJIEe 0BOj MIEPHOJ TIOYHYBAaT Aa Ce jaBy-
Baar Ha €BPOICKHOT KOHTHHEHT.

OBaa KpH3a MCTOTaka MOXE M BEpPOjaTHO € Aa NMpPEAN3BHKAa KOPEHUTH
NpPOMEHH BO (YHKUHMOHUPAHETO HA ypOaHUTE CHUCTEMH, HO U BO penudu-
HUPAmHETO Ha OMHOCTHE Ipajl — IpKaBa, Kako U peJeUHUpamke Ha ylorara
Ha MeryHapOoIHHUTE OTpaHU3alMM M HAaYMHOT Ha MeryHapogHa copadoTKa.
Hexonky mecenu Oea moTpeOHHU Aa Ap>KaBUTE HE caMo ja IMOBpaTaTr CBOja-
Ta JIOMUHAIIN]ja,TyKy U BO MHOTY €JIEMEHTH T'M 3ajaKHaT CBOMTE (DYHKLHUH.
WHTepBeHIMM 3a Bpakame Ha CBOMTE JAP)KaBjaHH BO MAaTHYHHUTE JIPIKABH,
CIPOBEIYBamHETO HA MEPKU 332 OTPaHUYYBamE Ha OIPEICHM IpaBa CO Lel
3alITUTa Ha JaBHOTO 3/[paBje Ha HALMOHAIHO HUBO, KAKO U €EKOHOMCKHUTE WH-
TEPBEHIINH 32 CTaOUIN3Hpab-e Ha EKOHOMCHOT CHCTEM BO IIEIIOCT ja 3aCHIMja

1 https://www.livescience.com/worst-epidemics-and-pandemics-in-history.html#
section-1-prehistoric-epidemic-circa-3000-b-c
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yJorara Ha apkaBute. Bo Toj oqHOC moHaTaMy 3a ja MOXKaT OIIITECTBaTa Aa
MpoIoJIKaT Ha (GyHIMOHMpPaaT Oelre NoTpeOHO ypOaHUTE TPaJCKH CUCTEMU
Op30 /1a ce OpraHn3U3npaar 3a Ja MOXe /1a C€ OArOBOPHU Ha CUTE MPEAU3BULN
KOU THU JIOHECE HOBOHACTAaHATATa CUTYyalyja.

Bo oxnoc Ha mpoMeHuTe kou Oea 3a0eECKUTEIHA BO TEKOT Ha MaHJe-
MHjara e JeKa BIMjaHHUeTO Ha MCTaTa UMallle O3UTHBEH €(EeKT BP3 IPUPO-
HHUTE CHCTEeMHU Ha I1o0amHO HUBO. HMBOTO Ha 3arajyBame Ha BO3IYXOT?,
3BY4YHOTO OIITEpETyBame**0ea 3a0eNeKIIMBO HAMAJICHH BO OIHOC Ha MEpH-
OZIOT TIpel nmanjaemMujata. MctoTaka 1OATUTE MEPUOIN Ha OTPaHUYyBamba Ha
JBIDKEEHE0 BO OIPEIESICHH NEPUOAN Of ICHOT ja MOTEHLHUpAIle BaKHOCTA
Ha 3aCTalleHOCTa Ha 3€JICHH MOBPIIMHHU BO HEMOpEeAHA OJIM3MHA Ha JKUBE-
anumrara.Kako nmoceOHu QyHKIMK HA ypOAaHOTO 3€TCHUIO MOXKE Jla TH U3-
JIBOMME :

Pexpeanuja n npujatHOCT

3eieHUTE TMOBPIIUHKA BO TPagoBUTE 00e30eayBaar JIyreTo BO HUB Jia ce
YyBCTBYBAaT OMYIITEHO, CIOOOIHO MM Kako IITO Toa ro mepunupa Hoxi,
JAyreTo ce MOBP3yBaaT CO KBAJTWTETHTE HA MPUPOAATa, BKIYUYBajKU TH
3IPaBCTBEHUTE MPUIO0OMBKH, MUD, CAMOTH]a, 1000 U OPUTHHAITHOCT. Bo
HAIIIETO OMIITECTBO, 38 CEKOj Ol HAC MOWMOT MPHUPOIA UMa MOMHAKBO 3Ha-
YeHe M CEeKOj Off HAaC Ma rmotpeba Ha TTOMHAKOB HAYHH Ja ja KCKYCH TIPUPO-
nara. (Nohl ,1985).

Vrorara Ha BU3yeIHOTO U ypOaHO IUIaHUPAHE

JTo6po ucIIaHUupaHUTE 3eJICHH MTOBPIINHE ja MO00pyBaar meprieniujara
Ha JIyI'eTo 3a TPaJ0T U HETOBUTE OTBOPCHHU TOBPIIMHHU M IPECTaByBAAT €CH
0] HajBaYKHUTE €JICMEHTH 10 KOH €/ICH rPajl CTAHYBa MPENO3HATINB,0JHOCHO
Bp3 KO MOXe Jia ro Tpaau cBojoT unenturer(Gold ,1980)

[IpuponHa u exonomika yiaora

Bo mocneanuTe neneHuN ce MOToJIeMH CE HAallOpUTE Ha TOJEeMHUTE Tpa-
JIOBHU 3a EKOJIOIIKA pecTaBpalfja Ha 3eJICHU MOBPIIMHY WK MPOIINPYBambe
Ha MOCTOjHUTE KaKO MOCTe1Ia TOKMY Ha MO3UTUBHATA YJIoTra LITO ja HMaar
OBHE MOBPLIMHK KaKO IITO CE ‘HaMallyBame Ha OyuaBa,HaMallyBame Ha MPHU-
CYCTBO Ha YECTHLIU BO BO3MyX, peryjalyja Ha Temneparypa u cii.Ha oBa npBo
ykaxkyBaa MacHarg (1964), no mto cienea Lorry (1979) u Hough (1984).

OBHe HaBeJeHM KapaKTCPUCTUKU 0OHMja yIITe MOrojieMa BasKHOCT BO
MOMEHTH KOTa Ha JIyf'eTo UM Oelie moTpeOHO MOKPaj PUBUIIUTE OJ BUPYCOT
Ja UM ce 00e30e11 1 HaYylH Ha IICUXOJIOIIKO COOUYBambe CO CHTYalhjaTa.

2 https://cen.acs.org/environment/atmospheric-chemistry/COVID-19-lockdowns-
had - strange-effects-on-air-pollution-across-the-globe/98/i37

3 https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC8125542/
4 https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S0006320721000914



[Tocrt - KOBUJ TPaOBU

[Ipex rpagoBUTE BO HApPEAHUTE NELEHUH MPECTOM MPEAM3BHKOT Ha pe-
CTPYKTYyHpame Ha TpajloT Kako ypOaH cucTeM Koj Tpeba aa Ouje crupeMeH
Jla Ceé COOYM Of €Ha CTpaHa CO Ce MOrojeMUOT Opoj Ha JKUTEIH KOU CIIO-
pen npoekuuute Ha YH ce ouekyBa 3rojiemyBame Ha ypOaHOTO HaceJeHue,
oJ Apyra co mnorpebara of] 3a/JI0BOJIyBalk€¢ HA €KOHOMCKHUTE, COLMjATHUTE,
KYJATypHHUTE M OCTaHATH MOTPeOH, HO M CIPEMHOCT Ja C€ COOYaT CO MIHH
MPEAU3BULIM KaKo IITO CE HOBH €MUAEMHUH Ha KOM MpeayIpeayBaar oapee-
HH HayYHH KPYTOBH M MOCIECIULUTE HA KIIMMaTckuTe nmpoMenu. [1Ito moxe
Jia Ipe3eMar IpaIoBUTE Kako O Ouiie MOMOArOTBEHH 3a OBUE MPEIU3BUIIN?

I'paackute ynpaBu KOM UMaaT JOJNTOPOYHH CTPATErHu 3a pa3Boj ce IO-
BEKe Ce OPMEHTUPAAT KOH MUKPOIUIAHUPAKE Ha HUBO Ha COCEACTBO CO CUTE
NOTPeOHM CEKOjIHEBHH YCIYT M HHPPACTPYKTYpa Ha JIOKATHOTO HaceJIeHU
BO OJJHOC Ha 3a/I0BOJIyBal-€ Ha IMOTPEOUTE 3a XpaHa, 3APaBCTBEHU YCIYTH,
e(ukaceH jazeBH mpeBo3 u ci. OBa BO HACOKA IITO U BO YCIIOBH Ha HEHAJE]-
HU KpU3H Ha MIOKPATOK MJIU MOTONT POK HACEJICHUETO Ke Oue CUTYpHO AeKa
BJIACTUTE Ha JIOKAJIHO TH Mpe3eMaaT MOoTpeOHUTE MEPKH 3a CTaOHIn3alnja
Ha KpU3HATa CUTyalyja U HempeueHo (PYHKIMOHUPAkE CO IITO ce U30erHy-
Baa HHM3a HA HETaTUBHU [10jaBU KOU Oea MPUCYTHHU BO TEKOT HA MIOYSTOKOT Ha
naHjemujata ( maHuKa, CTpaB, MAHMYHO KYIyBamke HA XpaHa, Ae3UHPOPMH-
PaHOCT U C1.)

[TpucTamn 0 3eNeHUIO HCTOTaKa € eJHa OJ] [FTaBHUTE MapaAurMy Bp3 KOH
Tpeba aa ce cmyun ypbanara npoMeHa. CTaHa MmoBeKke OJ1 jaCHO JIeKa YOBEKOT
nuMa norpeba o] MOMUHYBamk€ Ha ONPEIEIeHO BPEMEHCKH MEPUOJ BO JOMUD
CO IpUpOJaTa Kako OM MOKeT MEHTAJIHO U TICUXOJIOIIKH Ja C€ HOCH CO TpH-
THUCOKOT OJl OflpeZicHer ypOaH! IIOKOBH KOM TpaaaT BO BPEMEHCKH MOAONT
MepUOA, OTTaMy 32 OYEKyBarbe € BO HIHUHA CE TIOBEKE I'PaJloBH BO CBOUTE
Pa3BOjHU MPOTPaMHU /1a BKITy4yBaar MoBeKe 3eJIeHH MOBPIINHH U jABHU IPOC-
TOPH KOU Ke OuJar JOCTAHM 32 IITO 1MorojieM Opoj Ha ypOaHO HaceJIeHueE.

bubnuorpaduja

1. Auecku U. (2000), Couujanna exonoruja, Cromnje, dunozodcku da-
KyJITeT, YHUBEp3uTeT ,,CB. Kupun uMeroauj”

2. Auecku, W. I'panor — 3Hamu Bo BpeMeTo u mpocToport, Cxomje, du-
no3zodcku dakynret, YHuBep3uTeT ,,CB. Kupun uMeroauj”

3. Anecku, UW. UYosekor wu Trpamor, Ckomje, Dunozodcku
(baxynret, YHUBEP3UTET

4. ,,Cs. Kupun u Mertonu;j*

5.  Pycremocka, E. (2019). OnpxnuBu rpaoBu Mery TeopujaTa ¥ Ipak-
THKara. EKONONIKM KOMIIOHEHTH Ha ypOaHOTO IUIAaHUPAkE U Pa3Boj Ha Tpajl
Cxomje. Jlokropcka nuceptarmja. Cromje: dumo3zodcekn paxymrer

6. https://www.livescience.com/

213



214

worst-epidemics-and-pandemics-in-history.
html#section-1-prehistoric-epidemic-circa-3000-b-c

7. https://cen.acs.org/environment/atmospheric-chemistry/COVID-
19-lockdowns-had-strange-effects-on-air-pollution-across-the-globe/98/
137

8.  https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pmc/articles/PMC8125542/

9. https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/
S0006320721000914

10. https://unhabitat.org/sites/default/files/2021/03/cities_and
pandemics-towards a more just green and healthy future un-
habitat 2021.pdf

11. https://pubs.iied.org/sites/default/files/pdfs/2021-06/2024 liied.pdf

12. https://www.weforum.org/
agenda/2020/12/4-priorities-better-built-environment-cities/

13. https://www.cebm.net/covid-19/
what-impacts-are-emerging-from-covid-19-for-urban-futures/

14. https://www.sei.org/perspectives/
covid19-value-of-green-space-in-cities/

15. https://urbact.eu/
healthy-cities-during-covid-19-accelerating-planning-action

16. https://www.downtoearth.org.in/blog/urbanisation/covid-19-and-
green-open-spaces-what-is-going-to-be-our-new-normal--71501

17. https://iopscience.iop.org/article/10.1088/1748-9326/abb396

18. https://en.wikipedia.org/wiki/
Impact_of the COVID-19 pandemic on_the environment

19. https://www.forbes.com/sites/tamarathiessen/2020/04/10/
how-clean-air-cities-could-outlast-covid-19-lockdowns/

20. https://journals.sagepub.com/doi/full/10.1177/00420980211018072

21. https://www.theguardian.com/environment/2021/may/12/
one-in-four-cities-cannot-afford-climate-crisis-protection-measures-study

22. https://esajournals.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.1002/
fee.2230

23. https://www.cbc.ca/news/canada/
covid-19-cities-design-physical-distancing-1.5550401

24. https://cen.acs.org/environment/atmospheric-chemistry/COVID-
19-lockdowns-had-strange-effects-on-air-pollution-across-the-globe/98/
137

25. https://wri-indonesia.org/en/blog/how-cities-coping-with-https://
www.greeneuropeanjournal.eu/liveable-spaces-for-all-covid-19-in-the-city/
covid-19



Dr. Prof. Farrukh Rustamov
(Azerbaijan State Pedagogical University)

PhD. Assoc. Prof. Lamia Hacimuradova
(Ganja State University)

Master student Sevinj Rustamova
Gothenburg University (Sweden)

THE ROLE OF SHUSHA SCHOOLS IN THE FORMATION OF
SECULAR EDUCATIONAL CULTURE IN AZERBAIJAN IN THE
XIX CENTURY

The ignorance of the past not only harms the perception of the present,
but also puts the threat of an attempt to penetrate into the future. History is
a connection between the dead, the living and the unborn. As a result of this
historical connection, the nation understands the past, understands what is
happening today, looks back and moves forward [4, p.11]. Therefore, ev-
ery nation goes on the shoulders of its history. From this point of view, the
study of educational culture of the people is always relevant, the history of
the formation of educational culture in Azerbaijan is very ancient. It is said
that the paintings of Gobustan and Gamigaya preserved in the territory of
Azerbaijan, the inscriptions in these stone books allow to get acquainted with
the culture of reading and writing of people of that time. In ancient times
and early Middle Ages the Pahlavi alphabet of Aramaic origin was used in
Zoroastrian schools in the south of Azerbaijan, and the runic alphabet - in Al-
banian schools in the north. Education in these schools was mainly secular,
taught different professions. At the beginning of the VIII century in Azer-
baijan began to spread Muslim schools (mullahs and madrassas). This trend
continued until 1828 in Azerbaijan, which was part of the Muslim world.

In 1828, under the terms of the Turkmenchay Treaty, Azerbaijan was di-
vided into two parts: the northern part went to tsarist Russia, and the southern
part to Iran. For the first time in the history of the Azerbaijani people to the
colonial regime, the policy of Russification and Christianization in Shusha
was the opening of a secular school in accordance with the “Regulations on
the Transcaucasian schools” of the tsarist Russia. Shusha secular school was
opened on December 30, 1830 [3, p.41] for the training of civil servants,
basically translators, speaking in Azerbaijani and Russian languages. The
school consisted of three classes, the first of which was considered prepara-
tory. Two senior classes taught Azerbaijani language, Sharia, Russian lan-
guage, grammar of Russian language, geography, history, arithmetic, intro-
duction to geometry, drawing and calligraphy. The Azerbaijani language was
also considered an obligatory subject for Russian children at school. Why
was the first secular school opened in Shusha for the first time in Azerbaijan?
This is not accidental, because in Shusha there were favorable conditions
for a secular school. First of all, at that time, there were a large number of
religious schools in Shusha, as well as a school of German missionaries. In
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this school, people from Shusha also studied, and they were not stranger to
secular education. Secondly, the construction of a new school building were
paid by the local population. For this, 5235 manats 16 pennies were collected
with silver money. Thirdly, the Society of Evageli of German Missionaries
transferred part of its educational institution to the secular school (1 year)
for free untill the locals build the school building. The annual cost of the
newly created the secular school was 380 manats paid from the treasury. In
each of the two-grade schools, there were two teachers. One of them was
appointed by director of the Transcaucasian school, and also performed the
headmaster (principal) of the school. The other was a teacher of Sharia and
the Azerbaijani language. The secular school started to operate with 19 stu-
dents, and reached to 240 students in 1865. Latin and French languages were
included to a curriculum in 1868. In 1874, the school was transformed into a
city school with 3 classes, and then into a city 4 classes [1, p.154]. The dura-
tion of training in the 3-classses city school was 2 years in each class. After
the academic year 1878/79 (after the fourth grade) this period consisted of
one year in the 3rd and 4th grades. In the secular school of Shusha, Shar-
ia, reading, writing, Russian language, arithmetic, experimental geometry,
geography, history, physics, drawing, calligraphy, singing, gymnastics and
other subjects were taught. In the Shusha secular school, teaching of a native,
Russian and French languages were mainly preferred. However, particular
attention was paid to the study of the native language in schools. The teach-
ers of Shusha school, Mirza Hasan bey Amirov and Mirza Aslan bey Amirov
were very well known in successfully teaching of the native language. The
French language was an indispensable factor for regional traders in estab-
lishing trade relations with France, and it was taught at the expense of ad-
ditional public funds. When a city school was opened in Shusha, the annual
tuition fee per student was 5 manats, in 1876 - 8 manats, and in 1878 - 12
manats. By the decision of the pedagogical council, those who had difficulty
paying tuition fees were exempted from education fees. In the first years
of its establishment, 375 students studied at the Shusha city school. At that
time, it was the largest school in Russia. The school had a large library. The
Shusha school, which supplied a rich student library, was very well equipped
with textbooks and subject classrooms. In 1880, special music classes were
opened in the Shusha city school. These classes played an important role in
the education of a generation of professional musicians in Shusha. Students
were even taught the profession of sericulture. Sunday schools (at the request
of merchants and craftsman) were organized at the school of the city of Shu-
sha. At that time, 400 students studied at the Shusha city school.

The Shusha city school began to lose its popularity at the end of the
19th century. In the 19th century, a new type of secular schools appeared in
Azerbaijan. In the 1880s, there was only one real school in Azerbaijan (in
Baku) and one classical gymnasium (in Ganja). These did not meet the needs
of the population for secondary education, on the one hand, and the growing
demand for industry and trade, on the other hand. It was needed even more
in Shusha. The need for high school was growing gradually there.



In a letter to the Caucasian Committee of St. Petersburg dated June 30,
1880, the highly educated people of Shusha asked to open a 6-grade a Real
school (technical and mathematical subjects were preferred) in Shusha.

Thus, on September 20, 1881, a 6-grade real school was founded in
Shusha. It was a school of a new type, created in connection with the devel-
opment of industry, preference was given to the exact sciences. The first such
school was opened in Moscow in 1701, in Germany in 1708 and in Baku in
1835.

For the first time, 159 students were admitted to this school, which con-
sisted of three main classes (each class lasted 2 years) in Shusha. In subse-
quent years, the number of students studying here has increased from year to
year. The Shusha school was considered an exemplary educational center of
that period. At school, German was taught on a voluntary basis along with
other foreign languages.

The Shusha real school was transformed into 7 schools in the 1927-28
academic year. In the 1937/38 academic year, it was transformed into the
city secondary school No. 1 and operated in Shusha until May 1992 [2,
p-18-19]. After the occupation of Shusha by the Armenian armed forces, the
school continued to operate in Baku, after the occupation of Shusha by the
Armenian armed forces. The 180-year-old historical school building was de-
stroyed by the Armenian armed forces.

From the 2021/22 academic year, the school will continue its function in
Shusha which was liberated on november 8, 2020.

In the 19th century, the Shusha schools were not only prioritized in Azer-
baijan, but also in the South Caucasus. These schools, opened in the ancient
and magestic in Shusha of Azerbaijan, along with the creation of a scientific,
cultural and educational environment. An educational movement in Shusha,
also played an important role in the formation of a secular educational cul-
ture in Azerbaijan.
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M-p Towmo HYoyopocku, Besuanu

TACTPOHOMCKA AHUMAIINJA BO TYPU3MOT:
T'ACTPOHOMCKU MAHU®ECTALIMU - AHUMAIIUJA
N ITPOMOIIMJA HA MAKEJTOHCKOTO KYJITYPHO
HACJEACTBO U TPAJIULINJA BO JYT'O3AITAJHUOT PET'MOH
HA PC MAKEJOHMJA

AGctpakT: Bo mocnennuTe neueHnu ce 3a0erexyBa 3rojieMeHa yrorpeda Ha
aHMManuja Ha TYPUCTHUTE 3a BpeMe Ha HUBHHUOT IIPECTOj HA AecTHHAIMu. [Ipenmer
Ha OBOj TPYA € TaCTPOHOMCKAaTa aHWMalyja BO TYPU3MOT M OCBPT Ha aHUMIIHCKATa
COZIPKMHA: TACTPOHOMCKH MaHU(ECTAIMN KaKO TPOMOTOPH Ha KyATypHOTO HACIIEA-
CTBO U Tpaauiuja. Bo TpynoT ce nmpeTcraBeHH OCHOBHHUTE aCHEKTH HAa aHUMALUUTe
BO TYPU3MOT, Ha raCTPOHOMCKAaTa aHUMaI[¥ja KaKo U aCIIEKTHTE Ha FaCTPOHOMCKHUTE
MaHugectanuy. 3a norpedure Ha TPYJOT, HICKOPUCTEHA € METO/I0JI0THja Ha HCTpa-
KyBambe M CEeKyHJapHU M3BOPH HA ITOJATOIM MPEKy KOHCYJITAaIMja CO pelieBaHTHA
JUTEepaTypa IMoBp3aHa co racTpOHOMCKara aHuManuja. HampaseHa e aHanmmsa u oc-
BPT Ha raCTPOHOMCKH MaHHU(ECTIanu BO JyrosamagHUOT IIaHCKH peruoH Ha PC
MaxkenoHHja Bp3 OCHOBA Ha CHCTEMATCKO OLIEHYBamh-¢ Ha HUBHATA COAPYKMHA U aK-
TUBHOCTH. 3aKJIyyHHTE COIICIyBama CE OJHECyBaaT Ha ymoTpebara Ha ycIelleH
IIpUMep Ha racTpOHOMCKA aHMMaIlHja.

Kiyunu 300poBu: Typusam, aHMManuja, racCTpOHOMCKa aHUMalHja, TaCTPOHOM-
CKH MaHH(ECTAIIH.

Abstract: In recent decades, there has been an increasing use of animation by
tourists during their stay at destinations. The subject of this paper is the gastronomic
animation in tourism and a review of the animated content: gastronomic
manifestations as promoters of cultural heritage and tradition. The paper presents
the basic aspects of animation in tourism, gastronomic animation and aspects of
gastronomic events. For the purposes of the paper, research methodology and
secondary data sources were used through consultation with relevant literature
related to gastronomic animation. An analysis and review of gastronomic events in
the Southwest planning region of RS Macedonia was made based on a systematic
assessment of their content and activities. Concluding remarks refer to the use of a
successful example of gastronomic animation.

Keywords: tourism, animation, gastronomic animation, gastronomic
manifestations.

AHUMAIIMJA BO TYPU3MOT

[oarajku 071 COBPEeMEHHUOT HAYUH HA )KUBOT M pabOTa BO JICHEIIHATA UH-
IyCTpUjalu3upana U ypOaHW3UpaHa IMUBHIN3ANMja, Kaj paOOTHHOT YOBEK
JICHEC CEIOBEeKe € MPHUCYTHA MmoTpedaTa 3a MpoMeHa Ha MECTOTO Ha >KUBeE-
€Hbe M MPECTO]j BO MPOCTOPU KOU CE YIITE YUCTH U HE3araJleHu CO IIeJT Ja Ce
00HOBM (pU3MYKATA U IICUXMYKATa KOHANUIM]ja Ha 40BeKOT. CeKoj eeH yJec-
HUK BO TYPUCTHYKHUTE JIBUXKCH>-a, IIOKPAj TOA ILITO Caka Ja I'M 3aJ0BOJIU OC-
HOBHHUTE MOTPEOH: CMECTYBAkE H UCXPaHa, TIOKAKyBa UHTEPEC U KOH JIPYTH



OKOJTHOCTH, KaKko LITO Ce: 3all03HaBamke HAa MECTOTO KajJe ce IMPecTojyBa,
JIyreTo, obnyanTe, HaBUKUTE, KYATYpHUTE HACTaHHU, TPAAHUILIM]jaTa U APYTO.

OtraMy, mOTpeOHO € HOCUTEIWTE Ha TYpHCTHUYKaTa MOHyJa Aa IOCBe-
TaT MoceOHO BHUMAaHUE Ha CIIOOOJAHOTO BpeMe Ha MOCETHTENUTE OJHOCHO
Ha BpeMEeTOo Koe Tpeba Ja M Ce HCIIOJIHU CO PA3HOBUIHU aKTUBHOCTH. THe
AaKTUBHOCTH Tpeba Ja Ouaar moBp3aHH CO CHOPT U peKpeanuja, co KynTyp-
HO - 3a0aBHU aKTUBHOCTH, U3JIETH U MPOIIETKH, TACTPOHOMCKH H KYJITYPHH
MaHH(ecTallMy ¥ HACTaHU M HU3a IPYTU aKTUBHOCTH KoM OM oBene 10 300-
raTyBame Ha COApXKMHATA HA TYPUCTUYKHOT mpectoj. Co opraHu3npame Ha
aKTUBHOCTHTE CE€ OBO3MOXKYBa HCIIOJIHYBamkE M 300raTyBamke Ha TyPUCTHY-
KHOT MPECTOj, IPaBEjKU TO aKTUBEH U MOCOAPKUHCKH. CeTo Toa OpraHu3M-
pame ce BPIIH CO COAPKUHUTE Ha aHMMaIlMjara Koja MMa 3HadajHa yiora BO
JICHELIHUBE yCJIOBH MO KOj C€ Pa3BUBa TYPU3MOT. AHUMALUjaTa MpOU3JIeTy-
Ba Of] MOTPEONTE HA TYPUCTUTE 32 BpEME Ha TYPUCTHUIKHOT mpectoj. Comp-
JKWHaTa Ha aHuMallhjaTta oJ] ¢lHa CTpaHa Tpeba Jja TH MOTHBHpA TYPUCTUTE
Ha aKTHBEH OJIMOp, a Off APYTa CTpaHa MPEeKy BOBEIyBamke HOBU M Pa3HOBU/I-
HU COIP>KWHU /1 TH 3aJI0BOJIM HUBHUTE MTOTPEOH.

[TouMoT aHMMAaNuja MPETCTaByBa YECTO EKCILUIOATHPAaH MOHM KOj BO
CTpydYHaTa JHUTEparypa € TECHO IMOBP3aH CO CIETHIBE TEPMUHU: Pa30HO/A,
3a0aBa, penakcauuja, yxuBame U cia. OBOj MOMM MMa IMOTEKIIHO OJf JIaTHH-
CKHOT ja3HK W T0a 0f1 300pOBUTE anima - IITO 3Ha4YH JyIIa, a animare - 0XH-
BYBamb€ Ha HEIITO, BAAXHYBaKkE CO JKUBOT, TOTTUKHYBAbE, TPHUIBUKYBAE,
MOTHBHpAbE.

Anumayujama modxce oa ja depunupame Kako 3HAUAEH cezMeHm HA
mypucmuykama nonyoa Koja npexy ceoume pasHoeuoHu gopmu u coop-
HCUHU 20 NPUBIEKY8A GHUMAHUEMO HA MYyPUCMUme, 2U NOMMUKHY8A HA
3abaea, pekpeayuja, pazonooa, UHMEIEKMYAIHO U KYIMYPHO HAOZPAdy-
earse u 00xcuUBysarve, HO UCMOBPEMEHO NPUOOHECYBA 60 NOOOOPYBEAILEMO
Ha coOpicunama u Keaiumemom Ha mypucmuikama noHyod. AHIMaIyja-
Ta MPETCTaByBa COCTABEH /e Ha TYpUCTHYKATa MMOHYAA KOja MpUA0HECyBa
BO 300TaTyBamEeTO Ha Taa MOHYJA CO PA3IUYHU COAPKUHH U TH MOTTUKHYBA
Ha TYPUCTUTE KOH COApPXKAaeH TYPUCTUUKH MIPECTO].

AHuMaIgjara npeTcraByBa [porpaMa, a He camo JIMYHa ycIyra Koja He €
MacvBHA M HE € caMo 3a0aBa co KpaTkopodeH e(peKT, TYKy HalpoTUB, Hej3u-
HUTe e()eKTH UMaaT JOJTOTPajHO BIUjaHUE KOE CE Olpa3yBa Ha TOCTUTE, HO
HMCTOBPEMEHO W Ha CTOTIAHCKHUTE CYOjeKTH MJIM TYPUCTHYKATA ICCTHHAIIH]A.
Taa e ceBkymHara 00J1acT Ha OTTUKHYBakE BO CI0O00AHOTO BpEMe Koja BO
cebe TU ConpKU MPOIIECOT, COAPKUHATA U pe3ynTaTute. Pezyimamume 00
aHuMayujamanpeTcTaByBaaT Ofpa3 Ha BIHMjaHUETO Ha aHWMAaIjaTa Bp3
TypHCTUTE U e(peKTUTEe KOu ce MOoCTUrHyBaar. Haj3HauaeH edekT mpercra-
BYBa 337I0BOJICTBOTO Ha TYPHCTOT O HETOBHOT MPECTO], IITO UCTOBPEMEHO
€ M OCHOBHA IIeJ1 Ha aHuManujara. [loCTUTHYBameTO Ha 3aI0BOJICTBOTO CE
peduiekTHpa IpeKy CIeTHOBO: 3aJ0BOJICTBO O yUECTBO BO UTPH H 3a0aBH;
BOCIIOCTaBYBaH-€¢ HOBU KOHTaKTH; UCIIOIHYBAbE Ha IIOTPEOUTE U JKEOUTE 32
pekpeanuja, 3a0aBa U pa3oHONA; KYATYPHO HAArpaJyBame U JOKUBYBAC;
co3/laBamk-e HOBU mpHjareicTsa U ci.llpexy KOHKpeTH3upame Ha MpOIEeCOT,
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COAp’KUHATA U PE3YNTATUTE IITO Ce MOCTUTHYBaaar MPeKy aHUMalujara ce
Joara u 10 Ae(pUHUpake Ha aHUMalMjaTa Kako 00JIaCT BO KOja aHMMAaTOPOT
MIPEKy CBOETO BIHjaHHE I'M NOTTHKHYBA TYPUCTUTE Ja TO MCIIOIHAT CBOETO
c11000THO BpME MIPEKY Pa3IndHU aKTUBHOCTH.

AHuMargjara Bo Typu3MOT BKJIy4yBa e{Ha JHYHOCT (aHUMATOp) KOj JaBa
H3TOBOPEHA, MpHjaTelicKa, Becena, JbyOe3Ha, cplieuHa U aTpakTHBHA MOJ-
0a, TTOKaHa, CTUMYJIAHC, OXpabpyBame Ha TYPUCTUTE/TOCTUTE 3a COITHjaIH-
3upame (1a ce MHBOJIBHPAaT BO HEILNTO) MPEKy HEKOja aKTMBHOCT IUTO THU
NPUBJIEKYBa BO TEKOT HA HUBHOTO CJIO0OIHO BpeMe JIO/IeKa ce Ha OIMOp U
c¢ Taka 10 MOMEHTOT KOTa Ce OJBHBA MUCTAaTa HU3 3a€IHUYKO JEjCTBYBAbE
(Ha rocTUTe WM Ha IOMakKMHOT) U UCTHOT CO 3aJ0BOJICTBO MPHUCTANyBa KOH
3aIll03HaBamk-e¢ Ha HOBOTO, C€ IPUKIy4yBa BO aKTUBHOCTHUTE CO APYTUTE JIyle
U CTaHyBa Jie]l O JeCTUHAIMUTE, KyITypara U BOOILITO O] 3eMjara BO Koja
MPECTOjyBa.

AHHNMaIyjata € cTapo 3aHHUMame KOe JaTHpa Ol aHTHYKHOT CBET, a Ce
nojaByBa U Bo peHecaHcara. Cekako, BO Toa BpeMe Moxe Jia 300pyBame 3a
aHMMAIMCKHA AaKTUBHOCTH KOU HE C€ TECHO IOBP3aHU CO CMECTYBAaUKUTE Ka-
MAlUTETH W MOPa3INyHa O] JEHEIIHATa, HO CEMakK KaKo MOYETOK W MpeT-
XOJHHMK MOXKE J]a C€ CMECTH BO TOj IIEpHOJ, WIM MaK BO HajMaja paka Kako
aHaJIOTHA 1ojaBa. BCyIIHOCT, M BO TOj MepHon JyfeTo nMase morpeda ox
aHMMalja, cTaHyBa 300p 3a pa3HW H3BeNOU (TeaTapcKH, MY3WYKH HTH.)
KO JICHEC Ce OCHOBATa Ha HEKOW aHMMAIMCKHU aKTUBHOCTH. AKO cakaMe aa
ro MOTEeHIMpaMe MOYEeTOKOT Ha aHMMAallfjaTa MOBpP3aHa CO YTOCTUTEIICKO -
TYPUCTHUYKATa MHIYCTpHUja M MOJEPHHOT HA4YMH Ha HEJ3MHO HM3BEIyBambe,
HEn30€XKHO € Jla ce HalpaBU Bpakame BO HCTOpHjaTa Ha (hOPMHUPAETO Ha
MJIAIMHCKUTE OpraHn3anny Bo @paHiyja BO TpreceTuTe ToquHN Ha XX BEK.
OBa e camo eqHa MHMLMjaIHa (as3a BO MM0jaBaTa Ha OHA LITO CE€ HapeKyBa
aHUMaIlnja.

Cemak, o Bropara CeTcka BojHa ce TojaBuia morpebda ox mpodecujara
aHMMAaTop Koja e mpudareHa u 3a Koja ce OTBOpUIIEC MPOTrpaMu 3a 00pa3oBa-
HHe Ha Ju1ia off Taa mpodecuja. [lnonepn Ha oBa mompadje owte ['epap by
u I'unbept Tpurano, xou Bo 1949 roguna ro ocHosane Club Mediteranee.
CrnopendeHo co HuB Bo 50-TuTe romuHu Ha XX BeK ce mojaBuie (pan-
LyCKUTE ceja 32 OAMOP KOH YIITE O]l CAMHOT IIOYETOK BO CBOjaTa MOHYAA
HyjleJie aHuMaIucku nporpamu. Bo ['epmanuja anumanumjara ce nojaBusia BO
TYPUCTHUKUTE MOHYIH Iypd BO 70-TUTE TOAMHU MCTHUOT BEK U TOA MPEKY
OCHOBAaK-ETO Ha KITyOOBHTE 32 OIMOP Kako 1To ce ,,Robinson Club*“ u ,,Club
Aldiana“. Ho, xako mro ce MeHyBaaT yclIoBUTe 3a paboTa, Taka ce MEeHyBa U
CTPYKTypara Ha OIMOp Kako U MOTpeduTe MITO MPUAOHECYBaaT 3a OAMOPOT.

Typusmor nenec e MHory paznudeH of npen 20 wiu 30 ronunu. lenec
TYpPU3MOT € CHJIHA WHAYCTPHjaTa co CBOjaTa TOANIIHA JOOUBKA O MUJIH]jap-
I eBpa. AKO 32 OIMOpP BO MHUHATOTO Oele moTpedeH caMo KpeBeT U 100ap
py4eK, eHec TYPUCTUTE UMaaT oTpeda ox MHoTy noBeke. CeKoj cepro3eH
TYPUCTHUYKU 00jEeKT IIOKPaj OCHOBHATA MTOHY/AA MOPa /1a UMa CIIOPTCKH Tepe-
HU, BEJIHEC, IICHTPH 3a yOaBHHA, CIIEHA, TICKO, aHMMAIl1ja U CEKaKO Mepco-
HaJI KOj € BUCOKO 00Oy4€H 3a OBUE yCJIOBU. AHMMAIMjaTa IPETCTaByBa BaXKeH



€JIEMEHT BO KPEHPAHETO aKTUBHOCTH 3a IoTpeduTe Ha Typuctute. [loTpeda-
Ta OJ] aHUMaIlMja Kaj TyPUCTUTE, KAKO COCTaBHA KOMIIOHEHTA Ha TYPUCTHY-
KHTE IOTPeOU € BO HEMOCpeIHa BPCKa CO HUBHATA TYPUCTHYKA KYATypa Kako
CErMEHT Ha OIIITa KYJITYpa.

IMpeky TypucTHUYKaTa KynTypa, Koja moapa3oupa KyaTypa Ha TYPUCTHUTE
3a MaTyBame M OIMOp, jJoaraaT 10 W3pa3 KeJIOUTE W MOTpeduTe 3a 3aros3-
aHBamE Ha KYJITypaTa Ha JIOMUIMJIHOTO HAceJIeHHEe, racTpOHOMHUjaTa, 00H-
YyanTe, HABUKHUTE, IPUPOJHUTE OOTaTCTBa, HO UCTO TaKa M 3all03HABamE HA
KyJITypaTa Ha IpyruTe TYPUCTU. 3aT0a TyPUCTUIKUTE TOTPEOH, a BO paMKH-
T€ HA HUB M NOTpedaTa 3a aHuMaIllja, Kako MOTTUKHYBAYHM Ha TYPUCTHYKUTE
JIBUKEHA, MOXKAT J]a C€ CBPCTAT BO OMIITHTE KYJITYPHU MTOTPEOU Ha YOBEKOT.

AHMMaInujata CTaHyBa BaKCH (AKTOp Ha TYpPHUCTHYKAa MOHYNA HA CUTE
3eMju.OJ1 aCIIEKT Ha TYpPHCTUYKATa MOHY/AA, aHMMalldjaTa MpeTcTaByBa Ha-
9uH U moTpeba 3a 30oraryBamke Ha HEj3WHATA COAPKUHA, MPOIOJDKYBAhE HA
CE30HATa U MOCTUTHYBakE CKOHOMCKH edektu. [Tnacupamero Ha TypUCTHY-
KaTa MOHy/Aa Ha TYPUCTUYKHOT Ma3ap € BO TeCHA BPCKA CO CTPYKTypaTta H
KBaJIUTETOT Ha conpkuHara. [loHynuTe Tpeba na OWjar MPUBICYHN U WH-
TEPECHH 3a Jla TO MPOHAjIaT MaToT JI0 KIHEeHTUTe. TpkaTa 3a mojo0pa u no-
rojeMa IMoHy/Aa 3a aHUMaIlfja € Ha CBOjOT BPB BO HEKOW 3eMjH (arcHIHMHUTE
Hyzat Opax co JieT co 6ajioH).

OrncrojyBame Ha TyPUCTUYKHOT I1a3ap BO JICHEITHH YCIOBH € YCIOBEHO
npea ¢€ 0/ KBAIUTETOT Ha COMPIKUHATA HA TYPUCTUUKUTE YCIyrd. Briydy-
Bamh-CTO Ha aHMMAIIMCKATa COIP>KUHA € BO TECHA BPCKa CO 300TaTyBame Ha
TypHCTUYKAaTa MOHYJA IITO Ke JIOBEJE JO 3aJ0BOJyBamkbe Ha MOTPeOUTE H
JKEJIOUTE Ha TYPUCTHTE HA HAYMH HA KOj THE TOoa ro Oapaar. 3aJ10BOyBambe-
TO Ha TYPUCTUTE NIPEKY KOPUCTCHEC HA MOHYACHUTE aHUMAIIUCKU COAPKUHU
MPEAN3BHUKYBA 33JI0BOJICTBO U TM MOTTUKHYBA HA MOMITHPOKO BKIYUIYBakhe BO
aKTUBHOCTHTE BO TYPUCTHYKATA JCCTUHAIM]a BOAC]KH KOH OCTBApyBabe Ha
MO3UTUBHHU EKOHOMCKH e(heKTH.

[MoTrpebara on aHMMalnUja BO TYypH3MOT JieHECKa € MOorojieMa oj OmiIo
KOTa, Ta 3aT0a ¥ 00Pa30BHUTE HHCTUTYIIMH COTICTyBajKHja TakBaTa morpeda
ce BKJIy4Hja BO HEJ3MHO HAyYHO U3y4YyBame, 3a MOI0IHA Hej3uHO npodecuo-
HAJIHO MHTETPHUPAbE BO TOHY/IATa Ha MaKeIOHCKHUOT TypHu3aM. AHUMaIMjara
BO TYPU3MOT € MPUCYTHA KAKO MPEMET Ha MHOTY (aKyJITEeTH U KOJICIIM HU3
LENIMOT CBET, CEKaKo U BO Hamiata apxapa. Ce M3ydyBa, UCIIMTYBa U c€ pa3-
BHBA Ha CEKOj HAYHMH CE BO MHTEPEC 3a Pa3BOj Ha TYPU3MOT MPEKy 300raTecHa
TypUCTHYKA TIOHY/A U KBaJTUTETHA YCIIyTa.

T'ACTPOHOMCKA AHUMAIIHJA

lacTpoHOMCKaTa aHMMaIlMja MPETCTaByBa, UCTO TaKa, aTPAKTHBHA aHU-
MaIliCKa COApKMHA KOja TYPHCTHTE ja TpHdakaar co rojeMo 3aT0BOJICTBO.
OBoj B Ha aHUMAIIHja MOXKE JIa Ce OpraHu3Upa NPEKy Pa3IUIHU IIKOIH 32
rOTBEH:-€ (OBUE HIKOJIM HAJUECTO CE CIELUjaIM3uPaHu, Ha TIPUMED, 32 HAIHO-
HAJTHU jaJIekha, MOPCKU CICHHUjATUTETH, TECTCHUHH, TICKAPCKU MPOU3BOIH,
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CJIATKapCKH MPOU3BOIM U CJ1.), HO HUCTO TakKa U MPEKy y4ecTBO Ha T.H. [ac-
TpOHOMCKH T0301. OBHE ro30u Ce OpraHU3MpaaT 1o MPETXOIHO 3aKaAKYBAHE
CO OpPraHu3aTopoOT HA aHUMAIlWja, TIPH [ITO HA TOCTUTE UM CE€ HYAT pa3yiny-
HHW HalTMOHAJIHU CHCHI/IjaHI/ITeTI/I KapaKTCPUCTUYHU 3a TYPUCTUYIKOTO MECTO,
PETHOHOT WJTH T1aK 3eMjara.

lacTpoHoMcKaTa aHUMaIHja BO EBPOIICKUTE TYPUCTHYKH JCCTHHAIIUU TH

BKITy4yBa CIICTHUTE aHUMAIIMCKN aKTUBHOCTH:
- TOTBEHE CO JIOKAJTHOTO HACEIICHHE;
- paOOTHITHUIIM 32 TOTBEHHE;
- jazierbe BO JJOMOBUTE Ha JIOKAIHOTO HACEJICHHE,
- BO JIOKQJIHUTC PCCTOPAHU WUJIK YJIMYHA XpaHa,
- CecHH 3a JeTycTalldja Ha XpaHa W MHjajioNH: CHPEH-¢, BUHA, ITHBA,

AJIKOXOJIHU TTHjaJIOIH UTH;

- TaCTPOHOMCKHU TaTeKH;

- cOOMpame COCTOJKU WM YYSCTBO BO JIOKATTHATA JKETBA;
- mocera Ha (apmu,

- OBOIITAPHHIH,

- BWIHApUH,

- IECTHIICPUH,

- Ta3apy Ha XpaHa,

- caeMH WK (heCTUBAIH.

BakBara racTpoHOMCKa aHMMaIllMja € CHJIHA CTpaHa Ha eBpoICcKara Ty-
PUCTUYKA IOHYAAa U Taa € BO opraHmaqua Ha TYPUCTHUYKU ar¢HIIUU, a YIITC
MOBeKe W Ha J]aBaTEeIUTE HA YTOCTUTEINICKO - TYPHCTHUYKH yciyru. [actpo-
HOMCKAaTa aHMUMallja BKIIydyBa MOATOTBYBAKkE U MOCITYKYBakhe Ha XpaHa U
HI/Ij AJIOK IMpE€A CaMUTE I'OCTH U HUBHO BKIIYUYBAaKC BO ITPOLICCOT HA TOTBEHE-
TO Ha XpaHaTa BO PECTOPAHOT, HAIBOP OJf PECTOPAHOT HA HEKOE U3JICTHUYKO
MECTO BO paMKH Ha XOTCJIOT WK BO IMpUpOAAa, KAaKO M IMMOATOTBYBALEC U IOC-
Ty )KyBambe Ha XpaHa | MMUjaoIH 32 BpeMe Ha TACTPOHOMCKH HACTaHU, MaHU-
(hecramum, GecTrBany 3a XpaHa | MUjajJOK KaKO U TacTPO HATIIPEBApU Kaze
TYPHUCTHUTE CE JIeJ OJ1 UICTUTE KAKO YISCHHUIIM WA CaMO KaKO MOCETUTEIIH.

l'actpoHoMcka Typa e npodecnoHaNHO BOAEHA TypHEja HU3 aBTEHTHYHH
PErMOHM 3a XpaHa U MHjajaly, a MOXKEe Jla BKIIydyBa U MPaKTHYHH Pabo-
TUJIHUIK. ['aCTPOHOMCKHUTE TypH CE OIJIMYHA MOXXHOCT Ja ce mpoda BKy-
COT Ha JIOKAIIHUTE COCTOjKH, Aa C€ Hay4aT TPaJUIMOHAIHNATE 3aHACTYHCKU
MPOM3BO/IM, KAKO U Jia Ce HAyYd MCTOpHjaTa, KYJITypara W TpajJulfjara Ha
PETHOHOT, 0COOEHO BO OOHOC HA HUBHOTO BIIMjaHHE BP3 Pa3BOjOT HA KyjHATa.
TypuCTHYKHTE areHIMK OBaa raCTPOHOMCKA aHMMAIIMCKa Hy/Ia ja OpraHu3-
UTpPaaT Kako JOMOJHHUTEIHA COMPIKHHA 33 TyPUCTUTE KOU MPECTOjyBaar BO
3eMjara U UcTaTa ja OpraHu3upaar Ha HUBO Ha PErHOH(ITOCETYBajKU MOBEKe
TPaOBH WIIH CEJia), Ha HUBO Ha MECTO (CaMo BO €ICH I'pajl HITH CEJI0), a HCTO
Taka, Bp3 OCHOBAa Ha BakKBaTa IaCTPOHOMCKA aHWMMAIlMja Kpewpaar W IIeJu
MporpaMu 3a TaTyBamkbe HAIBOP O 3eMjaTa, MOCETYBajKH I PETHOHH.
BakBuTe racTpOHOMCKH Typy COAPIKAT: MPECTHKHU KyTHHAPCKU MCKYCTBa
BO PECTOpaHM O] MMOBHCOKA KAaTeropuja, rmocera W Jerycrandja Bo ¢apmu
IITO MPOU3BEAYBAAT MIICKO U CUPCHbE, Beuepa KaKo CIICIHjaTHH TOCTH BO



JIOKAITHU CEMEjCTBa, MOCETa Ha HUBU U JICTYCTallMja Ha TPAJAMHAPCKHU KYyII-
TypH, TIOCETa Ha JI03ja U JeTycTallja Ha BUHO, TOCEeTa Ha JIOKAJTHH Ta3apH,
MOoCeTa Ha TaCTPOHOMCKH HACTaHH U MaHHU(]ecTauu 1 IpyTo.

T'ACTPOHOMCKH MAHH®ECTALITUH

Bo cBerckuTe peyHHIIM IOMMOT TaCTPOHOMHja ce e(UHUPa KaKo MpaK-
ca/yMETHOCT Ha 0Ji0Mpare, TOTBEHE U jajiemne Jo0pa xpaHa. [ToceondarHo
o0jacHyBam€ Ha IOMMOT racTpoHOMHUja €: ,,['acTpoHOMHjaTa e npoydyBame
Ha OJHOCOT NMOMEry XpaHaTa U KyATypara, yMETHOCTa Ha TOATOTBYBambE H
CIIy’KeHe Ha 60oraTa Wi JeJuKaTHa U alleTUTHA XPaHa, CTUJIOBU HA TOTBEHE
Ha OZIJIeNTHM PETUOHHU U HayKaTa 3a 100po janeme™. On npeTxoaHoTo nedu-
HUpame Ce Tyena Jeka raCTpOHOMH]jaTa € MOBEKe Off TOTBEHETO, T.€. IeKa ja
omngaka 1eIocHaTa KylITypHa MO3aJHa Ha XpaHaTa M Ce CTaBa aKIEHT Ha
PETHOHAIIHOCTA, T.€. Pa3IMYHUTE jaJieha BO PA3IMYHU JEJIOBH Ha CBETOT,
I1a ¥ BO PaMKHU Ha eJlHa JprKaBa WU oMaia reorpagcka naeranna. Criopen
onuTo npudareHara TUIOIOTHja, TACTPOHOMCKUTE HacTaH! Ou Owite Jiest o1
KyJITypHUTE HACTaHU IPEKy KOU CE IIPOMOBHpPA KyJITYPHOTO HACIEICTBO U
Tpaaulyjara.

OpI‘aHPI?,HpaH;eTO Ha HaCTaHU BO KOM C€ BKIIydyBaaT CJICMCHTUTC Ha
TpaaunujaTa uMa MOK J1a TH IPHUBJIEYE IIOCETUTEIUTE BO MECTO HIIM PETHOH
HITO MHAKy He O ro mocetwie. Hekon necTHHAIMM CTpajaar Ofi CE30HCKU
poOJIeMH IUTO 3HAYM JIeKa IPUCYCTBOTO HA TYPHCTH € HUCKIIYIHBO CaMO BO
openeH nepuox ox roguHara. OAp)KyBameTo HAa HACTaHU UTPa BajkHa yiora
BO HaIMHHYBamb-€ Ha OBHE MPOOIeMH MPHUBIEKYBajKH IIOCETUTENN U BOH Ce-
30Ha CO LITO 3HAYajHO U KBAJIMTETHO CE HAJOIONHYBa TYPUCTHYKATA TOHY/AA
Ha eIHO MECTO, PETHOH WU 3eMja, 0COOCHa aKko ce MOBP3aHU CO €JIEMEHTH
Ha TpaJWIyjaTa u HyaaT OoraTa v COAPKIHCKA MTporpama.

lacTpoHOMCKMTE HACTaHW CE HACTAaHM HA KOM IITO INIaBEH MpeaMeT 3a
HUBHO OPraHU3UPAE CE FTaCTPOHOMCKHUTE IPOM3BOM U crienujanurery. Ce-
KOja 3eMja, pETUOH, IPaJi UK CEJI0 UMa Pa3IMYHOCTH U CBOU CHIEU(UIHOC-
TH BO TaCTPOHOMHM]aTa, 1a OTTYKa U MO>KHOCTH 32 HEJ3WHO MPETCTaBYBabhE
U IPOMOBHUpa-E NMPEKy HacTaHu. HacTanuTe orcexoram Ouie el of X KHUBO-
TOT Ha JyfeTo BO Hajpaszinuynu ooauuu. [louHyBajku on ondenexyBame Ha
HEKOja JIoMalllHa NIPOCiaBa, IPEKy CIPOBEAYBambE Ha PEIUTHO3HE PUTYAIH,
3HAYajHU JaTyMU 3a 3a€AHULMUTE U PA3IMYHUTE OMIITECTBEHH IPYIH, Na ce
10 ecTUBAIN, U3JIOXKOU, CAEMHU, HATIIPEBAPH UTH. KOH IIITO CE OTCINKYBAHbhE
Ha ocoBpeMeHuTe ¢popMu Ha HactaHu. HacTanuTe uectonaru ce gonra Tpa-
JIMIIMja KOja IITO C€ HEryBa CO TOJIUHH.

JleHec HacTaHUTE ce Ba)KEH MOTHMBATOp 3a TYpU3MOT U (urypupaar
MOCTOjaHO BO Pa3BOjOT HA MApKETHHI IUIAHOBUTE HA MHOTY JI€CTHHALMH.
Yecromnaru, HacTaHuTe ce (hopMa Ha TypH3aM dHja COAPKHUHA € TECHO IIOBP-
3aHa CO KapaKTEPUCTHYHH PECYPCH KOM CE MOTEHIIMjaIH WM BeKe peaTn3u-
paHH TYPUCTUYKH KOMITApaTUBHU IMpenHocTd. OJ Taa MPUYMHA, HACTAHUTE
ce, YCIIOBHO KayKaHo, ajlaTKa 3a pa3Boj U IPOMOLIMja Ha ofjpeieHa TYPUCTHYKA
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JecTrHanyja (MM caMo Ha OJpeIeHN TYPUCTHYKH EJIEMEHTH O] AaJieHa Jiec-
TUHAaIMja). Typr3MoT 3a HACTaHU M ()eCTUBAIIH € eJJHA O] HajOp30pacTeUKUTE
¢dopmu Ha Typuszam. Tre cTaHyBaar c€ MOMOMYJIApHH BO PypPaTHUTE CPEIHHU
KaKo CPEJICTBO 32 PEBUTAIM3AlIMja Ha JIOKATHUTE eKoHoMUH. DecTrpanure n
CIeTHjalTHUTe HACTAaHH UTPAaT BaXKHA yJI0Tra BO pa3BOjOT Ha IECTUHAIIM]ATA,
KpeunpaaTr UMHIl Ha JeCTHHAIMjaTa, aHUMUPAbE Ha CTATUYHUTE aTPaKLUH U
KaTaJIn3aToOpH 3a JIPYTH CIIydyBamba.

BakBuTe racTpOHOMCKM HACTaHU Kako LIENHMHA CE€ OMJIMYHA racTPOHOM-
CKa aHUMaI[’ja 3a JIOKAJTHOTO HaceJIeHUE Kajle Ce OJJp>KyBa HACTAHOT, KaKo U
3a CHTE ITOCETHTENIN U YYECHHUIIM Ha TOj HACTaH KOW IpeKy 3abaBa ja ciaBar
XpaHa ¥ BUHOTO Ha T0j peruoH. Cekoramr BakBUTE TaCTPOHOMCKU HACTaHU
ce mpoceneHy co Oorara KylITypHoO 3a0aBHa 1 yMeTHHYKa rporpama. Bo PC
MakenoHHja ce opKyBaar rojeM Opoj Ha TaCTPOHOMCKH HaCTaHH KOj 1aBa-
ar oce0eH Oener Ha MakeJOHCKHOT TYPUCTUYKH MPOU3BOJ, ABTEHTHYHOCT
U TIPENo3HATIMBOCT.EleH TakoB pernoH koj BO CBOjaTa TypHCTHYKA ITOHYNA
COJIPXKH MHTEPECHU raCTPOHOMCKH MaHU(ECTAIIMH KOU O] TOJMHA BO TOIU-
Ha aHUMHPAaT ce MOBEKe TYPUCTH € Jyro3anajHuoT PeruoH.

TACTPOHOMCKHN MAHU®ECTAIIMN BO JYT'O3AITAJIEH PETVIOH

Jyro3zanajHUOT TJIAHCKH PETHOH € €JCH O] OCyMTe BO pamkute Ha PC
MakxkeoHuja 1 BO HETO BiieryBaar 9-te onrtuau: Bepuanu, Jlebap, eOpua,
Oxpun, KnueBo, Makenoncku bpon, [lmacanna, Crpyra u Llenrap XKyma.
3HauajHa rpaHKa BO PETMOHOT € TYPU3MOT CO OrieA Ha (pakToT IUTO Off BKYII-
HHOT Opoj cobm Ha HUBO Ha ApkaBara - 26,503, mypu 16.400 wm 61,87%
ce Ha TepUTOpHjaTa Ha OBOj pernoH. HajromeMuoT jJien ox HUB ce BO JBa-
Ta Haj3Ha4ajHU TYPUCTUYKH LIEHTPH BO ApkaBara: Oxpun u Ctpyra, Ko ce
MPOCTHPAAaT Ha OPEToT Ha €IHO OJ] HajcTapuTe e3epa Bo EBpomna, ma u cBeToT
- Oxpuyckoro E3epo. O BKymHUOT OpOj IMOCETUTEIH IITO HA TOIUIITHO HUBO
noaraar BO 3eMjaBa, Typu 46,6 % IMpeTcTojyBaar BO HACEICHUTE MECTa BO
JyrozanagHuoOT MIaHCKU PErHoH.

BorojaBnenue-Bomunm u Jlenot na pubapure. borojasnenue - Bomumm
€ HajrojemMara Bepcka MaHudecranuja koja ce oapxysa Bo Oxpua. Taa e
07l TOJIEMO 3HA4YeHEe 3a TPajJoT W O BEpCKa M Ol TYPHCTHYKA MPHUPOAa U
3aToa MaHu(ecTanyjara ce MpociaByBa Ha JiBa Jiela U TOA MPBO, BEPCKUAOT
JieTl KOj CIIOpeA MpaBOCiIaBHUTE LPKOBHU Hauelna ro crnpoBenyBa [lebapcko
- KnyeBckara enapxuja koja off paHO HayTPO BO IIPKOBHUTE XPAMOBH CITYKH
YTPUHCKH OOTOCTYKOH BO CUTE XPaMOBH, IICHTPAHATA apXUEPEjCKa JIUTYP-
rvja ciyxu Bo Lpksara ,,Ceera boroponuina -Kamencko”, a Bo 9:45 yacor
CO JTUTHja Ce yNaTyBa KOH IPaJICKOTO MPUCTAHUINTE Kaje ce Bpiu [oaeMuor
BorojaBnencku BogocBeT u nonoxysame Ha YecHuot u XXuorBopeH Kper
Bo BomuTe Ha OXpHIICKOTO €3epo Bo uecT Ha Mcyc XpucToc koj OniI KpCcTeH
on Csetu JoBaH Bo pekara Jopaas.

Bropuot nen ro koopauHupa ommtrHa OXpUA U TOj UMa TparaHCKH H
TYPUCTUYKH Kapakrep. VIMeHo, rparfaHuTe U MHOTYOPOJHUTE TYPHUCTH KOH



npecTojyBaar Tue AeHoBH Bo OXpu MMaaT MOXHOCT jAa ce 3a0aByBaa coO
KYJITypHO - 3a0aBHATa Iporpama Koja ja OpraHu3upa OMIITHHATA U JIa BKY-
car TPaJMIMOHANHU 3UMCKH CICIHjaIMTETH, TOIIA PaKHja ¥ BUHO KO Ce
CIIy’KaT Ha INTaHJOBU moctaBeHW nmo Oxpuiackarta yapmuja. OBaa Bepcka
MaHHU}ecTanuja o TOJNHA BO ToAWHA 100MBa ce MorojemMa MacoBHOCT, a
Kako MOJ/IP’)KYyBadu Ha UCTaTa ce CHTe XOoTenu Hu3 OXpua KoM 3a TOj mpas-
HUK HyJIaT CMECTyBame 0 MHOTY MOBONHU IieHH. OBaa MaHudbecranmja ¢
MpUMep KakKo eJIeH ToJIeM BEPCKH IIPAa3HUK MOXKE JIa Ce CTaBH BO (PYHKIMja Ha
TYPHU3MOT U JIa IPHJIOHECE 32 Pa3BOj HA MAHU(ECTAINCKO -TACTPOHOMCKHOT
TypH3aM BO e€Ha TYpHCTHYKa JeCTHHANHWja.YOaBrHATa HA OBaa MaHU(ec-
Taluja ce COCTOM BO TOA ILITO UCTaTa € HAJIOMOHETa CO YIITE eHa TacTpo-
HOMCKa MaHH(]ecTarmja ciaemHuoT AceH, Ha 20 JaHyapu kora ce mpociiaByBa
Jenor Ha pubapute. Manudecranujata 3alo4HyBa CO YTPUHCKO Kalleme
Ha pubapuTe U (akadyoT Ha KPCTOT CO Herosara Tajha BO €3ePCKUTE BOIU.
IToTtoa 3amoyHyBa racCTpOHOMCKA aHUMaIlHja 3a CUTE MPUCYTHH, OTHOCHO Ce
TOTBH €JICH 1 TI0JI TOH prOHA 4opOa BO roJieM KOTeJI KOj CO TIOMOIII Ha IUTajl-
Ka Ce MOCTaByBa Ha TPaJICKUOT IIIOIITAI.

TpanunuonanHo puOHaTa yopOa ja ToTBaT Mpodecopu M yUYEHHLHU Of
cpenmHoTO yroctutencko yuwmnumre Bando Iluromecku. Ilokpaj pubHara
yop0a Kako IJ1aBHa TaCTPOHOMCKA IMOHYNA, CE CIYXKH Tada, TOIUIa pakuja u
BrHO. OXpuja OCTaHa BepeH Ha BekoBHaTa Tpamuija.Oxony 5000 mopiuu
ce CITy’)ar Ha MPUCYTHUTE FOCTH U TYPUCTH Ha MaHudecTalujaTa, a aei o
MOJroTBeHaTa yopOa ce JJOCTaByBaar U JI0 COLUjaTHO PAHIMBUTE CEMEjCTRA
OII TPAJOT CO IITO OBaa racTPOHOMCKA MaHHU(pecTanmja 100uBa U XyMaHUTa-
PEH KapakTep.

OrpomeH O6poj Ha TOCETUTENH Y)KHBaaT BO MaHH(]ecTanyjaTa, a 0cobeHo
3a HAJBOPCIIHUTE TYPUCTH HHTEPECHU CE€ MIPUKA3HUTEKOU TOj JICH TH CITyIIa-
aT ofl IOBO3PAaCHUTE OXPHUI'aHU KOHM MpPEpacKakyBaaT 3a CTapuTe puOapCKu
obnyan./leHOT Ha prdapuTe BO MUHATOTO TO O3HAYYyBaJ KpajoT Ha 3a0paHara
3a puOOJIOB Ha OXpPHUACKATa MacTPMKa BO €3€pPOTO IOCIE 3UMCKHOT MPECT.
OBue nBe manudecranuu: borojasnenue - Bogumu u JleHoT Ha pubapure
MOBP3aHH €{Ha CO JpyTa MPEeTCTaByBaaT elHa rojieMa raCTPOHOMCKA MaHH-
¢ecranmja Koja ¥Ma 3a [eN Ja TIPUBIIEUe IITO MOToJIeM OpOj HA TYPUCTH BO
3UMCKHOT mepuosi Bo OXpHll, a MpH TOa HYJASjKU UM Ha TYPUCTUTE CUITHA
racTpOHOMCKA aHMMAlja U YKUBambE.

®decTUBANIOT HA BUHOTO M CUPEHHETO € TACTPOHOMCKA aHMMAI[Hja co Koja
ommtruHa OXpHUI KaKO OpraHU3aTop MMa 3a 1T JIa T aHUMHUPa JIOKATHUTE
JKATENN KAaKO U Ja NPUBJIEYE TYPUCTH BO TPAAOT MPEKY €IEH BaKOB racTpo-
HOMCKH HacTaH. OBaa racTpoHOMCKa MaHU(ecTalja Koja ¢ Aed Of KaJieH-
JIapOoT Ha HACTaHU BO IIABHUOT TypUCTHUYKH LeHTap OXpuI,HyIu OAIHYHA
MOXHOCT 32 JIOKAJTHUTE MMPOU3BOJIUTENN Ha BUHO U CHPCH-E J1a TH MPE3CHTH-
paat cCBOMTE MPOM3BOIM Ha 1MazapoT. Bo ocHoOBa, 0BOj ecTuBal mpercTaByBa
CBOEBHUJICH MUHH CaeM Ha KOj ce MPE3CHTUPAAT BHHOTO M CHPEEETO KaKO JIeI
O]l TPAANIIMOHAITHATA MaKeIOHCKA TACTPOHOMU]a, a 3apajid HeroBaTa KOpHC-
HOCT C€ OYeKyBa Jia TIpepacHe BO 3HAUacH TYPHUCTHYKU HAacTaH BO OXpu.
BakBHOT THIT Ha MPETCTBAayBambe € ONJIMYHA MOXKHOCT 3a Tpe3eHTalnja Ha
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HOBHTE TEXHUKHU HA MAPKETHHT U NpoAax0a, MOTTUKHYBabE Ha TAPTHEPCKU
BPCKH U BOBCAYBAKC JONOJHUTCIIHU CTUMYJIATUBHU MCPKU.

Oxpuzcka coppa - ['oMIe3njaa e HajOMHIEHATATACTPOHOMCKA AHH-
Malyja BO JIOKAJHUTE PAMKH H NPETCTABYBAa M3BOHPEIHA MOKHOCT
32 MPOMOLMjaTa HA FACTPOHOMCKHMOT TypH3aM BO OXPHICKHMOT pPeruoH
KAKO M NMOTCETyBal€ HA OHA IITO 3HAYHM TPAAMIHMOHAJHA MaKeIOHCKA
coppa.Kako mro e nosnaro, romiese, romijesen, Typu-NOTIEYH HJIH
KAIIAHUK € MaKeJOHCKO TPAAULMOHAJIHO jajierbe, CHMO0OJI HA KyJIHHap-
cTBoTO BO OXxpua u Crpyra. Ce npaBu 071 cMeca Ha OpaliHO M Boja, HO
cnequpUYHOCTA M MAjCTOPUjaTa e BO nedeweTo. OpuumjajiHuoT nove-
TOok Ha MaHuecTanujata e Bo 10 yacot, HO, OMAEjKU CHENMjaTUTETOT
ce MOATOTBYBA HEKOJIKY 4aca, Beke o1 8 4. HayTpo ce majar fomJesap-
CKH OTHOBH, 2 MHOTYOpOjHHTE HATIIPEeBaApyBa4H ce HA CBOjaTa MO3UIHja
yurte o camuoT ctapT.Co camMoTo j1oarame Ha MeCTOTO, OCETUTETNTE
HMAaT MOKHOCT [1a IO cJ1eJaT NMPoLecoT HAa NmpaBeme, a 10T0A JAa je-
rycTHpaaT oA OXpHICKOTO Fomuieze.OBaa racTpoHOMCKAa aHMUMAaluja
ja ciaenm cmenmjajHa :KMpPM KOMHUCHjaTa Koja ro mpodyBa M OLEHYBa
NMOATOTBEHOTO FoMJie3e, a HajaoOpHOT o pacKa:KyBa pelenToT 3a 0BOj
cnenujaguTeT U nodousa Harpaaa. Ilokpaj HaTnpeBapyBameTo BO IOA-
rOTOBKA HA OXPUACKOTO foMmJle3e, CeKOja roIMHA ce OPraHM3UpaaTr u
JTOTOJTHUTEIHH TAaCTPOHOMCKH M3eHAHIYBabha 3a My0IMKaTa, a eIHO O]l
NoycrneniHuTe H3HeHaAyBamba Oellle Korarorsauure o I'actpomak nmaa
crnenujaano “Cooking Show” Bo ’kuB0 npex MHOTyOpOjHHTE NOCeTHTe-
Ju. OBaa racTpoHoMcka MaHudecTanMja BO OPraHM3anmja Ha rpajoT
Oxpua uMa 3a weJi 1a ' aHUMHPAa cCUTe JbyONTeJ M HA TacCTPOHOMHUjaTa
0110 12 ce JOMAIIIHY KUTEJIM WIH CTPAHCKH TYPHCTH KOM NIpecTojyBaar
Bo Oxpun.

Koctenujana-ra e ractpoHOMCKa MaHu(ecTaldja Koja ce OpraHu3upa BO
ommTrHa Maxkenorcku bpon 4uja men e mpoMolija Ha OBOj HaJaIeKy Io-
3HaT miox of IlopedneTo koj mwTo € 6apaH HE caMO Ha MaKeJOHCKHUTE Ma3a-
pH, TYKy ¥ BO coceqHUTE ApkaBu.MaHudecTarijara 3aroqayBa co U3JI0KOH
Ha PaKoTBOPOM M LPTEKU M3pabOTEHH O KOCTEHH OJ] CTpaHa Ha HajMalu-
TC BO rpaanvHKaTra, YYCHUIHUTE O] OCHOBHOTO YYMJIUINTC ,,CBGTI/I Kimment
Oxpuacku‘ oz 0BOj Ipaj, yUSHULIUTE O MOJPAYHUTE YUMIIMINTA BO cejara
Manactupern; 1 CaMOKOB, TBOPOU Ha Jieliara co MoceOHU moTpedu, Kako U
VUYCHHUIIUTE o7 TUMHa3ujata ,,Ceetn Haym Oxpuacku®.I1o 3aBpuryBameTo Ha
uznoxoOara mpex mwiaroro Ha JloMoT 3a KyaTypa ce popMupa KOJIOHA CO CUTE
MIPUCYTHHU | 3aII0YHYBa cBedeHo nedute o JloMoT, mpeky pekara Tpecka, 110
LEeHTapoT Ha MakenoHcku bpon, kazne Ha rpaJCKMOT IUIOIITAA CE OPKYBa
LEHTPAITHUOT JIeJ OJ1 MPOCiaBaTa Kajie ce MpeTcTaByBaaT rojeM Opoj Ha Kyii-
TYPHO YMETHHYKH APYIUTBa. Jlomexa mpucyTHUTE y>KUBaaT BO Iporpamara,
BO BO3IYXOT HU3 IPaJOT CE MIMPH apoMa Off Ie4eH KOCTeH, a BHUMaHHUETO Kaj
IIPUCYTHUTE I'O IIPUBJIEKYBa U KOCTCHOBHOT M€l KOj C€ AErYCTHpa U IIpoJaBa
Ha IITaHJOBUTE BO LIEHTAPOT Ha IpajoT. McTpayBameTo BO 0Baa OMIITHHA
nokaxyBa Hajex kaj [lopeyanu neka oBaa Manudecranmja oj HapemHara
rofuHa ke Ouze NoAgpKaHa U Of JprKaBaTa 3a /1a MOXKe yIITe IOBEKe J1a To



adupMHpaar KOCTEHOT, HO ¥ CUTE POU3BOAN KOH Ce JOOMBAaT Of HEro, a Off
npyra crpana Kocrenmwjanara ga craHe BUCTHHCKM TYpUCTHYKHA OpeH[ Ha
Onmruna Makenoncku bpon.

3AKIIYYOK

AHuManyjara IeHec CTaHyBa BakKeH (akTop 3a pa3Boj Ha TYpHU3MOT BO
cute 3eMju.OJ1 acTieKT Ha TypHCTUYKaTa MOHY/Ia, aHUMallijara IpeTcTaByBa
HA4YMH U noTpeda 3a 300raTyBame Ha HEj3MHATA COAPKHUHA, MPOJOIIKYBAHE
Ha CE30HATa U MOCTUTHYBAKHE EKOHOMCKH €()eKTU. AHUMauujama moice oa
Jja oepunupame Kaxo 3nHavaen ce2MeHm HA MYPUCHUYKAMA NOHYOA KOja
npeKy ceoume pazHoGUONU HopMU U COOPIHCUHU 20 RPUGTEKYBA 6HUMAHU-
emo Ha mypucmume, 2u HOMMUKHY8A HA 3a0asa, peKpeayujda, pazonood,
UHMETEKMYAIHO U KYIYPHO HAO2PAOY8arbe U 00MHCUBY8AIbE, HO UCHOGDe-
MEHO NPUOOHECY8a 60 NOOOOPYBAILEMO HA COOPHCUHAMA U KEAIUMEMOm
HA MYPUCHMUYKAMA NOHYOA.

MHuozy nonynapna u ampaxmueHa coopiycuHa 00 anumayujama Koja
BKITy4yBa IOJI'OTBYBAahC U MOCITYKYBarbe Ha XpaHa M MUjalIOK IIpeJ] CaMUTe
TOCTH U HUBHO BKIIyYYBam€ BO IIPOLIECOT Ha TOTBEHETO Ha XpaHaTa BO pec-
TOPAHOT, HAJBOP Ol PECTOPAHOT Ha HEKOE M3JICTHUYKO MECTO BO PaMKH Ha
XOTEJOT WK BO IPUPOJIA, KAKO U MOATOTBYBAKE U MOCITY)KYBahe HA XpaHa U
MUjaJioly 3a BpeMe Ha raCTPOHOMCKH HAaCTaHU, MaHU(ecTaluu, (GeCcTUBAIH
3a XpaHa U MHjaJIOK KaKo W racTpo HATIPEBapH Kajie TypUCTUTE Ce Jel Off
UCTUTE KaKO YYECHHULU UM CaMO KaKO IMOCETUTEIH.

FaCTpOHOMCKI/ITe HaCTaHW CC€ HAaCTaHW Ha KOM HITO INIaBEH MPEAMET 3a
HUBHO OPraHU3UPAIhE CE TaCTPOHOMCKHUTE MPOU3BOIM U crieiujanutet. Ce-
KOja 3eMja, pETUOH, IPaJi UK CEJI0 UMa Pa3IMYHOCTH U CBOU CIIeIM(UIHOC-
TH BO FaCTPOHOMH]aTa, IMa OTTyKa U MOXKHOCTH 32 HEJ3UHO NMPETCTABYBAE H
MPOMOBHpame NpeKy HacTaHu. Jyrozamagauot pernon Ha PC Makenonuja
Kajie TYPU3MOT € Haj3HavajHara CTONAHCKa TPaHKa € OPraHu3aTop Ha HEKOJI-
Ky TaCTPOHOMCKH HAaCTaHU CO IeJl IPOMOILIYja, IPUBJICKYBambe U aHUMAIHja
Ha TYPUCTHUTE KOM IMPECTOjyBaaTr 3a BpeMe OApKYBamETO Ha HacTaHoT.Ty-
pHCTUTE MPHUCYCTBYBAjKH HAa TaCTPOHOMCKA MaHH(ecTalyja Bo elHa 3eMja,
NpeKy XpaHaTa, HAYMHOT Ha MOJATOTOBKA, CIEHHjATUTETUTE, BHHOTO, MIPEKY
My3HKaTa U (QOJKIOPOT 32 BpeMe Ha HACTAHOT CE 3ar03HaBaar co KyuTyp-
HOTO HACJIEACTBO HA Taa 3eMja, 3a IITO CO MPaBO MOXKEME Ja KakeMe JeKa
racTpOHOMCKHTE MaHH(ecTaly ce MPOMOTOPH B PENPE3EHTH Ha JIOMAIITHO,
HO YyIITe MOBEeKke Ha MelyHApOJHO HUBO. ['acCTpOHOMCKHTE MaHH(pecTaIyu
KOU C€ OpraHu3upaar Bo JyrosamnaaHuoT IJIAaHCKH PETHOH Ha Halllara 3eMja 1
ce JIaJIeH! Kako TIO3UTHBEH MPUMEpP BO OBOj TPYJI C& BUCTHHCKHU PENPE3CHTH
Ha JIeJ Of TPaIUIIMOHAIIHOTO KYJITYPHO HACJIEICTBO U PETCTaByBaaT OJINY-
HO JIONIOJIHEHHE HAa TYPUCTUYKATA IMIOHY/JA BO OBOj PETHOH KaJie CE OJ[BUBA U
HajrojeMara TypucTH4ka akTuBHOCT Bo PC Makenonwuja.
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M.A. Indira Hadzibuli¢
Bosnjacko nacionalno vije¢e u Republici Srbiji
Novi Pazar, R.Srbija

POLOZAJ BOSNJAKA U BIVSIM JUGOSLOVENSKIM
REPUBLIKAMA

Opsti je stav u socijalistickoj Jugoslaviji od 1945. da muslimani, koji u
najvecem procentu zive u Bosni i Hercegovini, predstavljaju samo religio-
znu formaciju koja se nije nacionalno diferencirala. Bilo im je ponudeno da
se deklari$u kao Hrvati muslimanske vjere, Srbi muslimanske vjere, Jugoslo-
veni, ili da budu neopredijeljeni, umjesto da se deklaris$u kao Bosnjaci, kako
su se nazivali jo§ od postanka Bosne, na §ta ih podsjeca ¢ak i Pavle Ostoji¢'.
Ni za vrijeme Osmanlija nje bilo upitno da li su stanovnici Bosne Bosnjaci,
dok se i danas bore za svoj identitet.

Muslimanima je priznato pravo na opredjeljenje, po vjerskoj odrednici,
sa velikim slovom M, tek 8 godina kasnije, na popisu 1971. godine. Ime
Bosnjak ponovo je usvojeno tek 28. septembra 1993. na Svebosnjackom
saboru odrzanom u Sarajevu.

Bosnjaci imaju svoje nacionalne savjete u Srbiji, Hrvatskoj i Crnoj Gori.
Bosanski jezik je u sluzbenoj upotrebi, no odnos prema BosSnjacima bi se
mogao posmatrati kao poseban fenomen. Na fudbalskim utakmicama, ma-
nifestacijama, ali i privatnim slavljima se mogu vidjeti transparenti ili cuti
nacionalisticke pjesme sa izlivima mrZnje i netrpeljivosti prema Bo$njacima,
koje nacionalisti jo$ uvijek nazivaju pogrdno Turcima. Postavlja se pitanje
zaSto je odnos prema Bosnjacima zapravo odnos prema Turcima, a poslije
rata na Kosovu, i prema Albancima. Paljenje dZzamija u Beogradu i Nisu, u
martu 2004. godine je bila reakcija na incidente koji su se dogodili na Koso-
vu izmedu Albanaca i Srba

1 “Vi ste Bosnjaci, ali ste zanemarili svoju predtursku istoriju. Ako vi necete tu
istoriju kao svoju, onda ¢e Srbi i Hrvati re¢i da je njihova®, Pavlo Ostoji¢, Istina o
Jugoslaviji, 1952.

2 ?’TeCajem 1863. zatrazi Sultan Abdul Aziz od Bosansko Hercegovackog guverne-
ra, da mu u njegov dvor posalje 10-15 odraslih prikladnih mladi¢a iz sve tri vjere,
i to onih, koji znaju turski govoriti, da ih u svoje tjelohranitelje uvrsti, te Topal
Osman pasa izabere 10 muslimana, 3 pravoslavna i 3 katolika, medu kojima bjese
10 bosnjaka, i 6 hercegovaca te ih posla u Carigrad, godinu gdi su se uvrstili u tje-
lohranitelje Sultanove i dvije tri godine sluzili i brzo to vrijeme dobro turski nau¢ili,
gospodski i carski prozivili i novaca se nagrabili, te se u domovinu zdravo i veselo
vratili.” — Aleksa Popovié¢ Sarajlija, Zlatno doba u Bosni i Hercegovini 1860-1869,
Historijski arhiv Sarajevo, ZV-107/110, 53-54.

Pocinioci posljednjeg genocida koji se dogodio u Srebrenici ne nailaze na osude ve-
¢ine srpskog stanovnistva, dok drzavni zvani¢nici Srbije velicaju haske osudenike,
Mladica i Karadzi¢a i ne priznaju ono $to je presudio medunarodni sud.
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Jedan od mnogobrojnih murala u Republici Srpskoj posveéen Ratku
Miladicu

Mural sa likom Ratka Mladi¢a nalazi se u centru Banja Luke, kao i ve-
¢ini mjesta u Republici Srpskoj. Ono $to dodatno zabrinjava Bosnjake je
mural u centru glavnog grada Srbije, Beogradu. Odmah pored lika generala
Mladi¢a, naslikan je i lik Draze Mihajlovica. Inicijativa mladih za ljudska
prava je jedna od grupa gradana koja je od Ministarstva untra$njih poslova
zatrazila dozvolu da prekrece ovaj mural, uz objasnjenje da njegovo posto-
janje predstavlja ¢in krSenja ljudskih prava, te izaziva vjersku i nacional-
nu netrpeljivost, medutim, ministar unutra$njih poslova Republike Srbije,
Aleksandar Vulin je tim povodom izjavio: ,,Ni oni koji bi da prekrece mural
generalu Mladicu, ni oni koji bi da ga Cuvaju nece dobiti dozvolu za okuplja-
nje. Pozvati nevladine organizacije iz Bosne i Hercegovine, Hrvatske, Zene
u crnom i necega §to je najavljeno kao ,,Kosovo*, a do¢i u Beograd da bi se
krecile fasade je licemerno, podlo i vodeno zlom namerom*. Ova izjava mi-
nistra unutrasnjih poslova Republike Srbije dovoljno govori o njegovom sta-
vu prema jednom nevjerovatnom ¢inu, kao §to je oslikavanje lika osudenog
ratnog zloCinca, covjeka koji je pravosnazno osuden za zloc¢ine i genocid nad
Bosnjacima u Srebrenici. Ni ovaj €in, niti bilo koji drugi javni nacionalisticki
ispad, usmjeren protiv Bosnjaka, nikada nije kaznjen.

Pocetkom januara, 2022.godine, u javnost je izasao snimak u kojem se
pripadnik MUP-a Republike Srbije u Priboju veseli uz nacionalisticke pje-
sme: ,,Srebenice, tako si mi mila, da bog da se triput ponovila...“*“Oj, Pazaru,
novi Vukovaru, oj, Senice, nova Srebrenice...“““Oj, Fatima, de su ti dimije,
u Cetnika oko Ledenika...“. Na ovaj dogadaj su ostro reagovali bosnjacki
politicki lideri, traze¢i hitnu supenziju doti¢nog predstavnika MUP-a, na Sta
je predsjednik Srbije, Aleksandar Vuci¢ reagovao izjavom da je ,,Cuo da i
Bosnjaci u Novom Pazaru i Sjenici pevaju pesme o Naseru Oricu®!



Mural Ratku Mladiéu i Drazi Mihajlovicu u centru Beograda

Ubrzo poslije toga, ohrabreni Vuci¢evom izjavom, na Badnje vece, neki
stanovnici Priboja su slavili praznike na ulicama Priboja uz pjesmu ,,Bozi¢
je, Bozi¢ je, pucaj dzamije®, a u isto vrijeme je osvanuo grafit ,,0d Priboja pa
do Haga svi uz Ratka generala“.
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Grafiti u Priboju

Ovo su pOSlJedn_]l dogaday koji oshkavaju polozaj Bosnjaka u Repubhcl
Srbiji, a koji nisu kaznjeni, medutim mnogo je zlo¢ina i genocida pocm] enim
nad Bosnjacima, a o kojima se ¢uti, ili se negiraju. Prvi datiraju jos od 17.
stolje¢a i nikada nisu kaznjeni, jer su uvijek organizirani ,,sa vrha“.

Nad Bos$njacima je, kroz historiju, po¢injeno ¢ak 11 genocida,’® ali hajde
da se zadrzimo samo na novijoj historiji. Istrazivanja ljudskih prava i slobo-
da, narocito polozaja Bosnjaka u regionu Sandzaka, tjekom 90-tih godina
proslog stoljeca, iako u sjeni ratova u Hrvatskoj i BIH, ali i kosovske krize,
bila su i ostala predmet domacih, ali i medunarodnih institucija za ljudska
i manjinska prava. Sandzacki odbor za zastitu ljudskih prava i sloboda, u
okviru svoje Plave biblioteke, objavio je, za period od 1990-2000.godine 17
publikacija u vezi sa ovom temom, a potom i Hronologiju zla i neizvjesnosti
-pregled krsenja prava i sloboda u Sanzaku U SR Jugoslaviji (Srbiji i Crnoj
Gori) 1991-2000.Nakon raspada Jugoslavije, pa sve do danas, Bos$njaci u
Sandzaku su se nalazili pred brojnim iskuSenjima. Nakon 27.aprila 1992.
godine, oni su izbaceni iz ustava, iako su do tada bili jedan od priznatih,
konstitutivnih i drzavotvornih naroda. U proljece i ljeto, 1992.godine, gra-
dovi i naselja u Sandzaku su se nasli u zastrasujuéem topovsko-tenkovskom
okruienju raznoraznih jedicica Voske Jugoslavije Sto je umnogome , uz za-
Bosnjaka. Ukopani tenkovi i topovi sa cﬂjeVlma okrenutim prema gradovi-
ma, poput Novog Pazara, vojno poligoni na visoravnima, sela puna rezervi-
sta, paravojne formacije, ubistva, pljacke, otmice, prijetnje, masovni poZzari
i bombaski napadi, tzv.informativni razgovori, policijski pretresi i masovna
privodenja, politicki procesi Celnicima Stranke demokratske akcije-vodece
bosnjacke partije, torture i sl.ostavili su duboke traume, ne samo na pojedin-
ce, vec i na Citavu zajednicu. Tesko je bilo objasnjivo ponaSanje drzave SRJu

3 https://historija.info/historija-genocida-nad-bosnjacima.



tim slucajevima, prema djelima svojih gradana, a usmjerenih protiv takoder
gradana svoje drzave. Kao da se radilo o marginalnim problemima. Prijetece
ponasanje vojske i policije, nacionalna diskriminacija, nekazniva demonstra-
cija sile, svakodnevni niskobrisuci letovi borbene avijacije nad gradovima i
selima u Sandzaku, nedisciplina i agresivno ponaSanje srpskih paravojnih
formacija koje su prako Sadzaka isle u Bosnu i Hercegovinu, brojni inciden-
ti, nezasticenost, pravna nesigurnost, i krajnja neizvjesnost unijeli su veliki
strah i zebnju medu Bosnjacima od ponavljanja bosanskog scenarija. 1z San-
dzaka su uglavnom isle u javnost samo informacije koje su trebale posluziti
u kreiranju i potvrdivanju u kreiranju i potvrdivanju ve¢ stvorene stereotipne
slike o Bo$njacima kao ekstremistima i fanaticima. Problem Bosnjaka San-
dzaka je ustvari nastao zbog teritorije na kojoj Zive, prostoru izmedu Srbije i
Crne Gore, kao i blizine Kosova I Bosne i Hercegovine. Sticao se dojam da
je vlast u to vrijeme nastojala isprovocirati nekakav oruzani bunt Bo$njaka,
pa da time dobije trazeno opravdanje da ga ugusi svim raspolozivim sred-
stvima, te da broj Bos$njaka u ovom regionu, u okviru rjesavanja svog drzav-
no-teritorijalnog i nacionalnog pitanja, upotrebom razlic¢itih metoda prisile i
v S | ; ; T

Stanje je bilo posebno tesko u pograni¢nim opstinama, na granici sa Bo-
snom i Hercegovinom. U pljevaljskoj opstlnl (Cma Gora), na posebnom
udaru se nasla mikroregija Bukovca, na granici sa BIH, dok su u pribojskoj
opétini (Srbija), na udaru bila sela Sjeverin, Voskovina, Ziviice, So¢ice, Mi-
lanoviéi. Kukurovice i dr.*

Masovni pozari i kontinurani bombaski napadi narocito na kuce i lokale
Bosnjaka u Pljevljima i selima Pribojske opstine, kao i napadi na Bosnjake
po selima Bukovice, u vrijeme strahovlade ¢etnickog vojvode i saveznog po-
slanika Milike Ceka Dadevica, pokrfenut ¢e novi talas iseljavanja. Za otete u
Sjeverinu i Strpcima sada se zna da su odmah pobijeni, iako je u to vrijeme
¢ak 1 Slobodan Milosevi¢ obecavao da ¢e ,,prevrnuti zemlju da ih nadu®,
visegradski hotel Vilina vias i obale Drin su mjesta ¢udovi$nih zlo¢ina nad
otetima. Za ova nedjela veze se ime Milana Luki¢a, komandanta Cetnicke
jedinice Osvetnik iz Visegrada. HapSenje nekih neposrednih aktera ovog
gnusnog ¢ina dugo je bilo samo u funkciji odugovlacenja i rasplinjavanja
istrage. Zastrasujuce djeluje ¢injenica da zbog svih pocinjenih zlo¢ina nad
Bosnjacima u rtekloj deceniji skoro niko nije odgovarao, kao i da su takva
djela nailazila mahom na ravnodusnost drzave.

Postavlja se pitanje kako se ovaj odnos prema Bosnjacima prenosi kroz
generacije i zbog Cega se sa sigurno$¢u moze reci da se prenosi sa koljena
na koljeno. Mozda se jedan od uzroka moze potraZziti u obrazoovanju Neki
nastavni sadrzaji iz historije i kn]lZGVIlOStl koji se propagiraju u Skolama u
Srbiji podsti¢u na podgrijevanje mrznje i stvaranje predrasuda o Turcima
(Osmanlijama), a nepravedno poistovje¢ivanje Bosnjaka sa Turcima traje
vec stoljec¢ima 1 daje krvave rezultate.

4 Opsirnije u publikaciji Sanzak Dosijer: Pljevlja Priboj, Sandzacki odbor za zasti-
tu ljudskih prava i sloboda, Novi Pazar, 1996.
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Jedan od sadrzaja koji otvoreno vrijedaju Bosnjake, a koji su bili povod
za etnicko ¢is¢enje Crne Gore, (istrebljivanje poturica), a u sastavu su oba-
vezne lektire u osnovnim Skolama u Srbiji su Njegosevi stihovi iz Gorskog
vijenca:

“(...) zdruzio se Turc¢in s Crnogorcem,
Hodza rice na ravnom Cetinju!”

Sto ¢e davo u krséenu zemlju?
Sto gojimo zmiju u njedrima?
Kakva braca, ako Boga znate,
kada gaze obraz crnogorski,
kada javno na krst casni pljuju!

Sve je poslo davoljijem tragom
zaudara zemlja Muhamedom!

Udpri za krst, za obraz junacki,
ko godj pase svijetlo oruzje,
ko godj cuje srce u prsima!

Hulitelje imena Hristova
da krstimo vodom ali krvilju!
Trijebimo gubu iz torine!

Nek propoje pjesna od uzasa,

oltar pravi na kamen krvavi!”

No lomite munar i dzamiju,
pa badnjake srpske nalagajte
i Sarajte uskrsova jaja,
Casne dvoje postah da postite;
za ostalo kako vam je drago!
Ne Sceste li poslusat Batrica,
kunem vi se vjerom Obili¢a
i oruzijem, mojijem uzdanjem,
u krv ¢e nam vjere zaplivati,-
bice bolja koja ne potone!
Ne slozi se Bajram sa Bozicem!”
Kako smrde ove poturice! * (Knez Janko)
“Ema necu, bozja vi jevjera,
vise slusat odzu u Ceklice
dje guguce svrh one stugline
ka jejina svrh trule bukvine!
Koga zove uz one glavice
svako jutro kako zora sine?
Ja mnim ga je doista dozvao,-
Jjer mi nije laksi, Sto ¢u kriti,
nego da mi na vrh glave stoji.



U udZbenicima historije, pa ¢ak i prirode i drustva u nizim razredima mo-
zemo naici na stihove u kojima se danasnji Bo$njaci poistovecuuju sa Turci-
ma, tacnije, nazivaju se izdajnicima srpske vjere, tj.poturicama, a uporedo sa
tim se navode najgnusniji zlo€ini koje su navodno Turci poc€inili nad Srbima.
Ni u jednom udzbeniku se ne navodi koliko je crkava i manastira napravljeno
na teritoriji danasnje Srbije u periodu od XV-XIX stoljeca, te da Turci nisu
rusili crkve ni manastire, nego jacali vjerske slobode®, te se postavlja pitanje,
zbog Cega se zanemaruju Cinjenice, a usput se sveti Turcima, preko Bosnja-
ka, i stoljec¢ima kasnije?!

Pored toga, BoSnjacima se negira i njihov identitet, pa i jezik-bosanski.
Acesto ¢emo u zvani¢nim spisima Ministarstva prosvjete vidjeti da se ovaj
jezik namjerno naziva bo$njackim, kako bi se dodatno unijela sumnja u
njegovo postojanje, takoder zanemarujuéi ¢injenicu da je prvi rjecnik bo-
sanskog jezika objavljen 1631. godine, dok je Vukov rje¢nik srpskog jezika
izdat skoro 200 godina kasnije, tek 1818. godine. Sasvim o¢igledno se mani-
puliSe identitetom i jezikom Bo$njaka.

Bosnjacima je nametnut osjecaj nepripadanja sopstvenoj domovini i uvi-
jek su u strahu od ponovnih progona i istrebljenja. Ovaj osjecaj je potpuno
opradan imaju¢i u vidu ¢injenicu da se zlo¢ini nad Bosnjacima ne kaznjavaju
ni danas, kao $to nisu bili kaznjeni ni u proslosti.

5 Opgirnije u djelu Vase Cubriloviéa: Srpska pravoslavna crkva pod Turcima od
XV do XIX veka, “Zbornik Filozofskog fakulteta”, knj. V-1, Beograd 1960.
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HISTORICAL AND CULTURAL HERITAGE OF KARABAKH:
ANCIENT MEMORIES AND MODERN REALITIES

Karabakh is one of the most ancient regions of Azerbaijan. The history
of ancient human settlements there dates back to 2.5 million years. It was
proved by the artifacts of Guruchay archaeological culture, which were fixed
in the VII-X cultural layers of the Azykh cave camp discovered by Azerbai-
jani archaeologists in 60s of last century in Karabakh [5; 10]. It should be
noted that, 212 stone tools, 7 animal bones and numerous rodent bones were
found from the VIII-X cultural layers of the Azykh cave camp belonged to
the period of Guruchay archaeological culture [3, p.36-40].

According to researchers, the finds of Guruchay culture are somewhat
similar to the materials of Olduvay archaeological culture studied in East
Africa. However, experts registered it as a separate culture-Guruchay ar-
chaeological culture referring to certain differences in the preparation and
typology of stone tools from VIII-X cultural strata of Azykh. This name is
derived from the name of Guruchay valley, where Azykh cave is located. For
reference it should be noted that, Guruchay archaeological culture, which
lasted 1.5 million years, began 2.5 million years ago and ended 700,000
years ago [1; 3, p. 28-40].

The lower jawbone of a girl aged 20-22 was found in the 4th horizon of

the 5th layer of the Azykh cave during the 1968 excavations along with
stone tools inherent to primitive people. The archaeologists identified the
find as an Azykhanthrop. According to experts, this find was a man of the
transition from azyhanthropic to paleoanthropic [3, p.47-50].

I should also note that, Azerbaijani and Russian scientists wrote numer-
ous monumental scientific works on the results of archaeological researches
conducted in the Azykh cave camp in 60s and 80s of the last century [5;
7; 12]. I must say painfully that, the Azykh cave camp turned into an am-
munition and supply depot by the Armenian military after the occupation of
Karabakh. Such a unique monument was destroyed in this way and became
another victim of Armenian vandalism in a true sense of the word.

The finds of the Mousterian period were discovered and studied in the III
cultural layer of the Azykh cave camp during the archaeological researches.
At the same time, Azerbaijani archaeologists uncovered and studied another
magnificent Mousterian period monument in Karabakh area. It is Taghlar
Cave Camp [11]. More than 8,000 stonewares and more than 500,000 bones
of hunted animals and birds were found and studied there [3, p.53]. Un-
fortunately, this monument was also destroyed as a result of the Armenian
occupation.



Another archaeological culture displayed and studied by Azerbaijani ar-
chaeologists in the territory of Karabakh is Leylatepe archaeological cul-
ture. The monuments of this culture were first fixed in Aghdam region in
80s of last century. The researchers registered it as Leylatepe archaeological
culture, based on the fact that the artifacts found in this monument differ
from other Eneolithic period materials of the South Caucasus by a number of
unique features. Plenty of monuments of this culture were registered in Azer-
baijan, as well as in other parts of the South Caucasus during the researches.
It should be noted that, the operating of the potter’s wheel is one of the most
important features of this culture [3, p.84-85; 8].

The whole world already knows that Aghdam city was completely demol-
ished as a result of the Armenian invasion. There was not even a building in a
good condition after the liberation. Leylatepe monument had been under the
shooting of the Armenian military for the past 30 years like other historical
monuments in Aghdam.

Another archaeological culture recorded in the territory of Karabakh is
the culture of dyed wares of the Middle Bronze Age. These cultural samples,
widespread in South Azerbaijan and Nakhchivan, were also recorded in the
archaeological monuments of the Kur-Araz basin [6].

One of the prolate archaeological cultures formed in the territory of Kara-
bakh is Khojaly-Gadabay archaeological culture of the Late Bronze Age
[3,124-130]. The most magnificent monuments of this culture, which lasted
chronologically from the second half of the second millennium B.C. to the
first half of the first millennium B.C. are in the territory of Karabakh. We
must recall that, these monuments are the monuments of the period of col-
lapse of primitive community and the creation of early class society in the
area of Azerbaijan. Since these monuments are mostly recorded in Ganja-
Karabakh region, they are sometimes presented as «Ganja-Karabakh archae-
ological culture». The brightest examples of this culture were fixed in the
area of Khojaly. Unfortunately, the entire population of Khojaly was massa-
cred upon the occupation of Karabakh by Armenia and numerous kurgans of
Khojaly-Gadabay culture were savagely destroyed, the remains of material
culture were demolished or looted or taken forcibly to Armenia.

Lots of kurgans belonged to the Turkic peoples and VI-III centuries B.C.
were discovered and studied in the territory of Karabakh while the research-
es carried out by Azerbaijani archaeologists together with Russian scientists
during the Soviet period. Most of these monuments were destroyed for 30
years of occupation of Karabakh lands by Armenians.

The territory of Karabakh is very rich in overhead monuments like other
regions of Azerbaijan. Rather many parts of these overhead architectural
monuments of antiquity and the early Middle Ages are Christian monuments.
We can show Ganjasar, Amaras, Khotavang temples and many other build-
ings as an example to them. Those monuments were intensively studied by
Azerbaijani scholars in the 50s and 80s of last century and numerous mono-
graphs and dissertations were written about them [9]. It was scientifically
substantiated as a result of these studies that, these monuments are unequivo-
cally Albanian monuments. It is a pity that, Armenians destroyed Albanian
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inscriptions on these monuments during the occupation of Karabakh and
clinched fake Armenian texts instead. Thus, they tried to justify that, the
Albanian temples allegedly belonged to Armenians. Albanian crosses on al-
most all monuments were torn down and replaced by Armenian crosses. Let
us recall that, the Albanian cross has pre- Christian symbols that combine a
number of beliefs and signs of understanding the universe. It is easily dis-
tinguished from the Armenian crosses. Therefore, the attempts of Armenians
to lose trace of the Albanian crosses resulted in their self-exposure. The so-
called scientists trying to create fake history in such slovenly way forget that
the photographs of these monuments, at least of late XIX-early XX centu-
ries, are preserved in the works of individual authors, as well as in various
archives and collections.

Karabakh region is also very rich in Islamic monuments. A new era began
in Azerbaijan with the spread of Islam since the ninth century. The number of
buildings promoting Islam religion grew since then. Aran (Karabakh) archi-
tectural school also flourished in the country along with Shirvan-Absheron
and Nakhchivan-Maragha architectural schools in the 11th and 12th centu-
ries. The elements of Islamic architecture rapidly grew in Karabakh cities as
in other Azerbaijani cities. The cities and villages of Karabakh grew and de-
veloped more rapidly during the period of Karabakh khanate. Shusha, Agh-
dam, Kalbajar, Zangilan and other cities of Karabakh become art and cultural
centers of the region. It should be noted that more than 2,000 historical mon-
uments were registered in Karabakh by relevant state agencies of Azerbaijan
on the eve of the Armenian occupation. Unfortunately, we witnessed that
most of these monuments did not remain after the liberation of Karabakh
from occupation. Aghdam, Fizuli and other cities of ours were exposed to the
condition worse than Hrosima by Armenians. Armenians who set up clamour
that the Christian monuments of Karabakh are under risk today, kept pigs in
Azerbaijani mosques for 30 years, insulted our holy places and looted the
cemeteries of our ancestors. It should be noted that, there were 403 historical
and religious monuments in Karabakh before the invasion. 67 out of them
were mosques, 144 were temples and 192 were shrines. 63 of these mosques
(13 in Shusha, 5 - Aghdam, 16 - Fizuli, 12 - Zangilan, 5 - Jabrayil, 8 - Gubad-
li, 8- Lachin), were completely destroyed and 4 were partially destroyed and
felt in disrepair. Hundreds of libraries, museums, culture houses and clubs in
Karabakh were destroyed together with all their material and moral values.
Aghdam Bread Museum, being only one in the world, was destroyed as if it
had never existed. The mausoleum of famous writer Vagif was destroyed in
Shusha, busts of prominent Azerbaijani thinkers were shot there [12].

It is almost two years that the flames of war were extinguished in Kara-
bakh, and Azerbaijani lands were liberated from the occupation. The Azer-
baijani people hope that, the lands of Karabakh will never again become a
battlefield. We want Karabakh to be a platform for construction, development
and progress and become an example of cooperation, good neighborliness
and coexistence. Definitely, time is still needed for it. Ancient inhabitants
of Karabakh have not yet been able to return Karabakh though Karabakh
was liberated from the occupation. Even tourists can’t go there despite their



efforts. Because the lands of Karabakh were entirely mined by the Armenian
military for 30 years. The people of Azerbaijan are confident that everything
will return to normal, much better than before after the demining and the
creation of necessary infrastructure by the state.

References:

1. Archaeology of Azerbaijan: in 6 volumes, I volume, Baku, 2008.

2. History of Azerbaijan: in 7 volumes, | volume, Baku, 1998.

3. G.J.Jabiyev. Fundamentals of Azerbaijani archaeology, Baku, 2018.
4. G.J.Jabiyev. Ancient cultural traditions of Karabakh. Turkey,
Amasya, 2012.

5. A.G.Jafarov. Paleolithic camps of Karabakh, Baku, 2017.

6. V.H.Aliyev Culture of dyed pottery of the Bronze Age in Azerbaijan,
Baku, 1997.

7. G.S.Ismayilov. Traces of ancient civilization between Guruchay and
Kondelenchay. Baku, 1981.

8. N.A.Museyibli. Tomb monuments of Leylatepe culture. Baku, 2014.
9. R.B. Goyushov. Christianity in Caucasian Albania. Baku, 1981.

10. M.M.Huseynov. Ancient Paleolithic of Azerbaijan. Baku, 1985.

11. A.G.Jafarov. Mousterian culture of Azerbaijan. Baku, 1989.

12. Way of victory: Up to Shusha declaration in Karabakh war. Baku,

2021.

239






Qarabagin an qadim insan diisargasi

I-ci tabla
1 - Azix magaras
2 - Ardan taplons ¢anas stimiyvi

3 - Amxan tadgigatgilar

Ancient Human Settlement in Karabagh

1. Azykh Cave
2. Human Bone from Azykh Cave
3. Researchers of Azykh Cave
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Azan Asel divring aid amak alatlori

Orea agel ddvedna wid magara avisonn kalla gapaglar va ganalar (Azi,
Y I.'|I:|.'h||ai

Bear Bones from Azykh Cave
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Taglar magara diisargasindan tapilomg
Mustye divriina aid ituclu alatlor

Mousterian Period Labour Tools from Taghlar
Cave

243



244

Xocah-Gadabay madanivyati nlimunalari:
Xoculi-Cadabay madaniyyati: | - qulagiistii ssma bazak: 2, 3 - ox
weluglar 4 - nizs vewg &, 6 - xanearlar; 7 - ssma bazak: 9 - bilareiky
8, 10-12 - saxsi gablar

Archaeological materials of Late Bronze Age
Khojaly-Gedebey Culture



Xocah gabiristamndan tapimtlar:
1 - 5irli gil miierii; 2 - qualdan siv bagi; 3 - vasn balta-taharzing
4 = tunc quy fiquru; 5 = sirli cam; 6 - sarnic formah gab; 7 - saxs kuea

Archaeological materials from Late Bronze Age
Khojaly necropolis
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